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			„Unavená?“

			Porter Smalls se podíval na ženu za volantem Cadillaku Escalade. Jeli po lesní cestě lemované tmavě olistěnými stromy. Pod nimi se v údolí vinul Jižní Potomac; měli stažená okénka a interiér vozu zaplňoval zápach bláta a rybiny stoupající od řeky.

			„Jenom kapku – ale tím správným způsobem,“ usmála se Cecily Whiteheadová.

			Krátce před odjezdem se v chatě osprchovala studenou vodou z nedaleké studny a při oblékání se lehce navoněla Chanelem číslo 5. Kombinace parfému a vůně přírodní vody byla více než příjemná, ba vyloženě erotická.

			„Jestli chceš, vezmu to za tebe,“ nabídl se Smalls. Věrný svému příjmení příliš nevyrostl, a měl štíhlou postavu, jakou se mohou pochlubit vášniví jezdci na horských kolech. Přes límec golfového trička se mu kroutily bílé vlasy, každý úsměv odhaloval snad až příliš bílé zuby potažené fazetami a za brýlemi bez obrouček skrýval světle modré oči.

			„Ne, to je v pohodě,“ odpověděla Whiteheadová. Bezpečnostní pás měla zapnutý přes krátké lesklé šaty, za jejichž nošení by si v dřívějších dobách mohla vykoledovat zatčení. „Dopil jsi to víno – kdyby nás z nějakýho důvodu zastavili…“

			„Máš pravdu,“ řekl Smalls.

			Posunul si sedadlo o kus dozadu, překřížil si ruce na břiše a zavřel oči.

			V lesním porostu nad nimi je pozoroval muž s dalekohledem. Když stříbrné SUV sjelo z příjezdové cesty a kolem poštovní schránky zamířilo na silnici, dal si před ústa vysílačku a oznámil: „Na večeři budu doma.“

			Vysílačku použil proto, že pokud v okruhu pěti kilometrů nebude nikdo mít v ten samý okamžik naladěný stejný kanál, nebude po hovoru ani stopy; ani NSA by ho neměla šanci vypátrat. A žádné stopy nezbudou ani po pěti rychlých cvaknutích, která znamenala, že příjemce obdržel jeho vzkaz.

			Byl na nohou, k místu setkání mu zbýval necelý kilometr. Tam i zpět se pohyboval po stezce, kterou si vyšlapala zvěř, nikam nespěchal, každých sto metrů se zastavil, rozhlédl a zaposlouchal. Na hlídce si nikdy nesedal, i dnes zůstal stát u starého jasanu se sukovitou šedou kůrou: nikdo neobjeví jeho pozorovatelnu ani žádné nedopalky cigaret či obaly od sladkostí, na kterých by mohla být DNA. Na nohou měl boty bez vzorku: to aby v měkké půdě nezanechal stopy.

			Zkrátka profesionál.

			Senátor Porter Smalls vlastnil chatu v horách Západní Virginie dvě a půl hodiny jízdy od Washingtonu – blízko na to, aby cesta rychle uběhla, ale dost daleko, aby se v ní daly ukrýt činnosti, jež potřebovaly zůstat skryté.

			Spolu se Cecily Whiteheadovou, jednou z nejlepších přítelkyň jeho ženy – jež zůstala v Minnesotě –, uzamkli všechny dveře a zamířili zpět do Washingtonu. Byla neděle a podvečerní slunce se zrovna zhouplo za horizont. Toto načasování bylo záměrné: využijí pláštíku noci, když bude Smalls vystupovat z auta před komplexem Watergate, v němž bydlel.

			Smalls a Whiteheadová strávili osvěžující dva dny plné hovorů o politické filozofii, historii, koních, penězích, životě a společných přátelích, přičemž volné chvíle trávili v posteli a nechávali se inspirovat Smallsovou notně osahanou sexuální příručkou.

			Smalls byl ženatý, Whiteheadová svobodná, avšak za volantem seděla ona, a to kvůli jisté washingtonské logice týkající se sexu a alkoholu. Trocha cizoložství se sice ve Washingtonu nepovažovala za jednoznačně pozitivní záležitost, ale jako trestný čin se vůbec nedala porovnat s řízením pod vlivem alkoholu. Pohlavní styk vám – možná – může vynést odstavec v blogu na stránkách Washington Post. Ale pomáhej vám bůh, když se vám, volenému zástupci, za zadkem objeví Matky proti opilým řidičům.

			A tak řídila Cecily Whiteheadová.

			Tato padesátiletá žena byla zblázněná do politiky a sponzorovala Republikánskou stranu. Měla štíhlou postavu, opálené tváře plné pih a krátké tmavé vlasy, které byly tak zkušeně obarvené, že to na první pohled nebylo poznat, přičemž ojedinělé šedivé prameny jí jen dodávaly na věrohodnosti. Díky hranaté bradě vzdáleně připomínala Amelii Earhartovou. A stejně jako Earhartová pilotovala letadlo – Beechcraft King Air se dvěma motory. Patřilo jí luxusní sídlo u jednoho z jezer v Minneapolisu a rozlehlá farma jižně od Twin Cities, na které chovala tennesseeské mimochodníky.

			Smallsova žena si nebyla jistá, zda Cecily Whiteheadová spí s jejím mužem, ale nikdy se jí na to nezeptala. Poslední čtyři roky totiž paní Smallsová žila v loftu v centru Minneapolisu se svým litevským milencem, což s manželem probírali nesčetněkrát.

			Litevci jsou známí jako sexuální atleti severní Evropy. Smalls si toho byl vědom, ale už se přestal starat o to, co jeho žena provádí, pokud se s tím příliš nechlubí na veřejnosti. Vlastně doufal, že je šťastná, protože ji, matku jejich dětí, měl stále rád. V duchu si udělal poznámku, aby ji vzal na večeři, až se zase objeví v Twin Cities.

			„Dojedeme kolem desáté,“ oznámila Whiteheadová.

			„Zítra v poledne za mnou přijde ten trouba Clancy,“ pronesl Smalls se zavřenýma očima.

			„Trouba, ale vytrvalej,“ odtušila Whiteheadová. „Pověděl Perezovi, že pokud Medtronic uzavře smlouvu s Ministerstvem pro záležitosti veteránů, Abbott bude muset ve svým okrsku snížit počet pracovních míst. Perez mu věří. Ono to dokonce může být pravda.“

			„Ani hovno,“ ucedil Smalls. „Jestli to dostane Abbott, bude Medtronic muset propouštět. To se nestane. Ne když Porter Smalls ví, že náš milovanej vůdce většiny v Senátu má v záloze ten džob v Riu Javelina.“

			„Jestli to před ním zmíníš, najde si způsob, jak ti do análu vrazit něco ostrýho a nechutnýho.“

			Smalls se zasmál. „Ále, CeeCee… nemyslíš si, doufám, že bych se mu o tom přímo zmínil.“

			Whiteheadová mu stiskla koleno. „Já vážně doufám, že to neuděláš. Ne, nemyslím, že bys toho byl schopnej. Jak mu dáš najevo, že o tom víš?“

			„Kitten na něco přijde,“ řekl Smalls.

			Whiteheadová se zazubila do narůstající tmy, zatímco se světlo reflektorů odráželo od stromů stojících kolem cesty. Kitten Carterová, vedoucí Smallsovy kanceláře, něco jistě vymyslí. Whiteheadová s ní několikrát týdně hovořila a společně intrikovaly, jak pozvednout slávu Spojených států amerických, ale zejména Portera Smallse.

			Whiteheadová se celý život věnovala józe a jezdectví. Měla pevné tělo, silné nohy a paže a na ženu i velké a silné ruce. S obrovitým SUV jela tak rychle, jak by si to dovolil jen málokdo, a zvedala za vozidlem oblaka prachu a štěrku. Velkou část života strávila na farmách, kde odklízela kobylince, ale také řídila náklaďáky a traktory, a tak dobře věděla, co dělá, a dvaadvacetipalcová kola držela pevně ve vyjetých kolejích.

			Po osmi stech metrech kolem řeky ústila lesní cesta na státní štěrkovou silnici. Whiteheadová se ani nepodívala vlevo, strhla řízení doprava a šlápla na plyn.

			Několik minut nato vystoupali na vrchol kopce a v dálce Whiteheadová spatřila šňůru světel na hlavní silnici, která je dovede na dálnici do Washingtonu. Pod nimi se stále vlnila řeka, k níž vedl dlouhý sráz zakončený kolmým útesem.

			O několik vteřin později Whiteheadová procedila: „Co to je za vola? Ten blb se mi přilepil na zadek.“

			„Cože?“ Smalls se probral z polospánku, narovnal se na sedadle a uvědomil si, že je kabina zaplavená světlem. Otočil se dozadu. Jakýsi pick-up – z výšky předních světlometů usuzoval, že jde o pick-up – se k nim přiblížil na pět šest metrů, zatímco svištěli osmdesátkou po štěrkové silnici.

			„To se mi vůbec nelíbí,“ utrousil.

			Na hřebenu kopce pick-up vjel do levého pruhu a zrychlil a Smalls vyjekl: „Hej, co to má bejt!“

			Whiteheadová dupla na plyn, ale pozdě. Příliš pozdě. Pick-up z boku narazil do jejich cadillaku, ten sjel z cesty, prorazil si cestu křovím a stromky u silnice a přes příkop zamířil strmým svahem k řece. Místo aby se snažila strhnout řízení zpět nahoru k silnici, následkem čehož by se auto převrátilo a skutálelo dolů, Whiteheadová otočila vůz směrem k řece a vyrazila ze sebe: „Drž se, Portere, zkusím narazit do stromu. Dej si ruce před sebe, kdyby se nafoukl airbag…“

			Smalls zvedl ruce a SUV začalo nadskakovat na terénních nerovnostech a mířilo k útesu pod nimi, zatímco Whiteheadová šlapala na brzdu. Smalls v hloubi duše tušil, že jim zbývá jen pár vteřin života.

			Jako nůž máslem projeli řadou mladých stromků, pak vrazili do vzrostlejšího stromu, ale ten nárazu vozidla také neodolal. Kolize způsobila, že SUV vybočilo z přímého směru, a Smalls ucítil, že Whiteheadová šlápla na plyn. Motor řval, jak se nadměrné pneumatiky snažily zakousnout do změklé půdy, a Smalls si uvědomil, že řidička s každým nárazem heká: „Oj! Oj! Oj! Oj!“

			Stále jeli šikmo dolů, ale svah už nebyl tak strmý. Najeli do dalšího stromku, automobil změnil směr a narazil do nedalekého vzrostlého stromu. Nafoukl se airbag a Smalls do něj zabořil obličej, byl však stále při vědomí a cítil, že SUV pořád míří dolů směrem k útesu. A pak se zničehonic okno u řidiče rozlétlo na tisíc kousků. Vůz téměř zastavil, ani ne deset metrů od okraje útesu, ale ještě nebyli v bezpečí. Cadillac kousek couvl a narazil do posledního stromu, což způsobilo, že se pravá strana auta zvedla do vzduchu. Pak se pomalu, majestátně převrátil na střechu a zastavil se.

			Smalls visel hlavou dolů na bezpečnostním pásu, napůl oslepený krví, která mu tekla do očí, necítil bolest – aspoň prozatím – a křičel: „Cítím benzin. Musíme odsud vypadnout. Ven! Ven!“

			Pohlédl na Whiteheadovou, jež také visela hlavou dolů. Dveře na její straně automobilu se odjistily a rozsvítilo se interiérové světlo. Smalls viděl, že řidička má otevřené oči, ale prázdný pohled, a z ucha jí do vlasů tekl pramínek krve.

			Zvolal: „CeeCee, CeeCee,“ ale bez odezvy. Krev mu stále tekla po tváři a do očí, a tak si rozepnul pás a dopadl na vnitřní stranu střechy. Odblokoval dveře na své straně a povedlo se mu je pootevřít, ale pak se zadrhly o mladý stromek. Několikrát kopl do dveří, dokud se neotevřely dostatečně na to, aby mohl vylézt z vozu.

			Jakmile se narovnal, otřel si krev z očí a zjistil, že mu do nich tekla z nosu. Když se mu vyčistil zrak, doklopýtal k zadní straně SUV, otevřel páté dveře, nahmatal svou plátěnou příruční tašku a vyndal z ní chromovaný revolver ráže .357 Magnum. Strčil si zbraň za opasek a podíval se nahoru k silnici: nikoho však neviděl. Žádné světlomety ani brzdová světla, pouze rostoucí přítmí, vysokou trávu a přelámané stromy. Okolní klid rušilo jenom varovné a poplašné pípání a bzučení z cadillaku.

			Rychle se přesunul na stranu řidiče, otevřel dveře, jak to jen šlo, odjistil bezpečnostní pás a chytil Whiteheadovou do náručí. Jen s námahou ji dostával z auta, ale zápach benzinu mu dodával sílu poháněnou zoufalstvím. Jakmile byla venku, zvedl ji a odnesl o patnáct metrů dál, kde ji položil do trávy, klekl si k ní a chvíli naslouchal. Její vůně, kombinace Chanelu číslo 5 a studniční vody, v níž se osprchovala, se nyní mísila s měďnatým zápachem čerstvé krve.

			Nic neslyšel ani neviděl: na kopci nikdo nebyl. Vozidlo, které do nich narazilo, zmizelo.

			Zašeptal: „CeeCee. CeeCee, slyšíš mě?“

			Ticho.

			Jeden reflektor cadillaku stále ještě svítil do tmy. Smalls vyndal z kapsy mobil a zatelefonoval na místní oddělení šerifa – číslo měl z dřívějška uložené. Představil se, pověděl dispečerce, co se stalo a že nejspíš nešlo o nehodu, ale záměrný útok.

			Dispečerka oznámila, že zástupci šerifa na místo dojedou za pět minut. „Upozorněte je, aby nechali zapnuté majáky,“ pověděl Smalls dispečerce. „Nikam se nehnu, dokud si nebudu jistý, že hovořím s těmi správnými lidmi. A přivolejte taky záchranku, má přítelkyně je ošklivě zraněná.“

			Když ukončil hovor, položil si Whiteheadovou do klína. Ambulance nepřijede včas, pomyslel si: pro Cecily Whiteheadovou už nyní bylo příliš pozdě.

			Zanedlouho přijela policie a sanitka, a jakmile si byl Smalls jistý, s kým jedná, zavolal na ně z úkrytu v křoví. Pověděli mu, co už dávno věděl: Whiteheadová byla mrtvá, utrpěla smrtící úder do levé strany hlavy, zřejmě když okno na její straně prorazila větev.

			Smalls si z cadillaku vyzvedl vládní dokumenty a pozoroval, jak policisté a záchranáři vytahují k silnici Whiteheadovou v plastovém pytli na mrtvoly. Pak ji naložili do ambulance. Smalls prohlásil, že do nemocnice převézt nepotřebuje. „Jenom mi teče z nosu krev, nic hrozného. Rád bych si něčím umyl obličej.“

			Zástupce, jenž měl zásah na povel, se zeptal, kdo řídil, a Smalls odpověděl: „To CeeCee.“

			„Ale přesto vám musíme dát dýchnout,“ řekl zástupce.

			„Ano, jistě,“ odtušil Smalls. „Než jsme vyjeli z chaty, dal jsem si skleničku vína, CeeCee ale nepožila vůbec nic.“

			Orientační dechová zkouška zabrala dvě minuty. Smalls nadýchal 0,2 promile, čtyřikrát méně, než je limit pro řízení pod vlivem alkoholu, a to přesto, že Smalls již byl v letech a na starší muže alkohol působí silněji než na mladší.

			„Všechno zaznamenejte,“ řekl Smalls policistovi. „Chci to mít pod kontrolou.“

			„Nemějte obavy,“ odpověděl zástupce. „Pro vás uděláme všechno, senátore. Takže… viděl jste to druhé auto?“

			Smalls zavrtěl hlavou: „Měl rozsvícená dálková světla a ozařoval nás skrz zadní okno mého cadillaku. Bylo to jako stát na jevišti ve světle reflektoru. Nic jsem neviděl… A pak do nás narazil.“

			Zástupce se podíval dolů k řece. „Prokázala opravdový řidičský um. O šest osm metrů dál byste přejeli přes okraj útesu a dopadli do štěrku z výšky pětipatrovýho domu. Mám trochu závrať už jenom z toho, jak tady stojím.“

			Ambulance zamířila do nemocnice ve Winchesteru, Smalls ji následoval ve voze státní policie. V nemocnici potvrdili úmrtí Cecily Whiteheadové a Smallsovi ošetřili poraněný nos. Pořád mu z něj tekla krev, a tak lékař použil chemickou kauterizaci, jež krvácení okamžitě zastavila, a předepsal Smallsovi analgetika. Smalls je odmítl: „Žádné prášky nepotřebuju.“

			„Zatím ne,“ připustil lékař. „Ale budete.“

			Když Smallse propustili z nemocnice, šerifovi zástupci si ho odvedli stranou, aby podal důkladnější výpověď, a oznámili mu, že jeho cadillac bude ponechán na místě nehody, dokud si vše neprohlédne odborník na vyšetřování silničních nehod.

			Po výpovědi Smalls zatelefonoval vedoucí své kanceláře Kitten Carterové a požádal ji, aby ho přijela vyzvednout do nemocnice. Nabídla se, že smrt Whiteheadové oznámí jejím rodičům.

			A když už nebylo nic dalšího k vyřizování, Smalls požádal, aby ho odvedli do nemocniční kaple. Policie mu poskytla soukromí a Smalls, celoživotní člen episkopální církve, poklekl a pomodlil se za duši Cecily Whiteheadové. Už ne tak milosrdně si pohovořil s bohem o tom, aby byl nápomocný v nalezení lidí, kteří ji zavraždili. Pak se rozplakal. Chvíli trvalo, než se zase dal dohromady, ale hned se začal zamýšlet nad nehodou.

			O žádnou nehodu nešlo.

			Byl to pokus o atentát a Smalls tušil, kdo za ním stojí. Spravedlnost přece jenom zvítězí, u soudu nebo mimo něj.

			Pak pověděl nahlas směrem k Whiteheadové: „CeeCee, přísahám, že je dostanu. Všechny ty hajzly do jednoho.“

			Whiteheadová nebyla žádná citlivka a jen máloco odpouštěla: pokud už zakoušela posmrtný život, byl si jistý, že se těší na jakoukoli pomstu – čím chladnější, tím lepší.

			Kitten Carterová přijela do nemocnice. Předchozí tři hodiny vyřizovala jeden telefonát za druhým. První zprávy o nehodě poputují k novinářům, kteří jí dlužili laskavost a u nichž si byla jistá, že ve svých zprávách projeví dostatečný soucit.

			„… dobří přátelé a političtí spojenci, kteří na chatu jezdili, aby vymýšleli strategii pro líté boje týkající se navrhovaných reforem systému zdravotní péče…“

			Oddělení místního šerifa předalo vyšetřování nehody státní policii Západní Virginie. Následujícího dne vyšetřovatel vyslechl Smallse v jeho senátní kanceláři. Přítomna byla i Carterová. Smalls, jenž měl podlitiny kolem obou očí a nos zakrytý širokým obinadlem a na výslech se oblékl do seersuckerového obleku s modrými pruhy doplněného tmavomodrou vázankou, okamžitě pochopil, že něco není v pořádku.

			Vyšetřovatel se jmenoval Carl Armstrong. Jakmile výslech skončil, Smalls pronesl: „Nedělejte ze mě blbce, Carle. Něco je špatně. Vy máte za to, že vám v něčem lžu. O co jde?“

			Armstrong si dělal poznámky do bloku v kožených deskách. Povzdechl si, zavřel desky a odpověděl: „Naše laboratoř prohlédla vaše vozidlo centimetr po centimetru, pane. Nenašly se žádné známky toho, že by do něj narazilo jiné auto.“

			Carterová seděla v ušáku a navzdory zákazu kouřila úzký hnědý doutník. Pohlédla na Smallse, pak se zamračila na Armstronga a prohlásila: „To se pletete. Ti v tom druhém autě je smetli ze silnice. Co myslíte tím, že se nenašly žádné známky?“

			Smalls se vložil do hovoru: „Přesně tak to bylo. Náraz vmáčkl dveře dovnitř… po tom tam musí být nějaké stopy. Podívejte, kdysi před lety jsem měl ošklivou nehodu a na obou vozech byly rozsáhlé škody. Tahle je ještě horší. Ten náraz byl silnější. Takže jak to, že se nenašly žádné známky?“

			„Žádné oděrky, sedřená barva, žádné stopy po nárazu. Na obou stranách vozidla a přední masce a kapotě jsme našli pouze poškození způsobené nárazy do stromů,“ oznámil Armstrong.

			„V tom případě jste nehledali dost usilovně,“ ztratil Smalls nervy. „Ten člověk do nás narazil a zabil CeeCee a já to taky málem odskákal.“

			Armstrong odvrátil zrak a pokrčil rameny. „No, víte, říkám si, jestli do vás opravdu někdo narazil, anebo paní Whiteheadová jen ztratila vládu nad vozidlem.“

			„Ale ona nepila…“

			Armstrong zvedl ruku: „To víme. V krvi neměla žádný alkohol a víme, že řídila, protože krev na té straně kabiny a na airbagu ve volantu se shoduje s její. Nemáme pochybnosti o ničem, co jste nám pověděl, kromě toho nárazu.“

			Carterová: „Senátor Smalls poskytl písemné prohlášení, v němž popisuje sílu nárazu.“

			„V místě, kde auto sjelo ze silnice, je nízký štěrkový val – možná se stalo to, že na něj paní Whiteheadová najela, a senátor si tento okamžik plete s nárazem jiného vozu.“

			Smalls vehementně kroutil hlavou: „Ne. Já slyšel, jak do nás narazilo jiné auto. Já ho viděl – díval jsem se ven okénkem u spolujezdce, když do nás narazilo.“

			„Nenašli jsme lak z jiného vozidla, žádný kov ani rozbité sklo… prostě nic,“ zopakoval Armstrong.

			Carterová pověděla Smallsovi: „Senátore, asi bychom měli na místo povolat výjezdovou skupinu techniků z FBI…“

			Smalls si dal prst před ústa, aby ji umlčel. Postavil se a pronesl: „Carle, požádám jednoho člověka, aby s vámi probral důkazy, pokud vám to ovšem nebude vadit. Kitten a já v těchto věcech nemáme přehled, ale myslím, že by stálo za to, kdyby se na vše podíval ještě jeden pár očí.“

			Armstrong s politiky jednal mnohokrát a Smalls mu připadal jako jeden z rozumnějších příslušníků této čeledi. Nekřičel, nikoho neobviňoval. Vyšetřovateli se viditelně ulevilo: „Senátore… cokoli můžeme, s radostí uděláme. Rádi bychom se dopátrali toho, co se doopravdy stalo. Svého muže k nám určitě pošlete. Myslím, že z naší strany se dočká víc spolupráce, než mu bude milé.“

			„To rád slyším,“ usmál se Smalls a podal Armstrongovi ruku. „Ozvu se vašemu nadřízenému a poděkuju mu za vaši práci.“

			„To budu vážně rád,“ odtušil Armstrong. „Vážně moc, pane.“

			Poté co Armstrong odešel, Carterová se zeptala: „Proč mu mažeš med kolem huby? On ti nevěří. Hele, někdo zabil CeeCee a tebe skoro taky, proboha. Když to necháš být, celý se to zamete pod stůl a –“

			„Nic takovýho.“ Smalls opět vstal z křesla. Dotkl se nosu, vzal do ruky tubu s prášky proti bolesti, protřepal ji a zase odložil; moc jich nezbývalo a ráno si už jeden vzal. Nos měl po kauterizaci v jednom ohni. Lékař měl pravdu – léky potřeboval ne kvůli mechanickému poškození, ale kvůli poleptané tkáni. Přešel ke stěně se svými trofejemi, jež byla plná plaket, klíčů k minnesotským městům a fotografií, na nichž pózoval s prezidenty, guvernéry, senátory, různými boháči včetně Cecily Whiteheadové a konzervativními hvězdami stříbrného plátna.

			Přemýšlel.

			Carterová jen tiše seděla. Po chvíli Smalls, jenž si hrál s ušním lalůčkem a hleděl na své fotografie, prohodil: „Překvapilo mě… co řekl Armstrong. Nejsou důkazy. Ale úplně udivenej nejsem. Pamatuješ, jak jsem ti pověděl, že jako první jsem si zašel pro revolver, protože jsem byl přesvědčenej, že na nás zaútočili nějací nájemní zabijáci? Atentátníci? Profesionálové?“

			„Jo, ale netuším, kam…“

			„Měl jsem pravdu. Byli to oni,“ pokračoval Smalls. „Nevím, jak to provedli, ale vím, že pokud se správnej vyšetřovatel podívá pod správnej kámen, najde někoho, kdo by to uměl vysvětlit. A my tohle potřebujeme co nejdřív vyřešit, protože…“

			„By se mohli vrátit a zkusit to na tebe znovu,“ dokončila za něj Carterová.

			„Přesně. Asi ne hned, ale dřív nebo pozdějc.“ Smalls přešel od stěny s trofejemi ke svému obrovskému psacímu stolu a stiskl tlačítko na komunikačním zařízení. „Sally… spojte mě s Lucasem Davenportem. Jeho číslo je v seznamu.“

			„To je ten člověk…,“ začala Carterová.

			„Ano,“ přikývl Smalls. „To je náš člověk.“
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			Lucas Davenport a Charlie Knight vyšli z Regionálního kriminalistického střediska pro Sedgwick County přímo pod jasné kansaské slunce. Lucas si z kapsy saka vyndal sluneční brýle, nasadil si je na nos a utrousil: „Tady není nic k vidění.“

			„Mohlo by být i hůř,“ usmál se Knight. Nasadil si své sluneční brýle; byly zrcadlové a vypadal v nich jako texaský dopravní policista z akčního filmu, což asi sám dobře věděl. A jeho zjev ještě umocňovaly výrazné zuby, jež ne zcela barevně ladily – horní řezáky měl bílé, ostatní zuby v různých odstínech žluté. „Ten hajzl mohl ještě žít.“

			Tomu se Lucas musel zasmát a dodal: „Ale jeho šéf byl daleko větší hajzl.“

			„To je možný, ale jenom o trošičku.“ Právě si byli prohlédnout kulkami provrtanou mrtvolu jistého Moliny.

			„Chceš to sepsat?“ zeptal se Lucas cestou k autu z půjčovny.

			„Jasně, večer na to sednu,“ odpověděl Knight. „Než to dokončím, už se budeš tulit k ženušce.“ Lucas měl koupenou letenku na večer, Knight až na příští den ráno.

			„A co Wise?“ zeptal se Lucas.

			„Ser na něj. Ať se o něj postará Wichita,“ mávl Knight rukou. „Nevím to jistě, ale kansaská státní věznice podle všeho není žádná rajská zahrada.“

			„Něco mi říká, že máš pravdu,“ odtušil Lucas. „Jak to vidíš? Steak, nebo cheeseburger?“

			„Cokoli s hovězím, pokud to nebude mexický jídlo,“ pověděl Knight rezolutně.

			„Proč ne? Mexický je jedno z mých nejoblíbenějších,“ podivil se Lucas.

			„Moje žena je Mexičanka a mexický lahůdky mám doma na talíři skoro denně, takže ve Wichitě prostě mexický jídlo jíst nebudu. Zakous bych se třeba do obrovskýho krvavýho T-bone steaku.“

			„Ten bychom ve Wichitě mohli sehnat,“ usmál se Lucas. „Hele, povídal jsem ti už, jak jsem ve Wichitě tančil s profesionální atentátnicí? Ne? Jmenovala se Clara Rinkerová…“

			Lucas, federální maršál operující z Minneapolisu, ale v danou chvíli bez práce, a Knight, jeho kolega z dallaské pobočky, se dali dohromady, aby přišli na kloub vraždě Jesúse Rojase Moliny.

			V době smrti byl Molina součástí federálního programu na ochranu svědků, který spadal pod federální maršály. Lucase a Knighta na případ vybrali proto, že oba v minulosti vyšetřovali vraždy jako příslušníci policie, Lucas v Minnesotě, Knight v Houstonu.

			Molina donášel na svého šéfa v rámci malého, takřka rodinného kartelu, který dodával ilegální drogy uživatelům z alabamského Birminghamu. Jakmile byl šéf usvědčen a začal si odpykávat doživotní trest, maršálové přemístili Molinu do Wichity, aby byl co nejdále od šéfových příbuzných, kteří mu slíbili, že si přinesou vrtačku a břitvu a pěkně si s ním pohrají.

			Věřil jim a federální maršálové také. Jako klient programu na ochranu svědků dostal Molina mizerný prefabrikovaný dům na jižním okraji Wichity a k tomu pět let starou Toyotu Corolla a místo poskoka ve Walmartu.

			Nic extra pro muže, jenž byl zvyklý na daleko větší komfort.

			Už rok po přesídlení do Wichity čile prodával kokain vysoce postaveným zákazníkům, zejména těm, kteří se báli pervitinu nebo jimž se nelíbilo, jak jim pervitin ničí čelní mozkové laloky. Této činnosti se věnoval, dokud u něj Bobby Wise, jenž podnikal ve stejném oboru a jemuž Molina přebíral zákazníky, nezazvonil a přes vnější dveře nevystřelil ze svého velkorážního revolveru pět kulek Molinovi přímo do hrudi a krku.

			I jedna jediná by postačila. Pak by měl Wise čtyři navíc pro svou ženu, která ho neprodleně udala za vraždu. Jenže Wise svou ženu miloval, a tak když si pro něj přišla policie, jen se rozplakal a pověděl jí, že ji stále miluje.

			Policisté zabavili revolver, porovnali kulky, konfrontovali Wise s důkazy a ten se jim přiznal. Lucas s Knightem sloužili jako zástupci maršálů při vyšetřování a měli se ujistit, že Molinu připravil o život pouze a jedině Wise: že ho neposlala pomstychtivá manželka alabamského šéfa nebo její stejně pomstychtivé děti.

			Vyslechli Wise i jeho ženu. Oba velmi zmátlo, že Molina byl v programu na ochranu svědků – neměli o tom ani tušení. Působili velmi přesvědčivě.

			Lucas a Knight považovali případ za uzavřený: už nebylo nic dalšího k vidění.

			S něčím podobným se Lucas za poslední dva roky, kdy vykonával funkci federálního maršála, setkával až příliš často. Měl půltucet zajímavých případů, z nichž většinu vyřešil během týdne, několikrát pátral po uprchlých zločincích, ale bez úspěchu, a spolupracoval také na dvou odložených případech, které podle všeho zůstanou odložené navždy. Lucas se k maršálům přidal proto, aby pracoval na obtížných případech – a zjistil nečekanou věc.

			Svět se otevíral americkým zločincům. Ozbrojené konflikty na Středním východě a zvýšená poptávka po amerických dělnických profesích v zahraničí vedly k tomu, že kriminálníci, kteří měli za ušima, mizeli ve zmatku způsobeném válkou a nelegálním zaměstnáváním.

			Jiní zase putovali na západ Kanady, kde těžba ropných písků poskytovala dobrý výdělek a úkryt před spravedlností, avšak bez nutnosti učit se cizí řeč. Průmysl poháněný přírodními pohromami v důsledku klimatických změn pak poskytoval dostatek práce v neřízené výstavbě a příležitosti pro podvodníky v Karibiku a Mexiku.

			Na území Spojených států stačil letmý kontakt se zákonem a policie se snadno dostávala na stopu uprchlým zločincům; jakmile ale zmizeli za hranicemi, šance na jejich nalezení se rovnala nule.

			Ale přece jen existovala jedna příležitost, jeden zdroj zajímavých vyšetřování, Lucas však stále pochyboval, že se může stát plnohodnotnou náplní jeho práce. A nebyl si ani jistý, zda by to vlastně chtěl. Práce totiž přicházela z Washingtonu, D. C. Od politiků v potížích.

			•••

			Na jaře předchozího roku Lucase kontaktoval demokratický kongresman z Illinois, jenž využil svých styků s bývalým guvernérem Minnesoty a dávným Lucasovým přítelem.

			Kongresman, jmenoval se Daniel Benson, měl dceru, která nedokončila studium na vysoké škole a nad hýždě si nechala vytetovat hořící lebku, zřejmě aby se zalíbila svému příteli v džínové vestě a se silným harleyem. Benson tomu nevěnoval pozornost, dokud se mu nedoneslo, že onen přítel je bývalý trestanec a neonacista a že jeho dcera s ním natočila video, které umístila na YouTube. Vystupovala v něm nahá, tedy až na falešnou helmu příslušníků SS a červeno-černou pásku se svastikou. Kongresman se s ní nemohl spojit, nezvedala mu telefony ani neodpovídala na e-maily.

			Benson se domníval, že jeho dceru unesli – anebo že ji přinejmenším zadržovali proti její vůli. Požádal proto Lucase, aby zjistil víc. O záležitosti se dozvěděl ředitel federálních maršálů, jenž více než ochotně schválil tuto skromnou laskavost pro vysoce postaveného člena rozpočtového výboru Sněmovny reprezentantů.

			Neonacistu a kongresmanovu dceru Lucas objevil po osmi dnech v jejich úkrytu v Ohiu. S jedním dalším maršálem pak dívku převezli na odvykací kúru. Její přítel kladl odpor při zatýkání a v následné rvačce utrpěl zlomeninu nohy. Odpor při zatýkání je trestný čin, a proto mohli maršálové vniknout do úkrytu, kde nalezli dva tisíce dávek hydrokodonu v plastovém sáčku a čtyři poloautomatické zbraně.

			K odporu při zatýkání se přidalo obvinění z přechovávání drog s úmyslem distribuce a držení střelných zbraní odsouzeným zločincem a přítel Bensonovy dcery putoval do federální věznice.

			S videi, která už byla na internetu, Lucas nemohl téměř nic udělat, avšak Bensonova dcera na nich nebyla příliš vidět a snímky byly natolik hloupé, že se kongresman rozhodl nad nimi jen mávnout rukou.

			O případu se začalo hovořit, což vedlo k další práci. Jistý senátor z Wyomingu vlastnil rozlehlý ranč a velké stádo dobytka. Ranč sousedil s Yellowstonským národním parkem, v němž volně žijí vlci. Na senátorově pozemku a za plotem v parku se začali objevovat zastřelení vlci. Senátor osobně neměl s mrtvými vlky žádný problém, nelíbila se mu však myšlenka souvisejícího trestního řízení, kvůli kterému by měl za zády ochránce přírody ze všech koutů Ameriky, ale také reportéry ze CBS, a co hůř, taky ze CNN.

			„Já ty vlky nestřílím a moje děcka taky ne. Nestřílíme je, protože jsem všem řekl, že s pár mrtvejma jalovicema na tom budeme o hodně líp než s mrtvejma vlkama, a když budu mít jenom náznak toho, že s tím mají něco společnýho, všechny si je podám,“ svěřil se Lucasovi. „Zkrátka potřebuju, aby to skončilo, nejlíp hned.“

			Dále Lucasovi pověděl, že lidé z federálních orgánů ochrany přírody se nikam nedostali hlavně proto, že to nejsou žádní vyšetřovatelé, ale taky proto, že je všichni znají od pohledu.

			Lucas odcestoval do Wyomingu, několik dní se vyptával, nakonec našel tři bratry kovboje, kteří si přivydělávali kradením dobytka, a v tichosti si s nimi promluvil o tom, co je a co není legální. Obvinili Lucase z vydírání, nechtěli však, aby jejich postranní aktivity vyšly najevo, a tak se uvolili popřemýšlet, kdo může mít zájem na střílení vlků.

			Aby vše proběhlo podle regulí, pozval Lucas jednoho ochránce přírody a společně navštívili senátorova jižního souseda, jenž vlastnil atrapu, která se podobala vlkům z parku. Senátor a jeho soused spolu už dlouho vedli spor o vodu, jemuž se Lucas ani nesnažil porozumět.

			„Zmetek jeden,“ zvolal senátor, když mu Lucas zatelefonoval. „Snaží se mě zostudit a zbavuje se vlků, který u sebe nechce. Dvě mouchy jednou ranou. Vím nabeton, že ten hajzl je demokrat.“

			Senátorův soused žádné zvíře nezastřelil, takže mu celkem nic nehrozilo, i kdyby ho odsoudili. Tvrdil, že se procházel a vzal si s sebou poloautomatickou pušku se zaměřovačem jako ochranu proti vlkům… a medvědům a sovám a veverkám a… zkrátka proti všemu.

			Senátor řekl Lucasovi: „Nedělejte si s tím vůbec žádný starosti, Lucasi. On má od pozemkového úřadu v pronájmu dvanáct set hektarů půdy, na kterých pase dobytek. Myslím, že mu brzy přijde oznámení o přezkumu uzavřených smluv. Ten hajzl jeden… A nechejte mi tady pár svých vizitek, jo?“

			•••

			Oba případy způsobily, že se Lucas cítil tak trochu jako prodejná žena – obyčejný člověk by se takové pomoci nikdy nedočkal. Na druhou stranu ho kombinace zločinu, peněz a politického vlivu velmi zajímala. Ředitel oddělení federálních maršálů mu během obou případů často volal, aby si vyslechl, jak pokračuje vyšetřování, a na konci každého hlášení pronesl: „Jen tak dál, skvělá práce. Ale jak to posereš, nikdy jsem o tobě neslyšel.“

			Po rutinním vyšetřování ve Wichitě seděl Lucas u odletové brány na letišti Dwighta Eisenhowera a četl si časopis Outside, když se mu ozval Porter Smalls.

			„Potřebuju si s vámi promluvit,“ oznámil Smalls. „Jak to bude možný. Radši ještě dřív.“

			„V novinách jsem se dočetl o té nehodě; až jsem se zhrozil,“ odtušil Lucas. „Jste v pořádku?“

			„Mám oteklej nos, jak mě do něj praštil airbag, ale nejsem mrtvej jako CeeCee,“ odpověděl Smalls. „Zavolal jsem pár lidem a zjistil jsem, že jste v trapu. Kdy se vracíte?“

			„Právě sedím ve Wichitě na letišti. Doma budu kolem osmé večer.“

			„Skvěle. Za pět minut nasedám do letadla ve Washingtonu. Přistát bychom měli asi v osm dvacet. Počkáte na mě na letišti? V restauraci třeba. Neměl jsem kdy se najíst.“

			„Znáte restauraci Kamenný oblouk? Tam si můžeme dát pivo. A když tam bude moc lidí a nebudeme mít klid, najdeme si prázdnou odletovou bránu.“

			„Tak jo, sejdeme se tam.“

			Lucas byl vysoký muž drsného zevnějšku. Přes léto se opálil, a proto se mu na obličeji jasně rýsovala bílá jizva, která se mu táhla přes obočí až na tvář. Šlo o následek rybářské nehody. Měl světlemodré oči, tmavé vlasy s šedinami a úsměv, který se v okamžiku dokázal změnit ve výsměšný úšklebek. Rád se porval, ale ne často, jen příležitostně. V zimě, když už nedokázal držet jídelní lístek dost daleko od sebe, aby si mohl přečíst, co je v něm vytištěné drobným písmem, dostal své první brýle, pilotky se zlatými obroučkami, které se mu nelíbily, ale smířil se s nimi.

			„Vypadám v nich jako Yoda,“ zabručel ke své ženě Weather.

			„Pokud vím, Yoda brýle nenosil,“ odvětila Weather.

			„Já nemyslím toho z filmu, ale toho chlapíka z Tibetu – však víš, toho nábožnýho.“

			„Dalajlamu?“

			„Jo, toho.“

			Weather se na něj podívala a řekla: „No jo, trochu mi ho připomínáš…“ Nebyl mu vůbec podobný, ale Weather už neměla náladu poslouchat jeho fňukání. „A teď si stejně jako dalajlama můžeš sám přečíst jídelák.“

			Lucas se nevyhýbal občasným potyčkám, ale z létání měl hrůzu. Racionální stránka jeho osobnosti ho vždy přinutila nasednout do letadla, ovšem ta emocionální, frankokanadská se ho vždy snažila přesvědčit, že ty kovové trubky s křídly, co létají vzduchem, jsou jeden velký podfuk, který nemůže dobře skončit.

			Snažil se rozptýlit četbou časopisu, jenže jedna z letušek byla vážně, vážně dobře rostlá, což znamenalo, že vždy když procházela kolem, musel si sundat brýle na čtení. Když to udělal naposledy, poklepala mu na rameno. Všimla si toho, zjevně jí byl dobře povědomý nedostatek sebevědomí u mužů.

			Tedy alespoň u některých.

			Spoj měl jako obvykle zpoždění. Jakmile letadlo dosedlo na přistávací plochu, Lucas zatelefonoval Smallsovi, jenž hovor ihned přijal: „Zahlídl jsem, že neletíte na čas. Já přistál před pěti minutama. Právě mířím do restaurace.“

			Lucas neměl žádná odbavená zavazadla. Vzal si batoh a příruční kufřík a deset minut po přistání už pospíchal letištní halou za Smallsem.

			Setkali se v typické letištní restauraci; stoly příliš blízko u sebe, určené pro jednotlivce či dvojice, co se zde příliš dlouho nezdrží. Celý večer by se zde strávit nedal. Smalls obsadil stůl dostatečně vzdálený od nejbližšího hosta, jenž mu stejně nevěnoval pozornost. Lucas Smallse ihned zpozoroval, vydal se k němu, hodil na podlahu svá zavazadla a potřásl si s ním rukou: „Rád vás vidím, senátore.“ Pak se posadil a zeptal se: „Tak o co jde?“

			„Objednejte si sendvič nebo něco jinýho,“ odtušil Smalls. „Mně každou chvíli přinesou burger a pivo.“

			Jakmile servírka přinesla Smallsovi, co si objednal, a přijala objednávku od Lucase, naklonil se Smalls přes stůl a prohlásil: „Možná vám to bude připadat šílený, ale ta autonehoda? To žádná nehoda nebyla. Byl to pokus o atentát. Chtěli mě zabít a místo toho zabili CeeCee. Vím, kdo za tím bezpochyby stojí. A vy taky.“

			Lucas chvíli nic neříkal, ale pak vyhrkl: „Kristepane, Portere, jste si jistej?“

			„Počkejte, až vám povím víc.“

			Smalls se rozpovídal, odmlčel se, jen když obsluha Lucasovi přinesla dietní kolu a kuřecí sendvič, a poté co vyřkl vše podstatné, se zeptal: „Vidíte, jak to do sebe zapadá?“

			„Ani stopy po laku nebo kovu z toho druhýho auta? Vůbec žádný?“

			„Takovej byl závěr vyšetřovatele nehod západovirginský policie a ten mi připadal kompetentní. Takže tady máme záhadu. Všichni mi tvrdí, že ta záhada je jenom v mý hlavě. Prý mi ten traumatizující zážitek vnukl myšlenku, že do nás někdo narazil, a přitom se údajně stalo jen to, že CeeCee strhla řízení, aby se vyhnula protijedoucímu vozidlu, a narazila do zvýšenýho okraje vozovky tak silně, že mi to připadalo, jako kdyby do nás někdo narazil. Ale tak to není. Do nás fakt narazilo jiný auto. A pěkně zostra.“

			„Myslíte, že v tom jedou místní policajti?“ optal se Lucas.

			„Jistěže ne. Teda jistej si nejsem, ale přijde mi to přitažený za vlasy. Tím by se celý spiknutí strašně nafouklo a jen těžko by se dalo ukočírovat. Víte, já měl vždycky za to, že najatý vrahy vídáme jenom ve filmech, dokud to na mě před dvěma lety nezkusila Grantová. Je mi jasný, že někoho najala. A tohle je úplně stejný. Jde po mně, protože jí to dávám pěkně sežrat.“

			„A co přesně chcete ode mě?“ zajímalo Lucase.

			•••

			Cestou domů měl Lucas plnou hlavu senátorky Taryn Grantové. Před dvěma a půl rokem se jí povedlo dostat Portera Smallse ze Senátu, když ho porazila rozdílem dvou procent způsobem, který Smalls nazval nejpodlejším politickým trikem v dějinách.

			Lucas si byl prakticky jistý, že to celé spískala Grantová s pomocí demokratického politického činitele, o němž bylo známo, že působí jako výběrčí úplatků a občasný vyděrač. Ten do Smallsova počítače nahrál spoustu dětského porna, které pak „objevil“ stážista. Lucas prokázal Smallsovu nevinu, ale příliš pozdě: Grantovou mezitím zvolili.

			Vše bylo ještě zkomplikované tím, že muž, jenž nastražil dětské porno, vycítil příležitost a pokusil se Grantovou vydírat. Za svou drzost zaplatil životem a do voleb byli zavražděni ještě další tři lidé. Po volbách Smalls otevřeně obvinil Grantovou z organizování těchto vražd a nahrání porna do jeho počítače.

			Brzy si znovu získal důvěru minnesotských voličů. Dva roky po prohře ve volbách byl při další příležitosti znovu zvolen do Senátu. Lucas měl za to, že vůbec není ideální pohybovat se v blízkosti psychopatky, jako je Taryn Grantová. Pokud ve Smallsovi vidí hrozbu, půjde do boje o prezidentské křeslo přes mrtvoly stejně snadno, jako se přes mrtvoly dostala do Senátu, tedy pokud vše dokáže zařídit tak, aby ji policie nechytila.

			Při poslední příležitosti Lucase porazila. A Lucas na to nezapomněl, natož aby jí odpustil. Pokud se Smalls neplete a opravdu šlo o pokus o atentát, bude mít Lucas další příležitost jí zavařit.

			A to ho rozveselilo.

			„Chci vědět, co se stalo, vyšetřit to, jak nejlíp to půjde,“ žádal ho teď Smalls. „Přezkoumejte vyšetřování té nehody. Zkuste najít auto, co do nás narazilo. Policie se do pátrání vůbec nepustí,“ říkal Smalls čím dál tišeji. Pak se rozhlédl kolem sebe. „Buďte velmi diskrétní. Jestli je za tím vážně Grantová, asi se o to pokusí znovu. Už jsem měl být pod drnem. CeeCee si vedla setsakra dobře, když nás navedla do stromů, který nás zastavily; já bych to nedokázal.“

			Lucas přikývl a zeptal se: „Hodlá Grantová kandidovat na prezidentku?“

			„Vypadá to, že jo. A to je další problém, ale nežádám vás, abyste tenhle taky vyřešil. Mám teď jedinou prioritu – zůstat naživu.“ Chvíli zamyšleně seděli a pak se Smalls zeptal: „Tak co vy na to?“

			„Věřím, že mi říkáte pravdu, ale nemyslím si, že mě pravda zavede přímo k Taryn Grantové. Promluvím se západovirginskou policií, porozhlídnu se, uvidím, na co narazím. A vy se Grantové radši vyhýbejte, aspoň prozatím,“ poradil Lucas Smallsovi.

			„Můžu svý lidi požádat, aby vás spojili, s kýmkoli budete chtít,“ nabídl Smalls. „Moji kancelář má pod palcem Kitten Carterová. Je absolutně spolehlivá a důvěryhodná. Zavolá vám, protože ví, že teď spolu jednáme.“

			„Dobře. Musím to probrat se ženou, ale ve Washingtonu můžu být hned v pondělí,“ odvětil Lucas. Opřel se a zadíval se na Smallse, poté se k němu znovu naklonil a pronesl tichým hlasem: „Ještě něco: pokud je to vážně Taryn Grantová, jak se dokázala dát dohromady s další bandou hrdlořezů? Vždyť je ve Washingtonu teprve kolik, dva roky?“

			„Na to znám odpověď,“ řekl Smalls. „Je členkou senátního Výboru pro zpravodajskou činnost a je neustále ve styku s různými agenty. A pak je tady ve hře to její případný prezidentství. Je mladá, pohledná, pohádkově bohatá a připravená svý peníze utratit. Vypadá to, že za další dva roky budeme mít extrémně nepopulárního prezidenta, kterej se buď může pokusit znovu kandidovat a celý to projet, anebo kandidaturu přenechat někomu ze svýho okolí, ale ten to břímě neoblíbenosti po něm zdědí. Takže Grantová může mít výhodu. A když to lidi ve Washingtonu vycítí… no, není nic snadnějšího než rychle naskočit do rozjetýho vlaku. Každej si musí před volbama najít ten správnej rozjetej vlak.“

			„Zabijáci taky?“

			„Určitě lidi od zpravodajských služeb,“ špitl Smalls, opřel se a zadíval se směrem k odbavovací hale, jako kdyby se snažil zahlédnout špiona. „Víte, Lucasi, armáda vychovala stovky dobře trénovaných zabijáků, kteří pracujou pro různý soukromý zpravodajský organizace. Většinou to jsou normální lidi. Vlastenci, co riskovali vlastní život pro svou zemi. Jenže někteří z nich zas tak v pohodě nejsou a zažil jsem, když několik takových vypovídalo před komisí. Neznají žádný hranice, morální ani jiný. Zajímá je jenom riziko. To prostě milujou. Nabídnete jim peníze jako Grantová a teoretickou možnost, že se jejich chlebodárkyně objeví v Bílým domě, a co se stane? Budou k dispozici. Tak to prostě chodí.“

			„Proč vy a proč teď?“

			„Protože se do ní od voleb navážím a už jí to asi začíná vadit.“

			„Tak byste s tím navážením měl na chvíli přestat,“ podotkl Lucas.

			Smalls se zakřenil. „Na nějakou dobu se teď ukryju tady ve městě a najal jsem si pár bývalých policistů, aby mě chránili. Když se do toho pustíte, možná mi pak budete moct povědět, do jak hlubokejch sraček jsem se dostal. To bych rád věděl, než se zase vynořím na světlo boží.“

			„Položím vám pár nepříjemných otázek… Co vy a manželka?“

			„Víte, jak to chodí…“

			„Finančně na tom nejste špatně…“ Smallsovo majetkové přiznání, které odevzdal před volbami a které se také dostalo do novin, ukazovalo na jmění okolo sta milionů dolarů. „A jestli vaše žena pojala podezření, že si hodláte, ehm, sbalit kufry…“

			Smalls zavrtěl hlavou: „Ona ví, že nehodlám.“

			„Vaše dcera se kdysi zmínila o nějakým milenci z Litvy. Když umřete, kdo bude dědit? Bude ten Litevec z toho taky něco mít? Přímo, nebo nepřímo?“

			„Ne. Moje žena není hloupá,“ řekl Smalls. „Kromě toho většinu peněz dostanou děti, až si teda vláda odkrojí svůj díl. Kolem a kolem, finančně na tom bude líp, když zůstanu naživu.“

			„No dobře.“

			„Opakuju, že bych nechtěl nic měnit: na tom, že zůstávám naživu.“

			„A co vaše přítelkyně Whiteheadová? Nechtěl se jí někdo zbavit?“ nadnesl Lucas.

			Smallse otázka pobouřila. Několikrát píchl ukazováčkem do desky stolu a sykl: „Lucasi! Lucasi! Dávejte pozor! Sledujte pozorně hru, ano? Stojí za tím Grantová! Ne, nenapadá mě jedinej člověk, co by se chtěl zbavit CeeCee. Je patnáct let rozvedená, její bývalej je stejně bohatej jako ona a založil si vlastní novou rodinu. CeeCee má dvě dospělý dcery, hodný holky, pracujou v LA, jsou zajištěný, produkujou filmy a podobný ptákoviny. Podívejte: na tu chatu jsme se rozhodli odjet na poslední chvíli, nikdo nevěděl, že tam míříme, takže nás někdo musel sledovat.“

			„Tak jo, musím eliminovat zjevný možnosti,“ bránil se Lucas. „Podívám se na to. Možná byste mohl zavolat mýmu řediteli a probrat to s ním. Ale Grantovou nezmiňujte. Povězte mu, že chcete, abych přezkoumal situaci.“

			„To udělám. Hned ráno. A pokud jde o Grantovou: jestli budete muset píchnout do vosího hnízda, bránit vám v tom nebudu. Ale buďte opatrnej. Nikdo mi nevěří, ale ti lidi, co se mě pokusili zabít a zavraždili přitom CeeCee, jsou profíci.“

			Když se Lucas dostal domů, políbil svou ženu Weather a jejich dva potomky, poslal děti na kutě a pověděl Weather o Smallsovi a o tom, že v pondělí zase odcestuje.

			Příští den byla sobota, a jelikož Weather měla celý víkend volno a nemusela brzy vstávat – jako chirurgyně obvykle do práce odjížděla kolem půl sedmé –, odvedla Lucase do ložnice a tím nejlepším způsobem ho tam unavila. Příjemně nesoustředění pak později seděli polonazí na balkoně ve druhém patře, usrkávali limonádu a hleděli do vlahé letní noci. Weather se zeptala: „Jak dlouho budeš zase pryč?“

			„Netuším – mám ve Washingtonu pár přátel, ale ti mi s tímhle nepomůžou.“

			„Ani Mallard ne?“

			Mallard byl zástupce ředitele FBI, jenž s Lucasem spolupracoval na několika prominentních případech.

			„Mallard je příliš zatíženej politikou. Ten se nebude chtít dostat do křížový palby mezi Grantovou a Smallse. Kromě toho, než začnu cokoli podnikat, musím zjistit, jestli Smallsova verze dává smysl. Pokud ano, musím si promluvit s někým, kdo dobře zná Senát. S někým, kdo mi prozradí, s kým se Grantová paktuje… a kdo by ji mohl dát dohromady s profesionálním zabijákem. Musím zjistit, jestli neexistuje někdo, kdo se chce Portera zbavit ještě víc než Grantová.“

			„Porter je neskutečnej kretén,“ procedila. „Skončíš s dlouhým seznamem kandidátů.“

			„Když jsme s ním byli naposledy na večeři, dokázal tě rozesmát,“ namítl Lucas.

			„Okouzlit, to on svede,“ uznala Weather. „Má smysl pro humor. A zásobu skvělých historek z politiky. Ale taky se ze všech sil snaží zlikvidovat Medicaid. A zakázat potraty. A dostat všechny Mexičany ze země. A zajistit, aby každý muž, žena a dítě měli přístup ke zbraním.“

			„No jo, je to prostě pravičák,“ pokrčil Lucas rameny. „Ale kvůli tomu na tebe nespáchají atentát. Aspoň prozatím ne.“

			„To ne, ale kdyby ho někdo fakt zavraždil, asi bych proti tomu neprotestovala před budovou Senátu,“ konstatovala Weather.

			„Styď se,“ usmál se Lucas. „Musím říct, že na rozdíl od většiny žen, který jsem si vzal, na politiku nemám mozek, ale ten chlap se mi líbí, i když jeho politikaření mi je ukradený.“

			Nechala jeho výrok bez komentáře a po chvíli hlesla: „Dnes je vážně krásná noc.“

			„To máš pravdu,“ souhlasil Lucas se zrakem upřeným na nebe plné hvězd.

			„Jenom se, prosím tě, nenechej zabít, jasný?“
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			Poté co se senátorka Taryn Grantová doslechla, že Smalls přežil, notnou chvíli křičela na Jacka Parrishe, jehož si pozvala do podzemí svého domu, v němž si nechala zbudovat ZPCI neboli Zařízení pro projednávání citlivých informací. Tam se uchylovala, když bylo potřeba probrat důvěrné informace, o čemž v tomto případě nebylo sporu.

			„Tvrdils mi, že to je hotovka,“ hulákala. „Že to je dokonale vymyšlený.“

			„Taky bylo,“ odpověděl Parrish a uvelebil se na pohovce. „Já netvrdil, že to je hotovka – já řekl, že to na devadesát devět procent klapne. Občas se prostě stane, že to jedno procento nakonec převáží, s tím nic nenaděláš.“

			„Teď máme na svědomí vraždu,“ vyjekla. Celá se třásla vztekem. „Namísto nehody je z toho vražda. Půjde po mně FBI. Smalls jim poví, kdo za tím stojí, a bude mít pravdu, no ne? Ty sráči jeden…“

			Ještě chvíli zuřila a Parrish, stále usazený na pohovce, se podíval na hodinky. Sjednal si schůzku se třemi muži, kteří to celé podělali, a nemohl se opozdit o víc než patnáct minut. Po čtvrthodině by totiž zase zmizeli, tak měli nastavené preventivní opatření.

			„Nečum na ty svý posraný hodinky,“ vyhrkla Grantová a sliny jí odlétly od úst až na opačnou stranu místnosti. „Nečum na ně, rozumíš?“

			„Nesmím se opozdit,“ odpověděl Parrish. Zívl a pak se zeptal: „Už jsi skončila?“

			„Jestli jsem skončila? Ne, ale ty brzo skončíš.“

			„To si nemyslím,“ řekl Parrish s ledovým klidem. Nebylo to poprvé, co na něj někdo takhle křičel, dokonce i senátoři daleko vyššího služebního věku než Grantová. „Máme přespříliš důvodů táhnout za jeden provaz, protože jinak nás na ten provaz pověsej. Faktem zůstává, že ta nehoda se měla povíst. Kdyby se povedla, výrazně by se nám ulevilo a zbavili bysme se velký překážky, co stojí na cestě mezi tebou a Bílým domem. Jenže někdy to zkrátka nevyjde – ale ani jinde, ani jindy bys pravděpodobnost úspěchu nezvýšila. Navíc neexistuje důkaz, že došlo k nárazu. Nemají vůbec nic. Policajti ze Západní Virginie si myslej, že Smalls je magor.“

			Grantové vztekem úplně zčervenaly tváře, ale snažila se uklidnit. Parrish měl pravdu: i ty nejgeniálnější plány občas skončí neúspěchem. Ohledně pravděpodobnosti se však pletl. Grantová byla mimořádně dobrá v odhadech šancí, a věděla, že existoval lepší způsob, jak vše zařídit. Příklad číslo jedna: zjistit, kam má Smalls namířeno na večeři, a střelit ho do hlavy a oloupit ho. Jednoduché řešení a nikdo by nemohl dokázat, že nešlo o loupež. Parrishův plán měl v sobě příliš mnoho nejistých prvků a nikdo si to neuvědomil.

			A to vše mu pověděla.

			Parrish pokrčil rameny. „Asi máš pravdu. Na druhou stranu, kdybych ho zastřelil, vrhla by se na to FBI a nepřestala by, dokud by to nevyřešila. Senát by na ni neustále tlačil. Každej tejden by si do Kapitolu volali ředitele, dokud by jim nepřivedl pachatele.“

			„Pachatele jim dodáš ty, blbče,“ zvolala Grantová. „Nemusíš dodávat velkou hromadu důkazů! Stačí najít nějakýho chudýho negra a strčit mu do batohu pistoli. Kdo by mohl chtít víc?“

			„No dobře, promluvím si s chlapama o tom, co se stalo, a proberu s nima další možnosti. Smalls je velkej problém. Sama víš, co republikáni dokázali s Obamou a jeho rodným listem. Neměli vůbec nic v ruce, ale omílali to pořád dokola, a lidi těm kravinám začali věřit. Jestli Smalls nepřestane žvanit o tom, co se dělo během tvý volební kampaně, myslím, že nikam nedojdeš. My ho prostě musíme umlčet,“ naznačil Parrish a ještě dodal: „Mimochodem, pokud ti slovo ‚negr‘ vyjde z úst mimo tuhle místnost, můžeš se s Bílým domem nadobro rozloučit.“

			Na chvíli se nad tím zamyslela – s tím se nedalo nesouhlasit, Parrish měl pravdu. Na stole jí ležel stoh časopisů. Pečlivě je vyrovnala, pak vzala ten, který ležel nahoře – Vanity Fair –, a odhodila ho do odpadkového koše. „No jo, tohle se nám teda moc nepovedlo. Tys přišel s nápadem, zaúkolovals lidi a já ti to spolkla. Jestli to chceme zkusit znovu, musí to být o něco důvtipnější. Nemůžeme ho zastřelit; teď prostě ne. Potřebuju nápady.“

			„Sedneme na to,“ ujišťoval ji Parrish. Když se teď zklidnila, uvědomil si, že ji cítí, její lehce kouřový parfém, který visel ve vzduchu jako valentýnská pozvánka. „Možná… Já nevím. Další skandál? Líbilo se mi, jak se během tvojí kampaně najednou vynořilo to dětský porno. To bylo chytrý. Zkusíme nad tím popřemýšlet.“

			„No, dětský porno už použít nemůžeme, to je jistý. A nejsme tady na Středním východě; nemůžeme ho nachytat na nějakou absurdní hovadinu, který lidi uvěří, protože patří k nějakýmu náboženskýmu kultu,“ namítla. „Příště to musí vyjít, jinak budeme v pěkným průseru. V takovým, že už se z těch sraček nevyhrabeme.“

			Odpověděl jí s neznatelným úšklebkem na rtech: „Víš, musíš si uvědomit svý hranice, senátorko. Co přesně uděláš? Udáš mě na policii? Ale to tě zabásnou taky. Jsme nerozlučná dvojka. Zamíříš do Bílýho domu, já tam budu s tebou. Zvykej si na to.“

			Grantová se za psacím stolem pohnula a kopla do něj. Parrish to na okamžik přičítal vzteku nebo ztrátě rovnováhy, pak se však sklonila, a když se zase narovnala, měla v rukou pistoli. Parrish byl odborník a ihned ji poznal: Beretta. Velký vojenský model 92. Nabitý devítimilimetrovými zabijáky, co vám v těle udělají díru, do které se vejde fotbalový míč.

			Mířila k němu a Parrish se vmáčkl do pohovky. Slyšel, jak odjistila zbraň. Kdyby se pokusil vstát, zřejmě by stiskla kohoutek.

			„Nedělej to,“ vyhrkl. „Já přece…“

			„Co mám podle tebe udělat? Koho si na to mám pozvat? To bys rád věděl?“ Znovu křičela a v koutku úst se jí hromadily sliny. „A co když to provedu sama? Co ty na to?“

			Ústí hlavně měl metr před nosem. „Myslím, že bys to zvládla,“ zadrmolil. „Bylo by to… Nedělej to…“

			Grantové zbělel prst na spoušti, což Parrish zcela jasně viděl, protože ho měl přímo před očima. Slyšel, jak Grantová těžce dýchá… a pak poodstoupila, ztišila hlas a vyprskla: „Už nikdy se do mě neser. Vím, co jsi zač. Vím, že jseš krapet blázen. Ale pamatuj: já jsem daleko, daleko větší blázen než ty.“

			Dokud stála u něj, nepotil se, ale teď se z něj pot jenom lil. „To vidím,“ utrousil. Pistolí mu stále mířila na nos, prst na spoušti měla pořád úplně bílý. Vypadalo to, že opravdu chce vystřelit, viděl to v záblescích jejích modrých očí. „Mně to nevadí. Každej krok s tebou proberu.“

			„To je lepší,“ řekla Grantová. Namířila pistoli do stropu. „Takže, je něco, o co se musíme v případě Smallse postarat? Myslím jako hned teď.“

			„Nejlepší asi bude, když se na chvíli ukryjeme a nebudeme nic podnikat,“ odpověděl Parrish třesoucím se hlasem. Pokusil se co nejrychleji zklidnit. „Pokud se rozhodneme, že se do něj zase pustíme, máme na to dost času. Ale něco ti povím: najal si lidi, aby ti prošmejdili investice v Minnesotě. Jestli chceš být prezidentka, neměli by tam nic moc najít.“

			„Taky nenajdou. Není tam nic nelegálního. Teda nic, na co by mohli přijít.“ Znovu se sklonila a schovala pistoli do zásuvky. Parrish si všiml, do které, kdyby tuto informaci třeba někdy v budoucnu chtěl využít. Ovšem věděl, že beze zbraně za opaskem už sem do sklepa nikdy nesejde.

			Ačkoli žádnou by zřejmě vůbec nepotřeboval. Před touto konfrontací měl Grantovou za blondýnu z Minnesoty se vším, co k tomu patří: byla pohledná, milá, možná lehce nad průměrem. Ale ne příliš. A zcela jistě nebyla hloupá.

			To se během uplynulých dvou minut změnilo.

			O další dvě minuty později, když vyšel ven z místnosti a byl stále naživu, si uvědomil, že ji vlastně obdivuje. Tak jako by ji obdivoval kterýkoli jiný sociopat.

			Je ještě větší blázen než já…

			Poté co Parrish odešel, Grantová zůstala ve sklepě a dumala o přehmatu se Smallsem a možných následcích.

			Přijde policie na to, co se stalo? Bylo možné nějak zasáhnout do vyšetřování, aniž by Grantová upozornila, že je do činu sama zapletená? Mohla by se vina za „nehodu“ nějakým způsobem svést na Smallse? Kdyby se zbavila Parrishe – natrvalo, pomocí kulky –, odřízlo by ji to od vyšetřování? O její dohodě s Parrishem věděl další člověk, jenž zajistil muže, kteří Smallsovi usilovali o život. Pokud by zlikvidovala Parrishe, zbýval by ještě on.

			Když Taryn Grantovou zvolili do Senátu, koupila si usedlost v Georgetownu v těsném sousedství parku Dumbarton. Dům byl údajně postavený před sedmdesáti lety, ovšem pokud v něm zbylo alespoň několik molekul původní konstrukce, nebyla s to je nalézt. Stavba z červených cihel s úchvatnou zahradou chráněná vysokými cihlovými zdmi byla do té míry „zmodernizovaná“, až by se dalo tvrdit, že byla postavená teprve před rokem.

			Měla čich na skvělé domy, a ačkoli byla tato usedlost vpravdě impozantní a strategicky umístěná, hlavním lákadlem pro ni bylo, že ji před ní obýval končící ministr obrany. Sklep byl přestavěný za peníze daňových poplatníků na dokonale bezpečný prostor známý jako ZPCI, jak se dozvěděla nedlouho po svém příchodu do Washingtonu. Její vlastní bezpečnostní agentura dům prošla centimetr po centimetru a nenalezla sebemenší nedostatek. Když seděla dole ve sklepě, bylo to, jako kdyby se nacházela v supermoderním bankovním trezoru.

			Kdyby opravdu zastřelila Parrishe, největší starost by jí dělal úklid a to, jak se zbavit mrtvoly, jelikož nikdo mimo sklepení by nic neviděl ani neslyšel. Napadlo ji, že k tomu stejně brzy dojde.

			Grantová byla zámožná.

			Byla také vysoká, blond a ve skvělé fyzické kondici. Měla pod palcem hodně přes půl miliardy dolarů, což byl její podíl v rodinném podniku v oblasti zemědělských komodit, páté největší soukromé společnosti ve Spojených státech, kterou nyní řídil její starší bratr. Navíc vlastnila dvě malé, avšak výnosné internetové společnosti, jež ovládala prostřednictvím manažerů stejně bezohledných, jako byla ona sama, avšak zdaleka ne tak bohatých.

			Vzhledem k tomu, že byla krásná a měla dokonalé tělo, šířily se fámy o jejím nenasytném sexuálním apetýtu, ačkoli důkazy o tom chyběly. Ve skutečnosti se občasnému sexu nevyhýbala, pokud jej prováděla s atraktivními muži, avšak o nenasytnosti nemohla být řeč.

			Její drogou byla moc, nikoli sex. Příliš se nezajímala o politiku, o Senát ani o to, zda se objeví v televizi: chtěla mít k dispozici pomyslné kladivo, to největší, jaké bylo k mání. Jejím hrdinou byl Barack Obama, ovšem jen z jednoho jediného důvodu: prezidentem se stal už po prvním funkčním období v Senátu.

			Oslovení „paní prezidentko“ jí znělo nadmíru dobře.

			Pokud by všechno šlo podle plánu, od Bílého domu by ji dělily dva roky.

			Jenže v plánu se objevily trhliny, protože Parrishovi poskoci nezvládli jednoduchý úkol: zabít Smallse tak, aby to vypadalo jako nehoda. Parrish stál v ZPCI a vše podával jako vojenskou přepadovou operaci: „Ti kluci po většinu života nedělali nic jinýho. Lidi, který oddělali… ne všichni pocházeli z nepřátelských zemí. Někdy je prostě potřeba odstranit určitýho člověka ve spřátelený zemi.“

			„Myslíš Pákistán?“ zeptala se.

			„Třeba. Anebo Německo.“

			Čtyři dny poté, co na Parrishe mířila zbraní, si jej Grantová znovu pozvala do ZPCI. Červená kontrolka na psacím stole ji upozorňovala, že je ozbrojený. Otevřela si proto zásuvku, v níž uchovávala svou berettu, aby ji měla po ruce, avšak nechala ji v ní ležet.

			Znovu zuřila, tentokrát se však lépe ovládala.

			„Jistě víš o určitých kontroverzích kolem mýho zvolení… že umřelo pár lidí,“ řekla. Šlo o konstatování faktu, nikoli o otázku.

			„Ano, vím o tom,“ přikývl Parrish.

			„Pak znáš jméno Lucas Davenport.“

			„Přečetl jsem si všechny zprávy. Je to policista, co vedl vyšetřování,“ odvětil Parrish.

			„Rok nebo dva po vyšetřování se z něj stal federální maršál,“ pokračovala Grantová. „Tu práci dostal, protože Smalls a bývalej guvernér Minnesoty…“

			„Henderson, ten, co se ucházel o post viceprezidenta.“

			„Správně. Zatahali ve Washingtonu za nitky a zajistili mu to místo. Nevím, na jaký tam působí pozici, jenom to, že se loni v Texasu zapletl do jedný velký přestřelky. A hádej co? Smalls ho najal na vyšetřování té tvojí nehody.“

			„Nic nezjistí,“ ujišťoval Grantovou Parrish. „Není, co by našel. Teď jsem četl spisy západovirginský státní policie – mám člověka, co se jim dostane do systému – a oficiální závěr zní, že šlo o nehodu jednoho vozu, která skončila lehkým zraněním jedné osoby a smrtí řidičky. Žádnej alkohol, žádný obvinění. Rutinní vyšetřování. Uzavřenej případ.“

			„To ráda slyším. Ale musím vědět, co Davenport dělá,“ naznačila Grantová. „Je inteligentní a nebezpečnej. A tím myslím, že se nerozpakuje někoho zabít. Myslíš, že to ti tvoji superšpioni zvládnou?“

			Parrishovi se nezamlouval její sarkastický tón, ale odpověděl: „Jistě. Budu ale potřebovat peníze.“

			„Máme v Minneapolisu kancelář,“ řekla Grantová. „Pracuje tam jistý Frank Reese. Pošlu mu zprávu s tím, že má očekávat tebe nebo jednoho z tvých společníků. Dá ti, kolik budeš potřebovat, v hotovosti, ale očekávám, že to všechno řádně vyúčtuješ. Nejsem skrblík, ale blbce ze mě nikdo dělat nebude.“

			„Rozumím,“ přitakal Parrish. „Když říkáš, pošlu mu zprávu…“

			„Dobře zašifrovanou na místo, o kterým víme jenom já a Reese,“ odtušila Grantová.

			„Skvělý. Udělala jsi na mě dojem,“ usmál se Parrish. „Podívej, jestli se to zkomplikuje, nebylo by lepší poprosit Reese o větší částku najednou nebo ještě líp o to, že bysme se u něj otočili víckrát?“

			„Kolik potřebuješ?“ zeptala se.

			„Nevím. Když to pokaždý bude spojený s nějakou… událostí… může to být problém. Nejlepší bude několik různých událostí v průběhu příštích pár let.“

			Grantová přikývla: „Vzkážu Reesovi, ať vám dá půlku. Kdy se můžete vrhnout na Davenporta?“

			„Půlku čeho?“

			„Půlku milionu,“ odvětila. „Bude to stačit?“

			Znovu na Parrishe udělala dojem, teď si to ale nechal pro sebe. „Ještě dnes odpoledne zaletím do Minneapolisu. S Reesem to chci provést osobně. Aby to zůstalo v úzkým kruhu,“ řekl Parrish. „Na Davenporta hned někoho nasadím, aby zjistil, kde se ubytoval.“

			„Podle mě se ještě neubytoval. Bylo mi řečeno, že se tady objeví až zítra nebo pozítří.“

			„Odkud máš tyhle informace?“ podivil se Parrish.

			„Mám ve Smallsově organizaci špeha.“

			„Hmm.“ Zase ho ohromila. „Jestli Davenport poletí obyčejnou komerční linkou, můžeme zjistit, kdy přiletí, a na letišti se na něj pověsit.“

			„Do toho.“ Gestem ho poslala k východu. „Zůstaneme ve spojení.“

			Cestou ke dveřím se Parrish zastavil a otočil se. „Chceš vědět všechno, takže mám návrh, co by tě mohl zajímat. Anebo mě s tím pošleš do háje.“

			„O co jde?“

			„Kdyby tu nehodu nevyšetřoval Davenport, kdo by ho nahradil?“

			Grantová se zamyslela. „Netuším. Třeba nikdo. Davenport má se mnou osobní problém. Domnívá se, že jsem měla něco společnýho s vraždama kolem mýho zvolení. Chce mě dostat. Nenapadá mě nikdo jinej, kdo by měl stejný pohnutky, snad jenom Smalls samotnej.“

			„Ale i tak je to jenom polda z maloměsta, ne?“

			„Proboha, Parrishi, to není žádný maloměsto,“ zavrčela Grantová. „V metropolitní oblasti Twin Cities žijí tři miliony lidí. Davenport byl agent Státního kriminalistickýho úřadu. Mají stejný technologický možnosti jako FBI.“

			„Ale přesto…“

			„Přesto co? Já Davenporta dobře znám. Na několik let opustil policii, založil počítačovou společnost a prodal ji za dvacet až třicet milionů dolarů a teď má k dispozici takových čtyřicet milionů. Tu společnost vybudoval a prodal do dvou let, i když začínal úplně od píky. Jestli ho podceníš, zaživa tě sežere.“

			„No dobře, chápu. Kdyby proti nám nestál chlapík, co není tak chytrej a nemá tak silný pohnutky, byli bysme na tom daleko líp. Tak co kdyby Davenporta někdo přepadl a zranil? Neoddělal, ale zranil ho tak, že by to musel vzdát. Že by byl mimo tak dlouho, až by si na tu Smallsovu nehodu nikdo nevzpomněl. Upadla by v zapomnění.“

			Grantová se opřela do křesla a sevřela rty. Po chvíli pronesla: „To mi nezní vůbec špatně. Ráda bych viděla, jak trpí. Ale v minulosti se nikdy nerozpakoval použít zbraň. Může to být nebezpečný.“

			„Moji kluci to zvládnou. A když to začne smrdět, jsou schopní se na poslední chvíli stáhnout. Okradou ho, aby to vypadalo jako loupežný přepadení.“

			Znovu se na okamžik zamyslela a pak navrhla: „Napřed si ho proklepneme. Zjistíme, co má za lubem, jestli ho to někam zavede. Pak můžeme uvažovat o tom, že se na něj vrhneme.“

			Parrish přikývl. „Někoho pověřím, aby mu omrkl hotelovej pokoj. A svýmu člověkovi v Minneapolisu vzkaž, že jsem na cestě.“

			Když Parrish odešel, Grantová uzamkla ZPCI, zašla za hospodyní a poručila si do jídelny sendvič se sázeným vejcem, kečupem a cibulkou a k tomu sklenku chablis.

			Čekal ji domácí úkol, záležitosti týkající se jejích voličů. Nuda, ale nezbytná. Pročítala si poznámky od vedoucí kanceláře a dalších členů svého týmu, ale jakmile jí hospodyně přinesla sendvič, odložila dokumenty, pustila se do jídla a kochala se výhledem do zahrady. Tři košaté duby, tři menší javory cukrové, osamocený javor dlanitoklaný, jehož listy v září naberou krvavě rudou barvu, jinan dvoulaločný, to vše zasazené do nádherného růžového sadu.

			Na mysli jí vytanul Davenport. Přiznala se Parrishovi, že je blázen; a doneslo se jí, že Parrish to taky nemá v hlavě tak úplně v pořádku.

			Měla za to, že existuje spousta různých druhů bláznů včetně lidí, kteří díky tomu mohou být užiteční, pokud nezajdou příliš daleko. Drobet obsedantně-kompulzivní poruchy vám napomůže k obsedantnímu soustředění, pokud je to potřeba. Trošička sociopatie se nikdy neztratí: postaráte se sami o sebe, protože nikdo jiný to nezvládne lépe.

			Grantová to vše obsáhla, drobet obsedantně-kompulzivní poruchy, kapka sociopatie… a Davenport na tom podle ní byl stejně. Když uvážila, kolik už zabil lidí, byla si téměř jistá, že je sociopat. Kdyby nebyl, jak by pak mohl sám se sebou žít?

			Potíž byla v tom, že byl také nesmírně inteligentní. Nebyla si jistá, zda to Parrish chápe. Davenport vydělal balík peněz na softwaru, ale místo toho, aby je dál množil, vrátil se k honbě za zločinci.

			Je to cvok, napadlo ji, stejný jako ona. A teď si pro ni jde.

			Bylo potřeba zasáhnout.
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			Lucas odlétal v pondělí brzy ráno; cesta z Minneapolisu do Washingtonu byla naštěstí snesitelně krátká. Jeden ze Smallsových minnesotských asistentů mu v sobotu dovezl domů mapu a klíče od chaty.

			Měl s sebou dvě větší zavazadla. Jedno obsahovalo pečlivě složené letní obleky a košile, spodní prádlo, ponožky a toaletní tašku, ale také šortky a trička na cvičení, běžecké boty a tři jednorázové mobily, které si v neděli koupil v obchodě s elektronikou.

			V druhém zavazadle – jednalo se o odolný kufřík značky Arc’teryx – měl uložený notebook, iPad, žluté psací bloky a mechanické tužky, malý diktafon, fotoaparát Sony RX10 III a veškeré potřebné nabíječky, kabely, baterie a paměťové karty. Fotoaparát nebyl z nejmenších a Lucas měl nutkání nechat jej doma, jenže Weather mu ho koupila, když se přidal k maršálům, a vzít si ho proto považoval za svou povinnost.

			Vypůjčení auta se neobešlo bez slovní šarvátky, ale hodinu po přistání už Lucas mířil pryč z Washingtonu v černém SUV Range Rover Evoque, jehož zadní okno bylo asi tak velké jako jeho ruka.

			Bylo horko: hory na obzoru pokrýval modravý mlžný opar, který se mihotal nad mezistátní dálnicí. Navigační systém v autě ho vedl po klikatých horských silnicích až téměř ke Smallsově chatě. Poslední tři kilometry se ale musel spolehnout na papírovou mapu.

			Uvědomil si, že míjel místo, kde Smalls sjel ze silnice, ale pustil to z hlavy – chtěl začít u chaty a projet si cestu stejně jako před několika dny Smalls a Whiteheadová.

			Chata stála asi třicet metrů od silnice, ukrytá za řadou stromů, jež přecházely do trávníku, který šplhal do mírného kopce až k budově. Byla to nefalšovaná horská chata – roubenka z klád bronzové barvy a s jasně zelenými schody vedoucími na verandu. Na příjezdové cestě k budově stál pick-up s plošinovým přívěsem a starší žena s bílými vlasy svázanými do culíku právě sekala trávník zahradním traktorem John Deere. Když Lucas vystoupil z auta, žena vypnula motor, vyndala si z uší špunty a zeptala se: „Copak, ztratil jste se?“

			„Ne, pokud je tohle chata senátora Smallse.“

			„To tedy je,“ usmála se žena. „Ale dneska tady není.“

			„Já vím. Je v Minneapolisu,“ odpověděl Lucas. Vyndal svou maršálskou placku a oznámil: „Jsem federální maršál a pracuji se senátorem na jednom případu. Dal mi od chaty i klíč.“

			„Vyšetřujete tu bouračku?“ zajímalo ji.

			„Jo, prověřuju to.“

			„Něco vám povím, maršále, ten cadillac už nikdo nedá dohromady. Jela jsem se na něj podívat k Billu Bunsonovi na šroťák.“

			„Kde to je?“ zeptal se Lucas.

			„Nahoře u Green Spring,“ odtušila.

			„Je tam ještě?“

			„Ledaže by si ho odvezli policajti. Anebo senátor sám,“ řekla.

			„Asi se tam zajedu podívat,“ pověděl Lucas.

			Lucas vešel do chaty, v níž bylo horko a dusno, zadal do zabezpečovacího systému Smallsův kód, zapnul klimatizaci, sundal si sako, vzal si z chladničky lahev piva a z kuchyňské skříňky pytlík křupek, vyšel ven a sedl si na verandu.

			Žena se s traktůrkem přesunula za budovu a pět minut poté, co se Lucas usadil na verandě, přijela zase se sekačkou na přední trávník a naložila stroj na přívěs. Vypnula motor, zasunula a zajistila nakládací rampu a otočila se k Lucasovi: „Ideální den na jedno chlazený.“

			„V ledničce jich ještě pár zbylo. Dejte si.“

			„Myslím, že senátorovi by se to nelíbilo.“ Ale nabídka se jí evidentně zamlouvala.

			„Povím mu, že jsem si dal dvě,“ zazubil se Lucas.

			Žena přikývla a řekla: „Jmenuju se Janet Walkerová a z celého srdce vám děkuju.“

			Vešla dovnitř a zanedlouho se na verandě objevila s orosenou lahví v ruce a posadila se do proutěného křesla. „Zjistil jste něco zajímavýho o tý nehodě?“

			Lucas zavrtěl hlavou. „Jsou to teprve tři hodiny, co jsem přistál ve Washingtonu. Přiletěl jsem z Minnesoty. Čekám, až se tady ukáže dopravní policista od západovirginské policie. Ten by mě měl do všeho zasvětit.“

			„Povídá se tady, že se senátor opil, sjel z cesty a pak to svedl na svoji mrtvou přítelkyni,“ oznámila Walkerová.

			„Přítelkyni? Já myslel, že mu pomáhala v politice.“

			„No, víte, nepochybuju, že senátorovi pomáhala, ať tak, nebo onak… Nezmiňujte se senátorovi, že jsem vám to řekla, potřebuju práci.“

			„To se nemusíte obávat,“ usmál se Lucas. „Víte něco o té nehodě?“

			„Nevím ani ň,“ odpověděla Walkerová. Pak si pořádně přihnula z lahve, a jakmile ji odložila na stolek, prohlásila: „Když posekáte trávu, není nad dobře vychlazený pivko… O tý nehodě fakt vím kulový, ale doneslo se mi, že senátor policii pověděl, že ho vytlačil z cesty nějakej pick-up. Ten víkend tudy projížděli takoví divní chlápci v pick-upu. Zahlídla jsem je den před tou nehodou, ale potom už ne.“

			„Je to tady tak neobvyklé?“

			„No… ne, vlastně ani ne. Ale na takovou věc si vzpomenete, když vám ji něco jako ta nehoda připomene. Vypadalo to, že se ti chlapi tady porozhlížejí, ale nic vlastně nedělali. Viděla jsem je já a taky můj šéf. Ti chlapi fakt byli v dobrý kondici. Měli tmavý sluneční brýle, kšiltovky a připadali mi jako vojáci.“

			„Hm. Pověděli jste to policii?“

			„A co, prosím vás? Že jsme viděli nějaký chlápky v pick-upu?“

			„Co to bylo za auto?“ zeptal se Lucas.

			„Černej Ford F-250. Novej,“ odvětila. „Nebo skoro novej.“

			„Místní espézetka?“

			„To jsem si nevšimla.“

			Janet Walkerová neměla příliš dalšího na srdci. Dopila pivo, nasedla do auta a zmizela v oblacích žlutého prachu, který se zvedal od kol.

			Lucas se vrátil do chaty a chvíli v ní slídil. V budově se nacházely čtyři nevelké ložnice, hlavní s manželskou postelí a tři se dvěma samostatnými postelemi.

			Lucas sám vlastnil chatu a toto dispoziční řešení dobře znal: šlo víceméně o noclehárnu navrženou tak, aby se v ní vyspalo co nejvíce osob, jimž nevadí poměrně spartánské prostředí. Obývací pokoj byl oddělený od kuchyňského koutu snídaňovým barem a jídelním stolem s osmi židlemi. V rohu místnosti stál karetní stolek, který se zřejmě často přemisťoval doprostřed místnosti, jelikož jeho nohy zanechaly na podlaze nehezké škrábance. Obrovskou televizi bylo možné sledovat z pohovky a čtyř měkce polstrovaných křesel.

			V chatě se porozhlížel asi deset minut – dvě z nich strávil se sexuální příručkou, kterou našel pod postelí –, pak zaslechl, jak venku zastavuje auto. Vyšel na verandu, zrovna když ze zlato-černého vozidla státní policie vystupoval Carl Armstrong. Byl to Lucasův vrstevník, podsaditý, se zarudlými tvářemi a s šedými vlasy zastřiženými na ježka. Na sobě měl hnědé pohodlné kalhoty a modrou košili. Zdvihnutou rukou pozdravil Lucase, přešel na opačnou stranu auta, otevřel dveře u spolujezdce a vzal si ze sedadla staromódní kožený kufřík.

			„Federální maršál Davenport?“ zeptal se cestou na verandu.

			„Ano, to jsem já,“ odpověděl Lucas. „Vy jste Carl?“

			„Jo. To je ale vedro.“

			„Senátor mi dal klíče, zapnul jsem uvnitř klimatizaci. Pojďte dál. Dáte si pivo?“

			Armstrong ve službě nepil, a tak si s ním Lucas dal vychlazenou dietní kolu. Posadili se k jídelnímu stolu a Armstrong z kufříku vyndal box na dokumenty, jenž v několika přihrádkách obsahoval fascikly sepnuté sponkami.

			Rozdělil je a postrčil po stole směrem k Lucasovi. „Fotky auta, zprávy z laborky, fotky a zprávy z místa činu, přepisy výslechů senátora Smallse, přepis hovoru na tísňovou linku. Jsou vaše.“

			„Podle senátora Smallse jste člověk na svém místě,“ řekl Lucas. „Ty dokumenty si projdu s největší důkladností, ale teď bych rád znal váš nejlepší úsudek… mimo záznam… Co se tady stalo?“

			Armstrong svým přízvukem Lucasovi připomínal raného Hanka Williamse z nahrávek na vinylu. „Vážím si toho, že má senátor o mně takový mínění,“ téměř se začervenal. „Dokáže ve vás vzbudit hrůzu, třeba když s ním jednáte o financování z federálního rozpočtu, určitě víte, o čem mluvím. Nerad bych, aby se kvůli něčemu, co řeknu, naštval na celou Západní Virginii.“

			Lucas přikývl. „Než jsem se dal k maršálům, dlouhá léta jsem pracoval u minnesotského Státního kriminalistického úřadu. Když se jednalo o federálních grantech, všichni byli jako na jehlách.“

			„Přesně,“ utrousil Armstrong. Opřel se lokty o stůl a propletl si prsty obou rukou. „Ale k věci. Devatenáct z dvaceti vyšetřovatelů nehod by vám o tom, co se ten večer stalo, povědělo to samé: senátorova přítelkyně se zřejmě přestala věnovat řízení nebo se na silnici objevilo jiné auto, to ji vystrašilo a ona sjela z cesty. Anebo – a tohle vám říkám soukromě – se k ní senátor natáhl a pohladil ji po stehně a to ji tak vyrušilo, že si to namířili dolů z kopce. Protože prostě jiné fyzické důkazy neexistují.“

			„Netelefonovala třeba?“

			„Ne – to jsme ověřili hned ze začátku. Ani senátor nikomu nevolal. Oba měli několik hovorů odpoledne, ale žádný po čtvrté hodině, kdy senátor zavolal ženě, která pro něj pracuje ve Washingtonu jako poradkyně.“

			„Jde o Kitten Carterovou?“

			„Ano. Slečna Carterová uvedla, že šlo o běžný služební hovor. Neptal jsem se, o čem hovořili, protože to s nehodou nemá žádnou souvislost.“

			„Takže devatenáct z dvaceti by tvrdilo, že historka senátora Smallse o druhém vozidle není tak či onak pravdivá. Že jim nic nepřipadalo podezřelé. Co by ale na to všechno pověděl ten dvacátý vyšetřovatel?“ nadhodil Lucas.

			„To bych byl já,“ řekl Armstrong. „Já vyplnil všechna ta hlášení, a pokud se na ně podívá kdokoli jiný, dojde ke stejným závěrům jako zbylých devatenáct vyšetřovatelů. Jenže, maršále, na tom všem něco pořádně smrdí. Sjeli ze silnice v úseku bez zatáček, na vrcholku kopce, kde je nejprudší sráz dolů k řece. Paní Whiteheadová neměla sebemenší důvod strhnout řízení doprava. Jedině že by se je oba pokoušela zabít. To, jak se snažila auto řídit i cestou dolů ze svahu, vůbec nekoresponduje s úvahou, že by se pokoušela o sebevraždu. Kdyby je ale někdo chtěl zabít, a to silným nárazem do toho cadillaku, tohle by bylo naprosto ideální místo. Cesta je tam úzká, na štěrku pneumatiky moc nedrží, a kdyby se je to druhé auto snažilo předjet a správně do nich vrazilo…“

			„Zamířil by cadillac přímo do řeky,“ dokončil Lucas myšlenku.

			Armstrong naklonil hlavu. „Líčení senátora Smallse mi přišlo až moc přitažené za vlasy. Tohle byste nedokázal vymyslet tak, abych vám to zbaštil: kdyby mi lhal, přišel bych na to. Jenže v případě senátora jsem cítil, že mi říká pravdu. Nebo se to aspoň domnívá. Proč by lhal? Ani jeden z nich nepil a řídila ona. Ke zločinu nedošlo. Tvrdí, že chvíli poté, co odjeli z chaty, na něj přišla dřímota. Probral se, když mu paní Whiteheadová pověděla o nějakém blbci, co se k nim blíží zezadu. Je možné, že si myslí, že do nich někdo narazil, že tomu věří, přestože ve skutečnosti se paní Whiteheadová polekala a strhla řízení? Podívejte, nemáme fyzické důkazy o tom, že by do nich napálilo jiné auto. Jak byste to chtěl zrežírovat?“

			„Nevím, takhle z hlavy mě nic nenapadá. Pokud to jsou profesionálové…“

			„A tady to pro mě končí,“ přerušil ho Armstrong. „Já na tohle nevěřím. Na profesionální zabijáky.“

			„Plně vás chápu,“ pokýval Lucas hlavou. „Podívejte, já o vyšetřování nehod nevím vůbec nic, ale vy sám tvrdíte… že to celé vypadá velmi nepravděpodobně, že existují jiná vysvětlení, ale intuice vám napovídá, že se stalo něco neobvyklého.“

			„Přesně tak,“ odvětil Armstrong. „Jenže intuice zprávy nepíše.“

			„Tak se pojeďme podívat na místo činu,“ navrhl Lucas.

			Lucas v chatě zapnul bezpečnostní systém, zamkl ji a cestou k autům pověděl Armstrongovi o svém rozhovoru s Janet Walkerovou o mužích s černými brýlemi, kteří řídili černý Ford F-250. „Kdyby se tak někde objevil nějaký s neobvykle promáčknutou karoserií…“

			„Poznačím si to,“ řekl Armstrong. „Možná si i najdu pár hodin a porozhlídnu se.“

			•••

			Armstrong vedl Lucase cestou směřující na státní silnici až na místo, kde z ní Whiteheadová a Smalls sjeli. Vozidla odstavili na levé straně, Lucas vystoupil a šel se podívat dolů směrem k řece.

			„Jižní Potomac – fakt krásná řeka,“ poznamenal Armstrong. Ukázal na rýhy v krajnici. „Tady vyjeli ze silnice. Pořád je vidět, kudy paní Whiteheadová jela, když se snažila nasměrovat auto tamhle do těch stromů.“

			Lucas se podíval z kopce na stopy, které za sebou auto zanechalo. Po necelých padesáti metrech se svah najednou zlomil do téměř pravého úhlu. Kdyby se dostali až tam, jednou by se odrazili a doletěli by vzduchem do řeky.

			„Sakra dobrá práce, dostat se k tamhletěm stromům,“ uznal Lucas.

			„Skoro je zachránila. Škoda že to tak úplně nevyšlo,“ utrousil Armstrong. „Auto se převrátilo na záda… Domníváme se, že právě tehdy paní Whiteheadová zemřela, až úplně na konci té nehody. Prodírali se těmi stromy, některé jsou hodně vzrostlé – připadá mi, že se do nich snažila úmyslně narážet, aby zpomalila vozidlo –, a vtom okno u řidiče roztříštila větev nebo část kmene a prorazila jí lebku až hluboko dovnitř do mozku. Soudní lékař jí uvnitř hlavy našel úlomky kůry. Jeho zpráva je ve složce.“

			Zopakoval, jak nehodu popsal Smalls, a pak se s Lucasem vydali svahem dolů. Vysokou trávou se dostali až k místu, v němž se cadillac převrátil. Lucas na světlé trávě stále viděl černé skvrny zaschlého motorového oleje. „Senátor Smalls tvrdí, že se vysoukal z vozidla, ve kterém visel hlavou dolů, zezadu si vzal pistoli, protože se domníval, že by po nich ti lidi z pick-upu mohli jít, a pak vytáhl paní Whiteheadovou ven. K nim dolů ale nikdo nesešel. Pokud tam bylo druhé auto, pokračovalo dál. Zástupci šerifa sem dorazili asi za jedenáct minut od prvního hovoru na tísňovou linku. Sanitka dorazila minutu po nich. První vůz státní policie se tady objevil asi deset minut po sanitce.“

			„Je to rychle, nebo pomalu?“ zeptal se Lucas.

			„Úplná rychlovka to není… tak průměr. Zástupci tady mají na starost hodně velké území.“

			•••

			Lucas pomalu kráčel vzhůru do kopce kolem rozryté země a zlámaných křovisek, které za sebou zanechal Cadillac Escalade, a zeptal se: „Případné druhé vozidlo za sebou nezanechalo stopy?“

			„Ve štěrku ne,“ odvětil Armstrong. „A pokud tam nějaké byly, zástupci šerifa je rozjezdili. Nenašli jsme ani rozbité sklo.“

			„Jak daleko je to odsud na nejbližší dálnici?“

			„To vám přesně nepovím. Pár kilometrů, možná víc, možná míň. Můžeme se mrknout na Google Earth, jestli chcete.“

			„To zvládnu sám,“ odtušil Lucas, „když bude potřeba.“

			K autům se oba dostali zalití potem. Armstrong se zeptal Lucase, zda zůstává přes noc na chatě. Lucas zavrtěl hlavou: „Musím se vrátit do Washingtonu kvůli několika výslechům. Dám vám číslo svého mobilu, kdybyste se se mnou potřeboval spojit.“

			„Nespolíhal bych na to, že přijdeme s něčím novým,“ přiznal Armstrong. „Je do toho zapletený senátor, a proto jsme udělali úplně všechno, co jsme mohli.“

			„Rád bych se podíval na ten cadillac,“ řekl Lucas. „Měl by být pořád ještě k dispozici.“

			„Jo, místní odtahovka ho vytáhla zpátky na silnici. Taky si s tím mákli: potřebovali na to dvě auta a čtyři hodiny času. Jestli chcete, jeďte za mnou, je to asi dvacet minut jízdy odsud.“

			Lucas se nenechal přemlouvat.

			Společnost Bunson Towing sídlila na vrakovišti obklopeném stromy, které přiléhalo k železničnímu tahu. Cadillac byl zaparkovaný pod plechovým přístřeškem a obalený modrou plastovou plachtou. Z kanceláře vyšel muž. Armstrong ho představil – jmenoval se Lawrie Bunson – a pak z automobilu společně odstranili plachtu.

			Vůz nikdo nevyčistil a krev na předním sedadle se v horkém počasí začala rozkládat. Interiér byl plný much, které na muže nepříjemně dotíraly. Lucas se dovnitř nedíval, ale byl si jistý, že se sedadlo hemží larvami.

			„To je smrad, co?“ utrousil Bunson. Pak se podíval na Armstronga: „Kdy myslíš, že si pro něj přijedou?“

			„Už tady byl pojišťovák?“

			„Nebyl. Volala mi z Washingtonu nějaká buchta, že to má na starosti pojišťovna State Farm, ale zatím se tady nikdo od nich neukázal,“ odpověděl Bunson.

			„Už to dlouho nepotrvá, neboj,“ uklidňoval ho Armstrong. „Tohle fáro je moc mastný na to, aby ho jen tak odepsali.“

			„Zkusím sem někoho urychleně dostat,“ ujistil Bunsona Lucas.

			„Mně to zas tak nevadí,“ mávl rukou Bunson. „Za úschovu dostanu dvacet dolarů denně.“

			Zničený escalade si důkladně prohlédli ze všech stran. Byl poškozený daleko hůř, než si Lucas zprvu představoval. Vozidlo utrpělo patnáct až dvacet jednotlivých nárazů na obou stranách, vpředu i vzadu, dokonce i na střeše. Levé přední kolo se ohnulo pod podvozek, který nyní spočíval na boční straně pneumatiky, a okno u řidiče zcela chybělo. Všechna ostatní skla popraskala včetně zrcátek a předních i zadních světel.

			Lucase zaujal bok vozidla, v němž byly čtyři široké rýhy, které podle všeho mohly způsobit nárazy do stromů. Armstrong na ně namířil prst a oznámil: „Vzali jsme odtud biologické vzorky… a porovnali je se stromy tam dole. A souhlasí.“

			Lucas si do svého auta zašel pro fotoaparát a pořídil několik snímků levé strany cadillaku.

			„Tak jo,“ prohodil po několika minutách, když odháněl od svého obličeje mouchu. „To bude asi všechno. Díky vám oběma. Carle, zavolejte mi, jakmile se dozvíte něco nového nebo na něco sám přijdete. Může jít třeba o úplnou prkotinu, volejte kdykoli.“

			Lucas dal Armstrongovi svou vizitku s ručně napsaným číslem mobilu, rozloučil se s ním i s Bunsonem a vyrazil zpět do Washingtonu. Jistě si to jen představoval, ale zápach rozkládající se krve mu ulpěl na oblečení, možná natrvalo. Stiskl několik tlačítek, dokud nepřišel na to, kterým se ovládá posuvná střecha, pak ji otevřel a zhluboka vdechoval venkovský vzduch plný vůně květin a trávy.
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			Lucas se ubytoval v hotelu Watergate, protože v tomto komplexu budov Smalls vlastnil rozlehlé apartmá a Kitten Carterové patřil nevelký byt. Hotel nebyl z nejhorších, jen snad byl příliš zatížený výzdobou z šedesátých let ve vstupní hale. Lucas dostal malé apartmá, hned se skočil osprchovat, vyčistil si zuby, oblékl si pohodlné kalhoty, růžové golfové tričko a modré sako a zatelefonoval Carterové.

			„Máte čas?“ zeptal se poté, co přijala hovor, a představil se.

			„Mám,“ odpověděla.

			„Sejdeme se u vás, nebo u mě?“

			„Za dvacet minut na mě čekejte v hotelové restauraci. Večer by tam nemělo být příliš živo.“ Její kontraalt občas přecházel do lehkého chrapotu.

			„To půjde,“ konstatoval Lucas.

			„Jak vás poznám?“ zajímalo ji.

			„Budu mít modré sako a růžové golfové tričko. Takových tam asi moc nebude.“

			„Určitě ne s pistolí pod sakem.“

			Lucas opravdu měl pod sakem pistoli, úplně novou, typ Walther PPQ stejné ráže .40 S&W jako pistole Glock vydávaná většině federálních maršálů. Lucas měl také jednu takovou, ale neseděla mu, a tak si pořídil jinou. Zbraň teď nově nosil na levém boku v poloze pro křížové tasení, takže se k ní lépe dostával a nebyla tak nápadná jako pětačtyřicítka, kterou používal většinu života.

			Když se ubytovával, všiml si, že ho pozoruje člen ochranky v šedém obleku. Lucas mu přikývl na pozdrav, a jakmile od recepční obdržel klíče, přešel k němu s odznakem a průkazem v ruce. „Jenom abyste věděl, kdo jsem,“ sdělil mu.

			„Tušil jsem to, ale díky,“ řekl člen ochranky. „Zdržíte se tady?“

			„Nemám zdání,“ přiznal Lucas. „Jsem tady pracovně.“

			„Povím o vás svým kolegům. Nikdo vás nebude otravovat.“

			Lucas mu poklepal na rameno a nastoupil do výtahu.

			Později v restauraci Lucas obsadil stůl pro dva, objednal si pivo a misku oříšků a pět minut čekal na Carterovou. Byla to drobná odbarvená blondýna s vyklenutým úzkým černým obočím. Vypadala, jako kdyby se ze všech sil snažila vyhnout čemukoli, co jen náznakem připomíná tělocvičnu. Bylo jí kolem pětatřiceti a na sobě měla nefritově zelené šaty a kožené sandály s otevřenou špičkou. Jen co spatřila Lucase, namířila na něj oba ukazováčky, došla k jeho stolu a přisedla si.

			„Vidím, že jste pivař.“ Měla měkký jižanský přízvuk.

			„No jo… je horko.“

			Carterová si objednala martini s třemi olivami, a jakmile číšník odešel, zeptala se: „Tak co, věříte senátoru Smallsovi?“

			„Ano, nemá důvod mi lhát. Věřím, že by se mu příčilo, kdyby viděl, jak vyšetřuju něco, o čem otevřeně lhal.“

			„No tohle, vy o sobě máte opravdu vysoké mínění.“

			Lucas pokrčil rameny. „Skoro vždycky případ dotáhnu do konce. Proto mě sem senátor zavolal.“

			„Vyšetřovatel ze Západní Virginie mu ale nevěří,“ odporovala.

			„To není tak úplně pravda,“ namítl Lucas. „Dnes odpoledne jsem s ním hovořil a podle něj na té nehodě něco smrdí. Nemá sebemenší důkaz, ovšem něco uvnitř mu říká, že Porter nelhal, že tam opravdu bylo ještě jedno auto.“

			Sdělil Carterové, co se dozvěděl od Armstronga včetně jeho osobního úsudku. „Tohle se ale neobjeví v jeho písemných zprávách, protože své domněnky nemá čím podepřít.“

			„Dobrá…“ Číšník přinesl martini, Carterová z něj okamžitě vylovila dvě olivy, rozkousla je, kývla na číšníka, a když byli zase sami, zeptala se Lucase: „Co potřebujete ode mě?“

			„Povězte mi, co vlastně děláte?“

			„To, čím mě senátor zaúkoluje. Dřív jsem pro něj hlavně dělala rešerše, ale teď mám na starosti chod kanceláře, zjišťuju, jaké rešerše je třeba provést, a zajišťuju, aby je někdo provedl. Zevrubně pročítám všechno, co objevím o různých politických alternativách. Udržuju kontakty s asistenty dalších senátorů a poslanců i s lidmi z Bílého domu a hovořím s médii. Tento týden šlo zejména o minimalizaci škod.“

			„Bude mít smrt Cecily Whiteheadové pro senátora nějaké následky?“

			Na chvíli se zamyslela a pak odpověděla: „Ne. Kvůli její smrti se celá věc hůř kontroluje. Ale neexistuje žádný stoprocentní důkaz, že na chatě byli kvůli sexu… Soudní lékař byl tak laskavý, že to nezkoumal.“

			„Laskavý?“

			„Měl dobrý důvod věřit, že se tím nemusí zabývat.“

			„Aha.“

			Pokrčila rameny. „A i kdyby to zkoumal, takovéhle věci se tady dějí v jednom kuse. Sex – tedy cizoložství. Nikdo o tom nechce mluvit, protože to dělá spousta vlivných lidí. Politici, personál, lobbisti. I kdyby existoval důkaz, že Porter a CeeCee spolu měli poměr, tady ve Washingtonu by se to ani nedostalo do zpráv – možná u vás v Minnesotě, ale podle mě ani tam ne. Vždyť polovina pisálků spí s někým, s kým by spát neměla, takže sex se do zpráv nedostane. Pokud by se něco dostalo ven, do novin, mezi lidi, možná by mohlo dojít k pár trapným výjevům na koktejlových večírcích za účasti senátorských paniček z Idaha, Utahu a tak podobně, ale tím by to haslo.“

			„Kdyby zemřel senátor Smalls, ovlivnilo by to něco? Nějaký důležitý zákon třeba?“

			Znovu si musela promyslet odpověď. „Teď v létě by mohlo. Kdyby Porter zemřel, a vy teď máte v Minnesotě guvernéra zvoleného za demokraty – tak ten by namísto Portera jmenoval demokrata. Poměr sil v Senátu je téměř vyrovnaný. Kdyby Portera nahradil demokrat, vyrovnal by se ještě víc. Takže… asi tak. Ovšem kdyby senátor měl nějaký svůj zájem při porcování medvěda a někdo se vehementně snažil, aby k tomu nedošlo… možná by jeho vražda mohla být prostředkem, jak si umést cestičku.“

			„Můžete mi to ukázat na příkladu?“ požádal Lucas.

			Přitáhla si na svou stranu stolu misku s oříšky, několik si jich dala do úst, chvíli je chroupala, načež se rozpovídala: „Tak jo. Řekněme, že by Porter ve svém okrsku vlastnil továrnu na nespecifikovaná zařízení a plánoval by, že do návrhu zákona na zvýšení rozpočtu protlačí paragraf, který by jen a pouze jeho továrně poskytl daňovou úlevu. Tím by tahle továrna získala cenové zvýhodnění oproti všem ostatním továrnám, které vyrábějí podobná zařízení. A ti, kterým tyhle ostatní továrny patří, by se asi pěkně namíchli.“

			„Dost na to, aby někoho připravili o život?“

			„Dejme tomu, že jde o soupravy speciální elektroniky nezbytné pro stavbu nových letadlových lodí třídy Ford pro naše námořnictvo. Dejme tomu, že ty soupravy stojí sedmdesát milionů a námořnictvo jich chce šest pro každou loď a po fordu plánuje výrobu ještě dalších dvou lodí. Zavraždil byste někoho kvůli miliardě dolarů?“

			„Když znáte správné lidi, můžete nechat někoho zabít kvůli pět let starému priusu,“ řekl Lucas.

			Carterová vycenila zuby: „Tak vidíte.“

			„Ovšem nesehnala byste žádnou kvalitu,“ upřesnil Lucas. „Žádné profesionály.“

			„Ani za pár set tisíc dolarů a kancelář v Bílém domě?“

			„To asi ano. Je Smalls zainteresovaný do takové věci? Do tak důležitého zákona?“

			Nabrala si další hrst oříšků a řekla: „Šlo by o novelu, ne o celý zákon… ale ne, není. Podívám se, co máme v plánu na tomhle zasedání Senátu, zítra se vám ozvu, ale myslím, že tam není nic až tak závažného. A navíc takovéhle věci jsou ve Washingtonu naprosto běžné. Těsná hlasování, zvýhodněné daňové sazby, ale nikdo neumírá. Aspoň ne kvůli tomuhle.“

			„Smalls má za to, že za tímhle… pokusem… nehodou… nebo jak to nazvat… stojí jedna určitá osoba,“ nadhodil Lucas.

			„Já vím.“ Naposledy se natáhla pro oříšky, pak misku odsunula stranou. „Jestli si budu chtít vzít ještě, zastavte mě. Z oříšků hrozně prdím.“

			„No dobře.“ Rozesmála ho.

			„Já o té osobě přemýšlela, sháněla jsem si o ní informace,“ prohodila Carterová. „Ona Portera ze srdce nenávidí, to je evidentní, protože Porter neustále žvaní o tom, co se stalo tehdy před volbami. Pokud bude žvanit dál, může dojít k tomu, že se ta osoba bude muset vzdát prezidentských ambicí. To by se dalo považovat za motiv.“

			„Ano.“

			„Teď k prostředkům. Je členkou senátního Výboru pro zpravodajskou činnost a má asistenta, který pro ni dělá pouze práci, co se týká výboru. Než se dostal do Senátu, pracoval pět nebo šest let v CIA, předtím byl v armádě a má kontakty ve všech zpravodajských agenturách jak veřejných, tak soukromých. Je to prvotřídní kluzký had. Šíbr, donašeč, dost možná blázen. Ten by znal lidi, co by to dokázali uskutečnit. A ta osoba, o které mluvíme, má peněz na rozhazování.“

			„Motiv, prostředky, a tím, že se Porter potuluje po lesích se svou přítelkyní z Minnesoty, taky příležitost,“ shrnul Lucas. „Potřebuju jméno toho muže.“

			„Zítra vám dodám celou jeho složku,“ ujistila ho Carterová.

			„Hlavně se předtím nenechte zabít,“ utrousil Lucas.

			„Pokusím se. Ale oni chtějí Portera, a ne prostou holku z farmy blízko Tiftonu v Georgii.“

			Neměli už chuť na další drink, a tak Lucas doprovodil Carterovou k jejímu bytovému domu. Před hotelem si zapálila tmavý doutníček a za sebou zanechala zápach cigaretového kouře a benzinu do zapalovače Zippo.

			Cestou se rozpovídala: „Uvažuju nad motivem a prostředky. Ano, motiv je silný, ale je dostatečný? Podle mě ne. Porterovy útoky prozatím dokázala úspěšně odrážet. Našla lidi, kteří o Porterovi šíří zvěsti, že je kapku nevyrovnaný, možná i senilní. A má to své dopady, dokonce takové, že jsem Porterovi poradila, aby se stáhl. Zatím k tomu nedošlo, ale on si dá říct. Je zpátky v Senátu, tak jaký to má smysl?“

			„Nenávist?“

			„Senátoři se rychle naučí odepisovat ztráty,“ podotkla. „Porter to ví líp než ostatní. Přijde na to, že kudla do zad je lepší než přímý útok těžkým kladivem. Podívejte, ona je možná dostatečně zvrácená na to, aby ho zavraždila nebo aby si na to někoho najala, ale ten motiv se mi pořád nezdá. Prostředky má, o tom se nebudeme přít, jenže motiv se mi zdá slabý.“

			„Poznačím si to,“ řekl Lucas. „Potřebujeme lepší motiv.“

			„To udělejte.“ U vchodových dveří ještě dodala: „Doufám, že jste tak chytrý a zákeřný, jak si o sobě zjevně myslíte – ale tady hrajeme trošku jinou ligu.“

			Lucas jí věnoval široký úsměv. „Tak v tomhle s vámi taky musím nesouhlasit. Já vím, že se to lidé z Washingtonu často domnívají, ale při pohledu zvenčí Washington vypadá jako banda lumpů, čachrářů a holek pro všechno. Kdybyste mě varovala před New Yorkem nebo LA, souhlasil bych. Ale Washington? Ten já zvládnu.“

			„Doufám, že vás tady nevyvedou z omylu,“ poznamenala Carterová a vešla do dveří.

			Lucas se vracel zpět do hotelu a tiše si u toho pískal úvodní část písně „Fancy Dancer“ od J. J. Calea.

			Washington, D. C.

			Všechny je roznese na kopytech.

			Když se příští den ráno probudil, už se necítil tak sebejistě. V hlavě se mu rozleželo, co se dozvěděl od Carterové. Pokud na Smallse a Whiteheadovou zaútočili profesionálové – a vše tomu nasvědčovalo –, nebezpečí začínalo nabírat skutečné obrysy. Útočníci by se pravděpodobně nezaměřili na federálního maršála, protože by na sebe přitáhli příliš pozornosti. Mohli by ale jít po Smallsovi, a kdyby na to nešli rafinovaně…

			Střelit někoho do zad není tak těžké, napadlo ho při holení. Mezi členy pouličních gangů je to běžné a jen málokdo za to pyká. Bývalí členové speciálních vojenských jednotek prošli důkladným výcvikem a jsou zvyklí zabíjet. Amerika se dostala do pozice, kdy produkuje tisíce schopných profesionálních zabijáků a ještě jim poskytuje snadný přístup ke všem potřebným zbraním: v místním Walmartu seženete za čtyři sta dolarů zcela dostačující kulovnici Savage ráže .30-06. Koupil si ji i Lucasův soused z chaty u jezera a dokáže z ní přesně střílet ve dne i v noci za jakýchkoli podmínek.

			Lucas se osprchoval a u komody se rozhodoval, zda si na sebe vezme jasně červené šortky nebo diskrétnější kalhoty s vodorovnými zelenými pruhy. Vtom mu začal zvonit mobil. Podíval se na displej, přijal hovor a pozdravil: „Ahoj, Rae!“

			„Ahoj, Lucasi, co děláš?“

			„Jsem na přísně tajné misi ve Washingtonu,“ odpověděl Lucas. „Kdybys tady byla, hned bych ti všechno povyprávěl. Jak se má Bob?“

			Rae Givensová se zasmála. „Víš, čím se Prcek baví? Trénuje sprinty. Přísahám bohu, je to jako pozorovat tahač s návěsem, jak závodí s formulí. Ale jde mu to. Je připravenej.“

			Rae a Bob Matees byli federální maršálové přidělení k útvaru speciálních operací se základnou v Louisianě. S Lucasem honili přes celý Texas drsného lupiče a několikanásobného vraha. Lucas ho zastřelil ve městě Marfa, ale ještě předtím jeho komplic prostřelil Bobovi obě nohy.

			Lucas se zeptal: „Je připravenej, ale na co?“

			„No, já zavolala do minneapoliský pobočky a zeptala se, na čem teď pracuješ, a oni mi řekli, že jsi ve Washingtonu, ale žádný další podrobnosti. Tak mě napadlo, že ti brnknu a zjistím, jestli bys nás třeba nepotřeboval.“

			Lucas přešel k oknu, roztáhl závěsy a ucedil: „Víš co, Rae, já si teď pročítám spisy. Vlastně se na to teprve chystám. Nejspíš až někdy odpoledne. Může to být napjatý a je v tom politika, takže když se do toho zapletete, vaše kariéry můžou jít do kytek.“

			„No tak, vždyť mluvíš s Rae…“

			„Dobře, Rae, tak jinak: co když se z našich cílů vyklubou agenti CIA? Nebo vojáci?“

			„Ajaj.“

			„Přesně tak.“

			Po krátké pauze Rae prohlásila: „Víš co? Já bych do toho stejně šla. A Bob taky. Právě teď se snažím najít chlapíka, co díky zmatkům v papírech utekl z federálního vězení, jenže ten je nebezpečnej asi tak jako hlávka salátu. Snad ho chytím, ale musím se hodně přemáhat, aby mi to nebylo jedno. No tak, pověz mi, na čem pracuješ. Aspoň nějaký podrobnosti.“

			„Nemysli si o mně, že jsem paranoidní, ale po telefonu ti nic nepovím,“ odvětil Lucas. Díval se na řeku Potomac, měl krásný výhled západním směrem na les na druhém břehu; bylo k neuvěření, že za zády máte velkoměsto. „Napřed si pročtu ty složky, promluvím si s pár lidmi. Kdybych potřeboval pomoct, jako první volám tobě.“

			„No dobře. Ach jo. Zpátky k pátrání po Warrenovi Beasleym, kterej pokud má vůbec nějaký mozkový buňky, už dávno schoval pár milionů babek tak, že je nenajdeme, přešel hranice a teď srká růžový koktejly s malejma deštníčkama.“

			„Jo takhle.“

			„No, čachroval s lékama,“ povzdychla si Rae. „Doktorům prodal asi tak o tunu víc hydrokodonu, než ti doktoři skutečně dostali… Přišel si na takových osm mega. Dostal pět let ve fajnové base, měl zaplatit kauci, ale místo toho práskl do bot.“

			„Tak hodně štěstí.“

			„Brzo mi zavolej, sakra.“

			Lucas si objednal snídani. Zrovna když se napil své první dietní koly toho dne, zatelefonovala mu Carterová: „Nachystala jsem vám několik složek. Máte s sebou notebook?“

			„Jistě.“

			„Všechno jsem nechala převést do pédéefka, takže by neměl nastat problém. Přijdu za vámi, jestli jste pořád ještě v hotelu.“

			„Ano, snídám. U stejného stolu.“

			„Tak za čtvrthodinu.“

			Carterová zastihla Lucase začteného do Washington Post. Měla na sobě luxusní hnědý kostýmek a lodičky, obrovské sluneční brýle Prada a tmavočervenou koženou kabelku přes rameno. Mávla na číšníka, objednala si kávu, posadila se naproti Lucasovi, zalovila v kabelce a posunula mu po desce stolu flash disk.

			„Člověk, kterého hledáte, se jmenuje Jack Parrish. Mám na něj tlustospis, ovšem na oplátku musím klukovi, který mi ho sehnal, dát nějak najevo, že si se mnou může užít trochu romantiky, což ale nepřichází v úvahu. Čtěte rychle, abyste mi mohl říct, jestli k němu ještě musím chodit, než ho nadobro odmítnu.“

			„Nedáte mu přece jenom šanci?“ zeptal se Lucas. „Slyšela jste někdy pojem práce se zdrojem?“

			„Vy nevíte, o koho se jedná,“ ušklíbla se Carterová. „Myslíte, že ze závislosti na vlasovém krému může vzejít něco dobrého?“

			„Ouvej. Na druhou stranu budeme zřejmě potřebovat každou pomocnou ruku. Kde sehnal ty složky?“

			„Z bezpečnostních prověrek pro zpravodajský výbor,“ odtušila Carterová. „Výbor má vlastní složky na své členy a zaměstnance. Já osobně bych k nim neměla přístup, to jenom můj kamarád, co si tak rád maže vlasy. Pracuje totiž v archivu. Takže si to prolítněte a ozvěte se mi.“

			Lucas se jí přiznal, že od včerejška mu pořádně zesláblo sebevědomí, ale že se víc bojí o Smallse než sám o sebe. „Může mě nenávidět, jak chce, ale dá si rychle dvě a dvě dohromady. Zabít mě, to ji může uspokojit, ale nakonec se to proti ní obrátí a už se z toho nedostane.“

			„Kdy si myslíte, že něco zjistíte? Cokoli.“

			„Netuším. Až to bude, zavolám vám… V jednom případu asi před rokem jsem s mobily zažil zvláštní věci.“ Z kapsy vyndal předplacený telefon a podal jí ho. „Před odjezdem ze St. Paulu jsem si koupil několik takových mobilů. Než odejdete, prozvoním vás, abyste měla moje číslo. Na můj předplacený mobil volejte výhradně z tohohle předplaceného mobilu. Na moje číslo nikdy nevolejte z osobního telefonu a ze svého předplaceného mobilu volejte jenom a pouze mně. Tyhle jsou jenom pro nás dva.“

			„Myslíte, že nás sledují?“

			„Já si nic nemyslím. Jak jsem řekl, kvůli mobilům se můj poslední případ nehezky zkomplikoval. Nevěřím jim, ani trošku jim nevěřím,“ řekl Lucas.

			Když Carterová odešla – s Lucasovým tajným mobilním číslem ve svém novém předplaceném telefonu –, vrátil se Lucas do pokoje. Sako a plandavé kalhoty vyměnil za bavlněné tepláky a tričko, spustil naplno klimatizaci, zapojil flash disk do notebooku a otevřel si složky od Carterové.

			Jack Parrish byl štíhlý, mrtvolně bledý muž s očima blízko u sebe, jenž na své tmavé vlasy používal příliš mnoho gelu, dost na to, abyste ve vlasech viděli stopy po hřebeni; nosil pouze tmavé, křiklavě elegantní obleky, jako kdyby si je vybíral pro obálku pánského časopisu o módě. Složka obsahovala portréty, jaké se obvykle používají na pasy a jiné průkazy, na nichž byla vidět pouze jeho hlava a ramena. Na všech měl tvrdý, neústupný pohled.

			Parrishovi bylo třicet osm. Na Ohijské státní univerzitě získal ve dvaadvaceti titul bakaláře ekonomické geografie, čtyři roky pak sloužil jako zpravodajský důstojník armády a po ukončení aktivní služby se přidal k Ústřední zpravodajské službě. U CIA strávil celkem čtyři roky, potom další tři pracoval u soukromé společnosti Heracles Personnel, posléze dělal rešerše pro senátní Výbor pro zpravodajskou činnost a nyní dělal poradce Taryn Grantové. Stále byl členem armádních záloh v hodnosti majora.

			Lucasovi bylo jasné, že musí mít širokou škálu kontaktů v Pentagonu i širší zpravodajské komunitě. Ve složce se nacházelo mnoho publikací, z nichž některé byly označené jako tajné, ačkoli u žádné nebyl uveden stupeň utajení.

			V CIA se Parrish zřejmě specializoval na vyhodnocování snímků pořízených ze vzduchu a z vesmíru a na toto téma napsal několik pojednání; napsal také dvě práce s nesrozumitelnými názvy, podle všeho matematické studie o tom, kde hledat „bojovníky nepravidelných armád“.

			To vše Lucasovi připadalo jako práce od stolu, jenže Parrish obdržel bronzovou hvězdu s označením V a purpurové srdce. Lucas neměl tušení, co znamená označení V, a tak se podíval na internet a zjistil, že bronzová hvězda se uděluje za všeobecnou záslužnou činnost vojákům, ale i civilistům – jednu kdysi obdržel novinář –, jenže ono dodatečné písmeno V označuje slovo valor, tedy statečnost, a jde o vyznamenání udělované po bojové akci. Naopak dobře věděl, že purpurové srdce znamená, že Parrish byl zraněný, avšak nikde se nedopátral dalších podrobností. Další vojenské pocty zahrnovaly mimo jiné stuhy za službu v Afghánistánu a Iráku.

			Takže Parrish se ocitl pod palbou a utrpěl střelné zranění. Ve složce se Lucas nedočetl, že by o něm armáda měla jakékoli pochybnosti.

			Oženil se a následně rozvedl, v současnosti podle všeho ženatý nebyl. Ve složce se objevilo jméno jeho bývalé ženy, která měla bezpečnostní prověrku, avšak její stupeň zde nebyl uvedený. Parrish pravidelně dostával vysoká hodnocení za svou práci pro Senát i později jako poradce Grantové.

			Druhá složka obsahovala Parrishovy rozvodové dokumenty. Rozvod proběhl v Marylandu a podle všeho po vzájemné dohodě. Manželka získala dům, ale žádné výživné. Nebyly zde žádné výpovědi o zneužívání ani ničem podobném, jen dohoda uvádějící, že manželství je „nenávratně rozvrácené“.

			Ve třetí složce Lucas nalezl seznam společností, na něž by senátní návrhy zákonů, u kterých Carterová očekávala širokou podporu, měly hospodářský dopad, ať už špatný nebo dobrý. Nejtvrdší dopady se týkaly společností, které provozovaly již zastaralé vojenské základny, jimž hrozilo uzavření.

			Smalls podporoval uzavření všech základen kromě jediné na západním pobřeží. Carterová k tomu uvedla, že tuto základnu chtěl nechat otevřenou jako možnou lokalitu pro umístění atomového reaktoru, ovšem kvůli tomu, že kalifornští republikáni i demokraté se ostře stavěli proti reaktoru na západním pobřeží, Smallsův odpor vůči uzavření byl vnímán jako svého druhu výstřednost a získal pramalou podporu. Pokud Lucas mohl soudit, neexistoval důvod, proč Smallse zavraždit pro jeho senátní činnost.

			Čtvrtá, tenoučká složka obsahovala jen seznam čtyř jmen s adresami a telefonními čísly a poznámku od Carterové: „Tihle lidé nemají Parrishe v lásce a mohli by vám povědět víc. Až s tímhle skončíte, zavolejte mi.“

			Poté co si Lucas pečlivě prostudoval všechny složky, věděl daleko víc než ráno, avšak nic neukazovalo konkrétním směrem. Parrish mu připadal jako výkonný byrokrat, jako člověk, který je dobrý v tom, co dělá.

			Lucas zaklapl notebook a zavolal Carterové na předplacený mobil. Hovor přijala po třetím zazvonění a Lucas se jí zeptal: „Můžete mluvit?“

			„Jistě.“

			„Pročetl jsem si ty složky a nepřijde mi, že by Parrish byl tak strašný člověk, avšak vy jste mi řekla, že je to kluzký had. Proč vám připadá jako kluzký had? A co s tím seznamem jmen?“

			„Je to had a velká část jeho kluzkosti spočívá v tom, že většině lidí nepřipadá vůbec tak strašný. Podle mě je sociopat, ale obezřetný. Nezajímá ho, kdo přijde k úrazu, pokud to není on sám.“

			„Takže se ke Grantové dokonale hodí,“ poznamenal Lucas. „Já si o ní myslím přesně to samé, i když ona není žádný obyčejný sociopat; dokáže se proměnit v plnohodnotného psychopata.“

			„Když říkáte – já mezi těmi pojmy nedokážu rozlišovat,“ přiznala Carterová. „A k tomu seznamu jmen… Jsou to lidé, kteří mají důvod k Parrishovi cítit silné antipatie a mohou vám o něm podat víc informací. Než se dostal tam, kde je, nadělal si spoustu nepřátel a já je seřadila podle síly jejich antipatií. Joe Rose, ten na prvním místě, ho zřejmě má rád ze všech nejméně – přímo ho nenávidí. A tak dále. Tohle bedlivě sleduju.“

			„Dobře. Děkuju.“

			„Lucasi, dnes dopoledne jste mě vyděsil,“ hlesla. „Myslím ty tajné mobily a všechno kolem. Pokud jste si ty složky přečetl, sám jste poznal, že v nich není příliš mnoho podrobností – co potřebujete, si snadno zapamatujete, o Parrishovi, jeho ženě, jeho zaměstnáních. Ocenila bych, kdybyste se té flashky zbavil: kdyby ji od vás někdo získal, snadno by zjistil, kdo všechny dokumenty zkopíroval a komu je předal, tedy mně.“

			„Zbavím se jí,“ ujistil Lucas Carterovou. „Opravdu, zničím ji, zapíšu si jenom jména.“

			A přesně to učinil, jakmile hovor skončil. Opsal si jména, adresy a telefonní čísla Parrishových údajných nepřátel, rozdrtil flash disk posuvnými dveřmi koupelny a jednotlivé kousky spláchl do záchodu.

			Pak se vrátil zpět ke stolu, nahlédl do zápisníku a do mobilu zadal telefonní číslo Joea Rose.
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			Joe Rose měl hlas, jako když se z valníku sype štěrk – příliš mnoho whisky, doutníků nebo obojího. Lucas mu pouze pověděl, že je federální maršál a že vyšetřuje automobilovou nehodu, která se ho jen okrajově týká. Nezmínil Jacka Parrishe ani Portera Smallse.

			Rose sdělil Lucasovi, že žije v Bethesdě v Marylandu a že bude celý den k dispozici. „Teď už pracuju z domu.“

			Lucas si nechal přivézt auto z hotelového parkoviště a s pomocí GPS projel hustou dopravou až do Bethesdy, města ležícího severně od Washingtonu. Měl to z hotelu snad jen patnáct kilometrů, cesta však zabrala téměř čtyřicet minut.

			Rose bydlel v domě, který zřejmě nebyl úplně levný, způli cihlový, z druhé půle obitý bílými prkny. Lucasovi se příliš nezamlouvala změť stavebních stylů – dům měl několik překrývajících se střech, zkosenou věžičku, garáž pro dvě auta se dvěma samostatnými vjezdy, příjezdovou cestu z velkých dlažebních kostek lemovanou pěstěným trávníkem. Vchodové dveře vedly na miniaturní verandu, jejímž jediným účelem bylo nejspíše udržet návštěvy v suchu, když v dešti čekají na odvoz.

			Ze sloupu u silnice mířilo do domu několik černých kabelů – elektřina, možná pevná telefonní linka či kabelová televize nebo internet –, ale také několik dalších, o jejichž funkci se Lucas mohl jen dohadovat.

			Lucas odstavil auto na příjezdové cestě, vystoupil do příšerného dusna a zazvonil u dveří. Během čekání se podíval na obě strany ulice: žádní lidé ani auta, žádný pohyb, dokonce ani kočka či pes.

			Luxusní noclehárna.

			•••

			Otevřely se dveře, v nich se objevil muž, podle všeho Joe Rose, a zeptal se: „Máte průkaz?“

			„Jistě,“ odpověděl Lucas. Ukázal Roseovi svůj odznak a průkaz, načež Rose ustoupil a řekl: „Tak pojďte dál. Hm, nevím vůbec proč, ale měl bych tady mít právníka?“

			Lucas zavrtěl hlavou: „Ne. Vyšetřování se vás nijak netýká, jste jen jedním ze zdrojů informací.“

			Rose měl stejnou výšku i postavu jako Lucas, byl však starší, před důchodem, měl šedé vlasy, velký nos a levné počítačové brýle, které si posunul na čelo. Tváří v tvář zněl jeho hlas ještě skřípavěji než po telefonu – jistě následkem úrazu; zpěvem si ho tak zničit nemohl. Měl bledou kůži jako úředník z kanceláře a spoustu pih; na sobě pak měl hnědé volné kalhoty, golfové tričko a mokasíny bez ponožek.

			„No dobře,“ hlesl, „udělám si na vás čas. Asi víte, že už nemám stálou práci.“

			„Ne, to nevím,“ odtušil Lucas cestou do útrob domu. Chodba ode dveří ústila do místnosti, která kdysi sloužila jako obývací pokoj, ale nyní v ní Rose měl zařízenou prostornou kancelář se třemi počítačovými monitory na dlouhém pracovním stole.

			„No jo, zabývám se průzkumem trhu. Víte, co na internetu nenajdete?“

			„Já myslel, že tam je všechno.“

			„To právě není. Chybí tam spousta vládních záležitostí – takových, které jsou pořád důležité, ale sahají před rok dva tisíce,“ naznačil Rose. „Dnešní internetová generace neumí hledat v papírových dokumentech, v soudních záznamech, ale já ano, takže si nevedu vůbec špatně. Modlím se, aby to tak zůstalo, protože z toho mám slušné peníze.“

			„No vidíte, objevil jste díru na trhu,“ usmál se Lucas.

			„Přesně tak. Takže… o co jde?“

			Rose usadil Lucase do koženého křesla a sám se posadil do stejného křesla naproti Lucasovi na opačném konci chlupatého hnědého koberce. Není ženatý, pomyslel si Lucas: ženy v obývacím pokoji obvykle nesnesou velká kožená křesla ani podobné koberce.

			Lucas: „Bylo mi řečeno, že nemáte příliš v lásce jistého Jacka Parrishe. A já bych se o panu Parrishovi rád dozvěděl víc. O jeho charakteru.“

			Rose zamručel a pak se zeptal: „A co to má společného s nějakou autonehodou?“

			„O tom s vámi nemůžu mluvit,“ zavrtěl Lucas hlavou. Pokusil se vše zmírnit úsměvem. „Vím, že je to kravina, ale… rád bych spojil dvě věci dohromady, jenže to nejde, když o dané osobě nic nevím.“

			„Rozumím,“ prohodil Rose. Povzdechl si a rozpovídal se: „Parrish je… no, říct o něm, že je hajzl nebo zkurvysyn, to je sakra málo. I na poměry Washingtonu je něco extra. A věřte mi, tady se to hajzly jenom hemží.“

			Rose pracoval pro CIA ve stejnou dobu jako Parrish, oba jako vedoucí „paralelních jednotek“, jak uvedl Rose. „Nemůžu vám říct, co jsme dělali, ale šlo o technické věci.“

			„V jedné složce jsem se dočetl, že Parrish vyhodnocoval fotografie.“

			„Ano, jenže… no, necháme to tak. Pokud jste tyto informace získal z nějakého přehledu jeho takzvaných publikací, pak vězte, že jich většinu ukradl svým podřízeným,“ podotkl Rose. „Každopádně tam byl pět nebo šest let – já tam pracoval před ním i po něm. Během té doby jsem pozoroval, jak podrývá každého, kdo by mu v budoucnu mohl byť jen teoreticky škodit – psal negativní osobní hlášení a podobně. Chorobně vyhledával pozornost a nebyl zadek, do kterého by se nepokusil vlézt. Podal si spoustu dobrých lidí a pak se po nich vozil, aby se dostal výš na lepší místo. Nakonec ale všem došlo, co je zač, a musel se pakovat. Co vím, uchytil se v Senátu.“

			„A vy jste dopadl jak?“

			„Mě se to nedotklo. Já byl v utajení, byla to sice důležitá, ale nijak okázalá práce. Tedy měl jsem dojem, že je důležitá, a byl jsem v ní dobrý. Ale pak došlo k takové situaci… ehm… o které se mi ještě pořád nechce mluvit. Parrish prosazoval jednu reakci, my zase jinou. Šéf si mě zavolal a šli jsme do VZČ – senátního Výboru pro zpravodajskou činnost – s jistými, hm, dokumenty, které naznačovaly, že je Parrish balamutil v zájmu jedné politické frakce z Pentagonu. Nakonec ale bylo po jejich, a co se stalo později, to byla úplná katastrofa. Tak velká, že se to nedalo nijak ututlat.“

			Podíval se na strop, zvedl obě ruce, ušklíbl se na Lucase, pak se k němu naklonil a zašeptal: „Umírali lidi. Ti, kteří neměli. A nebylo jich málo.“

			„Na koho se to svedlo?“ zajímal se Lucas.

			Rose si prstem poklepal na hrudník. „Na mě. Ne ta katastrofa, ale že se to zčásti dostalo do novin. Jeden senátor si pozval zástupce ředitele k jednání za zavřenými dveřmi a pak už si jenom pamatuju, jak mě vyslýchali naši sekuriťáci ohledně úniku informací. Sakra, vždyť já ani nikoho od novin neznal. A to jsem jim taky řekl. Ale oni po mně pořád šli – trvalo to asi rok – a nakonec mě přemístili na pozici, kde jsem nemohl pracovat s citlivými údaji, s tím, že mě čeká dořešení toho úniku. Byl jsem v zaměstnání třiatřicet let, a tak jsem si řekl, seru na to, a šel jsem do penze. Když jsem odcházel, vzal si mě stranou můj kamarád, který zastával vyšší pozici, a pověděl mi, že je mu jasné, že to celé na mě ušil Parrish. Prý všude roznášel, že jsem za tím únikem stál já, a dokonce že ten únik mohl způsobit tu katastrofu – že jsem tisku dával informace už před akcí, někdo mě při tom slyšel a předal informace Syřanům… Lži, všechno to jsou lži. Až potom jsem zjistil, že pracuje pro senátorku, která to celé spískala.“

			„Pro Taryn Grantovou,“ konstatoval Lucas.

			Rose přikývl a zeptal se: „Nechcete pepsi nebo pivo?“ Jakmile položil otázku, energicky pokýval hlavou, aby Lucase přiměl souhlasit.

			„Jo, pepsi bych si dal,“ odvětil Lucas. „Co jsem odjel z hotelu, neměl jsem nic k pití…“

			„Tak pojďte se mnou,“ řekl Rose.

			V kuchyni otevřel chladničku, vyndal z ní dvě plechovky pepsi, jednu podal Lucasovi a navrhl: „Pojďte, půjdeme si sednout k bazénu, mám tam slunečníky.“

			Za domem zavedl Lucase kolem bazénu až do zadní části zahrady. „Možná to kapku přeháním, ale bojím se sledování. Zvlášť když vím, co všechno dneska dokážou. Nemyslím, že by mě někdo sledoval… Ale pokud ano, tady vzadu bychom měli být v bezpečí.“

			„No dobře,“ hlesl Lucas.

			„Nerozumím ale tomu, proč by se senátorka Grantová právě do tohohle tak vrhla. Proč by chtěla takhle očernit mě a mého šéfa? Neměla potřebu to dělat. Co by z toho měla?“

			Lucas měl na tuto otázku odpověď, ale nevyslovil ji nahlas: Grantová si kupovala Parrishovu loajalitu. Namísto toho odpověděl: „Potřebuju znát rozměr té… katastrofy. S nikým o tom nebudu mluvit, ale potřebuju to vědět. Povím vám, že záležitost, kterou vyšetřuju, je krajně závažná… ještě víc, než si asi dokážete představit.“

			Rose se rozhlédl po zahradě, lokl si pepsi a potichu řekl: „Ani vlastně nevím, jestli jste opravdový maršál. Klidně to celé může být levárna.“

			„Můžete si mě proklepnout na internetu. Je tam o mně spousta informací i z poměrně dávné doby.“

			„To udělám,“ ujistil ho Rose. „Ale do té doby už vám toho víc nepovím. Vždyť bych se mohl dostat do vězení.“

			„To si nemyslím,“ zavrtěl Lucas hlavou. „Pokud se to celé vyvine tak, jak myslím, nebudou mít kuráž po vás jít.“

			„To nemůžete vědět,“ pochyboval Rose. „Tihle se nebojí nikoho a ničeho.“

			„Myslím, že se pletete,“ řekl Lucas.

			„Dejte mi svůj e-mail. Možná se vám později ozvu.“

			„Ještě něco mi povězte – jsem si jistý, že to není tajné, ale určitě to budete vědět,“ dodal Lucas. „Parrish byl armádní důstojník v aktivní službě, zůstal v záloze, nyní je z něj major a má našlápnuto k hodnosti podplukovníka. Mohl by díky službě v armádě a pak v CIA a nyní v Senátu mít přístup… jak to podat… k lidem schopným provádět násilné činy?“

			Rose přimhouřil oči a olízl si rty: „Koho nechal zastřelit?“

			„Nikoho. Ale kdyby se potřeboval někoho zbavit, měl by ty správné konexe? Nemám na mysli vojenský ani teroristický útok, ale útok na civilní osobu tady ve Spojených státech. Dokázal by sehnat pár lidí?“

			Rose si znova usrkl z plechovky a krátce přikývl. „No jistě. Do pěti minut. A teď už končíme.“

			Rose odmítl dál vypovídat. Lucas ho nechal stát u bazénu a kolem domu zamířil zpět ke svému autu.

			U druhého, třetího a čtvrtého jména na seznamu od Carterové byly uvedeny adresy ve Virginii na opačné straně Washingtonu. Lucas se rozhodl, že se k nim vydá později odpoledne a cestou se ještě zastaví v hotelu.

			Když se Lucas poprvé setkal s Grantovou, pracovali pro ni dva bývalí vojáci, kterým platila, aby pro ni zabíjeli – a jednoho z nich si zavázala tím, že předstírala, že ho miluje. Grantová byla schopná udělat vše, co bylo potřeba, aby k sobě nalákala všechny, kdo jí mohli být užiteční – včetně politických službiček, peněz, sexu, zkrátka co bylo nutné.

			Pokud tedy potřebovala Parrishovy znalosti a schopnosti, podle všeho si je koupila tím, že jej ochránila před kritikou; možná mu i zachránila lukrativní místo. A byla tu také vyhlídka na to, že by se mohla dostat do Bílého domu.

			V hotelu si Lucas opláchl obličej, pak zapnul počítač a otevřel e-mail v očekávání vzkazu od Weather a možná i od své dcery Letty, která třetím rokem studovala na Stanfordu. Letty se mu neozvala, avšak Weather mu poslala krátkou zprávu o tom, jak to jde dětem ve škole, a napsal mu také Rose, skrývající se pod jménem Donald R. Ligny, jehož poznal podle předmětu zprávy: „Proklepl jsem si vás na internetu.“

			V těle zprávy pak byl odkaz na článek ve Washington Post o bombardování skladu s nervovým plynem v Sýrii, jenž však nebyl žádným skladem, ale šlo o souk, místní tržiště, k němuž přiléhala dívčí škola. Syřané tvrdili, že při náletu zemřelo devadesát čtyři lidí, většinou žen a dětí, což potvrdila i jedna církevní charita, a vše bylo podpořené fotografiemi. Škola skončila v ruinách.

			Pod článkem bylo připsáno sedm slov:

			„My jim to říkali. Ale oni neposlouchali.“

			Před lety viděl Lucas jeden film podle románu Toma Clancyho – nemohl si vzpomenout na název, ale hrál v něm Harrison Ford. Utkvěla mu obzvlášť jedna scéna, v níž britská speciální jednotka zlikviduje výcvikový tábor teroristů někde v severní Africe. Vryla se mu do paměti proto, že celý život řešil vraždy, jež ho často naplňovaly hrůzou. V tomto filmu však útok speciální jednotky sledoval satelit a skupina agentů CIA vše s klidem pozorovala a nevzrušeným hlasem komentovala dění na obrazovce. „A další mrtvej,“ pronesl jeden z nich a přitom si vychutnával šálek kávy.

			Scéna byla mrazivá a jistě tak měla působit. Někde tam dole byla spousta mrtvých lidí zavražděných ve spánku. Šlo o teroristy, kteří zřejmě dostali, co si zasloužili, ale pořád to byli lidé, jejichž životy v okamžiku vyhasly.

			Článek z Washington Post ve spojení s tím, co se Lucas dozvěděl od Rose, odrážel úplně stejný byrokratický přístup jako tato scéna z filmu: lidi více zajímaly jejich vlastní životy, ať už pracovní či politické, než to, že jejich rukama zahynulo tolik nevinných osob.

			Parrish a Grantová se činili, aby vina padla na někoho jiného… Aby se zapomnělo na ženy a děti, které bomby v okamžiku roztrhaly na kusy.

			Lucas nasedl do auta a navigace ho zavedla přes řeku Potomac až do arlingtonské čtvrti plné úhledných cihlových domů a pokřivených letitých stromů lemujících nově vyasfaltovanou silnici. I sem jezdí její obyvatelé víceméně jen přespat, ale stojí zde aspoň o sto let déle než čtvrť, v níž bydlel Rose. Lucas se nedovolal dvěma ze tří lidí na seznamu od Carterové, hovor na třetí číslo však přijala žena, jež se představila jako Gladys Ingramová. Spoluvlastnila advokátní kancelář a uvedla, že se teď asi na hodinu zastaví doma.

			„Pokud mám o čemkoli hovořit s federálním maršálem, nerada bych, aby to bylo zde,“ řekla a myslela svou kancelář. Lucas si společnost vyhledal na internetu a zjistil, že má asi dvacet společníků a více než osmdesát externích spolupracovníků a z velké části se zabývá lobbováním.

			Když Lucas dorazil, na příjezdové cestě k domu stál odstavený stříbrný Mercedes SL550. Ulice byla tak úzká, že svůj vůz zaparkoval těsně za mercedes, aby neblokoval cestu.

			Stejně jako Rose vyžadovala Ingramová, aby se Lucas legitimoval.

			Ale na rozdíl od Rose se ihned po Lucasově telefonátu přesunula k počítači a prověřila si jej na internetu. Ve vyhledávači jí vyskočilo několik set odkazů na Lucasovu práci u dvou různých policejních agentur v Minnesotě a také krátká noticka ve společenské rubrice Star Tribune o tom, že přešel k federálním maršálům. Zobrazilo se jí také několik desítek fotografií různého stáří, na nichž byl Lucas zachycený na mnoha místech činu. Ani tak nebyla spokojena, a proto použila kód přidělený její advokátní kanceláři, aby si prověřila jeho finance.

			„Dobrá, pokud na mě zkoušíte levárnu, dal jste si tedy pěkně záležet,“ pronesla stále ještě ve dveřích. „Musím uznat, že jste jistě ten nejbohatší maršál, kterého jsem potkala.“

			„Když jsem měnil práci, poštěstilo se mi s jednou počítačovou firmou,“ vysvětloval Lucas. „Jste dnes už druhá, kdo se obává nějaké levárny. Tím myslíte lest nebo podvodné jednání, že?“

			„Přesně tak,“ odpověděla. Byla trochu neohrabaná a nešikovně maskovala, že jí hnědočervené vlasy začínají šedivět. Hnědé oči ukrývala za brýlemi s želvovinovými obroučkami a na sobě měla střízlivé, avšak módní šaty. Lucas odhadoval, že jí je kolem čtyřicítky. „Je to internetový slang. Takže o čem se mnou chcete mluvit? Uvedl jste, že vyšetřujete automobilovou nehodu, která se mnou nijak nesouvisí – ale že vám k ní můžu poskytnout určité informace. Já ale o žádné autonehodě vůbec nic nevím.“

			„Jak jsem řekl, vaše informace mohou být důležité, té nehody se však týkají… jen okrajově.“

			„Jaké nehody?“

			„Autonehody senátora Portera Smallse,“ odvětil Lucas.

			„Je na ní snad něco neobvyklého? Já měla za to, že se to vyřešilo,“ podivila se.

			„Jde o senátora. Probíhá rutinní vyšetřování,“ upřesnil Lucas.

			„No dobře,“ přitakala.

			Lucas nadnesl: „Takže, podle všeho znáte muže jménem Jack Parrish…“

			„A kruci,“ vydechla a dala si před ústa dva prsty.

			Lucas: „O co jde?“

			„Ach bože, Parrish se pokusil zavraždit Portera Smallse?“

			Lucas, celý zkoprnělý, se usmál. „Už chápu, proč jste společníkem v advokátní kanceláři.“

			„Tak pokusil? Podívejte, Smallsova nehoda…“ Ztichla a zamyšleně se mu podívala přes rameno. Pořád ještě stáli ve dveřích. Pak ze sebe najednou vyrazila: „Pojďte dál, jen pojďte, tohle mě moc zajímá.“

			Ingramová bydlela v nevelkém, avšak luxusně zařízeném domě. Jednu stěnu obývacího pokoje zabíral rozměrný obraz podobný olejomalbě, kterou si Lucas pamatoval z minneapoliského muzea umění, kam ho Weather vzala na recepci. Sklonil se a podíval na podpis: RD.

			Ingramová, jež stála za ním, řekla: „Richard Diebenkorn. Znáte ho?“

			„Myslím, že jsem něco od něj viděl v muzeu v Minneapolisu,“ odtušil Lucas. „Líbí se mi.“

			„No aby ne!“ Pronesla to tónem, který nenechával na pochybách, že se obraz musí líbit, protože to je mistrovské dílo. „Je to ze série obrazů Ocean Park.“

			„Hezký.“ Lucas o tomto malíři nikdy neslyšel, co jiného tedy měl říct? Otočil se a na několik vteřin se zahleděl na Ingramovou. Pak jí položil otázku: „Jaký máte na Parrishe názor?“

			„Je to špatný člověk,“ odpověděla. „Moje jméno se k vám muselo dostat v souvislosti s případem Malone.“

			„Případ Malone neznám,“ zavrtěl Lucas hlavou.

			„Tak odkud máte moje jméno?“

			„To vám nemůžu říct. Mám je z důvěrného zdroje, který funguje v rámci státní správy. Když jste zmínila případ Malone, je možné, že vaše jméno získala právě odtud.“

			„Hm. Takže jde o ženu. Budu to mít na paměti. Případ Malone se týkal jednoho z mých klientů, společnosti Malone Materials. Ta se účastnila výběrového řízení na vojenskou zakázku, ale nezískala ji, protože vyhrála jiná společnost, která z nepochopitelných důvodů neměla v dané oblasti vůbec žádné zkušenosti. Šlo o dovybavení jistých vojenských vozidel lehkým bočním pancéřováním, které je mělo chránit proti improvizovaným výbušným zařízením. Podali jsme žalobu. Neexistoval nezvratný důkaz, ale mně i kolegům, kteří na případu pracovali, začalo být celkem jasné, že se Parrish účastnil jednání mezi nákupčími od armády a členy sněmovny i Senátu. Tato jednání vedla k tomu, že ona druhá společnost, Inter-Core Ballistics, získala lepší ohodnocení, přestože neměla žádné zkušenosti a nabídla za to pancéřování daleko vyšší ceny. Mám za to, že do mnoha kapes putovaly nemalé částky. Část peněz taky skončila u Parrishe a zřejmě i v kapsách nákupčích. Nezanedbatelná částka asi taky putovala do jistých volebních fondů.“

			„Úplatky,“ konstatoval Lucas.

			„Ne ledajaké úplatky – ale úplatky, díky kterým směřovaly peníze do společnosti bez zkušeností v rámci vojenského projektu zásadního významu, a tím došlo k ohrožení životů amerických jednotek,“ upřesnila Ingramová.

			„To je… odporné,“ ušklíbl se Lucas. „Parrishovi se v další kariéře u armády nevede špatně. Myslím v záloze.“

			„To jsem nevěděla, ale když to teď vím, poptám se. Vážně si myslíte, že se pokusil zavraždit Smallse?“

			„Tento závěr jste učinila vy.“

			„Nevěšte mi bulíky na nos, Davenporte, to na mě nezabírá. Viděla jsem, jak jste se zatvářil, když jsem zmínila Smallsovu nehodu.“ V zamyšlení se odvrátila od Lucase, pak však luskla prsty, otočila se zpátky a prohlásila: „Mám to: Smalls a Taryn Grantová. Parrish teď pracuje pro Grantovou. To je velmi, velmi zajímavé. Opravdu hodně.“

			„Nedělejte další ukvapené závěry… A nepokoušejte se to nikde využívat,“ upozornil ji Lucas.

			„Nemyslím, že by moje závěry byly ukvapené,“ usmála se. „Něco vám na té nehodě nesedí, nemám pravdu? O co jde? Ráda bych měla něco opravdu závažného na Parrishe anebo Grantovou.“

			Lucas se zamračil: „Paní Ingramová, navrhuji, abyste všechny tyto… spekulace pustila z hlavy. Mám obavu, že kdybyste se je někde snažila využít, mohl by se pak v tomto krásném cihlovém domě někdo objevit a ublížit vám.“

			„Vážně.“ Šlo o vyjádření skepse, a ne o otázku.

			„Vážně,“ řekl Lucas. „Poslyšte, my se zabýváme… pouhou eventualitou. Nejspíše se stalo to, že jak Smalls, tak řidička něco popili, jí se řízení vymklo z rukou a sjela ze silnice. Ale vše musíme prověřit a přesně to právě dělám. Od několika dalších osob jsem získal dojem, že Parrish je nebezpečný. Jestli se mu pokusíte nějak zavařit nebo pokud si jen bude myslet, že po něm jdete, můžete se dostat do problémů.“

			„Vezmu tuto informaci v potaz,“ odpověděla právnickým jazykem.

			„Několik týdnů nic nepodnikejte – to zcela postačí,“ doporučil Lucas. „Do té doby zjistím, zda se Parrish podílel na té nehodě. Jestli ano, poradím si s ním. Pokud s tím nemá nic společného, dám vám vědět. Nemá cenu riskovat, když nemusíte.“

			„Tuto informaci také vezmu v potaz,“ odvětila. „Páni – Taryn Grantová a Jack Parrish. To je dvojka, co?“

			„Ve skutečnosti se –“ Lucas se zarazil.

			„K sobě dokonale hodí, to jste chtěl povědět,“ doplnila Ingramová. „Já toho o Grantové moc nevím, ale moc dobře si pamatuju na kontroverze spojené s jejím zvolením. Vy jste se toho vyšetřování účastnil?“

			„Já ho vedl – za státní policii,“ odtušil Lucas.

			„A teď jste federální maršál. Na tom neměl zásluhu žádný politický vliv, že ne?“

			Lucas zavrtěl hlavou: „Já nevěděl, že jste procesní právník.“

			„Teď mi to začíná do sebe zapadat. Jistý senátor dostane na zadek od protikandidátky, která zaujme jeho místo. Senátor se však nedá a je znovu zvolený a okamžitě jí začne šlapat na paty – v případě Grantové obuté do lodiček od Christiana Louboutina. Grantová je vražedná bestie, která se dostane do senátního Výboru pro zpravodajskou činnost, kde se sčuchne s podnikavcem, který má vazby na armádu i CIA a prokáže jí laskavost tím, že se pokusí sprovodit ze světa senátora, který jí stojí v cestě do Bílého domu. Smalls, jenž využil svého vlivu, aby muže, který mu zachránil krk, dostal k federálním maršálům, povolá milého maršála, aby začal tuto bestii vyšetřovat,“ vychrlila ze sebe Ingramová a konečně se nadechla. „Tohle je vážně báječná země, no ne?“

			Lucas se rozloučil s ujištěním, že zůstanou ve styku. „Ano, prosím. Jsem tím vším uchvácená,“ usmála se Ingramová. Z auta pak Lucas zavolal zbylým dvěma lidem ze svého seznamu, ale opět bez úspěchu, a tak se vrátil do hotelu.

			Svěřil vozidlo obsluze parkoviště, a když procházel foyerem, přivolal si jej k sobě šéf ochranky, s nímž se setkal poté, co se ubytoval. Představil se jako Steve Schneider.

			„Máte… u sebe v pokoji přítele? Muže, například kolegu maršála?“ zeptal se Schneider.

			„Přítele? Ne… co se stalo?“

			„Jeden z mých mužů byl na obchůzce a zaslechl, jak se zavírají dveře. Pak chodbou procházel muž a můj člověk získal dojem, že vyšel z chodbičky, která vede k vašemu pokoji. Neměl důvod ho zastavovat a pokračoval dál. V protějším pokoji není nikdo ubytovaný. Přišlo mi, že bych se vám o tom měl zmínit.“

			„Díky. Nějaký náznak, že byl uvnitř v mém pokoji?“

			„Ne, ne. Kdyby tomu tak bylo, zastavili bychom ho,“ odpověděl Schneider.

			„Můžu si s vaším člověkem promluvit?“

			„Jistě. Myslím, že je právě dole na parkovišti. Počkejte třeba v baru…“

			Lucas si objednal dietní kolu a za pět minut se v baru objevil Schneider se svým kolegou. Jmenoval se Jeff Toomes, měl bílé vlasy, brunátný obličej a na sobě šedý oblek – bývalý policista, napadlo Lucase.

			„Zprvu jsem neměl důvod ho zastavit,“ pověděl Lucasovi Toomes. „Stalo se to, že jsem byl na obchůzce a vyšel jsem ze schodiště a vydal se chodbou k pokojům. Když jsem zabočil za roh, zaslechl jsem, jak se zavírají dveře, a vtom proti mně kráčí nějakej chlap. Řekl bych kolem metru osmdesát, krátký hnědý vlasy, hnědý oči. Vypadalo to, že je ve výborný kondici. Hladce oholenej, hezkej bleděmodrej oblek, vyleštěný šněrovací boty. Jestli měl zbraň, tak jedině za opaskem vzadu na kříži – na bocích se mu pouzdro nerýsovalo a oblek nebyl střiženej tak, aby mohl zbraň nosit v podpaží. Možná mohl mít pistoli v pouzdře na kotníku, ale kdo ji takhle nosí?“

			„A byl u mě v pokoji,“ řekl Lucas.

			„To mi došlo, když jsem procházel kolem. Myslím, že musel vyjít z vaší chodbičky. Jsou na ní jenom dva pokoje, a když jsem se později podíval, zjistil jsem, že v tom druhým se nikdo neubytoval.“

			„A opravdu jste slyšel, jak se zavírají dveře.“

			„Ano. A ještě něco. Bydlíte ve čtvrtým patře a já si uvědomil, že jsem neslyšel cinknutí výtahu, když se otevřou dveře. Vrátil jsem se: chtěl jsem zjistit, ve kterém pokoji byl nebo koho navštívil, ale už byl fuč. Musel sejít po schodech. To je neobvyklý, ledaže hodně spěcháte. Zavolal jsem Steveovi, ale nikdo ho už neviděl. Musel se ztratit mezi lidma tady v hale.“

			„Spěchal, protože ho překvapil člověk, v němž rozpoznal hotelovou ochranku.“

			„Přesně to nás taky napadlo,“ poznamenal Schneider.

			„A kruci,“ ulevil si Lucas.

			•••

			Schneider doprovodil Lucase do pokoje. Lucas otevřel dveře a oba muži vešli dovnitř. Lucas pohledem zkontroloval svá zavazadla, ale vše zůstalo na svém místě, nic nechybělo ani nepřebývalo. Schneider hlavou pokynul směrem ke dveřím a Lucas ho následoval na chodbu.

			„Znám člověka, co by to tady uměl pročesat,“ řekl Schneider polohlasem. „Nebo ještě líp, můžu vás přesunout naproti s tím, že budete dál zapsaný na tomto pokoji.“

			„Skvělý nápad,“ řekl Lucas. „Pokud se tady někdo objeví, budu mu za zády. Dokonce uslyším, když vejde dovnitř.“

			„Jestli bude potřeba střílet, snažte se nezasáhnout žádného z hostů,“ upozornil ho Schneider. „Teda pokud to nebude babka v norkové čepici s krysou v náručí.“

			„S jakou krysou?“

			„No dobře, s čivavou. Je to slaměná vdova a jmenuje se Julia Bensonová. Bydlí tady. Osmnáct stovek měsíčně a jí to je šumafuk – ráda se nechává obskakovat. Mě taky považuje za svého sluhu. Nejhorší host, jakého si dokážete představit. Nechci, abyste ji zastřelil, ale nějaké zraněníčko by vám zajistilo přísun pití zdarma.“

			„Budu na to myslet,“ zazubil se Lucas.
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			Lucas se zabydlel v novém pokoji naproti tomu, v němž se původně ubytoval, ovšem přišel o výhled na Potomac. Na okamžik ho zachvátila paranoia: opravdu se muži v pěkných oblecích vloupávají do pokojů obývaných federálními maršály? Ve Washingtonu, D. C., v hotelu jménem Watergate? Opravdu?

			Jakmile tento okamžik pominul, zatelefonoval Smallsovi, jenž vyhrkl: „Teď vážně nemůžu mluvit, zavolejte mi tak… za čtyři minuty.“

			Lucas mu zavolal přesně o čtyři minuty později: „Byl jste s někým, před kým jste nemohl mluvit?“

			Smalls odtušil: „Ne, stál jsem u pisoáru. Jsem na obědě. Příště mi zkuste nevolat, zrovna když jsem s pískem.“

			„Tak jo.“ Pověděl Smallsovi o možném nezákonném vstupu a zeptal se ho: „Komu jste řekl o tom, že se zabývám tou nehodou?“

			„Musel jsem to sdělit několika lidem ve své kanceláři. Věřím jim a zdůraznil jsem, že o tom nesmějí s nikým mluvit. Utajil jsem to i před manželkou, se kterou jsem si vyšel na oběd.“

			„Někdo pouští ven informace, senátore, a podezřívám Grantovou. Zamyslete se nad tím. Teď budu asi hodně pracovat venku. Jestli se ke mně fakt někdo vloupal a ten sekuriťák se nemýlí… Jestli se nemýlí… No, tak už vědí, který je můj pokoj.“

			„Podle mě se nejspíš mýlí – ačkoli vzhledem k tomu, co na mě zkusili, myslím ten útok, si člověk nemůže být jistej, co?“

			Lucas si s sebou sbalil diktafon značky Sony aktivovaný hlasem, přístroj, který má pouhých třináct centimetrů na délku a necelé čtyři centimetry na šířku. Vylovil jej, zkontroloval baterii a našel pro něj vhodné místo – zastrčil jej pod matraci v hlavách postele tak, aby ven vyčníval jen mikrofon. Nahrál na něj přesně deset vteřin zvuku z televize, zrovna na CNN vysílali zprávy. Kdyby někdo diktafon našel a vymazal záznam, nebo ho prostě odnesl pryč, dozvěděl by se v podstatě to samé, jako kdyby se na něj nahrálo, jak někdo vejde dovnitř a chodí po místnosti.

			Znovu zatelefonoval na poslední dvě čísla na seznamu od Carterové, opět bez odezvy. Obě čísla byla podle všeho funkční a nešlo o pevné linky, a tak mu došlo, že volající hovory prostě ignorují. Rozhodl se, že se vydá zpět přes řeku, najde obě adresy a počká, dokud se někdo neukáže, když vtom mu na mobil zavolal někdo z neznámého čísla.

			„Lucas Davenport,“ představil se.

			„Maršál Davenport? Tady Carl Armstrong, vyšetřovatel nehod.“

			„Zdravím, Carle. Co pro mě máte?“

			„Zmínil jste, že ta žena, co tam sekala trávník, viděla kolem projíždět Ford F-250. O kousek dál jsou jesle s videokamerou, která zabírá ulici. Požádal jsem je, zda bych se nemohl podívat na záznam, a našel jsem to auto a mám i poznávačky. Je registrované ve Virginii. Je tady ale problém.“

			„Jaký?“

			„Auto na videu je černé, jak uvedla ta paní, jenže pod tou espézetkou je registrovaný modrý vůz.“

			„Co z toho vyplývá?“ zeptal se Lucas.

			„Kdybych já osobně měl provést něco takového, vytlačit ze silnice jiné auto, a myslel si, že mě někdo uvidí nebo si mě zapamatuje, ukradl bych registrační značky z jiné dvěstěpadesátky a vyměnil je.“

			„Já bych na to nešel jinak,“ souhlasil Lucas. „Pošlete mi podrobnosti, podívám se na to… A co obličeje? Bylo těm lidem v autě vidět do obličeje?“

			„Jsou vidět, ale není šance, že byste je rozpoznal. Já poznal jenom sluneční brýle a černé čepice.“

			„Můžete mi poslat to video?“

			„Jistě, mám ho tady – pošlu vám ho e-mailem. Náš ajťák ho uložil v co nejvyšším rozlišení.“

			„Tohle je vážně dobrá práce, Carle.“

			Zanedlouho mu video přistálo v poště, ovšem nebylo na něm moc k vidění. Před kamerou projel černý pick-up, obě osoby uvnitř však nebyly k poznání kvůli odrazům světla od oken auta. Lucas se s Armstrongem shodl na tom, že muži měli na očích sluneční brýle, u čepic si ale tak jistý nebyl. Spíše se mu zdálo, že jeden z nich měl dlouhé tmavé vlasy.

			Vozidlo bylo registrované v Centreville, které si Lucas hned našel na mapě od Googlu. Toto předměstí Washingtonu se rozkládalo západním směrem na opačném břehu řeky. Zapnul diktafon, nacpal jej pod matraci, pověsil na kliku nápis Nevyrušovat a šel si pro auto.

			Blížila se odpolední špička, Lucas však vyjel včas, aby se jí vyhnul, a do Centreville dorazil během půlhodiny, k čemuž mu také dopomohla GPS jeho range roveru. V registru vozidel bylo u poznávací značky uvedeno jméno Geralda a Marie Blakeových, kteří bydleli v obytném komplexu nedaleko dálnice I-66. Nebylo zde centrální parkoviště, a auta parkovala na malých prostranstvích před každým řadovým domkem.

			Lucas projel kolem domu Blakeových. Před ním stál pick-up – modrý Ford F-250 –, ovšem jeho poznávací značka se lišila od té, kterou dostal od Armstronga. Na vozidle nebyly žádné stopy po střetu s jiným autem.

			Lucas se chvíli rozmýšlel, pak zastavil u krajnice, odepnul jisticí popruh své pistole, došel ke dveřím a zazvonil. O chvíli později se dveře otevřely a z nich na něj vyhlédla dospívající dívka.

			Lucas: „Máš doma rodiče?“

			Dívka: „A kdo to chce vědět?“

			Lucas jí ukázal průkaz s odznakem: „Federální maršál Lucas Davenport. Rád bych si promluvil s Geraldem nebo Marií Blakeovými, nejlépe s oběma.“

			Dívka odvrátila hlavu: „Mamíííí…“

			•••

			Zanedlouho se ve dveřích objevila Marie Blakeová a krátkozrace na něj hleděla přes počítačové brýle. Sundala si je, když jí dívka oznámila: „Tvrdí, že je federální maršál. Má odznak.“

			„Co se děje?“ podivila se žena.

			Lucas jí vysvětlil, o co mu jde, a žena řekla: „My jsme v Západní Virginii nikdy nebyli ani jsme jí neprojížděli. Přestěhovali jsme se sem z Delawaru…“ Manžel byl podle jejích slov v práci; pracoval jako administrativní síla u pozemkového úřadu.

			Lucas se jí zeptal: „Znáte poznávací značku vašeho vozidla?“

			„Ne… Někde vevnitř je kartička od pojišťovny, na té by měla ta espézetka být.“

			Lucas věděl, co bude následovat, ale přesto se šli do auta podívat. Číslo poznávací značky na vozidle se neshodovalo s číslem uvedeným v kartičce od pojišťovny, protože z auta Blakeových někdo ukradl značky a nahradil je jinými.

			Lucas zatelefonoval Armstrongovi: „Máte přístup do databáze kradených espézetek ve Virginii?“

			„Samozřejmě. Hned si ji otevřu.“

			Lucas mu nadiktoval poznávací značku a po chvilce mu Armstrong oznámil: „Tyhle značky někdo před týdnem ukradl z modré ef dvěstěpadesátky nejspíš před nákupním centrem ve Fair Oaks. Jinými je nenahradili; značky prostě zmizely. Že jsou pryč, zjistil majitel hned, jak vyšel z toho nákupáku, okamžitě zavolal na policii a ohlásil to.“

			„To bylo den před nehodou,“ konstatoval Lucas.

			„Ano.“

			„Nechtěli, aby Blakeovi zjistili, že jim zmizely espézetky, a tak je nahradili jinými, co předtím ukradli. Takhle byly k jejich chycení potřeba dva kroky – policista by napřed musel zastavit Blakeovy a nahlásit zmizení jejich značek a teprve potom by se mohl zabývat hledáním auta těch grázlů. K čemuž samozřejmě nedošlo.“

			„Vypadá to tak,“ utrousil Armstrong.

			Ocitli se ve slepé uličce. Lucas ukončil hovor, sdělil Marii Blakeové, že nemá v pořádku poznávací značky, že její někdo ukradl a po spáchání činu nejspíš někam odhodil. A že tedy potřebuje nové značky. Dal jí svou vizitku s tím, že kdyby jí na dopravním inspektorátu kdokoli dělal problémy, ať mu dotyčný zavolá a on to s ním vyřídí.

			Stále ještě si potřeboval promluvit se dvěma lidmi ze seznamu, který mu poslala Carterová. Nacházel se nedaleko jejich bydlišť, a tak se rozhodl, že se u nich zastaví. Nejprve se vydal k Jamesi T. Knappovi. Uvnitř někdo pracoval, proto se opřel o zvonek, dokud mu nepřišla otevřít zavalitá žena. „Co je?“

			Lucas se představil a oznámil: „Hledám pana Knappa.“

			„Já jsem jeho hospodyně. Co proved?“

			„Pokud vím, tak nic. Prověřuju člověka, kterého pan Knapp zná.“

			„Aha.“ Žena se na něj zakabonila, jako kdyby nevěřila v jeho věrohodnost, ale nakonec řekla: „Odjel do Kalifornie na jakousi misii.“

			„On je voják?“

			„Špatně jste mi rozuměl – odjel na misii, ne na misi. Je kněz. Měl by se vrátit příští týden, ale zaplatil mi předem i za ten přespříští.“

			Na další adrese stál velký dům ve venkovském stylu natřený modro-šedě a zasazený do tiché čtvrti plné podobných domů a stromů a udržovaných trávníků. Zrovna když odcházel od vchodových dveří, zabočil na příjezdovou cestu černý pětilitrový Ford Mustang. Vystoupil z něj štíhlý, vytáhlý, silně opálený muž v modré vojenské uniformě. Na ramenou měl podplukovnické výložky. „Přejete si?“ zvolal.

			Lucas došel k němu a legitimoval se, načež se představil i muž v uniformě: „Horace Stout. Copak byste ode mě potřeboval?“

			„Rád bych si s vámi promluvil o Jacku Parrishovi.“

			Stout se ušklíbl. „Radši půjdeme dovnitř.“

			Stout nebyl ženatý, ale bydlel v útulném domě, jemuž vévodilo koncertní křídlo značky Steinway postavené v rohu obývacího pokoje. Na víku nástroje leželo několik notových partů. Lucas se zmínil, že na podobný klavír hraje jeho žena, a Stout odtušil: „Tohle je jediné, co mi zbylo z jedenácti let manželství. To a nemocný pes, který vloni umřel.“

			„To je mi líto,“ zamumlal Lucas.

			„Dáte si pomerančový džus nebo vitaminovou vodu?“ zeptal se Stout. „Alkohol nevedu.“

			„Džus bude ideální,“ řekl Lucas.

			Posadili se ke kuchyňskému stolu a Lucas Stouta ujistil, že cokoli mu o Parrishovi sdělí, bude považovat za přísně důvěrné. „Nechci po vás svědeckou výpověď, jenom se snažím tomu chlapovi dostat na kobylku. Kdo je, jaký je, co dělá.“

			„V současnosti pracuje pro senátorku Taryn Grantovou,“ začal Stout, „ale to víte.“

			„Ano, vím.“

			„Já ho zažil v Iráku – naše turnusy se částečně překrývaly. On byl na dvou, já na pěti, šlo v zásadě jen o logistiku z Kuvajtu do Bagdádu.“

			„Má purpurové srdce a bronzovou hvězdu,“ dodal Lucas. „Já se domníval, že se účastnil bojových akcí.“

			Stout si strojeně povzdechl. „Já… Víte, maršále Davenporte, není správné o důstojníkovi říkat nelichotivé věci za jeho zády.“

			„Může to být důležité,“ nedal se Lucas. „Mám za to, že pokud byste chtěl, mohl byste mi o něm říct i něco nelichotivého.“

			Po chvíli ticha se Stout zadíval z okna a pronesl: „Jsou lidé… kteří dostávají medaile. Je běžné, že voják přijde ke zranění, opravdovému zranění, zdravotník mu ránu obváže a dá mu nějaké prášky, ale daný voják purpurové srdce nedostane. Ale jsou i tací, kteří mají jenom bebíčko, a přesto purpurové srdce dostanou. A to samé platí u bronzové hvězdy. V armádě o tom nikdo nehovoří, ale vyznamenání má někdy politický podtext.“

			„Tím chcete říct, že Parrish –“

			„Já neříkám nic konkrétního,“ zvýšil Stout hlas. „Jenom že u jistých lidí se to stává.“

			„Hovořím teď s vámi proto, že se mi doneslo, že Parrishe nemáte v lásce. Během vyšetřování se snažíme mluvit s lidmi, kteří –“

			„Já vím, já vím… Vím přesně, co děláte,“ přerušil ho Stout. „Parrishe opravdu v lásce nemám. Ani trochu. Víte, když pracujete v logistice ve válečné zóně, je potřeba jednat rychle, a někdy dojde k tomu, že se materiál… ztratí.“

			„Parrish kradl?“

			Stout na Lucase namířil prst. „Já netvrdím, že kradl, já jen říkám, že… se ztratilo nemalé množství materiálu, který procházel jeho jednotkou. Pracovala pro něj é-osmička…“

			„Promiňte, já se ve vojenských hodnostech nevyznám.“

			„Jde o nadrotmistra. Není tajemství, že v armádě se mezi poddůstojníky najdou nepoctivci, myslím však, že tenhle nadrotmistr byl jeden z nejhorších, s jakými jsem se kdy setkal. Odešel do výslužby, a co jsem slyšel, zařídil si přepychový život někde na pobřeží Mexického zálivu. Ale ani tohle…“

			Odmlčel se, aby si promyslel, jak pokračovat, ale Lucas na něj zatlačil: „O co jde? Nikdo jiný nás neposlouchá.“

			„V Iráku se pohybovala spousta soukromých dodavatelů armádních služeb. Naše ochranka například pocházela z Afriky. Hlavně z Ugandy, ačkoli obvykle pracovala pro společnosti se sídlem ve Spojených státech,“ uvedl Stout. „Povím vám, maršále, Parrish měl až příliš blízko k těmhle lidem, k manažerům z Ameriky. Většina rovných důstojníků si od těchhle hajzlů držela odstup. Jack ale ne. Ten si asi myslel, že to jsou nějací romantičtí válečníci. Rád se držel v jejich blízkosti. Mám podezření, ale nemůžu to dokázat, že část toho ztraceného materiálu skončila v jejich rukou.“

			„To je zajímavé,“ řekl Lucas. „Má k nim pořád blízko, k těm společnostem?“

			„Teď jste na to kápl. Z armády odešel přímo do CIA, no a CIA často využívá služeb stejných dodavatelů. Po odchodu ze CIA Parrish nějakou dobu pracoval pro jednoho z nich. Já ho nesnáším, on mě taky ne, má mě za snoba.“ Stout vrhl na Lucase kradmý pohled, jako kdyby se snažil zjistit, zda si o něm Lucas nemyslí totéž, a pak pokračoval. „Nelíbilo se mi na něm, že nebyl… profesionální důstojník. Byl a je podnikavec. Snažil se pro sebe vytřískat co nejvíc, když byl v armádě a taky potom v CIA. Teď se všude mluví o tom, že senátorka Grantová má zálusk na post prezidentky. A on se z toho zase snaží vytřískat co nejvíc.“

			„Ve spojení s Parrishem často zaznívá slovo podnikavec,“ utrousil Lucas. „Když pracoval pro senátní Výbor pro zpravodajskou činnost, něco nechutně zavánělo ve spojení s bombardováním jednoho tržiště v Sýrii…“

			„O tom vím,“ pokýval Stout hlavou. „Kdyby tam skladovali bojový plyn, je z něj hrdina. Kdyby se ale ukázalo, že tam není nic kromě pár mrtvých Arabáků, všem by to bylo ukradené. Typická operace v Parrishově stylu.“

			„Existoval nějaký armádní dodavatel, ke kterému měl opravdu blízko?“

			Stout přitakal. „Zmínil jsem, že pro jednoho z nich pracoval… Heracles Personnel,“ odvětil. „Nikomu neříkejte, že to máte ode mě. Mezi armádními dodavateli jsou na špičce. Kromě obvyklých zaměstnanců mají taky vlastní soukromou armádu.“

			Ještě nějakou dobu spolu hovořili, a když se Lucas rozloučil, Stout mu potřásl rukou a dodal: „Poslyšte, maršále, až tohle vyřešíte, zavolejte mi. Rád bych věděl, co se vlastně stalo.“

			„Když to bude jen trošku možné…,“ odpověděl Lucas.

			Zrovna se vracel do hotelu, když mu zatelefonoval Armstrong ze Západní Virginie.

			„Nerad bych vás obtěžoval,“ řekl Armstrong.

			„Vy mě nikdy neobtěžujete, Carle,“ odvětil Lucas. „Co se děje?“

			„Něco mě napadlo. Ta ef dvěstěpadesátka je celkem běžné auto, ale spíš na venkově než ve městě. Ten, kdo na těch autech vyměnil espézetky, objevil oba vozy někde blízko sebe, což znamená, že si je asi předem vyhlídl. A je tedy docela dobře možné, že ta osoba žije nebo pracuje někde v okolí.“

			„No jo, to je možné.“

			„Tak jsem si říkal, kolik ef dvěstěpadesátek je registrovaných v rámci jednoho poštovního směrovacího čísla? Virginský dopravní inspektorát dokáže vytřídit vozidla podle pé-es-čé – ověřil jsem si to,“ pokračoval Armstrong. „Kdybyste získal seznam vozidel a porovnal ho s fotkami na řidičácích a pak si ty lidi proklepl na internetu, třeba na něco narazíte. Netvrdím, že z toho něco stoprocentně bude, ale…“

			„Carle… pálí vám to.“

			Lucas měl rozdělaných pár věcí: někdo se mu podle všeho pokusil vloupat do hotelového pokoje a zřejmě uspěl; měl název společnosti – Heracles Personnel; a teď znal způsob, jak by mohl najít ten pravý Ford F-250.

			Jeho formální šéf pracoval na ústředí federálních maršálů jen několik kilometrů od místa, v němž se právě nacházel, ale telefony byly rychlejší. Cestou zpět do Washingtonu proti dopravní špičce zastihl Russella Forteho, zrovna když odcházel z kanceláře.

			Lucas ho požádal, aby sehnal veškeré dostupné informace o společnosti Heracles Personnel a aby zjistil, zda virginský dopravní inspektorát dokáže sestavit seznam černých Fordů F-250 registrovaných v oblasti, v níž byly odcizeny poznávací značky, včetně fotografií z řidičských průkazů jejich majitelů.

			„No co, já stejně nechtěl jít domů, abych byl se ženou a dětma, natož abych si dal tu práci a rozpálil gril a naskládal na něj žebírka, který žena teď odpoledne koupila…“

			„Jeď domů, Russelle,“ uklidňoval ho Lucas. „Zítra to postačí. Stejně chci ve Washingtonu ještě zajet na pár míst. Ozvu se ti ráno. Nebo spíš dopoledne.“

			„Děkuju,“ rozloučil se Forte.

			Jakmile se Lucas vrátil do hotelu, navečeřel se, pak se ve svém pokoji osprchoval a oblékl se do kostkované košile a středně modrého letního obleku, který doplnil úzkou kravatou od Hermèse a černými botami od Johna Lobba.

			Rozmýšlel se, zda si vzít pistoli, jenže ta by se mu příliš nápadně boulila pod sakem. Nakonec ji zamkl v pokojovém sejfu navzdory tomu, že věděl, jak během osmi vteřin otevřít kterýkoli hotelový sejf. Když byl připravený, zatelefonoval na recepci, aby mu objednali taxi, a za deset minut už mířil na New Hampshire Avenue do salonu Figueroa & Prince, pánského krejčovství, o kterém se hodně psalo. Lucas neodolal a objednal se k nim ještě před odletem ze St. Paulu.

			Salon se nacházel na N Street v přízemí domu, který vzhledem připomínal newyorskou zástavbu, byl však postavený z červených cihel. Obchodní prostory této třípatrové budovy označovala jen malá stříbrná cedulka u dveří. Lucas vzal za kliku, bylo však zavřeno, ačkoli se mu dostalo ujištění, že je otevřeno až do devíti večer.

			Poodstoupil a teprve teď si všiml druhé cedulky, na níž stálo: Prosím, zvoňte. Stiskl tlačítko zvonku, z okna na něj vyhlédl červenolící mladík a bzučákem jej pustil dál.

			Mladík si Lucase rychle prohlédl, usmál se a zeptal: „Máte přání?“

			„Rád bych podzimní a zimní obleky… Mám se obrátit na Teda.“

			•••

			Ted byl štíhlý postarší muž s ustupujícími vlasy. Plaše se usmíval a hovořil tichým hlasem. Lucas se představil a Ted zareagoval: „Ano, ten džentlmen z Minnesoty.“

			Poté si pětačtyřicet minut společně prohlíželi a osahávali látky a hovořili o barvách nejen materiálů, ale i Lucasových očí, vlasů a kůže. Ted se Lucase vyptával i na to, kde Lucas obvykle nakupuje obleky, doplňky a obuv. Pak následovalo čtyřicet minut měření, načež Ted prohlásil: „Tím bychom měli hotové přípravné práce; budete se muset znovu dostavit, abyste si obleky vyzkoušel. Tak během dvou až tří týdnů.“

			„To mi vyhovuje,“ odpověděl Lucas. „Rád bych je měl k dispozici, než se tam u nás ochladí.“

			„Počítám, že budou hotové v polovině září.“

			Lucas za obleky utratil nesmyslnou částku, vše zaplatil svou kartou American Express. Jakmile platba proběhla, Ted mu přivolal taxi a Lucas si s ním potřásl rukou: „Byl to pro mě velký zážitek.“

			„Rád jsem byl nápomocný,“ prohodil Ted, když vyprovázel Lucase ke dveřím. „Není mnoho mužů s takovým zájmem, jaký jste prokázal vy. Většina požaduje něco tmavého, co se příliš nekrčí, a hlavně to chtějí co nejrychleji.“

			Lucas se usmál, vyšel ze dveří, zaslechl, jak se za ním zamykají dveře, a zastavil se na ulici. Příjemný večer se pomalu chýlil k noci.

			Tři muži. Při letmém pohledu se mohlo zdát, že jde o lidi z ulice – pytlovité oblečení, příliš teplé na to, kolik bylo venku stupňů, a podivné pokrývky hlavy. Jenže oblečení bylo až příliš čisté a jednotné, jako kdyby za tím byl jiný záměr. Žádný z nich neměl plnovous. A nepohybovali se šouravou chůzí, jaké přivyknou lidé, kteří dlouho žijí na ulici. Pohybem spíš připomínali dobře živené sportovce. Rychle se blížili. A měli prázdné ruce.

			Byly tu také další důležité aspekty, kterých si trénované oko mohlo povšimnout: Za prvé, bundy byly nejspíš ušité z těžké látky, jako kdyby pod nimi muži skrývali balistické vesty, jež by je dobře chránily při pěstním souboji. Za druhé, všichni měli pokrývky hlavy nasazené až do čela – jeden měl baseballovou čepici, zbylí dva pak tenisové kšilty. Kdo to kdy viděl, aby tulák nosil tenisový kšilt. Za třetí, Lucas cítil, že se na něj zaměřili. Jeden k němu spěchal zleva, další přebíhal cestu přímo k němu, třetí se k němu blížil zprava.

			Neměl zbraň. Nemohl se vrátit do salonu, dveře byly zamčené. Během dvou vteřin, kdy si stihl všechny tři prohlédnout a pochopit jejich záměr, dospěl krychlému rozhodnutí.

			Utéct.

			Muž napravo byl nejurostlejší a zřejmě nejpomalejší z nich, a tak se Lucas rozběhl k němu, pak se stočil doprava, a když se útočník pohnul, aby mu zastoupil cestu, Lucas ucukl vlevo. Muž se rozmáchl, Lucas mu zablokoval pěst a zápěstím téže ruky udeřil muže do obličeje, pod nos, přičemž se mu ruka svezla až na jeho obočí. Muž zavrávoral a ztěžka dosedl na zadek.

			Jakmile Lucas muže udeřil, povšiml si, že nevidí jeho ústa: měl nasazenou obličejovou masku barvy kůže. Po úderu se Lucas otočil natolik, aby zjistil, že zbylí dva útočníci už jsou téměř u něj. Zamířil doleva, což znamenalo, že vzdálenější z nich se ocitne za tím, který mu byl blíž, a Lucas tak bude muset odrazit útok jen jednoho z nich.

			Muž, jenž byl Lucasovi blíž, vyndal z kapsy baterku Maglite, která se s úspěchem dala použít jako obušek. Lucas uskočil, ale tím se ocitl tváří v tvář oběma útočníkům, a proto se odvrátil. Muž s baterkou v ruce se rozpřáhl a zasáhl Lucase do zad pod levé rameno, těsně nad lopatku. Lucas zavrávoral, pootočil se a málem zakopl o prvního útočníka, jenž se právě zvedal ze země.

			Lucas se mu vyhnul a muž s baterkou na něj znovu zaútočil. Lucas uskočil, rukou zachytil útočníkovu masku a strhl ji stranou dost na to, aby na okamžik spatřil jeho tvář od očí po krk. Muž se osvobodil, jenže maska se mu posunula na oči a oslepila ho; srazil se se třetím útočníkem a oba se zapotáceli. Lucas toho využil a přeskočil muže klečícího na zemi, přičemž se mu podpatkem zaryl do zad, a pak se rozběhl pryč od nich.

			Měl náskok několika kroků, pochyboval, že to postačí…

			A pak přišel záblesk a ještě další. Lucas si v první chvíli myslel, že je pod palbou, jenže se neozval výstřel a záblesk navíc přišel z opačné strany ulice, a ne zpoza něj. Ohlédl se tím směrem a spatřil vysokého štíhlého Asijce s mobilem v jedné ruce a kufříkem v druhé, a v tu chvíli Lucasovi problesklo hlavou, že muž si útok vyfotografoval…

			Záblesky také odvedly pozornost útočníků. Jeden z nich se rozběhl k Asijci, ale jeho kolega na něj zakřičel: „Ne! Ne! Ne!“ Asijec se otočil a rychle se rozběhl ulicí. Lucas jej následoval, ovšem výrazně ho zpomalovala večerní obuv, kterou si vzal do salonu.

			A Lucas zakřičel: „Pomoc! Pomoc! Pomoc!“

			Dělal hluk a rychle se pohyboval, a ačkoli na ulici bylo jen několik lidí, všichni otáčeli hlavy tím směrem. Lucas běžel ještě dalších třicet metrů, než se znovu odhodlal ohlédnout… a uviděl, že útočníci běží opačným směrem a pak mizí v postranní uličce.

			Asijec se zastavil a Lucas se k němu rozběhl a volal: „Federální maršál. Stůjte! Stůjte!“

			Muž se otočil. Lucas z kapsy saka vytáhl průkaz a podržel mu ho před obličejem. Lapal po dechu a zajíkal se: „Jsem… Jsem federální maršál… Vy jste si… tu rvačku vyfotil?“

			Asijec přikývl a dokonalou angličtinou odpověděl: „Ano. Pořídil jsem dvě fotky. Kdo byli ti muži?“

			„Já nevím,“ odtušil Lucas. „Možná pouliční zloději.“

			„To si nemyslím,“ vrtěl Asijec hlavou. „Všichni měli masky. Vypadali stejně. Žádní zloději.“

			Lucas přitakal. „Mohl byste mi, prosím, ty snímky poslat na mobil?“

			„Ano, jistě. Samozřejmě.“

			Za chvíli měl Lucas snímky k dispozici: byly ostré, poznat se z nich však daly jen tvary a rozměry. Lucas si zapsal mužovo jméno a jeho japonskou adresu. Ubytoval se v jednom hotelu ve Washingtonu a byl zde na pracovní cestě.

			Zrovna když si Lucas s Japoncem potřásal rukou, zpoza rohu přijelo taxi. Lucas mu vstoupil do cesty, načež řidič stáhl okénko a oznámil: „Volali mi,“ a Lucas řekl: „Jestli jedete k salonu Figueroa & Prince, tak jedete pro mě.“

			Lucas stále ještě ztěžka oddychoval a potil se. Taxikář si ho pochybovačně prohlédl a zamručel: „No tak jo, právě tam jsem měl namířeno.“

			Lucas se posadil dozadu a poručil: „Do hotelu Watergate, prosím.“

			Vůz se rozjel a taxikář poznamenal: „Možná se pletu, ale není moc horko na běhání v obleku s kravatou?“

			„Kardio trénink si čas a místo nevybírá,“ odtušil Lucas. Projeli kolem místa, kam zmizeli útočníci, ale ti už byli dávno pryč. Teď už Lucas věděl, že bez pistole nikam nepůjde, ale i kdyby ji měl, pochyboval, že by ji dokázal včas tasit. Všichni tři se k němu blížili opravdu rychle, vypadali, že jsou všeho schopní, a možná byli ozbrojení. Kdyby v jeho ruce uviděli zbraň, pravděpodobně by ho zastřelili. Ale i tak se cítil… ponížený. Musel utíkat z boje a křičel o pomoc jako malá holka.

			„Tak co říkáte na Nationals?“ zeptal se taxikář.

			„Jsem z Minnesoty,“ odvětil Lucas a zabořil se do sedadla. „Já fandím Twins.“

			Taxikář se na chvíli zamyslel a pak rezignovaně řekl: „Jiný téma na pokec nemám.“

			V hotelu Lucas nejprve prověřil diktafon. Pokud mohl soudit, v pokoji nikdo nebyl. A pak hned zatelefonoval Rae: „Jak rychle se sem můžete s Bobem přesunout?“

			„Ajaj,“ ozvalo se z mobilu.

			„No jo,“ vzdychl Lucas.

			Poté co ukončil hovor, cítil, že je stále plný adrenalinu. Oblékl si tedy šortky na cvičení, tričko a sportovní boty, sjel do fitness centra a vypotil se na eliptickém trenažéru.

			Po návratu do pokoje se osprchoval, přitom se soustředil na poraněná záda: v místě, kam ho zasáhla baterka Maglite, bude mít pěknou modřinu. Pak si v televizi pustil konec baseballového zápasu, plácl sebou na postel a myslel na to, jak zestárnul. Padesát mu bylo teprve nedávno, ale za posledních deset let ztratil tolik ze své rychlosti. Ti tři útočníci by z něj vytloukli duši.

			Nějakou dobu strávil v zamyšlení, až se mu ve dvě ráno konečně povedlo usnout.

			Jakmile vstal, oholil se, osprchoval a užuž se chystal na snídani, když mu zavolal Forte: „Upřímně doufám, že si nechceš zahrávat s Heraclesem.“
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			Forte Lucasovi oznámil: „Tihle lidi jsou špatní, Lucasi. Žoldáci. Vojáci sloužící v Iráku a Sýrii na ně podali aspoň tucet stížností a žalob a další pak přišly od irácké a syrské vlády. Napřed střílejí a až pak se ptají, ale podle všeho s nimi nadále spolupracujeme. A tím myslím ministerstvo obrany a dodavatele pracující pro zahraniční vlády. Nevím, jestli sem taky patří CIA, ale tipuju, že jo.“

			„Působí tady ve Státech?“

			„Nemají tu žádný zvláštní postavení,“ odpověděl Forte. „Na někoho namíří zbraň a je z toho ozbrojený útok a vězení. Nejsou to žádní strážci zákona, ve Státech nemají absolutně žádný pravomoci.“

			„Ale kdyby mě přepadli na ulici…“

			„To udělali?“

			„Nevím, jestli to byli oni,“ utrousil Lucas. Pověděl Fortemu, co se mu stalo předchozího večera, a popsal mu i tři útočníky; to, že křičel o pomoc jako malá holka, samozřejmě vynechal.

			„Tak tady to máš,“ poznamenal Forte. „Nějak takhle si představuju lidi od Heraclesu, i když jsem žádnýho z nich nikdy neviděl. Takzvaní terénní pracovníci jejich společnosti se zhusta rekrutují z řad speciálních jednotek, průzkumníků, rangerů a podobně. Měli zbraně?“

			„Ne. Všichni měli bundy a pod nimi něco pevného – jako kdyby si vzali lehký neprůstřelný vesty, možná tlustý trička nebo vycpávky, jako by byli připravení k bitce,“ odvětil Lucas. „Myslím, že mě chtěli zmlátit, ale ne zabít. Moje smrt by někomu způsobila daleko větší problémy než to, co mělo vypadat jako přepadení přespolního kravaťáka.“

			„A máš jistotu, že to tak nebylo?“ zeptal se Forte.

			„Ano, mám. Všichni byli až moc upravený. Jednotně oblečený. A měli masky. Nevypadali prostě jako špinaví pouliční zloději; spíš jako… vlastně jako policisti.“

			„Rád bych, abys udělal následující,“ řekl Forte. „Sepiš to, všechny podrobnosti. Přilož k tomu i ty fotky z mobilu. Já to založím pod názvem Útok na federálního maršála, nevyřešený. Pokud se ti pak poštěstí někoho z nich identifikovat, sebereme ho a vzneseme obvinění. Budeš jedinej svědek, takže to zřejmě nedotáhneme moc daleko, ale získáme příležitost toho chlapa aspoň trochu zmáčknout…“

			„To jsem asi měl udělat včera večer – anebo přivolat místní policii.“

			„Na policii zavolám já, všechno jim povím. Dokážu zamaskovat, kdy jsi sepsal tu zprávu. Když si budou myslet, že jsi to oznámil okamžitě… prostě to udělám tak, ať si to myslí. Tímhle způsobem budeme mít záznam u dvou různých orgánů.“

			„Souhlasím.“

			„Vypadá to, že se to mírně komplikuje, ale proto si tě senátor najal,“ prohodil Forte. „Co podnikneš dál?“

			„Zavolal jsem si na pomoc Boba s Rae, to za prvý. Ozvou se vám ohledně příjezdu sem do Washingtonu.“

			„S tím nebudou problémy. A teď k tomu Fordu F-250… Pod třemi směrovacími čísly v okolí oblasti, ve které ukradli ty espézetky, je registrovaných čtyřicet sedm černých ef dvěstěpadesátek s krátkou korbou a loňskýho modelu. Černá je teď populární, jenže tenhle ford není z nejlevnějších, takže jich nebylo tolik, kolik jsem čekal…“

			Lucas: „Ten policista ze Západní Virginie, se kterým jsem mluvil…“

			„Armstrong.“

			„Jo, ten. Podle něj to byl novej pick-up, ale neuvedl, ze kterýho roku, takže bychom se měli taky zaměřit na letošní modely.“

			„Ne,“ oponoval Forte. „Dnes ráno jsem mu zavolal, hned jak jsem přišel do práce, a dostal jsem od něj snímky z tý bezpečnostní kamery. Mezi loňským a letošním rokem došlo ke změně zadních světel – šlo o loňskej model, ne o letošní.“

			„Máš k dispozici řidičáky? Projel jsi je?“

			„Jo. Mám spoustu záznamů, ale nic, co by přímo vedlo do Heraclesu. Je mezi nimi několik lidí od armády – spíš teda od námořnictva, ale můžou to klidně být lidi od speciálních jednotek. Pokud jde o trestnou činnost, všechno to jsou prkotiny. Pár zatčení za řízení pod vlivem, domácí násilí a tak.“

			„Můžeš mi poslat fotky z těch řidičáků?“ požádal ho Lucas.

			„Už na tom pracujeme – teda moje asistentka. Dostaneš je do dvaceti minut.“

			„Děkuju, Russelle. Budu tě průběžně informovat.“

			„Dávej si pozor,“ řekl Forte. „Vůbec se mi nelíbí, co se ti stalo včera večer.“

			Lucas sjel výtahem do přízemí, posnídal, pak se zase vrátil zpět na pokoj a v e-mailu nalezl zprávu se čtyřiceti sedmi přiloženými fotografiemi z řidičských průkazů. Na dvanácti z nich byly ženy, což by ani tak nevadilo, ale jejich obličeje by se nemohly shodovat s těmi, které viděl Lucas nebo člen hotelové ochranky.

			Prolétl si všech čtyřicet sedm snímků a několikrát se přitom vrátil k fotografii devětatřicetiletého Jamese Harolda Rittera. Podobal se muži, jehož masku se mu při rvačce podařilo strhnout. Měl tenisový kšilt nasazený nízko do čela, a tak si Lucas nebyl jistý, zda je to on, ale podle brady a úst tipoval, že ano. Zatelefonoval šéfovi hotelové ochrany Schneiderovi a zeptal se ho, zda dnes slouží Jeff Toomes, jenž spatřil muže, který se pravděpodobně vloupal do Lucasova pokoje.

			Toomes byl v práci, a Schneider slíbil, že ho hned pošle nahoru. Dorazil za deset minut a s sebou přinesl i lehký zápach smažených cibulových kroužků. Lucas ho pustil dovnitř, usadil ho ke svému počítači a nechal ho, ať si prohlédne fotografie.

			„Ne, nikde ho tam nevidím,“ prohlásil nakonec. „Ty fotky nejsou nic moc, ale žádný z nich mi ho nepřipomíná.“

			Cestou ke dveřím se Toomes otočil a řekl: „Pojďte, něco vám ukážu.“

			Zašel do koupelny, kde na poličce stála krabice s ubrousky. Jeden z ní vytáhl, odtrhl z něj kousek velikosti mince, zbytek hodil do toaletní mísy, utržený kousek naslinil, zmačkal do kuličky a nacpal ho do dveřního kukátka.

			„Tyhle kukátka fungují oboustranně,“ vysvětloval. „Měli jsme tady pošuka, kterej obcházel pokoje a natáčel si celebrity, co se uvnitř procházely nahatý. A točil je právě přes kukátka. Na internetu si údajně můžete koupit objektivy speciálně pro tenhle účel. Jestli nechcete riskovat, že vás někdo bude pozorovat, nechejte tu kuličku v kukátku.“

			„To udělám,“ přikývl Lucas. „Vás baví dělat ochranku v hotelu, že?“

			„No to jo!“ usmál se Toomes. „V hotelích se děje spousta divných věcí. Je to fakt zajímavá práce.“

			Jakmile Toomes odešel, Lucas zavolal Fortemu. „Potřebuju zjistit všechno, co půjde, o Jamesi Haroldu Ritterovi. Máš jeho řidičák, takže se máš od čeho odrazit. Nic není nedůležitý.“

			„Mám teď jednání. Dej mi pár hodin.“

			„Jistě. Jedu se podívat k jeho domu, uvidím, třeba na něco narazím,“ oznámil Lucas.

			„Hlavně opatrně.“

			Neodešel ihned. Ještě se ozval Smallsovi. „Na chatě pro vás pracuje jedna žena. Janet Walkerová…“

			„Jo, stará se o budovy nepřítomných majitelů.“

			„Potřebuju její číslo,“ řekl Lucas.

			Smalls na okamžik odešel od telefonu, pak Lucasovi nadiktoval číslo. „Je na mobil; obvykle to hned zvedne.“

			Měl pravdu. Lucas se představil a zeptal se jí: „Máte přístup na internet?“

			„Žiju v Západní Virginii, a ne někde na Měsíci,“ ohradila se.

			„Skvělé. Máte k němu přístup teď?“

			„Jsem na zahradě. Musím zajít domů do pracovny.“

			„Pošlu vám takových osm až deset fotografií. Podívejte se na ně a povězte mi, zda na některé není osoba z toho fordu, který jste viděla.“

			Celá operace s fotografiemi zabrala pět minut. Lucas jich poslal deset, a poté co si je Walkerová prohlédla, uvedla: „Třetí fotka – vypadá jako ten řidič. Nevím, jestli bych odpřisáhla, že to je on, kdybych se ocitla u soudu, ale rozhodně tak vypadá.“

			„Díky,“ řekl Lucas. „Nechte si to, prosím, pro sebe.“

			•••

			James Harold Ritter.

			Lucas měl nyní tři indikátory ukazující na Rittera: svůj vlastní dojem z útočníkova obličeje na ulici, identifikaci od Walkerové a skutečnost, že vlastní černý Ford F-250. Mohla to být náhoda, byť s hodně přivřenýma očima, Lucas však cítil, že je na stopě, že Ritter je trefa do černého.

			Ritter stejně jako většina lidí, které se Lucas pokoušel najít, žil na opačné straně řeky Potomac ve Virginii, přesněji v pečlivě udržovaném obytném domě nepříliš vzdáleném od míst, v nichž byly odcizeny poznávací značky. Na zadní straně budovy se nacházelo kryté parkoviště. V Ritterově řidičském průkazu sice nebylo uvedeno číslo bytu, avšak Lucas na parkovišti zahlédl černý pick-up značky Ford, který stál na očíslovaném stání; každý byt měl zřejmě přidělená dvě parkovací místa.

			Lucas svůj vůz odstavil na parkovišti pro návštěvy a pěšky se vydal k černému fordu. V poledním horku nebyla v okolí živá duše, a tak bez rozpakování vešel na kryté parkoviště, aby si pick-up prohlédl zblízka.

			Smalls vypověděl, že jeho cadillac zasáhla pravá strana útočníkova vozidla. Lucas si tedy podřepl u zadní korby a podíval se směrem dopředu, zdálo se mu, že vidí téměř neznatelnou deformaci v plechu karoserie. Přesunul se na levou stranu auta, aby měl srovnání, a když se vrátil na pravou stranu, byla deformace – zdaleka ne tak zřetelná jako promáčknutí či oděrka – ještě očividnější, jako miniaturní vlnka v plechovém toku.

			Přešel před vůz, aby se na karoserii podíval zepředu. Spatřil stejnou deformaci, a navíc si povšiml, že kryt pravého předního světlometu má na okraji prasklinku. Nahlédl do vozu, ale na sedadlech nic nebylo. Vytáhl si z kalhot podolek košile, ukryl si do něj ruku a vzal za kliku všech čtyř dveří. Žádné nebyly odemknuté.

			Lucas přejel po karoserii rukou zabalenou do podolku a konstatoval, že auto nedávno navštívilo myčku: nebyla na něm ani šmouha a ani důkladná forenzní prohlídka by zřejmě nedokázala nic najít. A přece na vozidle byla stopa po neobvyklém nárazu: nebyl si jistý, zda nalezl pick-up, který smetl Smallse a Whiteheadovou ze silnice, měl ale solidního kandidáta. Dokázat to však bude problém, daleko větší problém než to pouze tušit či vědět.

			Jenže jaký náraz by ani na jednom vozidle nezanechal zjevné stopy, ale byl dostatečně silný na to, aby dokázal srazit jiné vozidlo ze silnice? Zamyslel se…

			Jako první ho napadlo: Co když Ritter a jeho kumpáni sestavili mříž z čerstvě pokácených stromků a uchytili ji na jednu stranu pick-upu? Mříž by museli podložit něčím měkkým, aby si nepoškodili vozidlo, avšak zásah cadillaku čerstvým dřevem by byl plánovaný a záměrný.

			Bylo by to velmi prosté. Když Lucas navštěvoval skautský oddíl, běžně stavěli pomocí lan vory ze souší a splavovali na nich Rum River. Podobné vory zavěšené na autě by posloužily jako ochrana proti nárazu a navíc by na druhém vozidle zanechaly pouze stopy po kontaktu dřeva s kovem.

			Jenže kdo by na něco takového přišel?

			Lidé, kteří usilovali o zavraždění jiných osob tak, aby to nebylo možné zjistit, usuzoval Lucas. Profesionálové, kteří stojí před problémem: jak vytlačit vozidlo ze silnice a poslat ho dolů ze srázu, aniž by zanechali stopy po kontaktu kovu s kovem. Ihned by je napadlo vyrobit si k tomuto účelu mříž z klád.

			Lucas se vrátil do svého range roveru, nastartoval motor, naplno pustil klimatizaci a zavolal Carlu Armstrongovi, vyšetřovateli nehod ze Západní Virginie.

			„Vypadá to, že jsem našel tu ef dvěstěpadesátku,“ oznámil ihned poté, co Armstrong přijal hovor. Popsal stav vozidla a zeptal se: „Je tam vidět stopa po nárazu, ale auto už bylo v myčce… uměli byste z toho něco vytáhnout?“

			„Pokud dokážeme, že došlo k nárazu, mohli bychom se ho zeptat, kdy se to stalo a jak to, že je poškození poměrně rozsáhlé, avšak téměř neznatelné, a zda nehodu nahlásil. Takové poškození není obvyklé – upřímně, nikdy jsem se s něčím podobným nesetkal. To by se těžko vysvětlovalo.“

			Lucas se Armstrongovi svěřil se svým nápadem zahrnujícím mřížku z klád a po chvilce mlčení Armstrong prohodil: „To mi přijde nepravděpodobné. Vlastně skoro… hloupé.“

			„Dal jsem vám jedno možné vysvětlení,“ řekl Lucas. „Myslíte, že by tenhle můj nápad mohl způsobit poškození, které jsem viděl?“

			„Podívejte…“ – Lucas živě viděl, jak se Armstrong škrábe na hlavě – „mohl, asi ano. Kdyby ta mřížka byla vzadu něčím podložená. Třeba pevnou gumovou podložkou, ta by postačila. Pokud jde o nalezení hmatatelných forenzních důkazů… To vás asi zklamu. Třeba proto, že všechno, s čím se setkáte při cestách po Západní Virginii, najdete i při cestách po Virginii. Pyl a tak podobně.“

			„Dobrá. Teď se tím už nebudu zabývat, ale možná vám zavolám, abyste se na to mrkl jako profesionál, až se nám rozjede vyšetřování.“

			„Rád pomůžu,“ odtušil Armstrong. „Ale mřížka? Vážně?“

			Lucas obešel komplex až ke vchodu a vešel dovnitř prosklenými dveřmi. Za nimi však na něj čekaly ještě jedny, jež byly zamčené. Na stěně visel telefon a pod ním tučný nápis STISKNĚTE 1 + ČÍSLO BYTU s dodatkem, již ne tak tučným, Pro spojení se správou budovy vytočte 1 + 00. Dění u dveří a telefonu sledovala bezpečnostní kamera u stropu.

			Zavolal do kanceláře správy budovy a představil se ženě, která přijala hovor. „Pustím vás dovnitř. Hned zabočte doleva a projděte až na konec chodby. Jsou to poslední dveře nalevo.“

			Bzučákem pustila Lucase dovnitř. Za dveřmi se nacházela poštovní kóje se schránkami pro obyvatele domu a uzavřeným prostorem za nimi, jenž doručovateli umožňoval vhazovat do schránek dopisy, aniž by je musel otvírat klíčem. Prostor schránek nesledovala žádná kamera.

			Lucas zkusil kóji otevřít: byla zamčená, ale zámek už byl vychozený a dveře zarachotily v zárubni. Pokračoval do budovy, při první příležitosti zabočil doleva a došel na konec chodby do kanceláře. Uvnitř seděla za přepážkou žena. Zvedla oči od monitoru počítače a zeptala se: „O co jde?“

			Lucas naučeným pohybem vyndal průkaz a odznak a oznámil: „Jsem federální maršál. Snažíme se kontaktovat Thomase D. Popea, jenž zde podle našich informací bydlí.“

			Udiveně se na něj podívala: „Znám všechny, kdo tady bydlí. A Thomas Pope mezi nimi není.“

			„Vážně. Jste si jistá?“

			„Naprosto,“ řekla rezolutně. „Nespletl jste si jméno?“

			Lucas se poškrábal na hlavě. „Jméno určitě ne, ale vypadá to, že dům ano… Mám jenom popis budovy, ale ne přesnou adresu.“

			„Adresa je základ,“ odtušila žena. „Tady je asi tak milion bytových domů. Tenhle je jeden z těch lepších, ale v okolí najdete spoustu podobných.“

			Lucas si promnul nos. „No, co se dá dělat, asi na to budu muset jít postaru. Získat přesnou adresu je o něco složitější než dřív, protože tenhle chlap se pořád stěhuje.“

			„Ráda bych vám pomohla, ale…“

			„To není vaše chyba… Mějte se!“

			Lucas se vracel zpět k východu, ale místo toho, aby šel ven, prošel kolem výtahu a po schodech vystoupal do patra. Od podesty vedla na obě strany chodba s červeným kobercem v jednom směru a modrým v opačném. Chodba byla prázdná; dům obývaly bílé límečky, všichni byli v práci. Kdyby se potřebovali dostat do Ritterova bytu, neměli by mnoho svědků a nikde ani neviděl bezpečnostní kamery. Sešel po schodech do přízemí a zamířil k východu.

			U poštovní kóje se rozhlédl na obě strany, uchopil kliku a celou vahou se opřel do dveří. Natlačil je k pantům, udeřil do nich ramenem a dveře se otevřely. Rozhlédl se a vstoupil do kóje. Zadní strany schránek byly opatřené jmény a čísly bytů. Lucas je prolétl zrakem, našel mezi nimi tu Ritterovu. Uvnitř leželo několik dopisů. Rychle je prolistoval, zatímco naslouchal, zda někdo nejde. Tři reklamy, účet za elektřinu a bankovní výpis.

			Výpis si schoval do kapsy saka, zbytek korespondence vrátil do schránky. Dveřní zámek měl na vnitřní straně otočný knoflík, který odemkl, vyšel ven a zavřel za sebou dveře. Třeba si bude pošťák myslet, že minule zapomněl zamknout.

			Vyšel ven a na slunci ze sebe nechal opadnout stres. Krádež došlé pošty: federální zločin, pokud na něj někdo přijde, ale to se nestane.

			Aspoň v to doufal.

			Znovu obešel budovu a zamířil na parkoviště. Bylo teplo téměř k udušení, a ačkoli z auta odešel jenom před několika minutami, bylo v něm opět nesnesitelné horko. Nastartoval motor, vystoupil, aby si svlékl sako a nechal klimatizaci chvíli pracovat, pak opět nasedl a otevřel Ritterův bankovní výpis.

			Obsahoval asi dvacet různých odchozích plateb – za plyn, elektřinu, vodu, kabelovou televizi a za různé kreditní karty. Mnohem zajímavější však byly příchozí platby. Zjistil, že mu každý týden chodí výplata od společnosti Flamma Consultants.

			Dopis si strčil do zadní kapsy kalhot: až se vrátí do hotelu, roztrhá jej a spláchne do záchodu.

			Cestou zpět na levý břeh řeky Potomac přijal Lucas hovor od Rae Givensové. „Mluvili jsme s Fortem a právě jsme na cestě dolů do New Orleansu. Odtud poletíme přímo do Washingtonu. Zařídil nám ubytování v hotelu Watergate. Já na to: ‚To si děláte srandu?‘ a on že ne, proč by měl? Tak jsem jen řekla: ‚No tak jo.‘ Takže večer nás tam máš.“

			Zanedlouho se mu ozval i sám Forte s informacemi o Ritterovi. „Ve složkách toho o něm moc není; nemáme možnost se mu podívat na daně, ale mrkli jsme na jeho záznamy z armády a na jeho pas. Odsloužil tři turnusy v Iráku, měl dobrý hodnocení, přijali ho do Delty a vypadalo to, že tam vydrží napořád. Ale pak najednou odešel nebo byl odejit. Z jeho pasu můžeme usuzovat, že od tý doby se povětšinou pohyboval v zahraničí, v Iráku, Kuvajtu, Afghánistánu a Pákistánu.“

			„Chlap, co v tom umí chodit. Tvrďák.“

			„Přesně… Co ty, máš něco?“

			„Mám. Podívej, Russelle, vracím se do hotelu, abych to sepsal, ale v zásadě jsme zjistili, že Smallsova nehoda nebyla žádná nehoda. Byl to pokus o atentát a vražda a Ritter je v tom namočenej až po krk. Pomocí jeho auta vytlačili Smallse a Whiteheadovou ze silnice.“

			„Lucasi, tohle musí být stoprocentní,“ upozornil ho Forte. „V tomhle se prostě nesmíš mýlit.“

			„Teď už jsem si jistej, ale zatím to nemůžu dokázat. Mezi námi, musíme zjistit, kam až můžeme zajít. Zkus se nad tím zamyslet.“

			„Všechno sepiš, veškerý podrobnosti, nic, ale absolutně nic nevynechej. Jestli jen ucítí, že po nich jdeš, už se nemusejí spokojit s tím, že ti dají nakládačku. Příště si můžou vzít zbraně.“

			„Bob a Rae…“

			„Jsou dobrej nápad, ale to nemusí stačit. Musím vědět o všem, na co narazíš, kdyby ses náhodou dostal do problémů.“

			Kdyby po mně třeba stříleli, pomyslel si Lucas a sám pro sebe se usmál. „Pošlu ti e-mail, Russelle. Dneska odpoledne.“

			V hotelu si Lucas zapsal několik poznámek, načež roztrhal Ritterův bankovní výpis a spláchl jej. Pak si zul boty, vlezl si na postel a z předplaceného mobilu zavolal svému dávnému příteli Kiddovi, malíři a odborníkovi na počítačové databáze. Lucas měl za to, že Kiddova manželka spáchala několik krádeží šperků, ale to už je jiný příběh.

			Kidd přijal hovor. Lucas se představil – „Co to? Předplacenej mobil?“ – a zeptal se Kidda na jeho nejoblíbenější dobročinnou organizaci.

			„Já to být nemůžu? Tak potom minneapoliské muzeum umění. Weather si u nich udělala dobrý jméno, pokud vím.“

			„Věnuju muzeu tisíc dolarů, pokud pro mě na internetu najdeš nějaký materiály a povíš mi, jakým způsobem bych si je dokázal najít já sám,“ řekl Lucas.

			„O co jde? Že musíš volat z předplacenýho mobilu, aby ses mě na něco zeptal?“

			„Jde o vraždu a pokus o atentát…“

			Kidd Lucasovi pomáhal při prvním vyšetřování Taryn Grantové. Také on věřil, že Grantová je vražedkyně a že se do Senátu dostala pomocí politického triku zahrnujícího několik vražd. Lucas popsal Kiddovi nehodu a co ví o Ritterovi, pověděl mu také o Jacku Parrishovi a společnosti Heracles.

			„Podívej, asi bych těžko vysvětloval, jak jsem přišel na spojení mezi Ritterem a Flammou,“ vysvětloval Lucas. „Musím být schopnej to spojení najít na netu. Jako kdybych po něčem pátral a najednou to tam bylo. A potřebuju to rychle.“

			Kidd ho ujistil, že se hned dá do práce. „Rád bych se dožil toho, že Grantovou dostaneš, Lucasi. Je to fašistická svině, ale má dobrý kozy.“

			Zpovzdálí bylo slyšet, jak na Kidda křičí jeho žena Lauren: „Hej! Vždyť já stojím přímo tady!“

			„Zavolej mi na tohle číslo,“ upozornil ho Lucas. „Na moje normální mi nevolej, bojím se, že by mě mohli odposlouchávat.“

			„Dobře děláš,“ uznal Kidd. „Dej mi hoďku dvě.“

			Lucas hodinu psal e-mail Fortemu, v němž vysvětloval, jak našel Rittera, ale pochopitelně vynechal to, že odcizil jeho bankovní výpis. Uložil si zprávu do počítače, ale zatím ji neodeslal. Natáhl se na posteli, zavřel oči a přemítal o případu.

			Zatím na Grantovou ani Parrishe neměl nic. A právě k nim se musel dostat. Kdyby se mu povedlo spojit Rittera s vraždou Whiteheadové, mohl by v Západní Virginii započít trestní stíhání. Vyhlídka na doživotí v západovirginské věznici by byla silnou motivací k tomu, aby se Ritter rozpovídal o Grantové a Parrishovi.

			Samozřejmě tu byla možnost, že Ritter je jedním z těch neústupných stoiků, kteří si zakládají na své mlčenlivosti a radši půjdou do vězení.

			Zanedlouho zavolal Kidd.

			„Říkals, že už víš o Heraclesu. Když si najdeš zřizovací listiny týhle společnosti – pošlu ti odkaz –, je tam uvedenej seznam jednatelů. Když si pak prověříš ty jednatele, zjistíš, že působí taky v dalších dvou společnostech, a to Flamma Consultants a Inter-Core Ballistic Products.“

			„Počkej – ona existuje přímá vazba mezi Heraclesem, Flammou a Inter-Corem?“

			„Technicky není přímá, ale jo, řídí je stejný lidi.“

			„Kidde… tohle je fakticky vážný. Přihazuju muzeu dalších deset dolarů.“

			„Díky, kámo. Ale dál. Když si vyhledávačem projedeš Flammu, najdeš článek v zářijovým čísle časopisu Combat Tech Review nazvaný ‚Tlumiče vášně‘. A v tom článku najdeš fotku Rittera a dalších lidí, jak na střelnici ve Virginii v plné polní zkoušejí nějaký velký tlumiče… a Ritter je tam uvedenej jako zaměstnanec Flammy. Takhle jsi k tomu mohl dospět.“

			„To je skvělý!“ zvolal Lucas. „Máš to u mě.“

			„Má to u tebe muzeum, ne já. Tisíc deset dolarů. Mimochodem, Flamma byl slavnej římskej gladiátor, což zapadá do celý filozofie Heraclesu, jako že čteme klasiky a máme je rádi. Jo, a na ten článek se fakt mrkni. Ritter ten tlumič zkoušel na odstřelovací pušce M2010, která používá třístovkový náboje Winchester Magnum s dostřelem dvanáct set metrů. Jinak řečeno, střelí tě do zad a nebudeš tušit odkud.“

			„Díky za tip,“ řekl Lucas. „Radši se schovám pod postelí. Ještě se vrátím k Inter-Core Ballistics… Mluvil jsem s jednou právničkou, která mi pověděla zajímavej příběh o jednom výběrovým řízení pro Pentagon…“

			Převyprávěl Kiddovi, co mu Gladys Ingramová zmínila o společnosti, která trumfla jejího klienta při tendru na lehké boční pancéřování pro vojenská vozidla. Lucas se přitom řídil svými poznámkami. „Jejím klientem byla společnost Malone Materials. Kdyby ses mi ještě mohl porozhlídnout po netu a zjistit, jak dopadl tenhle proces…“

			„Tohle fakt nesnáším. Kvůli tomu umírají správní chlapi,“ povzdechl si Kidd. Lucas věděl, že jako mladík sloužil Kidd u jedné zvláštní vojenské jednotky. „Ozvu se ti – mám v Pentagonu bohatý zdroje. A ty se zatím schovej pod tou postelí.“

			Na skrývání neměl Lucas náladu, a tak si raději otevřel rozepsaný e-mail Fortemu, dodal do něj informace o společnosti Flamma, které údajně sám našel na internetu, a odeslal ho.

			Grantová a Parrish: nejvyšší čas zjistit, kde bydlí.

			Oblékl si sako, zašel pro auto a odpoledne strávil pojížděním kolem jejich domů, které stály nedaleko od sebe ve washingtonské čtvrti Georgetown.

			Grantová obývala velkou usedlost, což se k miliardářce hodilo, zatímco Parrish žil v rodinném domě. Lucas si zapnul iPad a zadal do vyhledávače Parrishovu adresu: na jedné realitní stránce zjistil, že se jeho dům před třemi roky prodával za půldruhého milionu dolarů. Tři ložnice, tři koupelny, „v blízkosti obchodů na M Street“.

			To nebylo vůbec špatné na chlapíka, který byl zaměstnancem federální vlády a pak dva tři roky v soukromém sektoru, pomyslel si Lucas. Bylo by zajímavé zjistit, zda má hypotéku, a pokud ano, na jakou částku.

			Ale všeho do času…

			Dojel na M Street, aby zjistil, zda je to opravdu něco extra – a musel připustit, že ano. Bylo to jako směs Madison Avenue a Greenwich Village v New Yorku, střídaly se tu drahé oděvní butiky s restauracemi, bary a obchody s bicykly pro zbohatlíky.

			Dal si slušný burger, vypil dvě dietní koly a sledoval přitom obyvatelky Washingtonu, které kolem kráčely vesměs s mobilem přilepeným k uchu. Zeptal se číšníka, kde by si mohl koupit nějakou knihu. Číšník neměl potuchy, ale jeho dotaz zaslechla žena u vedlejšího stolu a navedla ho do antikvariátu o tři bloky dál.

			V antikvariátu Lucas strávil půlhodinu, nakonec si vybral román Carla Hiaasena Naostro za pouhých šest dolarů a vrátil se do hotelu.

			Předplacený mobil nechal v sejfu na pokoji, a když jej po návratu zkontroloval, měl na něm nepřijatý hovor od Kidda, jenž mu telefonoval o dvacet minut dříve. Zavolal mu zpátky a Kidd hned spustil: „Je to tak špatný, jak sis myslel. Dokážu určitým způsobem zpracovávat informace… který by spousta lidí nedokázala vůbec použít. Jsou to veřejný materiály, běžně dostupný, a tak jsem se ke spoustě z nich zpětně prokousal.“

			„Nevím, co to znamená,“ přiznal Lucas.

			„To znamená, že poté co najdeš určitou informaci, když víš, co hledáš, obvykle dokážeš najít jinej způsob, jak se k ní dostat. Je to něco, k čemu by ses aspoň teoreticky dokázal dostat. Dám ti příklad: pokud víš, že nějaká společnost udělala X, často to X najdeš třeba jako devítistej odkaz na Googlu. Tam se nikdo nedívá, to by trvalo věčnost. Ale když víš, že to tam je, a zadáš do vyhledávače jistý vyhledávací výrazy…“

			„Chápu,“ přerušil ho Lucas. „Tak co přinesl ten devítistej odkaz?“

			„Lidi, co vedou Heracles a Flammu, založili Inter-Core Ballistics až potom, co armáda vyhlásila tendr na to pancéřování. Když ten tendr vyhráli, zaplatili jiný společnosti z Floridy, jmenuje se Bishop Composites, aby ty pancéře vyrobila. Inter-Core byl v tom obchodě jenom prostředníkem. Tak jsem si proklepl Bishop Composites a zjistil jsem, že jejich materiál už dřív neprošel testy odolnosti proti šrapnelům. Oni přes Inter-Core prostě zrecyklovali svůj výrobek a hleďme, najednou testy prošel.“

			„Byl to jinej pancéř, nebo ten samej?“

			„Podle mě vypadá úplně stejně. Nebo jinak, bez obalu: byl stejnej. Když předtím nesplnili podmínky těch zkoušek, měli na skladě spoustu pancéřů, a tak od nich Inter-Core získal velkou provizi. Bishop Composites prodali ty pancéře přibližně za pětatřicet milionů a z finančních výkazů vyplývá, že Inter-Core z toho dostal asi tak dvacet procent.“

			„Dvacet procent? Sedm milionů vlastně za nic?“

			„Ne za nic: Inter-Core musel uzavřít obchod.“

			„Pověz mi, jak se k tomu dostanu,“ požádal Lucas Kidda.

			Kidd mu podrobně vysvětlil, kde a jak může tyto informace legálně dohledat. Lucas chápal většinu z toho, co našel, ačkoli vše by dokázal rozplést jedině účetní znalec. Chvíli se rozmýšlel a pak zavolal Gladys Ingramové.

			„Maršále Davenporte, ráda vás zase slyším,“ řekla potěšeně. „Jak jste pokročil s vyšetřováním?“

			„Poté co jste mě informovala o vašem soudním procesu ohledně společnosti Malone Materials, začal jsem pátrat po informacích o společnosti Inter-Core Ballistics a zjistil jsem, že má souvislost s mým vyšetřováním. Rád bych vám poslal několik odkazů. Předpokládám, že máte daleko lepší zdroje informací než já, a tak jsem si říkal, že byste se na to mohla podívat, a kdybyste našla cokoli zajímavého, že byste mi to mohla poslat.“

			„Ale jistě. Společnost Malone Materials stále zastupujeme a navíc mám stážistku, která si s počítači rozumí jako nikdo… Tak co jste našel?“

			Lucas jí sdělil několik klíčových objevů od Kidda – zbytek si dohledá sama nebo její stážistka. Lucas doufal, že to pak bude vypadat, jako kdyby informace putovaly od ní k němu, a ne naopak.

			Jakmile obdržela Lucasovy záznamy, Ingramová uznala: „Ohromil jste mě. Teď už chápu, jak jste na internetu dokázal zbohatnout.“

			„No, ona to vlastně není žádná věda,“ řekl Lucas se skromností v hlase. „Kdybych měl víc času, asi bych dokázal najít víc… Každopádně se mi ozvěte.“

			„Spolehněte se.“

			„Co nejdřív.“

			„Jistě.“
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			Do domu Taryn Grantové uvedla Parrishe její hospodyně, která mu sdělila, že senátorka je ve „studovně“: v ZPCI ve sklepě.

			Grantová stála za psacím stolem a s někým telefonovala. Žlutou tužkou Parrishovi naznačila, aby se posadil.

			Zatímco s kýmsi probírala vývoj nové aplikace pro mobilní telefony Samsung – Parrish v tom cítil nějakou špatnost, ale mohl se plést –, zvažoval, zda má senátorce lhát o nevydařeném pokusu o přepadení Davenporta.

			A rozhodl se, že jí poví pravdu.

			Grantová zrovna říkala: „Ale já nechci, abys ten kód zkopíroval. Já chci, aby ses zaměřil na to, co ten kód dělá, a abys pak vytvořil úplně stejnou apku s odlišným kódem a přeložil ji do zuluštiny. Dokážou si Zuluové psát vlastní apky? Zjisti to. A zavolej mi zítra. Chci přesný čísla.“

			Taryn Grantová na sobě měla bílou halenku a dlouhou bílou sukni s dlouhým rozparkem, který odhaloval, co měla vespod. A Parrish měl dojem, že vespod buď nemá nic, anebo tělové punčochy, které dokonale ladí k barvě její kůže.

			Tak anebo tak, nemělo to na něj téměř žádný vliv. Byl na tom stejně jako Grantová: daleko víc než sex ho přitahovala moc. Nenápadná obchodní schůzka s mocnými lidmi v Pentagonu nebo v Senátu pro něj byla daleko podmanivější než sexy zadeček. A mohl patřit sebepřitažlivější ženě.

			Grantová zavěsila sluchátko telefonu a utrousila: „Kristepane, co je na tom složitýho?“

			„O co jde, senátorko?“

			Zkoumavě si ho prohlížela, točila si tužkou mezi prsty, jako kdyby to byla bubenická palička, a odpověděla až za deset vteřin. „Pro samsungy a iPhony existuje asi tak miliarda aplikací. Většinou jsou k dispozici v hlavních světových jazycích. Takže si stačí vybrat ty nejlepší, krapet předělat kód, aby tě nikdo nemohl žalovat za plagiátorství nebo podobný ptákoviny, a vydat je v cizím jazyce, ve kterým ta apka není k dispozici. Například zuluštině. Tou mluví deset milionů lidí a podle mě tak osmdesát procent z nich má mobil. Osm milionů mobilů krát dva dolary za apku, to už stojí za to – zvlášť když tu samou apku můžeš přeložit do spousty dalších menších jazyků, co ti ve výsledku dají třeba miliardu lidí, a když tě vývoj té apky přijde na deset tisíc.“

			Parrish se zamyslel. „Poslyš, znám pár lidí, co by to s tebou rádi probrali. Myslím třeba specializovaný apky. Říkám si, jestli existujou vojenský apky? Taktický? A co třeba…“

			Grantová ho gestem přerušila. „Ne, ne, ne. Tady by byl problém v tom, že by to vyžadovalo výzkum. A ten stojí prachy. My na to jdeme jinak: najdeme si programátora, tomu zaplatíme pět litrů, aby tu apku přepsal do jinýho kódu, a další dva pak zaplatíme nějakýmu profesorovi, aby to přeložil. Není potřeba žádnej výzkum. A pokud je ta apka populární v patnácti hlavních jazycích, máme hotovej taky průzkum trhu.“

			„Já se radši budu držet zbraní,“ řekl Parrish.

			„A dobře děláš.“ Přenášela váhu z jedné nohy na druhou, ale nyní se zastavila: „Když už o tom mluvíme…“

			„Nevyšlo to. Viděli jsme, jak vychází z hotelu, ale hned nasedl do taxíku a dojel s ním až před krejčovství, kde zůstal asi hodinu a půl,“ popisoval Parrish. „Byli jsme na něj připravení, jenže když vyšel na ulici, všiml si nás… a dal se na útěk. Křičel o pomoc. Jim se mi svěřil, že ho to vyděsilo – Davenport je přece rváč, ne? Čekali jsme, že se do nás pustí.“

			„On utekl?“

			„Jo. Vzal kramle. Moore na něj šel ze strany, rozpřáhl se, ale on jeho úder zablokoval a udeřil Moorea do obličeje a pak se rozběhl po chodníku a křičel o pomoc.“

			Parrishovo líčení Grantovou pobavilo – aspoň na chvíli –, jenže pak jí úsměv zmizel ze rtů. „Už podruhý jste to podělali. Vážně na to máš správný lidi? Mám na to já správný lidi?“

			„Ano, máš. Lidi od speciálních jednotek – lepší neseženeš. Sejmou chlapa jako nic. Jenže tenhle…“

			„Já ti povídala, že je chytrej. Musíš si ho pořádně proklepnout na internetu,“ prohlásila Grantová. „Násilí mu není cizí, a pokud po něm znovu půjdete a zase neuspějete, můžete přijít k úrazu. Myslím, že je čas to znovu zvážit.“

			„Jak to myslíš?“ podivil se Parrish.

			„Asi bychom se měli držet při zemi. Nevěnovat mu vůbec pozornost. Jestli zjistíme, že po mně jde, podáme u policie a maršálů stížnost na obtěžování v souvislosti s jeho předchozím vyšetřováním v Minnesotě. Ať se podusí ve vlastní šťávě.“

			„To by asi stálo za zkoušku,“ uznal Parrish. „Ale stejně bysme ho neměli pouštět z očí.“

			„Máš pravdu – ale neposer to zase. Držte se zpátky. Když ho ztratíte, nechte ho plavat, nejezděte za ním jako banda idiotů, aby vás zmerčil.“

			Seděli a dívali se jeden na druhého, až Parrish přerušil mlčení: „Je tady samozřejmě i ten druhej problém.“

			Grantová pokývala hlavou. „Smalls.“

			„Smalls a Whiteheadová. Jestli Davenport ve spojení s tímhle na něco přijde – mluvíme tady o vraždě –, pak jedině tak, že najde to auto, což ho zavede k Jimovi a Jim ho pak zavede k Flammě a Heraclesu, odtud pak ke mně a k tobě. Jestli si Smalls připravuje půdu tím, že v Senátu začne rozhlašovat, že ses ho pokusila zabít… a přitom zavraždila jeho přítelkyni…“

			„Nemá žádnej důkaz,“ odsekla Grantová. „Nemá absolutně nic.“

			„On důkaz nepotřebuje: nechce tě předvolat před federální soud; chce ti podkopat možnosti. Kolik lidí si uvědomuje, že když hodně a nahlas lžeš, začnou ti lidi nakonec věřit?“

			Grantová si znovu začala pohrávat s tužkou a zamručela: „Do hajzlu s Davenportem. Něco ti povím: on je docela pohlednej a k tomu bohatej. Než to celý začalo, klidně bych s ním bývala šla na rande, kdyby o to stál.“

			„Paráda. Možná bys to někdy mohla zopakovat v Senátu,“ ucedil Parrish.

			„Dávej si pozor na jazyk,“ odsekla Grantová. A znovu si začala točit tužkou mezi prsty. „Možná uděláme nejlíp, když se budeme držet vzadu – ale jak to bude vypadat, že na nás něco má, musíme ho dostat z cesty. Natrvalo nebo jinak. Než něco podnikneš, dej mi vědět, chci znát všechny podrobnosti.“

			„Když ho sejmeme…“

			„Jo, jo, jo, já vím: půjdou po nás fízlové celýho světa. Jenže to nebudou fízlové, jako je on. Takový já ukočíruju. Jen u něj si tím nejsem jistá.“

			„On je prostě výkonnej operativec. Úplně jako Jim Ritter,“ řekl Parrish.

			„Jenže mazanější. Sakra, Parrishi, ten chlap mi začal dělat velký starosti a to se mi teď vůbec nehodí.“

			„My to zvládneme. Tak nebo onak.“

			Poté co Parrish odešel, začala se Grantová procházet po ZPCI. Stěny, strop a podlaha místnosti byly záměrně postavené z prostého čistého betonu, aby ihned vynikly jakékoli změny. Veškeré elektrické a komunikační kabely ústily ve stropě do jediné ocelové trubky, z níž pokračovaly do bytelné ocelové skříně umístěné v přízemí domu. Pokud by sem někdo chtěl nasadit štěnici, musel by se nejprve vyhnout jednomu z nejlepších bezpečnostních systémů, které kdy kdo vybudoval, a pak by se musel dostat do ocelové skříně v přízemí anebo skrz ocelové dveře do sklepa, aniž by zanechal jakékoli stopy. Byla si jistá, že ani s využitím nejmodernějších technických prostředků se do jejího království nikdo nedostane.

			Dostat se jí na kobylku bylo možné jedině pomocí počítačového viru. Ten by do systému zdvojených počítačů musel nasadit některý z návštěvníků ZPCI. Oba počítače však obsahovaly software, který byl navržen k odhalování právě takových pokusů. Zabezpečený počítač přijímal a přenášel výhradně šifrované příkazy, jimž muselo předcházet stisknutí předem stanovených kláves. Druhý počítač, který byl od prvního izolovaný, se považoval za nezabezpečený a Grantová jej používala výhradně pro běžnou komunikaci.

			Oba počítače byly vybavené systémem izolace: veškerý provoz se zachytával v softwarové schránce, ve které mohla Grantová vše prověřit a teprve poté postoupit dál do počítače. Cokoli podezřelého se pak smazalo.

			Byla však tak paranoidní, že počítače používala jen zřídkakdy, a vždy je vypínala a vytahovala ze zásuvky. Minutové zdržení při jejich opětovném spouštění jí stálo za další zvýšení bezpečnosti.

			Zjistila, že jednotvárné prostředí šedých stěn v ZPCI je překvapivě vhodné k přemýšlení. Měla plnou hlavu Davenporta, Parrishe, Claxsona a operativců Heraclesu, ale také vyhlídek na post prezidentky. Parrish a Claxson ji ujistili, že operativci neznají její jméno, že nevědí, pro koho nepřímo pracují. Nevěřila tomu. Pokud na to nedokázali přijít – vždyť Parrish byl její placený poradce –, pak byli na takovou práci příliš hloupí.

			Ale jestli něco věděli či tušili, bylo to v pořádku, když neměli důkaz.

			Davenportovo vyšetřování by zřejmě dokázal vykolejit jeden prostý krok: mohla by vyhodit Parrishe, vše zastavit a odvolat a počkat šest či deset let, než by se znovu pokusila ucházet o křeslo v Bílém domě.

			Často si ji zvali do zpravodajských pořadů kabelových televizí – byla sexy, drze přitažlivá, dobře informovaná. Ať už se vyjadřovala k čemukoli, vždy měla po ruce vtípek. A uměla se dokonale vlichotit producentům i novinářům, pokud se domnívala, že si díky nim dokáže upevnit svůj vliv. Mohla si vybírat, do kterých pořadů zavítá, a všude rozhlašovala, že jejím jediným politickým zájmem je sloužit obyvatelům Minnesoty, a ne, o křesle prezidentky opravdu neuvažuje. Alespoň ne teď.

			Zbavit se Parrishe i spojení s Claxsonem a Heraclesem a oznámit, že se nebude ucházet o post prezidentky, čímž by jako mávnutím proutku zmizely veškeré motivy pro útok na Smallse či kohokoli dalšího.

			Chvíli nad tím uvažovala.

			Pak jí na mysli vytanulo, jak reportéři žadoní o jakoukoli možnost natočit si přesun prezidenta mezi Bílým domem a jeho helikoptérou. Jak prezidenta nahánějí po golfovém hřišti, jak si kameramani natáčejí odlet Air Force One. A jenom proto, že uvnitř sedí prezident.

			Prezident nebyl jen tak obyčejná celebrita: jednali s ním jako s císařem. Jako se Stalinem. Jako s bohem.

			A přesně to chtěla. Cítila to až v morku kostí.

			Být nejdůležitější, nejsledovanější člověk této planety.

			Byla ještě mladá, mohla by si počkat…

			Ale nechtěla.

		

	
		
			10

			[image: ]

			Lucas dopsal zprávu a chvíli se díval na televizi. Několik minut po deváté někdo zaklepal na dveře. Lucas odstranil ze špehýrky ucpávku a spatřil, jak na něj hledí Rae.

			„No tohle…“ Lucas je oba velmi rád viděl: Rae Givensovou, vytáhlou, štíhlou černošku, která kdysi hrála basketbal za Connecticutskou univerzitu; a jejího parťáka Boba Mateese, bývalého zápasníka, jenž nevyrostl ani tak do výšky jako spíš do šířky.

			Rae na sobě měla červený kalhotový kostým dost široký na to, aby v něm nenápadně ukryla glock zastrčený v pouzdře na pravém boku. Bob byl oblečený v modrém bavlněném saku na golfovém tričku z úpletu, olivově zelených kalhotách a na boku se mu rýsovalo pouzdro se zbraní. Oba byli očividně také šťastní ze shledání. Rae ho objala, Bob ho poplácal po zádech. Jakmile se za nimi zavřely dveře, Lucas se Boba začal vyptávat na jeho zraněné nohy.

			„Už jsem stopro vyléčenej. Sem tam cítím bolest, a podle všeho jen tak nezmizí, možná nikdy,“ odpověděl Bob. „Ale vůbec nijak mě to nezpomaluje.“ Na důkaz udělal několik dřepů.

			„Ne že by předtím běhal jako vítr,“ dodala Rae.

			„Ubytovali jsme se kousek odtud na stejný chodbě,“ pronesl Bob s nehraným úžasem v hlase. „Watergate, to je prostě neuvěřitelný. Máme v pokoji taky minibar?“

			„Určitě,“ odtušil s úsměvem Lucas.

			Kromě lodních pytlů s osobními věcmi si také každý vzal hnědý plátěný pytel s puškou, střelivem, balistickou vestou, přílbou a vším potřebným k tomu, aby dokázali vyrazit dveře a zatknout ozbrojené uprchlíky.

			„Tak mluv, nemůžeme se dočkat,“ řekla Rae a posadila se na postel.

			Lucas jim pověděl o Parrishovi a Grantové, o společnostech Heracles a Flamma, o tom, jak objevil Ford F-250, o přepadení na ulici, o tom, jak si jel prohlédnout domy Parrishe a Grantové. „Zajistit celodenní sledování by bylo obtížný. Kolem se potlouká spousta bývalých vojenských operativců, takže bychom nenašli vhodný místo.“

			Zobrazil obě adresy pomocí Google Earth, aby viděli okolí domů. „Je to tam stísněný, nenajdete dobrý místo, na kterým byste nebyli jako pěst na oko.“

			Chvíli hovořili na toto téma, načež Bob prohlásil: „Myslím, že když se na Grantovou a Parrishe pověsíme, stejně toho moc nezjistíme. My potřebujeme lidi, kteří s náma budou mluvit z vlastní vůle nebo jinak. Lepší by bylo zjistit, kdo o těch špatnostech ví aspoň něco a byl by přístupnej dohodě, a toho pak sebrat a zmáčknout.“

			Lucas se zamyslel a přikývl. „Na tom něco je. Už vědí, že čmuchám kolem, ale nevědí, že jsem našel ten ford.“

			„Pokud víme,“ upřesnila Rae.

			„Jo, pokud víme. Možná byli u mě v pokoji, nabeton vědí, že jsem byl v tom krejčovství, ale nikdy jsem nepocítil, že by mě sledovali.“ Lucas vstal, začal se procházet po pokoji a drbal se přitom na hlavě. „Všechno to visí ve vzduchu. Jsem si skoro jistej, že Parrish má prsty v pokusu o Smallsovu vraždu, ale to neznamená, že je v tom namočená i Grantová. Parrish mohl chtít zavraždit Smallse z vlastních pohnutek. Chce těžit z přízně senátorky a možná budoucí prezidentky Grantové. Věděla, co má Parrish za lubem? Pokud ano, je vinna vraždou –“

			„Ale říkals, že už spáchala vraždu. Tehdy v Minneapolisu.“

			„To ano, ale já to tehdy nemohl prokázat,“ opáčil Lucas. „A rád bych, aby se to už neopakovalo. Pokud v tom má tentokrát prsty, chci ji dostat.“

			„No dobře,“ ozval se Bob, „ale zásadní je, abysme tohle vůbec neříkali. Tohle je vyšetřování, a ne nějaká vendeta. Ty, Rae a já můžeme vědět, že ji chceme dostat, ale nesmí se to objevit ve spisu. Prošetřujeme případ, kterej podle nás může být zločin, vražda, a hádej co? Světe, div se, vyskočí na nás senátorka Grantová. Usvědčili jsme ji, ani jsme nevěděli jak. Ani ve snu by nás to nenapadlo.“

			„Jistěže,“ přitakal Lucas. Pak se otočil k Rae: „Zmínila ses, že je chytřejší, než vypadá.“

			„Taky jsem říkala, že to nebude tak těžký,“ odtušila Rae.

			•••

			Bob a Rae si šli do svých pokojů vybalit, opláchnout obličeje a odskočit na toaletu. O čtvrthodinu později už zase seděli u Lucase a probírali, co dál.

			Největší starost jim dělal pick-up značky Ford: šlo o klíčový důkaz, avšak stále ještě nepříliš solidní. Pokud hodlali celý případ dovést před soud, museli vůz spojit s dalšími důkazy, a to co nejrychleji.

			Bob nadnesl: „Když zaváháme, může se třeba stát, že se Ritter rozhodne, že s tím pick-upem úmyslně napálí do jinýho auta nebo mostního pilíře, a jakej jsme měli důkaz? A kdyby na to šel šikovně, ani by nemusel platit za škody – všechno by mu pokryla pojistka.“

			„To je jasný, ale co teda uděláme?“ zeptal se Lucas.

			„Tak co kdyby ten tvůj vyšetřovatel ze Západní Virginie přijel sem a všechno zdokumentoval, když Ritter nebude doma,“ navrhla Rae. „Měli bysme aspoň nějakej záznam o tom poškození a úřední osobu, která by to mohla dosvědčit.“

			„Tím bychom měli aspoň něco v rukou,“ souhlasil Lucas. „Nejlepší by bylo provést to někde mimo ten obytnej komplex. I kdyby nebyl doma, někdo by nás tam mohl zahlídnout a zmínit se mu o tom.“

			Probírali, jak na to, ale pak to nechali plavat – rozhodnou se následující den.

			„Existuje nějaká možnost, že by Smalls mohl Grantovou nějak popíchnout?“ optala se Rae. „Podle tebe už po ní pase. Co kdyby vydal prohlášení, ve kterým naznačí, že se na něj pokusila spáchat atentát, co skončil vraždou Whiteheadový?“

			„Jo, a Grantová někam zaleze,“ nesouhlasil Lucas. „Zřejmě by všechno stopnula a všem přikázala, aby se stáhli. Nám by ale vyhovovalo, aby si začala dělat starosti, aby začala jednat, snažila se napravit chyby. Potřebujeme její lidi dostat do pohybu.“

			Bob: „Myslím, že bysme Parrishe a Grantovou měli nechat na pokoji – aspoň prozatím. Pro naše vlastní dobro. Hele, tady si zahráváme se Senátem. Kdyby se to dostalo na veřejnost, mohli bysme přijít o práci.“

			Lucas: „Jenže ona je magor, musíme ji zastavit…“

			Bob přikývl. „To je jasný, jenže na to musíme jít odjinud. My budeme Senát chránit. Někdo se pokusil zlikvidovat Smallse, nemám pravdu? Šlo o pokus o atentát. Zkusíme najít ty atentátníky. Pátrání nás navede na Rittera a Heracles, Heracles nás navede na Parrishe, no a Parrish pracuje pro Grantovou. S tímhle zajdeme ke státnímu návladnímu, třeba taky přivoláme kámoše z FBI…“

			Rae a Lucas se na sebe podívali a Lucas pronesl: „Má samozřejmě pravdu.“

			Rae pokývala hlavou. „Pravdu možná má, ale odkud na to půjdeme?“

			Lucas uvedl, že se Smallsem se shodli na teorii, jak útočníci mohli do Smallsova cadillaku narazit tak, aby na něm zůstaly pouze stopy po kolizi se stromy. „Na boční stranu vozu upevnili mříž z kmenů mladých stromků, něco jako vor, co jsme stavěli ve skautu.“

			„Kam tím míříš?“ zeptal se Bob.

			„Víme, že Ritter žije tady v okolí Washingtonu a jeho komplicové, ať je to kdo chce – v autě s ním byl ještě jeden muž –, asi taky bydlí někde tady, když pracují pro Heracles. Jakmile Smallse srazili ze silnice, nepochybně se co nejdřív chtěli zbavit té ozdoby, co si připevnili na auto. Nejlíp tak, aby ji nikdo nenašel. Požádal jsem svého přítele ze Západní Virginie, ať si promluví s místními šerify. Ti měli nařídit svým zástupcům, ať mají oči na stopkách, kdyby někde zahlídli ty klády, jenže to asi u nich nemá velkou prioritu. Takže je musíme vyburcovat.“

			Rae: „To jako chceš, abysme se potloukali po Západní Virginii a hledali nějaký klády?“

			„A co jinýho máte na práci, než abyste mi kryli záda?“ otázal se Lucas. „Má to dvě výhody: pokud mě nějakým způsobem sledují a vidí, co děláme, budou se snažit zasáhnout a my budeme mít šanci proti nim zakročit. Pokud nás ale nesledují, je tady šance, a ne malá, že ty klády najdeme. A pak, pokud budeme chtít, můžeme s tím jít na veřejnost. Nebo si to probrat s hlavounama z ministerstva spravedlnosti. Nebo nějakým způsobem dostat Rittera a jeho kumpány do pohybu.“

			„Jak jako?“ zeptala se Rae.

			„To jsem ještě úplně nepromyslel,“ přiznal Lucas.

			„No, já bych si s těma hlavounama z ministerstva spravedlnosti tak jako tak rád promluvil,“ řekl Bob. „Pověděl bych jim, co si o tom všem myslím.“

			„To je skvělej nápad,“ ucedila Rae. „U toho teda rozhodně nechci bejt.“

			Bob zívl a prohodil: „Zejtra ráno si zajdeme někam na palačinky a probereme to. Palačinky, kafe a Západní Virginie. Probůh… Dělaj tady ve Washingtonu palačinky, že jo?“

			„Tohle jsem nezkoumal, ale vsadím se, že jo. Možná i tady v hotelu,“ odvětil Lucas. „Musíme vyjet brzy ráno. Před devátou.“

			Rae: „Kdybys to náhodou nevěděl, v devět není brzy ráno… Nedělaj tady taky ovesnou kaši?“

			„Kristepane, ovesnou kaši přede mnou nejez. Ani okru,“ ušklíbl se Lucas. „Zůstaneme u palačinek, jo?“

			„A vaflí,“ dodal Bob. „S velkou porcí smetany. Chovají tady ve Washingtonu vlastně krávy?“

			„S tím, co odtud vychází, bych řekla, že krav a volů tady bude přebytek,“ řekla Rae.

			„Probereme to ráno,“ ukončil debatu Lucas.

			Než šel Lucas na kutě, vyhledal si na iPadu mapy Virginie a Západní Virginie. Jelikož Appalačské pohoří se rozkládalo od severovýchodu na jihozápad, vedla tím směrem i většina silnic. Nejrychlejší trasa z oblasti, v níž stála Smallsova chata, zpět do Washingtonu mířila přímo na východ. Pokud útočníci opravdu použili mříž z klád, zbavili se jí nejspíše v západovirginském Hampshire County nebo ve Frederick County či Shenandoah County ve Virginii.

			Útočníci se ale jistě nechtěli ukazovat na silnicích s kládami upevněnými na autě…

			Lucas si zobrazil satelitní pohled na celou oblast a poznačil si, kudy by se mohli vracet na I-66 do Washingtonu. Potřebovali se vyhnout obcím a silničnímu provozu…

			Nad mapami strávil hodinu, pak si ještě vyhledal kontaktní e-mailové adresy všech šerifů, kteří by se mohli zapojit do hledání. Napsal tři e-maily, v nichž popsal, o co mu jde, a požádal dotyčné šerify o pomoc s tím, že kolem poledne dorazí na místo se dvěma dalšími maršály. Pak konečně vypnul veškerou elektroniku, chvíli si četl Hiaasenovu knihu a v jednu hodinu ulehl do postele.

			Než zhasl světlo, pomyslel si, že to není bůhvíjaký plán, ale lepší něco než nic.

			Příští den ráno na ulici směřující ke Kapitolu posnídali palačinky a vafle prokládané párky a slaninou v umaštěné, avšak ucházející jídelně, kterou jim doporučil hotelový vrátný.

			Lucas pověděl Bobovi a Rae o e-mailech, které předchozího večera zaslal šerifům, a také o tom, že všechny šerify brzy ráno obtelefonoval. Přiznal, že si vyslechl spoustu brblání, ale nakonec vyjednal, že se v poledne setkají na parkovišti před jedním obchodem. S pomocí několika vozů metodicky prohledají příkopy a vedlejší cesty, jež Lucas vymezil podle mapy, a budou pátrat po odbočkách či jiných lokalitách, na kterých se útočníci mohli zbavit klád.

			„A my budeme dělat co?“ zajímalo Boba.

			„To samé. Označil jsem několik slibných míst – blízko hlavních silnic, dobře ukrytých a podobně,“ odvětil Lucas. „Ráno jsem to nestihl, ale všechno jsem si uložil na flashku, a ještě než odjedeme, zastavím se v kopírce a všechny mapy si vytisknu.“

			„Ty jseš úplnej vzor efektivity,“ uznal Bob, „ale stejně mi to zní jako strašná nuda.“

			„To je možný, ale přišel jsem na to, jak svůj plán zpestřit.“

			„A jak, prosím tě?“ ozvala se Rae.

			„Šerifům a jejich zástupcům na rovinu řeknu: Všechno je to strašně důležité proto, že se domníváme, že se někdo pokusil na senátora Smallse spáchat atentát, a přitom zavraždil jeho přítelkyni,“ prohlásil Lucas. „Že to není rybářská expedice, co má za cíl ulovit nějakou malou střevli. A že si na tom můžou připsat nemalý zásluhy.“

			Rae přestala žvýkat slaninu, kterou měla v ústech. „Lucasi, tohle se dřív nebo později objeví v novinách. Nebo v televizi.“

			Lucas přikývl. „To je jistý. Protože jestli s tím nevyrukuje některej z šerifů, udělám to já.“

			•••

			Po snídani se vrátili do hotelu, Bob a Rae si snesli pytle s vybavením do vypůjčeného Chevroletu Tahoe, Lucas si zašel pro svůj Range Rover Evoque a v deset hodin se vydali do Západní Virginie, oblečení v džínách, tričkách s dlouhým rukávem a těžkých botách, ve kterých se už dopoledne potili, a s vyhlídkou na těžké bouřkové mraky na jihozápadním obzoru.

			Výstroj, kterou s sebou vozili Bob s Rae, obsahovala i vysílačky s náhlavní sadou, aby neustále nemuseli komunikovat přes mobily. Lucas jel první a po dálnici I-66 pohodlně dorazili až do nevelkého města Strasburg ve Virginii. Jelikož se akce účastnili vesměs policisté, shodli se, že si dají sraz před místní samoobsluhou, v níž byly k dostání čerstvé koblihy; když maršálové deset minut před dvanáctou dorazili, parkoviště před obchodem připomínalo spíše policejní sjezd, na který dorazilo sedm vozů ze tří různých oddělení. Do obchodu by se policisté nevešli, a tak si šli nakoupit zmrzliny, koblihy a pytlíky s brambůrky a všichni se sešli ve stínu vzrostlého jasanu.

			Lucas představil sám sebe, Boba a Rae. Šerifové mu oznámili, že jejich zástupci už po kládách pátrali, avšak zatím bez úspěchu.

			Lucas řekl: „Velmi si vážíme vaší pomoci. Je pro nás velmi důležitá: máme totiž k dispozici určité důkazy, o nichž zatím nesmím hovořit, a z těch vyplývá, že tato takzvaná nehoda byla pokusem o atentát na senátora Smallse. Útočníci namísto toho zavraždili nevinnou ženu, máme však důvod se domnívat, že byla, jak se říká, vedlejší škodou.“

			Policisté neskrývali skepsi. Jeden zástupce poznamenal: „Víte, kolik nám tady v Západní Virginii roste stromů? Kdyby někdo odhadoval, že miliarda, pověděl bych mu, aby sakra přidal. A skoro nastejno to tady bude i s poraženýma stromama.“

			Bob se vložil do hovoru: „Vím, co si myslíte, že to zní jako blbosti od federálů, ale slibuju vám, že to tak není. My nejsme žádní navonění federálové. My pracujeme na ulici; živíme se tím, že vykopáváme dveře a v jistým smyslu hledáme stromy v lese. Tohle může být ten nejdůležitější případ naší kariéry – a dost možná i vaší. Možná máte pochyby, ale doufám, že do toho dáte všechno.“

			Rae: „Lucas, Bob i já tam budeme taky, budeme ty lesy prohledávat spolu s váma. Jestli najdeme, co hledáme, budeme mít nezvratný důkaz, že šlo o vraždu.“

			Po kratším dohadování a následném nákupu obrovského množství dalších koblih, limonád a lahví s vodou se dav rozešel ke svým vozům. Brblání však neustávalo.

			Lucas, Bob a Rae si před odjezdem udělali kratičkou poradu. „Tak co vy na to?“ zeptal se Lucas.

			„Neošidí to,“ byl přesvědčený Bob. „Aspoň ne dnes. A možná ani zítra. Pozítří bych na to už ale nesázel. Je fakt strašný vedro.“

			Rae stiskla Lucasovi ruku. „Na tvým místě bych si nedělala planý naděje, čahoune. Hledáme jehlu v kupce sena.“

			Než se kolona policejních vozů dala do pohybu, Lucas s přehnanou vehemencí poděkoval všem třem šerifům, měl však za to, že pokud klády použité při útoku někde najdou, bude to v Západní Virginii. „Určitě se jich chtěli zbavit co nejdřív, takže neodjeli moc daleko. Stačilo, aby se potkali s jiným autem, a už by měli na krku nežádoucí svědky.“

			Bob přišel s další teorií: „Mohli někde chvilku po tý nehodě zastavit, sundat tu mřížku, nebo co to bylo, rozebrat ji, naházet ty klády na korbu a odvízt pryč.“

			Lucas vrtěl hlavou. „Ne. Když tu mřížku vyrobili, chtěli auto ochránit po celé délce. Vyhledal jsem si to: ta ef dvěstěpadesátka, jejich model, je skoro šest a půl metru dlouhá. Jenže má krátkou korbu, která měří dva metry. Kdyby šestimetrový klády naložili na dvoumetrovou korbu, o čtyři metry by přečuhovaly. To by bylo stejně nápadný jako upevnit je na bok auta.“

			„Tak jdeme najít tu jehlu,“ zavelel Bob.

			Začali v místě nehody. Stáli na okraji strmého srázu a dívali se dolů k řece. Pak Rae řekla: „Zapřemýšlej: stane se nehoda; zastaví, aby se přesvědčili, že auto skončilo až pod útesem, nebo jedou dál?“

			„Těžko soudit proč, ale očividně jeli dál,“ odpověděl Lucas. „Smalls mi pověděl, že se bál, že sejdou dolů k autu a dokončí svou práci, a proto si z kufru vzal pistoli a ukryl se… ale nikdo dolů nesešel a on ten pick-up už znovu nezahlídl, dokonce ani jeho světla.“

			Rae: „Kolik toho mohli ujet, než zastavili? Muselo je napadnout, že za sebou zanechali svědka, takže v prvních dvou minutách po nehodě zřejmě přemýšleli, jak uniknout. Zmizet z dohledu.“

			„Hledejte místa, kde by se jim to mohlo povést,“ navedl je Lucas.

			Bob a Rae vyrazili jako první. Kola jejich chevroletu kopírovala okraj silnice a Rae se vyklonila z okénka, aby lépe viděla, zatímco Bob řídil. Lucas jel na opačném okraji a bedlivě sledoval příkop, zda jeho zrak nezaujme jakákoli změna v jeho porostu. Příkop na jeho straně byl mělký, a Lucas občas zaznamenal podezřelá místa, ale nikdy natolik, aby kvůli nim zastavil. V odpoledním horku postupovali nesnesitelně pomalu. Lucas měl jednu ruku vystrčenou z okénka, aby se mohl naklonit ven a lépe viděl; pomyslel si, že s takovou bude mít večer celou paži plnou podlitin.

			Když se dostali na křižovatku s asfaltovou silnicí, zahlédli za sebou policejní vůz. Zastavili a zástupce šerifa jim sdělil, že projel svůj úsek silnice šest kilometrů v obou směrech, ale nic nespatřil. „Minul jsem několik lesíků, co končily u silnice. Vystoupil jsem a porozhlídl se tam, ale narazil jsem jenom na pár nepoužívaných lesních cest. Nic čerstvýho.“

			„Za námi taky nic,“ oznámil Lucas. „Tak kam teď? Na východ? Můžete se přidat k nám.“

			„Tím směrem jsou další lesy,“ řekl zástupce. „Musíme to vzít pomalu.“

			Znovu se pomalu rozjeli, maximálně desetikilometrovou rychlostí, občas zastavili, aby si prohlédli místa, která je zaujala. Narazili také na dvě falešné stopy, ale nenašli nic užitečného.

			Ovšem na jiném místě se zadařilo.

			Zástupkyně šerifa Marlys Weaverová objevila klády pětadvacet metrů od odlehlé lesní silničky zvané South Branch Hills Drive vedoucí do hor směrem na Virginii.

			Lucasovi nález oznámil šerif, jenž mu zavolal na mobil. „Naše Marlys tvrdí, že je našla. Osobně jsem vůbec nepředpokládal, že bysme měli jakoukoli šanci je najít, ale Marlys, ta vždycky ví, o čem mluví.“

			„Jak se tam dostaneme?“ zeptal se Lucas.

			•••

			Lucas, Bob a Rae ve dvou autech následovali policejní vůz, v němž zástupce šerifa občas zapnul maják a sirénu, ačkoli cestou potkali jen sem tam nějaký automobil. Po špatně udržovaných silnicích jim cesta k Marlys Weaverové zabrala dvacet minut.

			Jakmile dorazili k jejímu hlídkovému vozu – a viděli, že z opačné strany se blíží další policejní auto –, Lucas vyskočil ze svého range roveru a přispěchal k Bobovi a Rae. Bob utrousil: „Sakra, měli jsme začít hledat tady. Kdybych já měl najít nejpravděpodobnější místo…“

			Od místa nehody je dělilo čtyřiadvacet kilometrů. Stáli na téměř nepoužívané komunikaci, která mělkým údolím směřovala na horský hřeben a na druhé straně zase dolů. Na pravé straně ze silnice odbočovaly vyjeté koleje směřující do jižního svahu údolí.

			Zástupkyně Weaverová stála asi třicet metrů od silnice a přibližně osm výškových metrů nad nimi. Zvolala: „Ať sem nikdo nejezdí, máme tady stopy pneumatik.“

			Rae sykla: „To je z prdele klika.“ Když přijel i šerif, vydal se společně s Lucasem, Bobem, Rae a zástupcem, který je sem dovedl, nahoru k Weaverové. Byla to korpulentní mladá žena s krátkými vlasy a brýlemi a velkými koláči potu v podpaží své černo-zelené uniformy. Jen co opustili silnici, znovu křikla: „Pozor na kotníky. Zdá se mi, že jsem tady zahlídla chřestýše.“

			„No to je skvělý,“ zamumlal šerif, urostlý muž s ustaraným výrazem ve tváři, které vévodil sytě červený nos. „Běžte někdo přede mnou.“

			„Kdo jde první, jenom je vyplaší,“ poznamenala Rae. „Útočí až na toho druhýho v řadě.“

			„To je dobré vědět, mladá paní,“ řekl šerif. „Takže přede mnou běžte dva, jo?“

			Vyjeté koleje tam zjevně neměly co dělat. Vedly sto metrů do kopce a pak zmizely. „Kousek dál je nelegální skládka, ale už sem nikdo moc nejezdí,“ vysvětlovala Weaverová a ukazovala směrem vzhůru. „Když jsem šla nahoru, ty klády jsem neviděla, zahlídla jsem je až cestou dolů. Jsou přímo tady.“

			Koleje vedly po mírném hřbetu, který se svažoval na obě strany. Západním směrem byl svah porostlý maliníkem. Weaverová je zavedla úzkou vyšlapanou cestičkou až k místu, na němž ležely čtyři klády, každá alespoň šest metrů dlouhá a asi patnáct centimetrů široká.

			„Mají na sobě stříbrnej lak.“ Podívala se na Lucase. „Povídal jste, že ten cadillac byl stříbrnej, pane…“

			„Přesně tak,“ usmál se Lucas. Poklekl u klád a opravdu zahlédl úlomky stříbrného laku. Bob, jenž klečel vedle něj, řekl: „Tady, podívej.“

			Bob Lucasovi ukázal vodorovné zářezy v kládách. „Tady je svázali k sobě řetězy nebo lany.“

			Lucas vzhlédl k Weaverové. „Skvělá práce. Opravdu skvělá. Zmínila jste, že jste našla otisky pneumatik…“

			„Ano, pane. Jiný čerstvý nahoře nejsou. Je jich asi jenom třicet centimetrů, ale někdo tady najel do měkčí hlíny.“

			Namířila prst a všichni opatrně vylezli z maliní, aby si je prohlédli. Otisk nebyl zcela čistý: z hlíny zde vyrůstala vegetace, ale při bližším pohledu se dal jasně rozeznat vzorek pneumatiky. Šerif oznámil: „Mám tady asi další…“ A opravdu, měli k dispozici dalších patnáct centimetrů otisku stejné pneumatiky. „Musíme ty koleje celý projít,“ dodal šerif.

			Lucas: „Potřebuju si zavolat. Vůbec se k těm kládám nebudeme přibližovat, ani k tomu maliní, kdyby třeba za sebou zanechali stopy DNA. Zkusíme se vyhnout hadům a projdeme ty koleje, třeba na nich najdeme další otisky pneumatik. Museli se tady někde otočit.“

			Na místo přijížděli další zástupci a Bob, Rae a šerif začali organizovat práci, zatímco Lucas se telefonicky spojil s Carlem Armstrongem.

			„Hádejte, kde právě jsem,“ řekl, když Armstrong přijal hovor.

			„V Minnesotě? Vrátil jste se domů?“

			„Jsem na horské cestě v Západní Virginii. Našli jsme ty klády i se stříbrným lakem. A máme otisky pneumatik. Potřebujeme tady vyšetřovatele nehod.“ Podíval se k jihovýchodu na zlověstná bouřková mračna. „Potřebujeme ho tady co nejrychleji, než začne pršet.“

			„Běžím k autu,“ oznámil Armstrong, jakmile mu Lucas oznámil, kde se právě nacházejí. „Ale stejně mi to pár hodin potrvá.“

			Armstrong požádal Lucase, aby zajel do nejbližšího obchodu a koupil plastové fólie – „pytle na odpadky, cokoli, čím větší, tím lepší“ –, aby jimi mohl přikrýt otisky pneumatik a co největší část klád.

			Lucas pověděl šerifovi, co je potřeba sehnat, a jeden ze zástupců ihned vyjel s plynovým pedálem na podlaze a zapnutou houkačkou. „Vrátí se za dvacet minut, pokud se cestou nezabije,“ prohodil šerif. „Ale nemyslím, že se ten mrak dostane až sem. Nejspíš se stočí na východ.“

			Zástupce se vrátil za půl hodiny se zásobou zakrývací fólie, jakou používají malíři pokojů. Zabalili do ní klády a zakryli také všechny otisky pneumatik, které našli. Jeden ze zástupců kolem otisků vyhloubil malé příkopy, aby odvedl vodu. Ve vzduchu bylo cítit vlhkost, a tak vzali zbylou fólii a nad obalenými kládami ještě postavili improvizovanou stříšku, kterou ukotvili klacky z okolních stromů.

			Pak začalo pršet, a ne ledajak. Takový lijavec by vystrašil i Noema. Seděli v autech při puštěné klimatizaci, poslouchali hudbu a cukali sebou při každém zahřmění a zablesknutí, které prosvětlovalo les. Déšť ustal za dvacet minut a odvalil se na severovýchod. Do posledních kapek bouřky vystoupil ze svého auta šerif a podotkl: „Jak jsem říkal, stáčelo se to na východ.“

			„Škoda že nás to nezasáhlo přímo,“ rýpla si do něj Rae. „Ale třeba to odplavilo ty hnusný hady.“

			Armstrongovi trvalo více než dvě hodiny, než dorazil. Lucas netrpělivě popocházel po silnici, dvakrát mu zavolal, zda se někde nevyboural. Nakonec se Lucas, Rae, Bob a šerif vypravili do obchodu, v němž zástupce před bouřkou nakoupil fólie, zjistili, že zde prodávají burritos s fazolemi ohřívané v mikrovlnce, a nezdravě poobědvali.

			„Pořád to hodláš vyžvanit novinářům?“ zeptala se Rae.

			Mluvila polohlasem, ale Bob se raději přemístil tak, aby šerif neslyšel jejich tichou konverzaci; jenže ten se stejně nahlas bavil s majitelem obchodu o nastávajících volbách do šerifského úřadu.

			„Musím to probrat s Porterovou hlavní poradkyní – jede v tom s námi a určitě má kontakt na někoho, komu bych mohl zavolat. Napadlo mě, že bychom mohli dát anonymní tip jedné z hlavních zpravodajských stanic a možná taky Washington Post a zmínit tam našeho šerifa. Je upovídaný ažaž,“ naznačil Lucas a pohlédl na něj. „Ale nechci s tím vyrukovat dřív, než budeme mít zpracovaný ten pick-up.“

			„Pozítří bude, myslím, úplně akorát,“ řekl Bob.

			Lucas přikývl. „Dnes večer se do toho pustím, ale teď nás čeká Armstrong.“

			Armstrong přijel v pick-upu se dvěma forenzními techniky. Obloha se vyjasnila, a tak všichni tři mohli opatrně sundat fólii z klád. Armstrong si zblízka prohlížel úlomky laku a porovnával je s úlomky získanými ze Smallsova cadillaku. Po chvíli si pro sebe něco zamumlal, postavil se a přešel k Lucasovi, Bobovi a Rae.

			„Pokud ten lak nepochází z toho cadillaku, tak sním všechny tyhle klády. Musíme odebrat vzorky laku a převézt ty klády k nám. Povídal jste, že tady jsou otisky pneumatik, co by s tím mohly souviset.“

			Ukázali mu otisky a technici si vzali světla, fotoaparáty a měřicí pásma, aby vše zdokumentovali, pak z otisků odstranili vegetaci a odlili je pomocí béžové hmoty, která během okamžiku ztvrdla.

			Když se slunce ukrylo za obzorem, byly už klády úhledně zabalené do měkké plastové fólie a naložené na korbu pick-upu. Části přečnívající z korby pak technici označili červenými praporky. Armstrong se optal Lucase: „A co ten ford? Kdy se na něj můžu podívat?“

			„Zřejmě pozítří,“ odtušil Lucas. „Musíme se na to dobře připravit.“

			„To já taky,“ prohodil Armstrong. „Musím ty klády změřit a zjistit, jaké stopy mohly zanechat na té ef dvěstěpadesátce, pokud je použili způsobem, jakým předpokládáme… ačkoli asi je předtím pořádně vypodložili něčím měkkým. Formální výsledky týkající se laku taky nebudou hned. A ty klády musíme prohlídnout pěkně centimetr po centimetru, jestli tam nenajdeme třeba jen malinkatý kousíček černého laku.“

			„Až se rozhodneme, že se na ten ford oficiálně vrhneme, ozvu se,“ řekl Lucas.

			Večer se Lucas vydal do bytového komplexu, v němž žila Kitten Carterová, a výtahem vyjel do čtvrtého patra. Když vystoupil z výtahu, zamávala na něj od svých dveří.

			Carterová bydlela v bytě se dvěma ložnicemi, z nichž jednu si přetvořila na malou, neuspořádanou pracovnu se dvěma židlemi pro návštěvy. Lucas cestou nahlédl do pracovny, avšak Carterová ho zavedla do obývacího pokoje a zeptala se, zda si dá sklenku vína nebo vodu. Lucas si zvolil vodu a na dotaz, zda ji chce s bublinkami nebo bez, odpověděl, že s bublinkami. Poté co se konečně usadili, oznámil jí, že našli pick-up útočníků.

			„Takže konečně… něco máme? Co vlastně máme?“

			„Máme jeden konec nitky,“ odpověděl Lucas. „Pokud na kládách najdeme černý lak, můžeme Rittera sebrat. Ale myslím, že žádný lak nenajdeme – ten ford jsem si prohlédl a nenašel jsem na něm žádný škrábanec ani jinou podobnou stopu. Takže sem přivoláme Armstronga, aby to auto prozkoumal, pak vlítneme na Rittera, ale ještě ho nesebereme. Třeba se nám povede v jejich týmu najít nějakou trhlinu.“

			„Jak?“

			„Znáte někoho v Postu nebo v některé z velkých televizí, kdo by byl ochotný mluvit mimo záznam? Kdo by vás nikdy nevyšplouchl?“

			Pokývala hlavou. „Jistě. Samozřejmě. Vždycky jim můžu dát tip, pokud mi povíte, co jim říct.“

			„Rád bych, abyste jim dala pár jmen. Russella Forteho z ústředí federálních maršálů – a šerifa, který s námi spolupracoval – a taky Carla Armstronga ze Západní Virginie. Žádný z nich toho moc nepoví, ale pokud dobrému reportérovi poskytnete nějaké další podrobnosti, dokáže do éteru dostat pár dalších skutečností. Obzvlášť pokud se spojí s tím šerifem.“

			„Sdělte mi podrobnosti. Stručně a jasně.“ Odběhla si do pracovny pro poznámkový blok. „Jdeme na to. Chci si být jistá, že vše správně chápu.“

			„Federální maršálové vyšetřující nehodu nalezli čtyři klády s úlomky laku, který se shoduje s lakem z cadillaku senátora Smallse. Tuto shodu nyní prověřuje forenzní laboratoř…“

			Poskytl jí jméno šerifa a zástupkyně, která klády objevila, a také jméno a telefonní číslo Russella Forteho. Pak dodal: „Federální maršálové svým nadřízeným oznámili, že mají vodítko týkající se vozidla útočníků, a to na základě videozáznamu pořízeného den před vraždou a pokusem o atentát.“

			„Kdy s tím mám vyrukovat?“

			„To záleží na tom, komu to chcete poskytnout,“ řekl Lucas.

			„Záleží na tom, kdy to chcete zveřejnit. Můžu to dát známému ze CBS a ten to odvysílá zítra večer, anebo kamarádce z Postu, která to zveřejní pozítří ráno… anebo oběma.“

			„Poskytneme to oběma,“ rozhodl Lucas. „Neradi bychom, aby o takový materiál přišli. Ujistěte se, že o vás nepadne ani zmínka.“

			„A co hodláte dělat vy?“

			„Počkáme na reakci… Doufáme, že nějaká přijde.“

			Následující den nebyl vůbec promarněný. Ritterův vůz stál na parkovišti u jeho bytu a vedle něj stále zelo prázdné parkovací místo. Lucas zahlédl Rittera, jenž se ve čtvrt na šest vracel domů červenou sportovní Mazdou MX-5. Znovu odjel v sedm a po necelých dvou kilometrech dojel ke koktejlovému baru Wily Rat. Lucas jej následoval v range roveru a za ním jel Bob, jenž se chystal od Lucase převzít hlídku.

			Ritter zaparkoval a odešel ke vchodu nočního klubu. Než se k němu dostal, vyšla ze dveří drobná štíhlá žena, rozhlédla se oběma směry po chodníku a spatřila, jak k ní kráčí Ritter. Rozběhla se k němu, objala ho, vyskočila a ovinula mu nohy kolem pasu. Ritter ji políbil a chvíli spolu hovořili. Žena pak seskočila a odvedla Rittera do klubu.

			Bob je zanedlouho následoval, v baru si objednal pivo, porozhlédl se po hostech, vyšel ven a oznámil Lucasovi, jenž na něj čekal na parkovišti: „Objednali si burgery a pivo. Setkali se tam s pár lidma, vypadali jako bývalí vojáci. A klábosili a klábosili.“

			„Takže nic moc.“

			„Zatím ne. Teď je budu hlídat já. Mám je pak sledovat domů?“

			„Bylo by hezký vědět, kdo je ta holka,“ odvětil Lucas.

			„Třeba sem taky přijela autem, a pokud jo, zapíšu si espézetku.“

			„Dobrá.“ Lucas zívl. „Vracím se do hotelu. Kitten povídala, že večer budou v televizi vysílat něco o tom pokusu o atentát, takže… třeba se od Rittera něčeho dočkáš. Pokud se něco stane, zavolej mi. Zítra si přivstaneme. Určitě se něco objeví v novinách a samozřejmě toho bude plná televize.“
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			Taryn Grantová relaci na CNN, v níž se objevila zpráva o pokusu o atentát na Portera Smallse, nesledovala, avšak vedoucí její kanceláře Mabel Tateová si ji na základě upoutávky zapnula. Vcelku povrchní, mnohoznačná reportáž ji zprvu jen vyvedla z míry. Pak si však Tateová uvědomila, jaké kontroverze provázely zvolení její nadřízené, a poté co reportér ve zprávě zdůraznil, že při nehodě zemřela žena, dostavilo se znepokojení a Tateová ihned zatelefonovala Grantové domů.

			Grantová neměla ráda, když jí někdo volal domů, ledaže by šlo o konec světa. Chystala se na schůzku s náměstkem ministra financí pro legislativní záležitosti, jehož si na ministerstvo vypůjčili z banky JPMorgan Chase. Doufala, že ho získá na svou stranu kňouráním o tom, jakou smůlu mají miliardáři, když musejí čelit nerovnému daňovému zatížení.

			Věděla, že je to povrchní slizoun, ten typ vládního činitele, který si na tvářích pečlivě udržuje třídenní strniště a zakázkové hedvábné košile nosí rozepnuté u krku, aby všem ukázal, jak chlupatou má hruď. Nicméně…

			Mohl se hodit.

			Grantová vždy dávala přednost mužům, kteří se jí mohli hodit.

			Když se jí rozezvonil mobil a na displeji se zobrazilo jméno Tateové, vyštěkla: „Co je?“

			„Dívala ses na zprávy?“ zeptala se Tateová.

			„Proč? Někoho snad bombardujeme?“

			„Kvůli tomu bych ti nevolala,“ odvětila Tateová. „Tohle je horší.“

			Grantová věděla, že Tateová by ji kvůli malichernosti nevyrušovala. Zrovna byla v koupelně, a tak se raději posadila na stoličku a řekla: „Sem s tím.“

			„Na CNN běží reportáž o tom, že jeden federální maršál tvrdí, že nehoda Portera Smallse minulej týden nebyla žádná nehoda – že to byl pokus o atentát,“ vychrlila ze sebe Tateová. „Ten maršál to zatím nekomentoval, ale mluvili s šerifem ze Západní Virginie, kterej je informoval, že s maršálem a svýma zástupcema našli klády s úlomkama stříbrnýho automobilovýho laku, který si někdo přidělal z boku na auto a vytlačil Smallsův vůz ze silnice. Podle něj to auto zachytila bezpečnostní kamera, černej Ford F-250. Ty klády měly údajně účel, aby to vypadalo, že Smallsův cadillac narazil jenom do stromů. Televize CNN tvrdí, že teď je Smalls na cestě do jejich studia v Minneapolisu, kde by měl poskytnout rozhovor, a taky že probíhá pátrání po tom fordu.“

			„Kurva! Tohle jsem nechtěla slyšet.“

			„Promiň.“

			„Ne, ne, já jenom že tohle se nemělo vůbec stát. Ale je dobře, že jsi mi zavolala,“ uklidňovala ji Grantová. „Problém je, že by mohly na povrch vyplout všechny ty věci, co se staly kolem voleb. Ten maršál se jmenuje Lucas Davenport. Zmínili ho v tý reportáži? Říkal tam něco? Jde po mně, to je jasný.“

			„Ne, jeho jméno nezaznělo. Mluvili s někým z vedení federálních maršálů, ale prý bez komentáře. Mluvčí ministerstva spravedlnosti uvedl, že celou záležitostí se zabývají na nejvyšších místech, což znamená, že o tom nemají ani páru. Protože ale jde o Smallse a umřela při tom žena – a co je horší, byla bohatá a dávala hodně peněz republikánům –, počítám, že zítra se k tomu budou vyjadřovat úplně všichni.“

			„Do prdele práce. Poslyš, sleduj to, všechny možný stanice, a zavolej mi v jedenáct. Mám teď schůzku, ale do tý doby bych se měla vrátit – ovšem pokud to bude akutní, zavolej mi kdykoli,“ řekla Grantová. „Jestli na to potřebuješ další lidi, svolej je. Chci mít přepisy ze zpráv na hlavních stanicích.“

			„To půjde zařídit. Jsou tady ale ty… kontroverze… Co mám udělat, když budou chtít vyjádření od tebe?“

			„Nejsem teď k dispozici. S tou nehodou nejsem nijak obeznámená. Jestli to půjde, novinářům, kterým věříš, můžeš přísně mimo záznam naznačit, že Smalls má problémy s alkoholem, který úspěšně skrývá. A tohle může být další zastírací manévr. Pokud byl pod vlivem, když ta ženská umřela, a seděl za volantem, mohli by mu přišít zabití při dopravní nehodě.“

			„Myslíš, že byl pod vlivem?“

			„Nevím a je mi to fuk,“ odpověděla Grantová. „Vím, že si rád přihne; zažila jsem, že se dost namazal. Hlavní je co nejvíc mlžit.“

			„Máš to mít,“ rozloučila se Tateová.

			Jakmile Grantová ukončila hovor, znovu se postavila před zrcadlo a začala si upravovat řasy, přičemž se jí hlavou honilo, co všechno asi zaznělo ve zprávách, a poté co odložila řasenku a jemně se navoněla parfémem Black Orchid, zatelefonovala Parrishovi.

			Ani on se na zprávy nedíval. Když mu pověděla, co se v nich objevilo, prohlásil: „Dej mi trochu času, abych se porozhlídl. Osobně se o to postarám. Musíme minimalizovat ztráty.“

			„Já ti to říkala už dávno: nejvíc starostí si musíme dělat kvůli Davenportovi. Kdyby se nějak odklidil, byli bychom na tom daleko líp.“

			„Davenporta mám pod palcem. Už se na tom pracuje.“

			Pokud se náměstek ministra financí domníval, že si večer vrzne s krásnou plavovlasou senátorkou z Minnesoty, spletl se. Došlo k obvyklým očním i fyzickým kontaktům, o kterých jsou muži přesvědčení, že zabírají na přitažlivé ženy, jenže Grantová, dlouhonohá blondýna a jedna z dědiček několikamiliardového jmění, byla už v osmi letech naočkována, aby podobným pitomostem nepodléhala.

			Přesto se večer vyvíjel výhodně pro oba. Když si náměstek uvědomil, že Grantová touží po informacích, které má k dispozici, a ne po jeho těle, okamžitě přepnul do vyjednávacího režimu a zbytek večera strávili u koktejlů a papírových ubrousků, na které načrtávali eventuální prospěšné změny daňového zákona.

			Nebyla to moc velká zábava, ale že by šlo o nezajímavou záležitost, to také ne.

			Po večeři, zrovna když dopíjeli lahev bílého bordeaux za čtyři sta dolarů, zabzučel Grantové v kabelce telefon: Tateová.

			„Tohle musím vzít,“ omluvila se. Odvrátila se od spolustolovníka a řekla: „Ano?“

			„Novinky. Smalls měl tiskovou konferenci. Byly tam všechny televize z Twin Cities. Její části se objeví na hlavních stanicích a na Foxu a CNN. Neuvedl žádný jména, ale prohlásil, že proti němu už v minulosti bylo užitý násilí a že nepřipustí, aby ho to vyvedlo z míry. Tři různí reportéři se z něj snažili vymámit tvoje jméno – zmínili tě a zeptali se ho, zda má právě tohle na mysli. Usmál se: je to stejný, jako kdyby tě zmínil naplno. Nejmenoval tě, ale všichni ho pochopili.“

			„Do háje. Teď už budu muset s něčím vyrukovat. Sepiš něco. Vzpomínáš, jak jsem ti říkala, že jsem ho viděla opilýho? Zkus to tam zapracovat. Když on na mě takhle, přece se nenechám.“

			„Dám něco do kupy, ale podle mě to není nejmoudřejší. Jsou jiný způsoby, jak na něj.“

			„Ty mi taky zpracuj.“

			Vrátila se zpět k náměstkovi ministra. „Porter Smalls se mě snaží namočit do své nedávné nehody v opilosti. Pokud chcete být svědkem traumatické kastrace, podívejte se na mě zítra ve zprávách.“

			Zasmál se a řekl: „Už teď vám věřím. A ano, podívám se.“

			Taryn Grantová už byla doma, když jí v jedenáct zatelefonovala Tateová. „Mluvila jsem se svým člověkem v PBS. Nic moc k tý záležitosti nemají, a zamlouvala se jim ta věc se Smallsovým pitím a jaký to může vyvolat otázky. Nevím, jestli nám to úplně pomůže, ale začneme trochu mlžit, jak jsi navrhla. Taky jsem jim dala tip na toho Davenporta – připadá mi jako pravičák, co rád mačká spoušť; oddělal už spoustu lidí…“

			„Nerada ti kazím krásně se rozvíjející příběh, ale Davenport pracoval pro Elmera Hendersona.“ Henderson stál dočasně mimo politiku, ovšem dlouho zastával post minnesotského guvernéra a v předchozích volbách sehrál roli extrémně liberálního demokratického kandidáta na viceprezidenta.

			„Aha… Hm, ale koho to vlastně zajímá,“ odtušila Tateová. „I tak ho můžeme vylíčit jako zabijáka, co touží po publicitě. Tak by to mlžení mohlo ještě zhoustnout.“

			„Já dobře věděla, proč tě přijmout,“ polichotila Tateové Grantová. „Ještě nad tím zkus popřemýšlet. Čím víc mlžení, tím líp. Nashle ráno. Vydám prohlášení.“

			Byla unavená, ale znovu se ozvala Parrishovi. „Pořád ještě pracuješ na Davenportovi?“

			„Musíme si promluvit. Před pár hodinami se mi ozval Ritter. Odvedli jsme kus práce…“

			„Jsi doma?“

			„Ano.“

			„Přijeď sem, probereme to.“

			„Dej mi dvacet minut,“ řekl Parrish. „Půjdu pěšky.“

			Parrish přišel celý v černém nylonovém oblečení doplněném černo-zelenou maskáčovou kšiltovkou a běžeckými botami; když sešel po schodech do sklepa, Grantovou ihned napadlo, že vypadá jako vrána. Hospodyně ho pustila dovnitř a Grantová na monitoru počítače sledovala, jak se za ním neprodyšně zavřely dveře do ZPCI. A také si povšimla, že je ozbrojený.

			Posadil se na pohovku naproti psacímu stolu, k němuž se ihned začal šířit nelibý zápach: cestu sem vzal jako běžecký trénink.

			„Tak co pro mě máš?“ zeptala se.

			„Před dvěma dny jsem Jima Rittera poslal do St. Paulu na… pozorování. Objevili jsme situaci, která by nám mohla pomoct – která by Davenporta vystrnadila z Washingtonu. Pokud je tak chytrej, jak tvrdíš, možná bude mít podezření, ale nikdy jistotu.“

			„Čím dýl bude pryč z Washingtonu, tím víc to celý vychladne. Dva týdny a bude to u ledu. Za měsíc po tom ani pes neštěkne.“

			„Přesně. Potřebovali jsme v St. Paulu nebo Minneapolisu najít toho správnýho člověka a zadařilo se.“ Parrish nastínil, o co se snaží, zatímco Grantová naslouchala se zavřenýma očima, aby si lépe dokázala představit Parrishův návrh.

			„Jestli tam ale někde poblíž budou policajti…,“ pronesla, když domluvil.

			„Toho se nebojím: budeme je sledovat. Jenom pasivně, odposlouchávat vysílačky, s nikým nebudeme mluvit. Stačí nám deset vteřin… maximálně patnáct. Když budou policajti příliš blízko, akci zrušíme.“

			„Patnáct vteřin, pokud tvůj člověk nepřijde k úrazu. V opačným případě máme průser,“ konstatovala Grantová.

			„To je vyřešený.“

			„Jak vyřešený?“

			Parrish se zasmál. „No… ten chlap, kterýho jsme našli, je tlusťoch. Ritter si vycpe kabát bublinkovou fólií a bude samozřejmě připoutanej. Už s tím má zkušenosti, když jsme se kdysi pokoušeli sejmout jednoho chlapa, aby to vypadalo nevinně.“

			Grantová se usadila v křesle a zamyslela se. Parrishovi operativci, údajný výkvět amerických nájemných zabijáků, už dvakrát zklamali. Na druhou stranu nutně potřebovala dostat Davenporta z cesty. Pokud už vyšlo najevo, že auto, které narazilo do Smallsova cadillaku, byl Ford F-250, nepochybovala, že je Davenport časem objeví.

			„No dobře,“ řekla nakonec. „Máš zelenou. Ale ať to nezkurví, jasný? Ať to nezkurví!“

			Taryn Grantová snadno a rychle usnula, jako kdyby si vůbec nepřipouštěla jakoukoli vinu, ale v šest ráno, o hodinu dříve, než obvykle vstávala, ji probudily černé myšlenky. Zbývala jediná věc, na kterou včera nepomyslela a kterou Parrish nezvážil. Co když Davenport usoudil, že je Grantová za to vše zodpovědná… a prostě a jednoduše se ji chystá zabít?

			Zřejmě by to svedl, aniž by ho při tom chytili. A byl šílený, ne? Tak šílený jako ona.

			Otřásla se, pokusila se znovu usnout, ale nemohla na tuto eventualitu přestat myslet.

			V sedm zavolala Tateová, zrovna když si Grantová vychutnávala dvojité espresso. „Od osmi třiceti do devíti patnácti máš zamluvený senátní studio. Já tam svolávám známý tváře z místních médií a tolik celostátních novinářů, kolik jen půjde. Než se před ně postavíš, musíme to celý probrat. Měla by sis oblíct to, v čem před kamerama vypadáš nejlíp.“

			„To je jasný. Zavolej Allison ohledně účesu a make-upu.“

			„Už jsem jí volala. Není ti nic?“

			„Není,“ odvětila Grantová. „Tohle nám může jenom pomoct.“
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			Bob a Rae zavolali Lucasovi brzy ráno – a probudili ho –, aby mu oznámili, že než se znovu pustí do práce, půjdou si zacvičit. Bob dodal, že Ritter si svou přítelkyni odvezl domů vlastním autem, takže nebyl s to zjistit poznávací značku jejího vozu.

			Lucas se pomalu a důkladně oholil, vůbec se neobtěžoval zapnout si v televizi zprávy, a sjel do hotelové restaurace na snídani.

			Když dojídal palačinky, zaslechl, jak se jeden muž v obleku za dva tisíce dolarů zeptal ženy v šatech za dva tisíce dolarů: „Viděla jsi ji? Tu sexy blonďatou senátorku, co jenom horko těžko skrývala, jak je nasraná?“

			„Viděla,“ odpověděla žena. „Je v pěkným průseru. A to se mi líbí.“

			Preppeři, tedy ti, kdo se připravují na nejhorší, fantazírují o dni, kdy nastane bájný velký průser – Mexiko přepadne Arizonu, dojde benzin, sníme všechna kuřata a lidé, kteří pod domem nemají sklep plný zbraní, maskáčových klobouků, loveckých kuší a zlatých mincí, budou odsouzení k životu v sexuálním otroctví anebo je spořádají kanibalové.

			Tento den zatím nenastal. Nikde s výjimkou médií.

			Tam nastává aspoň jednou týdně, minimálně v mozcích novinářů z Foxu a CNN, kteří nešetří titulkem Mimořádné zpravodajství, jako kdyby opravdu přišla apokalypsa.

			Poté co se bohatý muž zeptal bohaté ženy na „blonďatou senátorku“, Lucas ucítil, jak se mu samo od sebe nadzvedlo obočí. Při snídani se začetl do Washington Post. Na titulní straně byl krátký nejednoznačný článek, podle jehož „zdrojů“ federální maršálové vyšetřují Smallsovu autonehodu jako možný pokus o atentát. Většinu textu tvořilo líčení nehody, ovšem o pozdějším vývoji v něm nestálo nic.

			Jenže když se teď do věci vložila Grantová? To nadzvedne daleko víc obočí, nejen jeho. Mávl na servírku, obdržel od ní účtenku, nechal na stole příslušný obnos a vydal se zpět na pokoj. Neběžel, ale ani cestou neztrácel čas.

			Na CNN i Foxu už bylo po zprávách a na obou stanicích požádali své experty o vyjádření k tomu, co oba senátoři jeden o druhém říkali. Lucas si zapnul notebook, do zadávacího pole vyhledávače Bing napsal „Taryn Grantová“ a zobrazilo se mu několik relevantních odkazů. Na stránkách stanice C-SPAN, která sleduje dění v americké politice, si ze záznamu pustil brífink, na kterém Taryn Grantová dávala Porteru Smallsovi pěkné kapky.

			Lucas zatelefonoval Smallsovi. „Díval jste se na Grantovou?“

			„Ne… Řekla snad o mně něco? Ať už řekne cokoli, ublíží jí to… Viděl jste mě včera na WCCO?“

			„Ne, vůbec jsem o tom nevěděl. Co jste tam povídal?“

			„Najděte si to. Je toho plnej web,“ odvětil Smalls.

			„Sesumírujte mi to, děkuju.“

			Smalls si odkašlal a začal: „Zavolali mi z několika médií a od nich jsem se dozvěděl, že jeden federální maršál objevil ty klády, na kterých byl stříbrnej lak. Usoudil jsem, že ten maršál jste vy.“

			„Jo, já, a taky další dva maršálové a šerif ze Západní Virginie a jeho zástupci.“

			„Dobře, dobře, máte spoustu svědků. Pak se spustila lavina telefonátů a CNN a jedna washingtonská stanice mě požádaly, abych zajel do WCCO a učinil prohlášení.“

			„Pověděl jste jim, že v tom má prsty Taryn Grantová?“

			„Ne, nikoho jsem nejmenoval. Řekl jsem, že něco podobnýho jsem zažil v minulosti, ale že tenkrát šlo o atentát na můj charakter, kdežto teď na můj život, přičemž byla zavražděna moje drahá přítelkyně. Nemusíte být génius, abyste si dal dvě a dvě dohromady, což je dobrá věc, protože géniové jsou teďka v televizích hodně nedostatkový zboží.“

			„A dál?“

			„Reportéři se mě začali vyptávat, jestli obviňuju Taryn Grantovou z pokusu o atentát. Pověděl jsem jim, že šlo zcela evidentně o pokus o atentát, ale že nemám ponětí, kdo ho spáchal. Dělali všechno možný, aby mě donutili říct její jméno, ale já úspěšně vzdoroval.“

			„Ale neřekl jste jasně, že za tím nestojí Grantová.“

			„Jistěže ne,“ odtušil Smalls, „protože za tím stojí.“

			Lucas nadnesl: „No, takže Grantová dnes ráno taky šla do televize a prohlásila, že jste senilní a v Senátu to o vás všichni vědí; že jste v době nehody byl podle všeho pod parou, protože je o vás dobře známý, že si rád přihnete; že vás klidně můžou obvinit ze zabití při dopravní nehodě, pokud jste řídil pod vlivem; a že jste do Washingtonu vyslal svýho ochočenýho maršála, aby ji falešně obvinil, a že tohle si ona nedá líbit.“

			Dlouhá pauza. „Tohle neřekla,“ vydechl nakonec Smalls. „Ne, vážně, že to neřekla…“

			„Podívejte se na C-SPAN, je tam záznam.“

			„Tohle mi zní jako přehnaná reakce viníka,“ utrousil Smalls.

			„Publicisti vzhledem ke kontextu tvrdí něco jinýho,“ podotkl Lucas. Právě se díval na CNN. „Tvrdí, že jste ji vlastně přímo obvinil z pokusu o vraždu. Jak by na tohle mohla reagovat přehnaně?“

			„Že bych toho litoval, to rozhodně ne,“ řekl Smalls. „Už je to venku. Uvidíme, co se bude dít.“

			„Nepřekvapilo by mě, kdyby mě jako vašeho ‚ochočenýho maršála‘ na hodinu propustili,“ neskrýval obavy Lucas.

			„Mě by to teda překvapilo,“ namítl Smalls. „Nezapomínejte, která strana má teď většinu. Mě by třeba vůbec nepřekvapilo, kdyby se do toho všeho vložil náš vrchní twitterista.“

			„Do háje…“

			„Nedejte se, Lucasi. Vedete si skvěle. Pokud budete vy nebo kdokoli od vás z úřadu potřebovat pomoc, zavolejte mi.“

			Lucas zavolal Russellovi Fortemu. Jakmile do telefonu zadal poslední číslici, někdo zaklepal na dveře. Přešel tedy na opačnou stranu pokoje, podíval se špehýrkou na chodbu a spatřil Raeinu tvář. Otevřel dveře, posunkem pozval Boba i Rae dovnitř – přišli přímo ze cvičení, ani se nepřevlékli –, a když Forte přijal hovor, Lucas se ho zeptal: „Viděl jsi Grantovou?“

			„Je někdo, kdo to nesledoval?“ odpověděl Forte otázkou. „Fakt obrovskej průser.“

			„To si myslí skoro všichni,“ konstatoval Lucas. „Budou z toho mrzutosti?“

			„Těžko soudit,“ řekl Forte. „Jsem v kontaktu se spoustou lidí. Proslýchá se, že si s námi chce promluvit FBI.“

			„Vyhodit nás? Převzít po nás vyšetřování? S tím bych neměl sebemenší problém.“

			„Hm… to by nebylo ideální. Je to nejžhavější aféra ve Washingtonu, a nestává se často, aby se do takových afér chtěla zapojit FBI. Volal mi náměstek ředitele – našeho, ne toho z FBI – a ještě teď dopoledne k němu jdu na kobereček.“

			„A co teď máme dělat? Chtěli jsme ti dnes odpoledne zavolat ohledně povolení k domovní prohlídce.“

			„Posečkejte s tím,“ poprosil Forte. „Uvidíme, co má náměstek na srdci, a jestli se do vyšetřování ještě někdo zapojí. Jistě to celý probere se státním návladním… necháme tomu volnej průběh.“

			„Takže bychom se měli držet vzadu.“

			„Aspoň na pár hodin. Můžeš si třeba vyšlapat na vrcholek Washingtonova památníku nebo tak něco. Zahraj si na turistu.“

			„Beru. Smalls mi pověděl, že kdyby byla potřeba intervence z jeho strany, máme se mu ozvat.“

			„Kdyby to bylo třeba, zavolám tobě a ty pak jemu,“ prohodil Forte. „V tuhle chvíli bych s ním radši nemluvil osobně. Zatím ještě nejsem ředitel.“

			Lucas informoval Boba a Rae: „Není to nic hroznýho. Z byrokratickýho hlediska je to sice průser, ale pomůže nám vyhnat tyhle lidi ven, kde nebudou v bezpečí.“

			„Grantová a Parrish teď budou dělat mrtvý brouky,“ řekla Rae.

			„Ani dřív jsme nemohli počítat s tím, že nám odkryjí karty,“ konstatoval Lucas. „Všechno provádějí přes Rittera a Heracles. Jakmile novináři začnou víc mluvit o tom, že se Whiteheadová stala obětí vraždy… možná trošičku zpanikaří. A to by se nám mohlo hodit.“

			„Takže co sis pro nás dneska připravil?“ zeptal se Bob.

			•••

			Vůbec nic.

			Strávit den nebo dva jako turisté a počkat, kterým směrem se věci pohnou, jak navrhl Forte. A sledovat zprávy.

			Zkusili si hrát na turisty, ale nešlo jim to. Lucas se šel projít ke Kapitolu a přes plot si prohlédl Bílý dům, Rae navštívila Národní galerii a Bob se vydal k památníku války ve Vietnamu a na pamětní zdi se pokusil najít jméno svého strýce. Jenže už po obědě se všichni sešli v Lucasově pokoji a na zpravodajských kanálech sledovali komentáře k situaci. A poté Lucas přijal hovor od Gladys Ingramové.

			„Pošlu vám několik odkazů. Je tohle číslo opravdu bezpečné?“

			„Tak, jak to jen jde, ale znáte to…“

			„Nadiktuji vám sérii čísel. Někam si je zapište.“

			Lucas si vzal pero a poznámkový blok: Ingramová mu sdělila osmnáct náhodných čísel. „Pomocí těch čísel otevřete e-mail, který jsem vám poslala. Jakmile si obsah zprávy přepíšete – není dlouhá, ale musíte ji přepsat naprosto přesně –, můžete stisknout tlačítko pro smazání a zpráva se sama zničí. I kdyby nás odposlouchávali, nemyslím, že by mohli nějak zakročit, ale jestli si ty dokumenty uložíte a nezničíte je, mohli by se k nim později dostat. Takže když si je vytisknete, dobře je schovejte.“

			„Hned se do toho pustím.“

			Ingramová mu poslala dvanáct odkazů, přes které se dostal ke stejným informacím, jaké už dostal od Kidda… ale teď je měl z jiného zdroje. Lucas si všech dvanáct odkazů opsal na papír a pak zničil e-mailovou zprávu. Pokud by se ho kterýkoli vyšetřovatel začal vyptávat, jak k odkazům přišel, bude mít odpověď.

			Ve dvě zavolal Forte. „Domluvil jsem schůzku, na které budu já, můj šéf – Gabe O’Conner, už jste se setkali – a pár vysoce postavených lidí z FBI.“

			„Kde se uskuteční?“

			„V zasedací místnosti sídla FBI. Když přijdeš, hned tě tam zavedou. Přesně ve čtyři. Vezmi s sebou Boba a Rae.“

			„Vypadá to na nepříjemnosti?“

			„To ani ne. Spíš chtějí probrat, jak si co nejlíp ochránit vlastní zadky.“

			•••

			Lucas sdělil Bobovi a Rae, že si je předvolala FBI, a následující půlhodinu strávili spekulacemi o tom, co se bude dít; a navzdory horku a dusnu, které panovalo, se rozhodli, že na schůzku půjdou pěšky.

			„No jo, ale měli bysme vypadat jako profíci,“ namítl Bob. „Jsou to tři kilometry, a než tam dojdeme, pěkně se zapotíme.“

			Rae pokrčila rameny. „Ale dáme jim najevo, že nás to zase tak moc netrápí. Oni slíznou všechnu mediální smetanu, jenže my jsme stejně důležití jako oni. Víceméně.“

			„Takže navrhuješ, abysme je přitlačili ke zdi svým tělesným pachem?“ zeptal se Bob.

			„Tak jak? Pěšky?“ obrátila se Rae na Lucase. „Anebo autem a pak hodinu strávíme tím, že budeme hledat volný místo k parkování?“

			„Pěšky,“ utnul debatu Lucas.

			Z hotelu vyšli před třetí, cestou si koupili kolu, pak se zastavili v kavárně naproti sídlu FBI, aby se zchladili, a na schůzku dorazili jako ze škatulky, ačkoli čichovou zkouškou by pravděpodobně neprošli.

			„Ten barák vypadá, jako kdyby ho postavil Stalin,“ brblal Bob, když si cestou z kavárny prohlížel Hooverovu budovu, hlavní sídlo FBI.

			„Z pohledu dějin umění musím uznat, že máš pravdu,“ odtušila Rae.

			Uvnitř v hale na ně už čekali Forte s O’Connerem a nějakým poskokem z FBI, jenž je odvedl do výtahu, vyjel s nimi o několik poschodí výše a dlouhou chodbou je dovedl do zasedací místnosti. Ta byla zatím prázdná, stál v ní jen velký stůl a kolem něj židle.

			„Každý chce přijít poslední, protože tím vyjde najevo, kdo je nejdůležitější,“ vysvětloval O’Conner, zavalitý muž ve světlemodrém obleku s bílou košilí. V ruce držel klasický kožený kufřík. Vyndal z něj svazek papírů a řekl: „Doneslo se mi, že byste rádi příkaz k domovní prohlídce.“

			„To závisí na tom, jak se to tady vyvrbí,“ odpověděl Lucas.

			„To vám můžu sdělit hned. Musíte na to jít s uvážlivou agresivitou. Nebo s agresivní uvážlivostí. FBI se do toho příliš netouží zapojovat, dokud nevyjde najevo, kdo nakonec bude obětní beránek. Existuje několik možností včetně vás tří.“

			„Skvělý,“ procedila Rae.

			„Věc se má tak, že pokud se do toho položíte a dokážete, že šlo o pokus o atentát, bude se to krásně vyjímat ve vašich životopisech. Ale když to zmrvíte…“ O’Conner chtěl dokončit větu, ale vtom se otevřely dveře a do místnosti nakráčel půltucet agentů – tři muži a tři ženy – a všichni si se všemi potřásli rukama.

			Schůzka trvala hodinu. Lucas shrnul dosavadní průběh vyšetřování. Začal tím, jak jej Smalls požádal, aby našel podezřelý vůz, a skončil nálezem klád. Na závěr dodal, že vyšetřovatelé nehod západovirginské policie zkoumají vzorek laku několika jemu neznámými přístroji a výsledkem budou spolehlivé důkazy, že tento lak pochází ze Smallsova cadillaku.

			Jeden z agentů poznamenal směrem k Lucasovi: „Vyrozuměli jsme, že se senátorem vás pojí blízké přátelství.“

			„Tak úplně blízcí přátelé nejsme, ale účastnil jsem se vyšetřování, které se týkalo voleb v Minnesotě před dvěma lety, kdy Grantová sebrala Smallsovi místo v Senátu,“ odvětil Lucas. „Pamatoval si mě a požádal, abych se na tenhle problém podíval. Konzultoval jsem to se svými nadřízenými a ti shledali, že žádost je oprávněná a mohu se jí věnovat.“

			Forte s úsměvem dodal: „Poněvadž jde o senátora Smallse a výbor republikánů odhlasoval, že mu vrátí funkční postavení, které měl, než ho porazila senátorka Grantová.“

			„Jediný senátor nemůže ovlivnit naše kroky,“ prohlásil jeden z agentů FBI.

			O’Conner pozvedl obočí: „Opravdu?“

			Agent přikývl a utrousil: „Ano, opravdu,“ ale nikdo mu nevěřil. Ani on sám sobě.

			„Ani senátor, jenž se stal obětí očividného pokusu o atentát…?“

			Vtom se do debaty vložila agentka, jež se představila jako Jane Chaseová. „Na podobné debaty není vhodná doba ani místo.“ Podívala se na Lucase. „Máte rozsáhlé zkušenosti jako vyšetřovatel vražd u minneapoliské policie i Státního kriminalistického ústavu.“

			„Státního kriminalistického úřadu,“ opravil ji Lucas. „Ano. Během zhruba pětadvaceti let jsem vedl vyšetřování celkem asi devadesáti vražd, plus minus. Většinou šlo o nepříliš komplikované případy, ale některé byly celkem… spletité. Úzce jsem spolupracoval s několika vašimi agenty.“

			Chaseová přitakala. „To dobře víme. Zástupce ředitele Mallard se za vás postavil a doporučil nám, abychom ustoupili a nechali federální maršály dál pracovat na tomto vyšetřování.“

			„To je od něj hezké,“ řekl Lucas. „Je to moudrý člověk.“

			„Ano, je,“ odtušila Chaseová. Rozhlédla se kolem dokola po ostatních agentech. „Má někdo z vás problém s tím, abychom maršála Davenporta a jeho kolegy nechali dál vést toto vyšetřování? Aspoň prozatím?“

			Jeden z mužů pověděl Lucasovi: „Musíte být uvážliví, ale agresivní. To agresivní podtrhuju.“

			Všichni agenti přikývli a O’Conner dodal: „Poslyšte, moc děkujeme za podporu. Myslíme, že jsme na dobré cestě, abychom…“

			Lucas zdvihl prst. „Rád bych ještě projednal pár věcí. Doufal jsem, že by nám FBI mohla pomoct. Nebude to nic, s čím byste museli na veřejnost… tedy pokud sami nebudete chtít.“

			Všichni věděli, co to znamená: pokud dojde na zásluhy a gratulace, FBI se zřejmě dostane na řadu jako první. Jestliže ale místo toho dojde na pekelný oheň a zatracení, budou předstírat, že když vše začalo, byli právě v kantýně a kupovali si koblihy.

			„Tak jen do toho,“ řekla Chaseová a přitom se nenápadně podívala na mobil, kolik je hodin. Jinými slovy, nemám čas a také tady tomu velím já.

			Lucas v obrysech nastínil problémy s pancéřováním vojenských vozidel, které dodávala společnost Inter-Core Ballistics, a nesrovnalosti v nabídkovém řízení. Předal FBI také internetové odkazy, jež podporovaly tyto skutečnosti.

			„Myslím, že objevíte rozsáhlou korupci týkající se těchto tendrů – jedou v tom důstojníci i řadoví vojáci, vysoce postavený senátní poradce, vojenský dodavatel, jenž také poskytuje své žoldáky do zemí, ve kterých bojujeme… tohle všechno. Ještě horší je, že výrobky, které dodávali, výrobky, co měly chránit naše vojáky, byly už dřív zamítnuté jako nekvalitní,“ pověděl agentům.

			Nad stolem se nesly zamyšlené pohledy a nakonec Chaseová naznačila: „O tohle bychom zřejmě měli zájem. Ale co z toho budete mít vy?“

			„Kdybyste se na to mohli co nejdřív podívat a položit na správných místech pár otázek, které by směřovaly k Heraclesu… mohl bych získat páku, nějaký vliv,“ uvedl Lucas. „Mohl bych třeba říct, že si s vámi přijdu popovídat o tom, kdo v Heraclesu to odnese.“

			Chaseová vyšpulila spodní ret, došlo na další výměny pohledů, a nakonec prohlásila: „Nemůžu vám povolit, abyste nás přímo zaplétal do jakékoli podobné dohody, ale budu připravená průběžně vás informovat o tom, co zjistíme… o společnosti Heracles.“

			„Opravdu si toho vážím,“ řekl Lucas. „Opravdu.“

			„Opravdu,“ zopakovala a pak dodala: „Pokud budete lhát o nějaké dohodě, není na tom samozřejmě nic nezákonného.“

			„Jistě,“ ozval se Bob. „To my víme. V jednom kuse to děláme.“

			Chaseová vrhla na Boba zkoumavý pohled a hledala v jeho tváři stopy cynismu, jenže Bob se tvářil jako to nejnevinnější neviňátko. Otočila se zpět k Lucasovi: „Máte na srdci ještě něco?“

			Lucas z kapsy vylovil flash disk a posunul ho po stole před agentku Chaseovou, která jako kdyby se disku bála dotknout. „Je na něm video. Viděl jsem – však víte, v různých seriálech –, že s fotkami dokážete úplné zázraky. Máme za to, že na tomhle záznamu je vozidlo, které srazilo ze silnice senátora Smallse. Poznávací značku jsme rozluštili, ale tváře mužů uvnitř auta zakrývají odrazy světla od oken. A oba mají sluneční brýle. Ale kdybychom z toho mohli dostat cokoli dalšího…“

			Chaseová přikývla: „Podíváme se na to.“

			Venku na ulici Rae utrousila: „Federálové, ale rozhodně ne nezajímaví. Třeba se nám to fakt podaří dotáhnout do konce.“

			„Ale jedině když přijdou na způsob, jak si přitom krýt záda,“ doplnil Bob.

			O’Conner se zeptal: „Vy máte tak dobrý vztahy se zástupcem ředitele Mallardem?“

			Lucas přitakal: „Jo. Spolupracovali jsme na několika případech a klapalo nám to.“

			„O tom bych si někdy rád poslechl víc,“ řekl O’Conner. „Povídá se, že Mallard drží nejvyššího státního zástupce za koule.“

			„Ale nejvyšší státní zástupce je žena a to by bylo hodně neobvyklý,“ namítla Rae.

			„Očividně jste se s ní nesetkali,“ podotkl O’Conner. Pak se otočil k Lucasovi, když společně s Fortem čekali, až je vyzvedne auto: „Pamatujte: agresivně, ale uvážlivě.“

			Forte: „Nebo uvážlivě, ale agresivně. Zkuste si to nepoplést.“
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			Byl vlahý letní večer a Lucasova manželka Weather Karkinnenová si ve svém tmavomodrém kabrioletu Audi A5 stáhla střechu. Okénka však nechala vytažená, jelikož si nechtěla pocuchat dokonale upravené vlasy.

			Na sedadle spolujezdce vezla tašku s nákupem a mířila domů po Ford Parkway v St. Paulu. Moc výšky nepobrala, ramena jí sotva dosahovala ke spodnímu okraji bočních okének auta. Odbočila na sever a užívala si jízdu plnou zatáček po Mississippi River Boulevard; její audi nebylo žádné žihadlo, ale řídit je byla vždy radost.

			Weather myslela na své děti, zejména na Sama. Chodil na základní školu, a jak už to tak chodí u dětí, které v těchto časech navštěvují školu, občas se zapletl do rvačky. Nikoho nešikanoval – alespoň to tvrdili všichni učitelé –, vždy se však postavil za ty, do kterých se ostatní naváželi, a podle některých pedagogů si tuto roli nadmíru užíval. Lucas si s ním na tohle téma několikrát pohovořil, ale bude potřeba mu to neustále vtloukat do hlavy, pomyslela si Weather.

			Ve světle reflektorů se jí objevil chlapec na skateboardu, a tak přibrzdila a opatrně jej objela a pak pokračovala směrem na Randolph Avenue, stále s hlavou plnou Sama, a…

			BUM!

			Vůbec netušila, co a jak se stalo.

			Do audi z boku narazila starší Toyota Tacoma vjíždějící z Randolph Avenue na Mississippi River Boulevard. Audi odskočilo metr doleva, dveře u spolujezdce se promáčkly dovnitř a v jednom okamžiku se nafoukly všechny airbagy.

			Sklo ve dveřích u spolujezdce se roztříštilo a zranilo Weather na hlavě, jeho úlomky se jí zaryly hluboko do kůže. Hlava se jí pak prudce zvrátila doleva, ale to už nevnímala, jelikož ztratila vědomí. Síla nárazu měla za následek poranění krční páteře, rozmáčknuté dveře jí zlomily ruku a zarazily jí loket do žeber. Několik se jich přitom zlomilo a jedno z nich jí propíchlo pravou plíci.

			Na místě byli čtyři svědci: manželský pár na večerní procházce po chodníku lemujícím silnici, studentka Univerzity sv. Kateřiny, která se na kole vracela ze směny v restauraci na Ford Parkway, a chlapec na skateboardu.

			Všichni čtyři viděli, jak řidič pick-upu, obézní muž ve volném černém tričku s krátkými rukávy a zlaté kšiltovce, vyskočil nezraněný z auta, na okamžik se zastavil ve světle lampy na opačné straně křižovatky, rozběhl se po Randolph Avenue naproti synagoze a zmizel v boční uličce.

			V první minutě následující po nehodě nikoho ani nenapadlo, aby muže pronásledoval; všichni jen nevěřícně hleděli, sahali do kapes pro mobily a pak se seběhli ke zraněné řidičce. Když řidič zabočil do uličky, chlapec odhodil svůj skateboard a rozběhl se za ním, ale nedostihl ho.

			Do dvou minut přijelo na místo nehody vozidlo policie; ambulance o další čtyři minuty později. Weather stále nenabyla vědomí. Záchranářům a policistům se podařilo otevřít dveře u spolujezdce, aby se dostali dovnitř s nosítky, pak přeřízli bezpečnostní pás, který Weather stále poutal k sedadlu, a naložili ji na nosítka.

			Za okamžik už sanitka mířila do nemocnice. Záchranář nabádal řidiče: „Šlápni na to… Ať dojedeme včas… Přidej, přidej!“

			Seržant z hlídkového vozu si z audi vzal kabelku, vyndal z ní peněženku, aby řidičku identifikoval, když k němu přichvátal druhý policista a zeptal se: „Jak se jmenuje?“

			Policista se podíval na řidičský průkaz. „Weather… Karkinnenová.“

			„Jo, prověřil jsem si espézetku. To auto je registrovaný na ni a jejího muže Lucase Davenporta.“

			„Do prdele,“ ulevil si seržant. „Poslyš, ihned kontaktuj SKÚ, sežeň Davenportovo číslo. Pokud ho nemají, vyžádej si číslo jistýho Dela Capslocka. Pověz mu, co se stalo. Je to Davenportův kamarád.“

			„A co uděláš ty?“

			„Přivolám sem víc aut. Spoustu. Pachatel utekl; najdeme ho, i kdyby to mělo zabrat celou noc.“

			Lucas nikdy nepracoval u policie v St. Paulu, ale ve městě žil už déle než dvacet let a stal se mezi policisty všeobecně známou figurou. Sice ne z nejpopulárnějších, ale policistova žena je policistova žena.

			Seržant na místo nehody svolal další vozy a společně s kolegy a několika psy prošli přilehlou čtvrť, jenže po řidiči jako by se slehla zem. Měli však k dispozici jeho auto a to bylo registrované na Alici B. Sternovou. Její dům na východě St. Paulu byl ztemnělý a tichý. Na neodbytné klepání na dveře nikdo nereagoval. Soused policistům oznámil, že Sternová pracuje jako servírka v nedalekém baru. Když vešli do baru, zrovna roznášela pití. Byla v práci od čtyř odpoledne.

			Připustila, že opravdu vlastní vůz Toyota Tacoma. Každý čtvrtek dopoledne s ním objížděla různé výprodeje a o sobotách pak bleší trhy. Pro každodenní dojíždění si ale pořídila Toyotu Corolla, která stála na parkovišti před barem.

			Měla také přítele.

			„Nevěřím, že by si ji Doug vzal a někam s ní jel – vždyť to nejde,“ sdělila seržantovi. „On sice řídit umí, ale nesmí. Není to dlouho, co ho propustili z vězení za řízení pod vlivem.“

			Seržant se na ni dlouze zadíval a Sternová vydechla: „To ne…“

			K jejímu domu zamířily tři policejní vozy. Pustila je dovnitř a společně objevili Douglase Garlanda Lasta, tedy spíš jeho mrtvolu na omšelém kancelářském křesle. V hlavě měl díru po kulce, na zemi kousek od ruky mu ležela pistole ráže .38 a zlatá kšiltovka týmu Iowa Hawkeyes. Seržant spustil obvyklou mašinerii. Lastovu mrtvolu prohlédl soudní lékař a zjistil, že muž má v krvi přes 2,1 promile alkoholu, tedy dvakrát více, než je povoleno.

			Pořád ta samá písnička. Zavolat organizaci Matky proti řízení v opilosti. Opět. Ne že by to něco změnilo – Douglas Last nikdy nezastával žádnou funkci.

			Ještě než objevili Lasta, našli Capslocka. Del přesně věděl, kde Lucase hledat.

			Lucas si zrovna v posteli listoval notně osahanou knihou amerických haiku, když mu na mobil zavolal Del Capslock.

			Del dlouho nechodil kolem horké kaše. „Ahoj, Weather měla autonehodu. Právě ji vezou do nemocnice Regions. Je na tom špatně. Zrovna tam mířím, ale radši bys sem měl taky hned přijet.“

			Lucasovi se rozbušilo srdce jako o závod. Hned vstal a začal hledat kalhoty. „Co se stalo a kde? Je to moc špatný? Dele…“

			„Na Mississippi River Boulevard ji trefilo druhý auto, jenom pár bloků od vašeho domu. Ten, co ji srazil, utekl, ale nechal tam auto. Víc toho zatím nevím. Ještě ti zavolám…“

			Lucase polil studený pot. Musí se tam okamžitě vydat.

			Na recepci ho spojili s charterovou leteckou službou na Dullesově mezinárodním letišti. Nadiktoval jim číslo své kreditní karty, oháněl se při tom jménem senátora Smallse. Dispečer mu oznámil, že mohou letět, jakmile se zaúčtuje karetní transakce. Znovu se spojil s recepcí a objednal si taxi, oblékl se, sbalil si věci do toaletní tašky, mobily, notebook a fotoaparát naskládal do batohu, rychle prohlédl pokoj, zda má s sebou všechnu dokumentaci k případu, a vyběhl z pokoje. Na recepci oznámil, ať mu podrží pokoj, že se vrátí, ale neví kdy, a ať dovnitř vpustí Boba či Rae, když o to požádají.

			Cestou na letiště zatelefonoval Bobovi a oznámil mu, co se stalo.

			„Nevím, jak špatný to je, ale dobrý to není, pokud můžu soudit. Nějakou dobu tady nebudu. Vy tady ale zůstaňte. Dám vám vědět, kdy se vrátím… pokud se vrátím.“

			Pak zavolal své dceři Letty, která studovala na Stanfordu. Pověděl jí, co se dozvěděl od Dela, a Letty hlesla: „Jedu tam. Ozvu se ti.“

			Spojil se s Delem, jenž mu oznámil: „Jsem v nemocnici, s doktorem teď mluvit nemůžu, Weather je na sále. Ale každopádně žije. Záchranáři, co ji sem přivezli, mi řekli, že když sem dojeli, byla pořád v bezvědomí. Pracuje tady kamarádka mojí ženy, poprosil jsem ji, aby se trochu poptala.“ Delova manželka, jež pracovala v nemocnici Regions jako sestra, neměla ten den zrovna službu. „Weather krvácela z řezných ran na hlavě, ale prý nemá frakturu lebky, což je dobrá zpráva. Má ale poraněnou plíci a zlomenou ruku. Půjde na magnetickou rezonanci, ale až bude stabilizovaná. Zatím jí nemuseli dávat krev, to je myslím taky dobrý znamení… Víc toho nevím.“

			„Jsem na cestě na letiště,“ řekl Lucas. „Co víme o tom druhým řidiči?“

			„O řidiči zatím nevím vůbec nic. Zavolám známým z policie v St. Paulu; vím, že nasadili všechno, co má ruce a nohy, a hledají ho. Podle všeho ten chlap nezastavil na stopce na Randolph Avenue a narazil z boku do jejího kabrioletu. Nic víc zatím nemám, ale dělám všechno pro to, abych měl co možná největší přehled. Až nastoupíš do letadla, zavolej mi a řekni, kdy přiletíš – budu tě čekat na Humphreyho terminálu.“

			Letty se ozvala, zrovna když se Lucasův taxík blížil k washingtonskému letišti. „Poletím nočním spojem ze San Franciska přes Denver. Jinej spoj jsem nesehnala. V Minneapolisu si půjčím auto. Nashle brzo ráno. A jak je na tom máma?“

			Lucas jí pověděl, co mu sdělil Del, a pak už musel ukončit hovor, jelikož dorazili na letiště. Letty jen šeptla: „Tati, drž se.“

			Malé aerotaxi mělo dva piloty, ale žádného stevarda. Pilot oznámil: „Bylo nám řečeno, že vaše žena měla nehodu; to je nám líto. Nebojte, budete tam cobydup.“

			Lucas přikývl, připoutal se a za okamžik už byli ve vzduchu.

			V nespočtu filmů Lucas viděl, že lidé byli schopní telefonovat v letícím letadle, ale jemu se to nepodařilo. Dvě hodiny po startu z Dullesova letiště už zajížděli k Humphreyho terminálu na mezinárodním letišti Minneapolis–St. Paul, kde na Lucase čekal Del.

			„Kolik toho víš?“ zeptal se Del poté, co Lucas doklopýtal z letadla na přistávací plochu.

			„Jenom to, cos mi řekl – ve vzduchu jsem se z mobilu nikam nedovolal.“

			„Žije. A víceméně nabyla vědomí…“

			„Co to sakra znamená?“ nechápal Lucas. „Víceméně?“

			„Maličko jí zkratuje mozek. Doktoři tvrdí, že u otřesu to není nic neobvyklýho. Zlomila si ruku. Zkolabovala jí plíce, když ji něco… nevím co, asi žebro… propíchlo, ale už jí to spravili a plíce funguje. Má několik zlomených žeber, spoustu podlitin a asi si taky pořádně hnula krkem, ale může hýbat rukama, nohama i všemi prsty. Uzdraví se, ale pár týdnů si poleží. Možná pár měsíců.“

			Lucas cítil, jak mu ze zad spadl balvan. „Musím zavolat Letty,“ oznámil. „Už by měla být v Denveru.“

			„Asi bych ti měl taky povědět o tom řidiči.“

			„Dostali ho?“

			„Jak se to vezme.“

			„Dele, sakra už.“

			„Je mrtvej. Právě ho propustili z vězení, kde si odseděl pátej trest za řízení pod vlivem. Při tom posledním přejel do protisměru a zranil několik lidí,“ řekl Del. „Ve vězení strávil rok na léčení. Ale myslím, že se úplně nevyléčil, protože venku nebyl snad ani měsíc.“

			Lucas k tomu neměl co dodat a jen zabručel: „To je prostě neuvěřitelný.“

			Lucas a Del vkráčeli do nemocnice ve dvě hodiny v noci. Weather ležela na jednotce intenzivní péče, kam návštěvy nemohly, ale vzhledem k tomu, že Lucas byl známý policista a Weather lékařka, pustili je dovnitř, a dokonce jim k její posteli přisunuli dvě židle.

			Když Lucas odhrnul závěs a přistoupil k posteli, málem se rozplakal. Weather měla otevřené oči, ale obličej jí pokrývaly příšerné fialové podlitiny. Krk jí lékaři zafixovali do dlahy, levou ruku měla v sádře. Na stojanu visely dva sáčky s infuzemi, z nichž jí do ruky vedly hadovitě zakroucené trubičky; zpod přikrývky se vynořovala další trubička, která odváděla moč do sáčku zavěšeného na okraji postele.

			Lucas sám se několikrát ocitl na JIP jako pacient a nesnášel její typický zápach, který by poznal kdykoli a kdekoli: směs měďnatého pachu krve, syrového masa, moči, několika druhů dezinfekčních prostředků a zřejmě také jódu, jehož odér si velmi dobře pamatoval z poměrně bouřlivého dětství.

			Posadil se, naklonil se k Weather, uchopil ji za volnou ruku a zamumlal: „Jsem tady.“ Nesevřela mu ruku, jen na něj upřela zrak a skrz vyprahlé rty pronesla: „Měla jsem nehodu?“

			Sestra, jež stála za Lucasem, zašeptala: „Ptá se na to pořád dokola.“

			Lucas řekl Weather: „Ano, ale budeš v pořádku. Doktoři tvrdí, že si vedeš skvěle.“

			Weather zavřela oči a zdálo se, že usnula. Lucas u ní seděl a svíral jí ruku, načež po několika minutách opět otevřela oči, maličko pohnula hlavou a znovu se zeptala: „Měla jsem nehodu?“

			Takhle se zeptala ještě třikrát. Po třetím dotazu jí Lucas uložil ruku pod přikrývku, vyšel zpoza závěsu a řekl procházející sestře: „Musím si promluvit s jejím lékařem.“

			„Je tady, hned vám ho seženu.“

			Del čekal na chodbě, a jakmile Lucas vyšel ven, zeptal se ho: „Co se děje?“

			„Musím to probrat s doktorem.“

			Lékař přišel o dvě minuty později s iPadem v ruce. Byl vysoký a štíhlý, na sobě měl bílý lékařský plášť, pod ním volné šedé kalhoty a na špičatém nose mu seděly brýle s ocelovými obroučkami. „Pan Davenport?“ zeptal se, načež se podíval na Dela a řekl: „Pane Capslocku, rád vás opět vidím.“

			„Bude v pořádku?“ otázal se Lucas.

			„Ano. Nejspíše ano,“ odpověděl lékař a zadíval se Lucasovi do očí. „O vše podstatné jsme se postarali, v tomto okamžiku zbývá jen to, jak se bude vyvíjet zranění krku, což můžeme posoudit až poté, co začne komunikovat. Pokud jde o poranění hlavy, jde o středně těžký až těžký otřes mozku.“

			„Pořád dokola se ptá, jestli měla nehodu.“

			„To se stává. Není důvod domnívat se, že to bude pokračovat, zanedlouho by to mělo přejít. Může trpět zbytkovou ztrátou paměti a ta může také zmizet, anebo nikdy nezmizí. Může se stát, že si nebude pamatovat několik minut před nehodou nebo část toho dne, mohou jí také vypadnout určité momenty, které se jí pak zase vrátí. Anebo si postupně vzpomene na vše.“

			„Jaký je tedy váš závěr?“

			„Podle mě bude v pořádku. Největší starost mi dělá její krk – ale je docela možné, že k ničemu závažnému nedošlo. Zjistili jsme, že na obou stranách páteře má otoky, což naznačuje, že ji to bude bolet. Ale bližší podrobnosti vám zatím nejsem schopen říct.“

			„A kdy budete?“

			„Odhaduji, že během zítřka. Myslím, že až se pořádně vyspí, bude schopná normální komunikace a pak můžeme provést testy a získat potřebné odezvy.“

			„Co pro ni můžu udělat já?“ zajímalo Lucase.

			„Moc toho není. Teď jí nejvíc prospěje fyzický odpočinek. Pak taky – a to je pro ni jako lékařku nejtěžší – potřebuje odpočívat kognitivně. Nenoste jí sem žádné časopisy ani notebook či tablet. Pár dní si tady pobude a my ani nechceme, aby se dívala na televizi. Musí mít mozek v klidu. Pro lidi, jako je ona, je to velmi obtížné. Bude se strašně nudit.“

			„Nuda je v pohodě,“ prohodil Lucas. „Nudu zvládneme.“

			„To tvrdí všichni,“ odtušil lékař s úsměvem. Otočil se k Delovi. „A jak se daří vám?“

			„Vrátil jsem se do práce, ale mám pořád bolesti,“ přiznal Del. „Už mi to tolik neběhá.“

			„To chce čas,“ řekl lékař. „Cvičíte pravidelně?“

			„Když si vzpomenu…“ Del uhnul pohledem.

			„No tak! Cvičte pořád. Pravidelně. Zatraceně, Capslocku…“

			„Já vím, já vím,“ kýval Del provinile hlavou.

			Lékař se znovu zadíval na Lucase. „Capslocka jsem léčil po jeho dobrodružstvích dole v El Pasu. Povím vám, byl na tom daleko hůř než Weather. A podívejte se na něj teď.“

			Lucas: „To musím?“

			„Vím, že je to těžké.“

			Zatímco Lucas seděl s Weather za závěsem, Del si zašel do auta a teď Lucasovi předával nákupní tašku plnou časopisů. „Když jsem čekal, až přistaneš, byl jsem v knihkupectví,“ oznámil. „Časáky. Dlužíš mi sedmdesát sedm dolarů.“

			„Ale doktor říkal, že jí nemám dávat nic ke čtení.“

			„Ty jsou pro tebe,“ odvětil Del. „Když jsem tady ležel, manželka se mohla ukousat nudou. Sedíš tady a koukáte se jeden na druhýho a tu a tam se ozve crčení, jak do pytlíku steče trocha moči. Zábava jak na hřbitově.“

			„Ty časopisy si vezměte,“ poradil Lucasovi lékař.

			•••

			Lucas si od Dela převzal nákupní tašku a poslal ho domů. „Nemá smysl, abychom se tady kousali nudou oba.“ Když Del došel ke dveřím, Lucas na něj zavolal, a jakmile se Del otočil, Lucas řekl: „Děkuju, jseš třída.“

			Del mávl rukou, že to je samozřejmost, a Lucas se vrátil za závěs. O chvíli později Weather znovu otevřela oči a zeptala se: „Měla jsem nehodu?“

			„Ano,“ odpověděl Lucas a Weather znovu zavřela oči. Lucas si z tašky vytáhl časopis Outside a začal si ho odzadu prohlížet.

			Weather se ptala pořád dokola –„Měla jsem nehodu?“ –, a když jí Lucas naposledy odpověděl, že ano, zeptala se: „Je někdo zraněný? Srazila jsem někoho?“

			Lucas položil časopis na postel: „No tohle, ty ses vrátila! Nikam nechoď, musím to oznámit sestře.“

			Weather opět mohla naplno používat svůj mozek a chrlila ze sebe otázky a nepřestala je chrlit, dokud závěs neodhrnula Letty. Při pohledu na pohmožděnou tvář své adoptivní matky jen hlesla: „Bože můj.“

			„Co jiného taky očekávat od vysokoškolačky,“ řekla Weather. „Bože můj.“

			Letty pohlédla na Lucase. „Vypadá hrozně, a přesto se po mně dokáže pěkně vozit.“

			Lucas zavrtěl hlavou: „Není na tom moc dobře. Bude mít bolesti a pár týdnů s ní bude k nevydržení.“

			„A co ten hajzl, co to do ní nabořil?“ zeptala se Letty, štíhlá černovláska s tmavýma očima.

			„Je mrtvej,“ procedil Lucas. „Zastřelil se. Několikrát ho chytili, když řídil pod vlivem, právě se dostal z basy za poslední prohřešek.“

			„To je dobře,“ vyklouzlo Letty. „Aspoň se nemusím obtěžovat s tím, abych ho našla a oddělala.“

			Weather se zamračila: „Letty, já myslím, že bys potřebovala psychiatra.“

			V sedm ráno Weather přemohl spánek a sestra oznámila, že teď bude nějakou dobu mimo. „Otřesy mozku tady máme často. Je zmožená a pospí si minimálně do oběda. Asi byste se také měli jít domů vyspat.“

			Chtěli u ní zůstat, ale sestra je s pomocí lékaře vytlačila za dveře jednotky intenzivní péče.

			V poledne se oba vrátili, ačkoli Weather se probrala až ve dvě hodiny a hned se začala shánět po notebooku. „O otřesu mozku toho vím hodně a nechci brouzdat po internetu, jenom chci upozornit svý pacienty…“

			„O to jsme se už postarali,“ řekl Lucas. „Počítač dostaneš, až to povolí doktor.“

			„A co tady mám jako dělat? Ležet jako Lazar, dokud se z toho nezblázním?“

			„Přesně tak,“ usmála se Letty. „Kromě toho nás odsud stejně brzo vypakujou a začnou ti provádět testy. Myslím, že až do večeře budeš mít o zábavu postaráno.“

			Lucas příští dva dny trpěl směsicí stresu a nudy. Ukázalo se, že Weather má páteř v pořádku, ale namohla si několik svalů v oblasti krku a hrudníku a blíže neurčenou dobu bude muset mít krk zafixovaný v dlaze. Kašlat a smát se mohla jen za cenu bolestivých křečí, zlomená ruka jí také působila bolest, ale tvrdila, že si toho prostě nebude všímat.

			„Úplně šílím z toho, že nemůžu hýbat krkem. Mám hlavu v jedný poloze, a když se rozhlížím kolem, bolí mě z toho oči. Ale nejhorší je, že si nemůžu číst…“

			Letty začala zvažovat návrat do Kalifornie – bylo těsně před začátkem školního roku – a Weather jí řekla, ať odjede. Letty odpověděla, že odjede… ale až za pár dní. Chtěla být u toho, až Weather propustí domů.

			Lucas každé odpoledne vozil do nemocnice Sama a Gabriellu; Weather si vždy ráno přispala, odpoledne si na chvíli zdřímla a pak s Lucasem zůstávala vzhůru dlouho do noci. Tušila, že se do práce nevrátí dřív než za šest týdnů, ale spíše až za dva měsíce.

			Šestý den po nehodě u ní vysedával a povídali si až do dvou v noci. Lucas byl zvyklý ponocovat a po návratu domů nemohl usnout, a tak si ještě hodinu četl. V osm ráno příštího dne ho ze spánku probudilo zaklepání na dveře ložnice a Letty na něj zavolala: „Tati?“

			Ztěžka se posadil na posteli: „Co je?“

			„Je tady nějaká paní a chce s tebou mluvit,“ oznámila Letty.

			„Cože?“

			„Přišla za tebou nějaká paní. Posadila jsem ji do kuchyně. Obleč se a přijď dolů.“ Tón v Lettyině hlase naznačoval, že jde o něco důležitého.

			Lucas se cítil, jako kdyby ho do čela praštila žehlička. „Jaká paní? A co chce?“

			„Prostě se obleč a přijď dolů,“ zopakovala Letty.

			Odstoupila ode dveří a chodbou zamířila ke schodům. Lucas vstal a oblékl si džíny a tričko. Byl naboso, ale s botami se neobtěžoval a následoval Letty do přízemí.

			Žena, která seděla v kuchyni, vypadala, jako kdyby uprchla z Ukrajiny, ale ne z dnešní, spíše z té poválečné. Její šedé vlasy dávaly tušit, že kdysi byla blondýna, bylo jí jistě přes sedmdesát a při svém menším vzrůstu měla výraznou nadváhu. Na sobě měla levný nepromokavý plášť, ačkoli svítilo slunce a venku už bylo docela teplo, a v ruce držela plastovou kabelku. Její zvláštní vzezření ještě doplňoval šátek uvázaný na babku. Neurčitě zapáchala vařeným zelím a klobásou, nebo alespoň její vzhled tomu nasvědčoval. A vypadala vyčerpaně.

			Letty stála vedle ní a Lucas se ženy zvědavě zeptal: „Jak vám mohu pomoci, paní?“

			Volnou rukou Lucase uklidnila a odpověděla: „Jmenuji se Mary Lastová. Můj synek je Douglas Last, o kterým policie tvrdí, že seděl za volantem, když se stala nehoda vaší manželce. Jenže on to neudělal.“

			Lucas pohlédl na Letty a řekl: „Já nemyslím, že…“

			Letty: „Vyslechni ji.“

			Její hlas zněl naléhavě, a tak se Lucas podíval na Mary Lastovou a optal se jí: „Proč soudíte, že to neudělal?“

			„Douglas opravdu hodně pil,“ začala Mary Lastová. „Já mu pořád opakovala, ať to omezí. A od střední školy taky kouřil. Každej den si dával cheeseburgery – opravdu každej den svýho života. Ráno vajíčka se slaninou a pak se celej den cpal cheeseburgery anebo pizzou. I teď. Nikdy necvičil. Byl tlouštík a měl nemocný srdce. Doktoři mu říkali, že když nezmění životosprávu, do roka do dvou umře. Ale on si nedal říct. Jídlo pro něj bylo jako droga. Byl na něm závislej. Můj chlapec by neuběhl ani sto metrů, jenže policie tvrdí, že utíkal tak rychle, že ho nedokázali chytit, a utekl jim. To by pro něj bylo nemožný. Vážně nemožný. Zeptejte se jeho doktora.“

			Když Letty později popisovala celou scénu Weather, vypověděla, že Lucas mohl zareagovat tisícem různých způsobů, jenže bylo očividné, jak se mu před očima mění svět. Co bylo jednoduché, ač otřesné, se ve vteřině změnilo v cosi nesmírně složitého a ještě otřesnějšího.

			Podíval se na stařenku a vyštěkl: „Do hajzlu!“
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			Lucas byl policistou více než dvě desetiletí, a jakmile stará paní vypustila svá slova z úst, věděl, že mu nelže, že má pravdu, že Last by opravdu nesvedl uběhnout ani sto metrů. Celé to na Weather ušili, aby ho dostali z Washingtonu, a zavraždili kvůli tomu syna Mary Lastové. Lucasovi bylo jasné, že si vše bude muset ověřit, ale byl nezvratně přesvědčený, že se to takhle seběhlo.

			Předešlý týden strávil v Twin Cities a se Smallsem od nehody své manželky nehovořil, jen mu poslal e-mail, aby ho informoval, co se stalo. Smalls mu stručně odpověděl: „Postarejte se o ženu.“

			Jakmile se Lucas rozloučil s Mary Lastovou, zavolal Smallsovi na jeho soukromý mobil. Když Smalls přijal hovor, Lucas se představil a zeptal se ho: „Máte pořád dostatečnou ochranu?“

			„Mám, ale nic…“

			„Senátore, já myslím, že Weather sejmul stejný člověk, který si tehdy počíhal na vás a paní Whiteheadovou. Podle mě to navlíkli na toho Douglase Lasta, co byl ve vězení za řízení v opilosti, a pak ho zavraždili. Mám dobrý důvod se to domnívat. Ti zabijáci jsou pořád tady a jsou aktivní, a je docela možné, že jsou ještě u nás v Twin Cities.“

			Smalls si dal chvíli na rozmyšlenou a Lucas jen v telefonu slyšel jeho dech. Nakonec prohlásil: „Nejlepší bude, když se na nějakou dobu stáhneme. Po prázdninách se musím vrátit do Senátu, ale prozatím…“

			„Neříkejte mi, kam jedete. Ani nikomu dalšímu. Víte, jak si pořídit předplacený mobil?“

			„Samozřejmě.“

			„Tihle lidi jsou strašně rafinovaní. Při posledním případu mi mobil sledovali drogoví dealeři – dneska to s technikou umí kdekdo. Kupte si pár mobilů, jeden pošlete Kitten, nevolejte nikomu kromě ní, a jestli musíte řešit obchody nebo jiné věci, řešte je přes ni. Nemyslím, že by tohle byli schopní prolomit – aspoň ne snadno. Já sám mám na ni soukromou linku, takže cokoli bude potřeba, můžeme spolu řešit přes ni.“

			„Dneska večer zmizím,“ oznámil Smalls. „Vracíte se zpátky do Washingtonu?“

			„O tom si musím promluvit s Weather. A musím zařídit, aby tam s ní někdo zůstal, dokud to neskončí.“

			Poté co dohovořil se Smallsem, zavolal Lucas Mitchelu Whiteovi, soudnímu lékaři pro Ramsey County, pověděl mu, co se dozvěděl od Lastovy matky, a zeptal se: „Díval jste se mu na srdce?“

			„Ano. Měl městnavé srdeční selhání v pokročilém stavu. Ale Lucasi, hlavou mu prošla kulka, která byla vystřelena z bezprostřední blízkosti.“

			„Svědci tvrdí, že po nehodě vyskočil z auta, rozběhl se po ulici a zmizel v uličce,“ uvedl Lucas. „Běžel za ním šestnáctiletý kluk, ale nedostihl ho.“

			„To jsem nevěděl,“ přiznal White. „Všichni se soustředili na to střelné zranění. Můžu vám ale s klidným svědomím říct, že ten nikam neběžel. Především, váží sto patnáct kilo a svaly v nohách má prorostlé tukem. A jeho srdce ze všeho nejvíc připomíná želatinu.“

			Lucas uskutečnil ještě jeden telefonát a požádal o laskavost dávnou přítelkyni z politických kruhů.

			Pak se ozval Rogeru Morrisovi z oddělení vražd v St. Paulu a vyložil mu své závěry. „A kruci. To je jasný, hned se na to vrhnu,“ odpověděl Morris. „Tohle nám nemělo utýct. O jeho srdci jsem neslyšel ani slovo.“

			Když Lucas a Letty přijeli do nemocnice, u postele, v níž ležela Weather, už seděla Catrin Mattsonová ve volné bílé halence, pod kterou ukrývala pistoli, a nahlas předčítala jakýsi článek o módních botách. Na vedlejší židli se rozvaloval Virgil Flowers, jenž si nohy v kovbojských botách natáhl na volný konec lůžka.

			Jakmile Lucas odhrnul závěs, Mattsonová oznámila Weather, jež měla zavřené oči: „Přišel tvůj chlap. A s ním i vaše neskutečně krásná dcera.“

			Weather hlesla: „Ten, co s ním sdílím lože? A ahoj, dcero.“

			Lucas políbil Weather na rty a Mattsonovou na čelo. Pak řekl Mattsonové: „To ses sem dostala rychle,“ a Flowersovi: „A co tady pohledáváš ty?“

			„Vetřel jsem se, abych mohl zahlídnout tvoji neskutečně krásnou dceru,“ usmál se Flowers. „A pokud jde o tebe, jseš mi u zádi.“

			Letty se postavila za Flowerse a začala mu masírovat ramena. „Ty jseš ale chlapák,“ špitla. „Máš svaly dokonce i na ramenou.“

			„No jistě,“ odtušil Flowers. „Tam si většinu z nich schovávám, dokud nejsou potřeba jinde. Jé, ty máš ale šikovný prstíky.“

			Mattsonová sledovala masáž s pokřiveným úsměvem na rtech a pak vzhlédla k Lucasovi: „Rose Marie si promluvila s ředitelem a ten mi v rekordním čase osmi vteřin nařídil volno.“

			Rose Marie Rouxová byla vedoucí Oddělení veřejné bezpečnosti a Lucasova dávná přítelkyně z politických kruhů. Právě ji požádal o laskavost – aby Mattsonové, pokud ta bude souhlasit, dala mimořádnou dovolenou, aby mohla hlídat Weather.

			Mattsonová i Flowers pracovali ve Státním kriminalistickém úřadu, z něhož Lucas před nedávnem odešel, a s Weather se oba důvěrně znali. Ředitel přímo podléhal Rouxové, a bylo nepravděpodobné, že by jejímu návrhu nevyhověl.

			Když víte, komu zavolat, je to snadné.

			Lucas zachytil nelibý úsměv Mattsonové a hned ho napadlo: Hmm, že by Catrin pásla po Virgilovi? Tu myšlenku však hodil za hlavu a zeptal se: „Jak dlouho…?“

			„Sdělili mi, abych tady zůstala, dokud to bude potřeba,“ odpověděla ihned Mattsonová, „ačkoli to není zrovna práce snů.“

			„To já vím, ale celý se to zkomplikovalo,“ řekl Lucas. „Vyžádal jsem si tebe, protože vím, že to zvládneš.“

			„Já to taky zvládnu,“ ozval se Flowers.

			Lucas: „To jo, ale bojím se, že ty bys zvládl i jiný věci.“

			Letty zakoulela očima a zabručela: „Jéžišmarjá.“

			Weather: „Jelikož jsi mi neřekl, o co vlastně kráčí, co kdybys to pověděl nám všem, když už jsme se tady tak hezky sešli?“

			„Je to šílený,“ pronesla Letty. „Ale my jsme už zažili šílenější věci.“

			Lucas se rozpovídal a ženy mu tiše naslouchaly. „Takže ty tvrdíš, že Weather málem umřela proto, aby tě dostali z Washingtonu,“ pronesla Mattsonová.

			„Ano. Jestli se ji pokusili zabít nebo jen zranit natolik, abych se sem musel vrátit, to netuším,“ řekl Lucas.

			„Ono by jim nevadilo, kdyby ji zabili, stejně jako jim to nevadilo u Smallsovy přítelkyně,“ nadnesla Letty. „A chladnokrevně zavraždili toho Lasta.“

			„Přesně tak,“ pokýval Lucas hlavou a podíval se na Mattsonovou: „Proto tady potřebuju někoho spolehlivýho. Ti chlapi jsou profíci. Zabíjením se živí.“

			„Ale párkrát už to podělali,“ konstatovala Weather. „Selhali u Smallse, zabili jeho přítelkyni. Zkusili tě přepadnout, ale taky to skončilo nezdarem…“

			„Jenže v tvým případě by jim to bývalo vyšlo, kdyby ke mně nezavítala Lastova matka,“ upozornil Lucas. „Policisti ze St. Paulu tvrdili, že to vypadalo jako typická sebevražda. Jako že tam seděl, dopil lahev vodky a pak se zastřelil. Zbraň dokonce patřila jeho přítelkyni, byly na ní jenom jeho otisky.“

			„Zajímavý,“ uznal Flowers.

			„No jo,“ ozvala se Letty. „Málem se jim povedlo nás tady udržet.“

			„Ne, ne, ne,“ pravila Weather rezolutně. „Ty se vrátíš do školy. A Lucasi, kdy se vracíš do Washingtonu?“

			„To závisí na tobě,“ odvětil Lucas.

			„Myslím, že zítra mě odsud propustí, když slíbím, že ještě pár dnů zůstanu v posteli. Catrin se postará o mě, Helen pak o dům a o děti… a ty se musíš postarat o tohle.“

			„Počkám, dokud nebudeš doma,“ prohlásil Lucas. „Ale jo – musím se vrátit. Tyhle lidi musíme odklidit.“

			„Tyhle by měli zastřelit, nic jinýho,“ řekla Letty plná vzteku a s Mattsonovou si plácly rukama. Flowers jenom neznatelně nadzvedl obočí.

			•••

			Než Lucas opustil nemocnici, vzal si Mattsonovou stranou: „Musím se ujistit, že ti to nevadí.“

			„Weather je kamarádka. Hodně mi pomohla po tom mým… maléru,“ odpověděla Mattsonová.

			„Co bys řekla tisícovce denně?“ zeptal se Lucas.

			„Lucasi, to přece není…“

			„Právě že je,“ namítl Lucas. „Vzala sis volno, dostaneš zaplaceno. Bude to stačit?“

			„Víc než stačit,“ usmála se Mattsonová. „Udělala bych to zadarmo.“

			„Já vím. A je pro nás oba fajn, že nemusíš.“

			Mattsonová se vrátila k Weather a Lucas, Letty a Flowers vyšli před nemocnici. Na parkovišti Flowers prohlásil: „Když budeš cokoli potřebovat, ozvi se. Fakt cokoli. Můžu se bez problémů urvat z práce. Pokud bude Catrin potřebovat vystřídat…“

			Letty chytila Flowerse za košili, přitáhla si ho k sobě a dlouze ho políbila na rty. „Díky.“

			Lucas se na ni obořil: „No tak… No tak! Vždyť on je prakticky ženatej.“

			„Ale to neznamená, že si nemůže užít trochu legrace,“ řekla Letty. „Bože, tati, žiješ ty vůbec v jednadvacátým století?“

			„Tak to prr!“

			Lucas konečně zatelefonoval Rae Givensové, pověděl jí, ať všechno tlumočí Bobovi. „Pozítří se vracím do Washingtonu.“

			„Jú! Budeme na někoho střílet?“

			„To se dost dobře může stát,“ odtušil Lucas. „Ale tvař se, že z toho vůbec nemáš radost.“

			Lucas odvezl Weather domů a celý den se o ni staral tak, až ji to naštvalo. „Z té věci, co mám kolem krku, už vážně šílím, a ráda bych si to na tobě vybila, ale na hádky nemám sílu, takže už, prosím tě, odleť do Washingtonu a naprav to,“ řekla.

			Lucas a Letty odjeli společně na letiště. Lucas měl namířeno na východ, Letty na západ. Jakmile prošli bezpečnostní kontrolou, usedli spolu u odletové brány, dokud Lucas nemusel nastoupit. Když se postavil do řady, Letty ho sevřela v náručí a hlesla: „Každej večer mi zavolej a pověz mi, co je novýho. Kdybych ti třeba musela přijet na pomoc…“

			„Já to zvládnu,“ ujistil ji. „Za žádných okolností se do toho nepleť.“

			Letty měla instinkty chladnokrevného zabijáka. Poodstoupila a pronesla: „Jenom jedna okolnost mě donutí, abych se do toho zapletla. Hádej která?“

			Lucas přesně věděl, co má na mysli. Kdyby přišel o život, Letty by se vydala do Washingtonu. Ozbrojená. Z jednoho úhlu pohledu to byla typická lehkomyslná vysokoškolačka; z toho druhého ale vůbec.

			Byla jejím pravým opakem.

			Bob a Rae na Lucase netrpělivě čekali, a jakmile se znovu ubytoval, setkali se v jeho pokoji, kde jim pověděl vše o nehodě své manželky.

			Když skončil, Bob prohlásil: „Tohle… Takovou akci neprovedeš jen tak. Museli se na to dobře připravit, sehnat si informace; museli mít přístup k záznamům a vyhlídnout si toho správnýho ochmelku… Kdyby žil u svý přítelkyně, neměli by ani jeho adresu trvalýho pobytu. Jak ho vlastně našli?“

			„V záznamech o podmínečným propuštění,“ odpověděl Lucas. „Jistě mají člověka, co to umí s počítači, a ten se mohl dostat ke státním záznamům…“

			Rae přikývla. „Podobnej problém jsme zažili na federální úrovni. Ty záznamy mají umožňovat pohotovej přístup pro lidi, co se s počítači úplně nekamarádí. Pro opravdovýho hackera je tohle brnkačka.“

			„A tady se jedná o lidi, co podle všeho mají přístup do federálních počítačových systémů,“ upozornil Lucas.

			„Nejjistější bude, když si tvrdě došlápneme na Rittera. Víme, že už jednou použil auto jako zbraň, takže bych se klidně vsadil, že zaútočil i u vás v Minnesotě,“ naznačil Bob.

			„Souhlasím,“ řekl Lucas. „Na zatykač ani domovní prohlídku nemáme dost důkazů, ale můžeme na něj vlítnout, zabavit mu auto a přivolat Carla Armstronga, aby se na něj mrkl. Poprosím Russella, ať vykoumá, jak by se Ritter mohl dostat do St. Paulu – ať projede jeho kreditky a taky letecký spoje.“

			„A ať se stejným způsobem taky mrkne na toho Parrishe,“ dodala Rae.

			Rozhodli se, že akci rozjedou nazítří dopoledne. Zatímco byl Lucas mimo Washington, Bob a Rae sledovali Ritterův pick-up. Pokračovali v tom tedy i další den a Lucas se mezitím s Fortem pustil do vyhledávání Ritterových a Parrishových záznamů.

			Poté co oba maršálové odjeli, Lucas sdělil Fortemu, co má v úmyslu. Forte souhlasil, že se začne pídit po všech možných záznamech a zkusí podle nich vysledovat, kde se oba muži v době před útokem na Weather a po něm pohybovali.

			Jakmile rozjel tuhle část akce, zatelefonoval Carlu Armstrongovi do Západní Virginie s dotazem na nejnovější výsledky testů prováděných na kládách, které našli odhozené v lese.

			„Mám dobré i špatné zprávy,“ pověděl mu Armstrong. „Lak na kládách pochází z cadillaku, ale to jsme předpokládali. Pokud jde o druhou stranu klád, tu, která přiléhala k vozidlu útočníků… tam jsme našli bílá plátěná vlákna. Myslím, že ty klády podložili, zřejmě aby minimalizovali poškození vozu. Když je odhodili do maliní, sundali tu vycpávku a odvezli si ji s sebou – na kládách samotných jsme žádný další lak nenašli.“

			„Kruci,“ zaklel Lucas.

			„Povídal jste, že to jsou profíci,“ utrousil Armstrong. „A tohle mi přijde profesionální.“

			„Ozvu se vám zítra, Carle,“ rozloučil se Lucas.

			Forte přišel s informací, že ten večer, kdy měla Weather autonehodu, byl Parrish pravděpodobně ve Washingtonu.

			„Ověřil jsem si jeho kreditky a musím říct, že je používá celkem hodně. Máme záznamy z většiny dnů předcházejících útoku na Weather, z toho dne samotnýho a z každýho dne, co následoval, a všechny jsou z Washingtonu a okolí. Ovšem Ritter… Ritter má čtyři karty – MasterCard, Visa, Chase a American Express –, jenže tři dny před útokem na Weather najednou jako když utne a objevil se zase až dva dny po něm. Karty nepoužívá tak moc jako Parrish, ale minimálně obden jo. Nenašel jsem žádný další období, kdy by žádnou z nich nepoužil pět dní. Jedině když byl v zahraničí.“

			„Chtěl se vyvarovat všeho, co by prozradilo, že byl v Twin Cities.“

			„To si taky myslím. Jde o negativní důkaz, takže u poroty by asi neuspěl. Ale nám stačí,“ konstatoval Forte. „Letenky jsem nenašel, v Twin Cities si ani nevypůjčil auto, ale máme záznam o tom, že první den, kdy se Ritter ztratil z radaru, odletělo do Omahy soukromý letadlo George Claxsona.“

			„A kdo že je ten George Claxson?“ optal se Lucas. Jeho jméno znal, ale nemohl si ho zařadit.

			„Jemu patří Heracles. Říkají mu ředitel,“ odvětil Forte. „Ale v Omaze si na žádný jméno, který známe, nikdo nevypůjčil auto. Asi použili falešný průkazy.“

			„Takže si zaletí do Omahy… To je kolik? Šest hodin jízdy od Twin Cities?“ odhadoval Lucas.

			„Díval jsem se na mapy od Googlu. Šest hodin, když jedeš přesně podle předpisů. Ale když se krapítek odvážeš, jedeš patnáct kiláků nad povolenou rychlostí a jenom jednou zastavíš na benzince, budeš tam výrazně dřív.“

			„Co mobil?“

			„No, tady je malej zádrhel,“ řekl Forte. „V den, kdy se Weather stala nehoda, volal Ritter šesti různým lidem z několika míst ve Washingtonu. Další hovory ještě uskutečnil den před ním, den po něm a pak každý následující den a všechny šly přes vysílače na území Washingtonu. Jenom úplný idiot neví, že se hovory dají vysledovat. Takže ty hovory se uskutečnily z jeho telefonu; nevíme, zda ho v ruce držel Ritter.“

			„Víš, komu volal?“

			„Tady to začíná být zajímavý. Ve dnech před útokem a bezprostředně po něm volal pouze čtyřem lidem, včetně Parrishe a Claxsona,“ odvětil Forte. „Parrish měl docela dost dalších hovorů, ale Claxson, Ritter a ti další dva volali jenom Parrishovi a sobě navzájem.“

			„Radši mi to ještě zopakuj,“ požádal ho Lucas.

			„Volali jenom sobě navzájem a Parrishovi. Víme, že pokud Ritter řídil v Západní Virginii, měl minimálně jednoho komplice, protože ta stará paní viděla v černým pick-upu dva muže. Zřejmě byl na místě ještě třetí, pokud měli pozorovatele, což je skoro jistý. A pak jsou tu ještě Parrish s Claxsonem.“

			Lucas: „Ti další dva komplicové letí do Omahy s Ritterem a Claxsonem. Všichni nechají svý běžný telefony ve Washingtonu a s sebou si vezmou předplacený mobily. Parrish z těch běžných mobilů volá všem ostatním, aby jim vytvořil alibi. Jestli je to tak, měli bychom mít taky jména těch dvou kompliců.“

			„Je to tak, jak říkáš,“ přitakal Forte. „Právě teď si stahuju jejich záznamy.“

			Po zbytek odpoledne Forte posílal Lucasovi záznamy a nevynechal žádnou drobnost, jež se týkala Johna McCoye a Kerryho Moorea, dvou dalších mužů, kteří telefonovali Ritterovi, Parrishovi a Claxsonovi v době kolem útoku na Weather. McCoy i Moore pracovali stejně jako Ritter pro společnost Flamma, dceřinou společnost Heraclesu. A před kariérou v soukromém sektoru byli oba u elitních jednotek armády či námořní pěchoty.

			Forte našel fotografie obou mužů a Lucas si byl docela jistý, že Moore, bývalý mariňák, je rádoby lupič, kterého praštil do obličeje před krejčovským salonem.

			Zavolal Rae, předal jí informace o Mooreovi včetně adresy jeho bytu ve Virginii a požádal ji, aby ho omrkla. „Hlavně mě zajímá, jestli má na oku monokl anebo nateklý nos.“

			„Hned vyrazím – na iPadu jsem si našla jeho adresu, bydlí asi jenom kilák od Rittera. Půjdu pěšky, třeba tam najdu nějaký hezký místo k posezení. A jestli Bob nemá nic zajímavýho u Parrishe, asi ho radši přesuň sem, aby dohlídl na Rittera.“

			Lucas poslechl její radu. Ritter ani Moore až do večera do svých bytů nezavítali – ale byli mladí a svobodní, takže to nebylo nic nepravděpodobného. Rae už nemohla dál vysedávat v kavárně nedaleko Mooreova bytu a Bob cítil, že když bude dál popojíždět a přeparkovávat na ulicích kolem Ritterova domu, bude zanedlouho vypadat velmi nápadně.

			Lucas je tedy svolal zpět do hotelu.

			•••

			Všichni si zašli na pozdní večeři a Lucas jim u jídla vyložil, co s Fortem objevili v záznamech.

			„Takže to vážně mají na svědomí,“ řekl Bob. „Kdyby Armstrong potvrdil, že Ritterův pick-up skoro určitě srazil v Západní Virginii ten cadillac ze silnice, stačilo by to na povolení k prohlídce Ritterova bytu?“

			„Možná, když najdeme správnýho soudce,“ odpověděl Lucas. „Forte tvrdí, že ví, jak na to.“

			Rae vrtěla hlavou. „Pochybuju o tom. My víme, že to tak bylo, ale na papíře to neobstojí.“

			„Další problém je, že Ritter sice mohl zaútočit na Smallse a Whiteheadovou a pak na Weather, jenže já chci dostat lidi, co stojí nad ním,“ poznamenal Lucas. „A to jsou podle mě Grantová, Claxson a Parrish. Jenže k těm máme ještě setsakra daleko.“

			„Když Rittera zmáčkneme, píchneme do vosího hnízda,“ utrousila Rae.

			„Přesně. A na to spolíhám,“ usmál se Lucas.

			Po večeři Lucas zatelefonoval Armstrongovi do Západní Virginie: „Můžete sem zítra dojet a podívat se na ten pick-up?“

			„Jistě. Hned zavolám šéfovi a vezmu s sebou taky technika,“ odvětil Armstrong. „Kdy tam máme být?“

			„Jak dlouho sem pojedete?“

			„Autem pět hodin. Vyjedeme v sedm, u vás budeme kolem poledne.“

			„A přiletět nemůžete?“ zeptal se Lucas.

			„Radši pojedeme autem,“ odtušil Armstrong. „Museli bychom přejet do Charlestonu, čekat na letadlo, let trvá hodinu, po přistání bychom si museli sehnat auto a taky máme poměrně dost vybavení – takže letadlem by to trvalo skoro stejně dlouho jako po vlastní ose. A pak se zase musíme vrátit zpátky.“

			„Tak jeďte autem; našemu člověku se tedy na zoubek podíváme v poledne.“

			Po telefonátu s Armstrongem se ještě Lucas ozval Weather a pověděl jí, co zjistil.

			„To je dobré. Přišel jsi na spoustu věcí,“ uznala. „Máš jména lidí, co do mě narazili a zavraždili Lasta. Vždycky tvrdíš, že vědět je nejdůležitější.“

			„A za tím si stojím,“ řekl Lucas. „Teď už jenom zbývá je sbalit.“
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			Lucas, Bob a Rae si společně zašli na snídani a Lucas mezitím zatelefonoval Fortemu, aby mu objasnil, co mají v plánu. Informace, které měli k dispozici, byly podle Forteho příliš kusé na vydání příkazu k domovní prohlídce, Lucas však Forteho požádal, aby vytipoval přátelsky nakloněného federálního soudce, kdyby se jim podařilo ještě nějaké získat.

			„Případně můžu zavolat Smallsovi a ten by si s tím soudcem promluvil. Aby mu ozřejmil závažnost situace,“ nabídl Lucas.

			„A taky aby vysvětlil, že bude důležitý potvrzení ze strany Senátu, kdyby se měl jmenovat soudce pro odvolací soud,“ dodal Forte.

			„To by vážně mohl,“ odtušil Lucas. „Co ty na to?“

			Následovala dlouhá pauza. „Zavolej Smallsovi. Sám je právník, ne?“

			„To je.“

			„Takže bude dobře vědět, že až bude podávat žádost… některý hranice by překračovat neměl.“

			Lucas se přes předplacený mobil spojil se Smallsem a vznesl svou žádost. Smalls odpověděl: „Jo, to zvládnu. Já vlastně znám jednoho soudce, co by vám mohl vystavit příkaz k prohlídce už na základě toho, co máte teď. Jmenuje se Benjamin Park. Dobrej chlap. Zavolám vám, až to s ním proberu.“

			„Jste na bezpečném místě?“ zeptal se Lucas.

			„Tak bezpečným, že ani nevím, kde vlastně,“ utrousil Smalls.

			Jakmile Lucas zavěsil, Rae pronesla: „Z tohohle interního ping-pongu jsem krapet nervózní, když to vezmu z pohledu etiky.“

			Bob zavrtěl hlavou. „Ale no tak. Z etickýho hlediska je ve Washingtonu skoro všechno založený na interním ping-pongu. A nikdy tomu nebylo jinak.“

			„No jo, ale nikdy se to tady tak nehemžilo právníkama,“ řekla.

			Smalls se ozval v jedenáct hodin a oznámil, že hovořil se soudcem Parkem, jenž slíbil, že se na žádost o vydání příkazu k domovní prohlídce urychleně podívá.

			„Věřím, že ho dostanete,“ ujišťoval Lucase.

			Dvěma auty přejeli k Ritterovu bytovému komplexu a Lucas zavedl Boba a Rae na parkoviště, kde stále ještě stál odstavený Ritterův pick-up. Postávali opodál a čekali až do jedné hodiny, kdy dorazili Carl Armstrong a jeho kolegyně Jane Kerrová.

			Pozdravili se, potřásli si rukama a jako jedna skupina přešli k černému Fordu F-250. Lucas upozornil na zvlnění na pravé straně vozu. Armstrong i Kerrová si je pozorně prohlédli a přejeli po nich prsty, načež se Armstrong zeptal své spolupracovnice: „Vidíš to?“

			„Samozřejmě,“ odvětila. „A taky to cítím na omak – stejně jasně, jako to vidím.“

			Armstrong pověděl Lucasovi: „Máme k dispozici předlohy z nepoškozeného úplně stejného auta, a když je přiložíme k boční straně vozu, bude to poškození naprosto zřetelné. Pořídíme fotodokumentaci, kdybychom to museli dokazovat u soudu.“

			„To je skvělé,“ řekl Lucas.

			„Mezitím…“ Armstrong odběhl k svému SUV a vyndal z něj cosi, co vypadalo jako kusy bílé gumy. Když je přinesl k pick-upu, Lucas si uvědomil, že jde o odlitky stop pneumatik, které objevili v lese v místech, kde útočníci odhodili klády.

			Armstrong si dřepl k vozidlu, přiložil odlitek k jedné z pneumatik a všichni se k němu sehnuli, aby lépe viděli. „Stejné pneumatiky,“ hlesl. „Tyhle jsou součástí standardní výbavy vozu, ale víc než sedmdesát procent řidičů je hned mění za jiné. Není to jednoznačný důkaz, ale jako podpůrný dostačuje.“

			„Další hřebíček do rakve,“ mnul si Bob ruce.

			•••

			Pick-up byl na bocích a zadní straně vybaven ocelovým rámem, který zvyšoval jeho nosnost a rozšiřoval možnosti pro upevňování nákladu. Kerrová si začala korbu vozu prohlížet lupou, přičemž vypadala jako Sherlock Holmes. Najednou se zastavila, podívala se z větší blízkosti, otočila se k Armstrongovi a zavolala na něj: „Carle… koukni se na tohle.“

			Armstrong si od ní vzal lupu a zadíval se do místa, v němž by nezkušené oko vůbec nic nepoznalo. „Ale, ale,“ zabručel a pak se zeptal: „Chcete se taky podívat?“

			Lucas si vypůjčil lupu, Armstrong vyndal z kapsy mikrotužku a použil ji jako ukazovátko. „Přímo u hrotu, vidíte?“

			Lucas přes zvětšovací sklo spatřil tři nebo čtyři tenká béžová vlákna zachycená na nepatrném vrypu v ocelovém rámu. „Poradíte mi, na co se to dívám?“

			„Vypadají úplně přesně jako vlákna, která uvízla na vypodložené straně klády. Jestli se nebudou shodovat, políbím vám zadek. Musíme jich najít co nejvíc a všechny je sesbírat; v laborce nám prozradí, jestli jsou stejná.“

			Bob a Rae si také prohlédli vlákna a Bob poznamenal: „A příkaz k prohlídce máme v kapse.“

			Lucas zatelefonoval Fortemu. Ten sepsal příkaz k prohlídce Ritterova bytu a vnitřku jeho vozidla a dokument autem doručil soudci k podpisu. Celý proces zabral tři nezáživné hodiny. Lucas, Bob, Rae, Armstrong a Kerrová seděli ve svých vozech odstavených na parkovišti, občas se někdo z nich vydal do nedalekého supermarketu pro jídlo, pití a časopisy.

			K tomu, aby srovnali předlohy bočních plechů vozidla se skutečným stavem Ritterova pick-upu, nebyl potřeba příkaz k prohlídce, a tak se Armstrong a Kerrová pustili do práce, zatímco je ostatní pozorovali a čekali. Fotografování bylo svým způsobem zajímavé, ale zanedlouho se opět všichni vrátili k nudě spojené s čekáním.

			Když Armstrong pořídil dostatek snímků, zkopíroval je do notebooku a přesedl si i s ním do Lucasova vozu. Bob a Rae seděli vzadu a stejně jako Lucas pozorně sledovali, jak Armstrong prochází fotografie ve vysokém rozlišení, na nichž bylo promáčknutí plechu jasně patrné – Jane Kerrová stála na opačné straně předloh s bleskem, který byl napojený na spoušť fotoaparátu a osvětloval prostor mezi předlohami a pick-upem.

			„Přesně tohle byste očekával, pokud s těmi kládami udělal přesně to, co si myslíme,“ uvedl Armstrong. „Vsadím se, že nemají páru, že si poškodili auto.“

			Forte osobně přivezl příkaz k prohlídce a vzal s sebou ještě další čtyři maršály. Dva z nich zůstali na parkovišti, aby hlídali Ritterovo vozidlo; Armstrong a Kerrová začali shromažďovat vzorky vláken z pick-upu a uschovávali je do sáčků na důkazy.

			Lucas, Bob, Rae, Forte a zbylí dva maršálové se vydali k Ritterovi domů. Maršálové, které přivezl Forte, se specializovali na prohlídky, první na počítače, druhý na trezory a soukromé schránky. Na klepání nikdo neodpovídal, a tak ukázali příkaz k prohlídce správkyni budovy a nařídili jí, aby otevřela dveře Ritterova bytu.

			Zle se podívala na Lucase a zabručela: „Vy jste ten maršál, co mi onehdy tvrdil, že se ztratil. Lhal jste mi, že se nestydíte!“

			„Omlouvám se,“ zalhal jí znovu Lucas.

			Příkaz k domovní prohlídce byl striktně omezený na záznamy, a to jak v papírové podobě, tak ve formě počítačových souborů, a na zbraně, jelikož Ritter byl podezřelý z vraždy Douglase Lasta v Twin Cities. Last byl podle všeho zastřelen pistolí své přítelkyně, tato informace však v příkazu nebyla uvedena. Příkaz k prohlídce výslovně uváděl, že smějí hledat záznamy, které mohou být v bytě ukryté, což z praktického hlediska znamenalo, že mají právo dívat se úplně všude. Kdyby však nalezli cokoli nezákonného, co by na první pohled nebylo viditelné a nejednalo by se o záznam nebo zbraň, zřejmě by se tato věc nedostala k soudu jako důkaz.

			Ritterův byt ničím zvláštním nezaváněl, snad jen slabým odérem těstovin a kuchyňského čisticího prostředku. Ritter žil spartánským životem, což se však netýkalo tří oblastí: obývacímu pokoji vévodil drahý televizor, který stál před velkou pohodlnou pohovkou; vlastnil také špičkový stereosystém, který kromě přehrávače CD také obsahoval gramofon, a na polici vedle něj nemalé množství vinylových desek; a měl také velkou sbírku zbraní.

			Ty uchovával v sejfu na zbraně, který doplňoval skutečný trezor ukrytý v šatně za oblečením. Sejf byl přišroubovaný k podlaze a maršál, jenž se specializoval na zámky a trezory, ho otevřel během pěti minut.

			Uvnitř se nacházelo čtrnáct zbraní – pět pušek, taktická brokovnice a osm ručních zbraní – různých velikostí a ráží, všechny ve vyšší cenové relaci. Dvě pistole byly vybaveny šroubovacími tlumiči. Maršál si poznamenal sériová čísla tlumičů a porovnal je se záznamy Úřadu pro alkohol, tabák, zbraně a výbušniny. Na oba mě Ritter povolení, a tak byly legální.

			„To je vážně škoda,“ pověděl Lucasovi. „Kdyby nebyly registrovaný, mohli jsme tu mít federální zločin jako vyšitej.“

			Objevili také asi tisíc kusů střeliva. V bytě byla malá čistá kuchyně se dvěma stoly. U jednoho se jedlo, u druhého se pak opravovaly zbraně a přebíjely nábojnice.

			Ritter používal obyčejný stolní počítač Dell a malou víceúčelovou tiskárnu. Počítač nebyl chráněný heslem. Byl na něm nainstalovaný pouze software standardně dodávaný při koupi nového přístroje plus Microsoft Word a aplikace na ochranu soukromí zvaná Win/DeXX.

			A to bylo vše: žádné e-maily, prázdná historie prohlížení, smazané soubory cookie. Maršál, jenž byl počítačovým odborníkem, všem vysvětlil, že Win/DeXX je programový balík pro Windows, který dokáže vymazat veškeré stopy používání počítače. Stačí jediné kliknutí na ikonu Win/DeXX, a cokoli jste na počítači dělali, je navždy ztraceno.

			„Je to, jako když vypnete televizi – taky úplně zčerná,“ dodal maršál.

			Ritter měl v pracovně tři černé kartotékové skříně s celkem šesti zásuvkami: ty si vzala na starost Rae, zatímco Bob s Lucasem slídili po bytě a hledali obvyklé skrýše. Pomocí lampičky také zkoušeli, zda jsou všechny elektrické zásuvky funkční, jelikož se v poslední době stalo módou maskovat tajné schránky právě za zásuvky.

			První použitelnou informaci našel Lucas: Ritter měl poměrně skromný šatník, v němž převažovalo oblečení na sport a do přírody včetně maskáčových kalhot a bund, ale také černý oblek vhodný na pohřby, tři modrá sportovní saka, troje tmavé kalhoty, čtyři páry těžkých vysokých bot a jeden pár večerní obuvi.

			Když Lucas pohmatem prohledával saka, v náprsní kapse jednoho z nich ucítil něco tvrdého. Sáhl dovnitř a vyndal plastovou kartu od hotelového pokoje. Na zadní straně bylo logo Hilton Garden Inn Omaha East/Council Bluffs.

			Ritter byl v Omaze.

			„Šup s ní do sáčku,“ řekl Bob.

			„Myslíš, že tu kartu můžeme považovat za záznam?“ pochyboval Lucas.

			„Že váháš.“

			Dvě ze šesti zásuvek, kterými se probírala Rae, obsahovaly kancelářské potřeby a změť počítačových kabelů, ve zbylých čtyřech se pak nacházely investiční a bankovní výpisy a pracovní a daňové záznamy. „Procházím je a musím říct, že není žádnej chudák. Má tak asi… osm set tisíc dolarů v hotovosti a v investicích, jestli mi teda nic neuteklo. Vypadá to, že hodně času tráví v zahraničí, a nepřekvapilo by mě, kdyby tam měl zdarma stravu a ubytování a k tomu slušnej plat, kterej tam není schopnej utratit… takže na těch jeho investicích na první pohled není vlastně nic podezřelýho. Na to bys potřeboval dobrýho účetního a to já nejsem.“

			Na jedné kartotéce stála nevinná zarámovaná fotografie, na níž Ritter postával se dvěma muži a dvěma ženami někde v parku. Rukou objímal jednu z žen, podle všeho tu, kterou s ním viděli v nočním klubu Wily Rat. Měla pootočenou hlavu a nebylo jí pořádně vidět do tváře, Lucas však poznal, že je menší postavy a má tmavé vlasy.

			Po půlhodině Forte odjel společně s odborníkem na počítače. Maršál, jenž se vyznal v zámcích a sejfech, zůstal a pomáhal s prohledáváním bytu. Zanedlouho mu zatelefonoval jeden z jeho kolegů, kteří zůstali na parkovišti u pick-upu.

			Chvíli poslouchal a pak oznámil: „Lucasi, Ritter je dole u svýho auta. Právě přijel.“

			Lucas si od něj vzal mobil a zeptal se: „Sedí ve sportovní mazdě?“

			„Ano.“

			„Nikam ho nepouštějte,“ přikázal Lucas. „Hned jsme u vás.“

			„Už zaparkoval,“ odvětil maršál. „Míří dovnitř a je rozzuřenej.“

			„Běžte rychle za ním,“ řekl Lucas.

			Ritter se ve dveřích objevil během pěti minut. Nebyl zdaleka tak vysoký jako Lucas, ale měl svalnatou postavu, tmavé vlasy, oči i kůži a na jedné tváři tři rovnoběžné bílé jizvy, které mu na ní mohly zanechat ženské nehty, ovšem v jeho případě to spíš byly střepiny granátu. Na sobě měl černé tričko, hnědé kapsáče, lehké turistické boty a černou kšiltovku.

			Domyslel si, že hlavní postavou je zde Lucas, a zvolal: „Co se to tady sakra děje?“

			Lucas odpověděl: „Máme za to, že jste zapletený do pokusu o atentát na senátora Portera Smallse, který skončil vraždou paní Cecily Whiteheadové. Nyní zde v této věci hledáme důkazy.“

			Ritter na Lucase vrhl nechápavý pohled, který jako kdyby vypadl z hollywoodského filmu: „To jste jako zhulenej, nebo co?“

			„Já nekouřím,“ odsekl Lucas. „Máme na vás velkou spoustu otázek.“

			Ritter sáhl do kapsy kalhot, na což Lucas okamžitě zareagoval a položil si ruku na pistoli. Ritter se zarazil a hlesl: „To je peněženka.“

			Lucas přikývl a Ritter z kapsy vyndal koženou peněženku, vytáhl z ní vizitku a podal ji Lucasovi. „Sám bych měl pár otázek, ale na žádnou z těch vašich nebudu odpovídat, dokud mi k tomu nedá svolení právník. Na té vizitce je jeho jméno, adresa a telefonní číslo. Hned mu zavolám, pokud ovšem nejsem zatčený.“

			„Zatím ne,“ odvětil Lucas, „ale budete. Běžte si zavolat.“

			„Můžu opustit byt?“

			„Ano. Můžete odejít, ale naše povolení k prohlídce zahrnuje také vaše vozidla, a proto nám je musíte dát k dispozici. Pokud v nich najdeme jakékoli důkazy vztahující se k případu, auta vám budou zabavena.“

			„To snad není pravda,“ vrtěl Ritter hlavou. „Proplatí mi někdo náklady na vypůjčení auta?“

			„Na to bych nespoléhal,“ odpověděl Lucas.

			Ritter oznámil: „V sejfu jsou dvě pistole s tlumiči. Na obě mám povolení.“

			„To už víme,“ řekl Lucas. „Bylo to pro nás zklamání.“

			Ritter se krátce zahleděl Lucasovi do očí a pak utrousil: „Vás si zapamatuju.“

			„Myslím, že s mojí ženou jste už měl tu čest,“ kontroval Lucas. A Ritter překvapeně zamrkal.

			Ritter se otočil a odešel.

			Spáchal nejméně jednu vraždu, pravděpodobně dvě, nebyl však profesionální vrah ani zločinec – byl to v zásadě voják, muž, který zabíjel lidi dle rozkazu, nebo dokonce z vlastní vůle, avšak nemusel si dělat starosti s trestním stíháním.

			Obyčejný lump by na Lucasovu poznámku o Weather zareagoval, avšak profesionál by maximálně svraštil čelo. Ritter zamrkal; hráč pokeru by řekl, že jde o vodítko, a pokud šlo o Lucase, bylo to stejné, jako kdyby se ke všemu přiznal.

			U soudu by jeho pocit neobstál, ale Lucas si byl jistý.

			Rae utrousila: „Rozhodl ses na to jít jemně, s důvtipem…“

			„Kdybych si hrál na hodnýho, nikam bych se nedostal, a my toho zatím nemáme dost na to, abychom ho mohli sebrat, takže… maličko zatlačit nikdy neuškodí.“

			Když už začínalo být jasné, že v bytě nic dalšího nenajdou, vydal se Lucas na parkoviště, kde Armstrong právě končil s prohlídkou pick-upu. Jane Kerrová byla zabraná do práce na Ritterově druhém voze, jasně červeném kabrioletu Mazda MX-5. Moc hezké auto, pomyslel si Lucas, určené tomu, kdo si chce jízdu opravdu užít, možná ještě víc než porsche a za čtvrtinu ceny.

			Uvnitř Fordu F-250 se nic nenašlo. Byl sice vybavený navigací, ale veškerou historii někdo smazal. To se samo o sobě dalo považovat za důkaz, ale nepoužitelný.

			„Máme tolik vláken, že bychom z nich mohli uplést lano,“ začal Armstrong, „ale jenom z pravé strany vozu. Myslím, že budeme schopní dodat pádné důkazy, že ta látka se shoduje s látkou, kterou byly vypodložené klády.“

			„Kdy se to dozvíme?“

			„Zatlačím na laborku. Něco bych se mohl dozvědět zítra, ale můžeme se taky pokusit získat vzorek DNA, abychom to rozsekli, jenže to pár dní potrvá… možná pár týdnů.“

			„Dalo by se to urychlit, kdyby vám zavolal jistý senátor a zeptal se, jak jste na tom?“

			„To si pište,“ usmál se Armstrong.

			Prohlídka mazdy nic neodhalila.

			Bob, jenž postával opodál, nadnesl: „Nemůžu uvěřit, že by ten chlap neměl notebook. Každej ho má a Ritter taky. Když vystoupil z auta, nic nenesl, uvnitř taky nic není. To by mě zajímalo, kam ho schoval?“

			Lucas se rozhlédl po parkovišti. Bylo skryté za domem, z ulice sem nebylo vidět. Ritter sem nezajel a zase neodjel, protože jasně červeného sportovního vozu by si jistě někdo všiml.

			„Neměl by šanci vyhodit ten počítač z okna,“ konstatoval Lucas. „Co když mu někdo dal tip, že jsme tady?“

			„Že by paní Snyderová?“ zmínil Bob správkyni komplexu.

			„Varovali jsme ji. A mně připadala jako žena, která si takové varování vezme k srdci.“

			„No… podívej na všechna ta okna,“ řekl Bob a oba se zadívali na zadní stranu budovy. „Víme, že Ritter má přítelkyni, a jestli žije někde tady, klidně se mohlo stát, že mu zavolala.“

			„A to se asi stalo,“ souhlasil Lucas. „Zeptám se Snyderové; třeba bude o jejich vztahu něco vědět.“

			„To by bylo fakt super, kdybysme ten notebook našli,“ povzdechl si Bob. „Ten počítačák by třeba dokázal zjistit, jestli ho někdo zapnul v Omaze nebo Minneapolisu, i kdyby z něj někdo smazal všechny zprávy.“

			•••

			Nakonec se dostavila i Rae a zeptala se: „Tak co dál, šéfe?“

			„Pick-up necháme odtáhnout na policejní parkoviště v Arlingtonu. Máme jména čtyř lidí, kteří podle všeho stojí za útokem na Weather, a tihle čtyři zřejmě taky srazili Smallse ze silnice,“ poznamenal Lucas. „Zítra si pro ně dojdeme. Nepolevíme v tlaku.“
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			Deset hodin dopoledne byl ten správný čas na razii, ačkoli v tomto případě o razii jako takovou nešlo. Všichni zaměstnanci, kteří se zpozdili, by v deset už měli být v práci, ale na oběd ještě bylo příliš brzy.

			Rae předchozí večer vyplnila výkaz o domovní prohlídce u Jamese Rittera a Forte jej během dne zanese do spisu. Výkaz byl poměrně stručný, hlavní položkou bylo zabavení hotelové karty jako důkazního materiálu v případu.

			Lucas, Bob a Rae vyšli z hotelu do jasného dne a zašli si do bufetu na snídani. U jídla probírali, co a jak podniknou, a několik minut po desáté vjeli na parkoviště u sídla Heraclesu ve Virginii ve čtvrti nazvané Crystal City. Nad hlavami jim přelétala letadla a Lucas usoudil, že se nacházejí blízko mezinárodního letiště.

			Heracles byl jedním z několika nájemců naprosto tuctové patnáctipodlažní krychle obložené zeleným sklem, která klidně mohla být parkovacím domem a nikdo by se tomu nedivil. Parkoviště lemované urputně zelenými neurčitými keři, stejně nijakými jako budova sama, bylo ze dvou třetin zaplněné. Obcházel po něm obézní hlídač v bledě šedé uniformě, a když maršálové zaparkovali na místech vyhrazených pro návštěvy, přešel k nim a zeptal se Lucase: „Máte tady s někým schůzku?“

			„Ne, my tady máme práci,“ odpověděl Lucas a ukázal mu průkaz. „Chceme si pohovořit s několika nájemci této budovy.“

			„No jasně, brácho,“ řekl hlídač. „Kdybyste měli poklice, pověděl bych, že vám je ohlídám.“

			„Tak nám místo toho dejte pozor na kola, jo?“ ozvala se Rae.

			„To se spolehněte,“ usmál se hlídač.

			Cestou k budově Bob prohlásil: „Bude horko.“

			„Myslíš naše setkání v Heraclesu, anebo venku?“ zeptal se Lucas.

			„Venku,“ hlesl Bob a otřel si konečky prstů čelo.

			Naproti vchodu stála recepce. Vstup do nitra budovy byl na obou stranách přehrazený ocelovou bezpečnostní bariérou, která byla na levé straně přerušena třemi ocelovými turnikety. Za pultem seděla recepční ve světle zeleném kostýmku a s kloboučkem stejné barvy na hlavě a u turniketů postával hlídač, jenž měl v pouzdře na opasku pistoli.

			Opět se legitimovali, zapsali se a od recepční obdrželi karty, díky kterým mohli projít turnikety. Lucas jí řekl: „Nemusíte nás ohlašovat,“ na což přikývla, avšak na tváři se jí objevil rozpačitý výraz, protože ohlašovat návštěvy byla její práce, a tak Lucas upřesnil: „Neohlašujte nás.“

			Hlídač se zeptal: „Jdete někoho zatknout?“

			Lucas pokrčil rameny: „Zatím nevíme.“

			Společnost Heracles sídlila ve druhém patře. Lucas a Rae nastoupili do výtahu, jelikož požární dveře ke schodišti byly jednosměrné – vedly ven – a zamčené. Bob počkal na druhý výtah a sledoval přitom dveře, hlídače i recepční. Lucas vždy dával přednost tomu, přijít bez ohlášení, aby spatřil nenacvičenou reakci osoby, kterou vyslýchal. Prohlídka Ritterova bytu však v tomto případě dávala tušit, že se maršálové v Heraclesu jistě objeví.

			Do prostorů Heraclesu se vstupovalo skleněnými dveřmi umístěnými naproti výtahu. Na chodbě, která se táhla přes celou šířku budovy, Lucas neviděl žádné další skleněné dveře ani cedule vítající návštěvy. Pomyslel si, že Heracles má celé patro pro sebe. Za rozlehlým stolem u stěny naproti skleněným dveřím seděla mladá žena; v recepci stála čtyři červeno-oranžová křesla pro hosty, dvě na každé straně, žádné nebylo obsazené. Když chtěl Lucas otevřít, dveře se ani nehnuly.

			Žena promluvila do mikrofonu zabudovaného ve stole: „Přejete si?“

			Na obou stranách dveří byly do stěn nainstalované reproduktory. Lucas odpověděl: „Federální maršálové. Otevřete, prosím,“ a ukázal jí odznak. Žena zaváhala, a tak Lucas zvýšil hlas: „Prosím, ihned otevřete.“

			Sáhla na tmavý předmět na stole a dveře se s tichým cinknutím odemkly. Lucas je otevřel, vešel do recepce následovaný Rae a prohlásil: „Chceme hovořit s pány Georgem Claxsonem, Johnem McCoyem a Kerrym Moorem.“

			Recepční vypadala vyděšeně. „Mohu jim sdělit, co to má znamenat?“

			„Ne,“ zavrtěl Lucas hlavou. „Povím jim to sám. Jen jim oznamte, že jsme tady.“

			„Pan…“

			„Maršálové Lucas Davenport a Rae Givensová. Náš kolega Bob Matees dorazí každým okamžikem.“

			Žena přikývla, zvedla sluchátko telefonu, stiskla na přístroji tlačítko a tlumeným hlasem řekla: „Jsou zde tři federální maršálové a chtějí hovořit s panem Claxsonem, Johnem McCoyem a Kerrym Moorem…,“ a po několika vteřinách dodala: „To mi nechtějí sdělit…“

			Z výtahu vystoupil Bob a recepční mu odemkla dveře. Bob utrousil: „Zabezpečený to tady máte pěkně.“

			Žena mu mírně roztřeseným hlasem odpověděla: „Máme spoustu zakázek od ministerstva obrany.“

			Z recepce vedly dvoje dveře, jedny na každé straně stolu. Ty vlevo se otevřely a žena středního věku v šedém kostýmku pronesla: „Maršálové… chtěli jste hovořit s panem Claxsonem? Pojďte se mnou, prosím.“

			Následovali ji do nevelké místnosti, která připomínala pobočku pojišťovny: na ploše velikosti basketbalového hřiště se nacházelo bludiště tvořené asi padesáti kójemi. V každé stál na stolku počítač a asi třetina z nich byla obsazená muži či ženami, kteří hleděli na monitory. Když žena prováděla Lucase, Boba a Rae mezi kójemi, několik pracovníků se po nich ohlédlo, většina jim však vůbec nevěnovala pozornost.

			Žena se za chůze napůl otočila a oznámila: „Jsem osobní asistentka pana Claxsona. Pan McCoy zde dnes není; odjel do Camp Peary. Pan Moore tady někde bude, možná v Plánování – porozhlédnu se po něm. Pan Claxson na vás čeká ve své kanceláři.“

			Recepční byla jejich příchodem překvapena, tato žena však nikoli, vytanulo Lucasovi na mysli. Byli očekáváni.

			•••

			Claxsonova kancelář se nacházela v rohu budovy a byl z ní dobrý výhled na letiště. Sestávala ze dvou místností. V první stály tři kancelářské stoly s počítači, u dvou z nich seděly postarší ženy, které si zvědavě prohlížely maršály, avšak mlčely. Třetí stůl, největší z nich, zřejmě patřil Claxsonově osobní asistentce, která je doprovázela.

			Vnitřní kancelář měla podlahu pokrytou tlustým modrým kobercem, její stěny zdobily plakety, fotografie, lovecké obrazy a dvě vycpané jelení hlavy. V rohu stál úhlopříčně postavený široký stůl z ořechového dřeva.

			Claxson sám seděl u počítače, který byl položený na podstavci na jedné straně stolu. Když maršálové vstoupili, zvedl zrak od monitoru a rukou jim pokynul, aby se posadili na židle postavené v půlkruhu před stolem. Na desce stolu ležely dvě pistole, Colt 1911 ráže .45 a Browning HP, a mezi nimi pak třiceticentimetrový útočný nůž Marine Ka-Bar uložený v dobře naolejované kožené pochvě, na které byly vyraženy iniciály GC.

			Claxson dokázal psát naslepo a přitom velmi rychle. Než se Lucas, Bob a Rae usadili na židlích, naklepal do počítače poměrně dlouhý odstavec textu. Podíval se na monitor, dotkl se ho špičkou ukazováku, pak stiskl dvě klávesy a text zmizel. Otočil se, překřížil si ruce před sebou na stole a řekl: „Maršálové, co pro vás mohu udělat?“

			Připomínal charakterního herce, který se často objevuje ve filmech: byl štíhlý, na lesknoucí se pleši měl několik velkých pih, avšak jeho obličej byl něžný a hebký. Na nose měl brýle bez obrouček, na sobě pak šedý oblek, bílou košili a světlemodrou kravatu s hvězdami.

			Lucas: „Letěl jste před dvěma týdny svým soukromým letadlem do Omahy společně s Jamesem Ritterem, Johnem McCoyem a Kerrym Moorem?“

			Claxson zvedl ruce. „Asi bych měl hned na úvod stanovit pravidla. Jsem si vědom, že jdete po jednom z mých zaměstnanců, po Jimu Ritterovi, včera odpoledne jste ho navštívili a vznesli směšné obvinění, že je nějak zapletený do pokusu o atentát na senátora Portera Smallse. Hovořil jsem s právníkem naší společnosti. My se o své zaměstnance staráme, a pokud máte na Jima jakékoli další dotazy, bude ho zastupovat. Náš právník mi také doporučil, abych prostě neodpovídal na žádné dotazy, které by mohly… podporovat vaše konspirační teorie. Ano, letěl jsem do Omahy. Byl jsem tam přibližně jeden týden na obchodním jednání. Letěl jsem svým letadlem a na palubě se mnou nikdo další nebyl. O jaký obchod se jednalo, to vám samozřejmě neprozradím, protože jde o soukromou záležitost a došlo by k vyzrazení tajných vojenských informací. Podle mého názoru se tedy nemáme o čem bavit.“

			„Bylo nám sděleno, že John McCoy se nenachází v této budově, ale Kerry Moore zřejmě ano. A my si potřebujeme s panem Moorem promluvit,“ nadnesl Lucas.

			„Ano, je tady a můžete si s ním promluvit, ale ten také dá na doporučení od stejného právníka jako já. Nic vám nepoví,“ odtušil Claxson. Podíval se ze dveří své kanceláře a oznámil: „A tady máme Kerryho.“

			Kerry Moore byl přibližně pětatřicetiletý svalnatý muž s krátce střiženými vlasy, jenž měl na sobě uniformu oblíbenou v polovojenských kruzích ve Washingtonu: hnědé kapsáče, světlé vysoké boty a světlé tričko s dlouhými rukávy. Kývl hlavou na Claxsona a řekl: „Chtěl jste se mnou mluvit?“

			Claxson mávl rukou směrem k maršálům. „Tohle jsou ti maršálové, o kterých nám povídal Jim.“

			Moore se na ně podíval a poznamenal: „Rick Brown mi sdělil, že když s váma budu o čemkoli mluvit, můžu se dostat do problémů, takže s váma asi vůbec mluvit nechci. Jedině v přítomnosti právníka.“

			„Rick je náš právník,“ upřesnil Claxson.

			Rae se otočila k Mooreovi a začala: „Nemáte se čeho bát –“

			„Zlatíčko, vy sama dobře víte, že to jsou kecy,“ přerušil ji Moore. „Vy se naslepo vydáte na lov a pak to celý skončí v CNN, kde budou za každým slovíčkem hledat možnej význam. A než se člověk naděje, má na krku oprátku a po ulici vás honěj štáby s kamerama. Jestli se mnou chcete mluvit, musí být v místnosti taky právník.“

			„Takže jste přece jenom ochoten s námi mluvit,“ ozval se Bob.

			Moore se zamyslel a odtušil: „Ochota by tu třeba i byla, ale to neznáte Ricka Browna. Ten řekne ne, jenom otevřete pusu.“

			Lucas se podíval na oba muže a pronesl: „Dobrá, dostali jsme se do slepé uličky. Ale upozorňuju vás, že tímhle to nekončí. Pokusili jste se navždy umlčet senátora a zavraždili jste dva lidi –“

			„Ne! Ne! To ani náhodou!“ vyštěkl Claxson a bouchal přitom dlaní do stolu. „Tuto domněnku absolutně odmítám. Řeknete v tomto smyslu na veřejnosti jediné slovo a my zažalujeme všechny v dohledu. Naše existence závisí na naší pověsti, a pokud nás začnete osočovat z takových věcí… S ničím, o čem jste hovořil, nemáme nic společného.“

			Lucas zareagoval: „Uvidíme. Prozatím vás chci informovat, že proti Ritterovi jsme nevznesli žádné ‚směšné obvinění‘ – abych použil vaše slova. Tímto vám sděluji, že jsme získali přesvědčivé důkazy, že se podílel na zmíněném pokusu o atentát. Jsme přesvědčeni, že víme proč, a máme za to, že známe i ostatní pachatele. Laboratoř právě zpracovává důkazy, a až budeme mít výsledky, vrátíme se, tentokrát ale se zatykači.“

			„Táhněte do hajzlu,“ zabručel Claxson.

			Lucas, Rae a Bob se zvedli ze židlí. Bob kývl směrem k pistolím na stole a zeptal se Claxsona: „Jsou nabité?“

			Claxson vyprskl: „Jistěže jsou. Kdyby nebyly, pak by to nebyly zbraně, ale těžítka.“

			Nastoupili do výtahu a Rae řekla Lucasovi: „Pěknej trapas. Málem nám všem nakopali zadky. Ale ty vůbec nevypadáš nešťastně.“

			„Taky nejsem. Máme v rukou jenom důkazy proti Ritterovi, ale jeho nechceme,“ odvětil Lucas. „Míříme výš a teď jsme jim do kurníku nasadili lišku. Brzy tak či onak zareagují. Jo, a musíme jim zablokovat pasy, kdyby se někdo z nich rozhodl vzít kramle.“

			„To by pro Forteho neměl být problém,“ konstatoval Bob.

			„Čekáme tedy na výsledky z laborky? A než přijdou, tak budeme dělat co?“ optala se Rae cestou z výtahu. „Mazat karty?“

			Lucas odpověděl: „Bob je nadšenej fotograf a ty miluješ umění, takže Bob může jít pořídit pár fotek a ty třeba zamiř do Národní galerie. Ale mějte po ruce mobil.“

			„Tohle už jsme absolvovali, když jsi byl pryč,“ řekla Rae. „Co máš v plánu ty?“

			„Jsem objednanej na zkoušku u krejčího,“ utrousil Lucas.

			Bob i Rae se zastavili a vrhli na něj nevěřícný pohled. „To si děláš srandu?“ vyhrkla Rae.

			„Ani v nejmenším. Máme nějaký prostoje, tak mi to přijde jako rozumně strávenej čas,“ řekl Lucas.

			Bob: „Jestli tě některej z těch hajzlů zabije, aspoň budeš mít do rakve hezkej oblek.“

			„Aspoň něco,“ zazubil se Lucas.

			Vrátili se do hotelu. Rae na nic nečekala a vozem z půjčovny zamířila do Národní galerie. Bob si zašel pro fotoaparát, ale požádal Lucase, zda by se s ním mohl vydat do krejčovství. Lucas souhlasil. V okolí salonu bylo málo parkovacích míst, a tak si vzali taxi.

			V salonu Figueroa & Prince přišel Lucase přivítat Ted, jenž se usmál a potřásl si s Lucasem rukou: „Dobrý den, vítám vás zpět. Připravili jsme předběžný střih… Vedli jsme opravdu zajímavé diskuse, jak co nejlépe ukrýt pistoli…“

			Lucas představil Boba, ten se posadil na židli a chvíli sledoval zkoušku, ale pak se zvedl a začal se procházet po salonu. Prohlížel si vystavené obleky, police s doplňky a nakonec i látky. Zrovna když si Lucas zkoušel první střih vlněného zimního obleku, povšiml si, že Bob hovoří s jedním z prodavačů.

			Jakmile si Lucas vše vyzkoušel, zamířil za Bobem, jenž měl přes sebe přehozenou světlemodrou krepovou látku a prohlížel se v zrcadle. Přišel i Ted a prohlásil: „Hm, myslím, že tady máme i něco lepšího.“

			„Co tím myslí?“ zeptal se Bob.

			„Že v té barvě vypadáš jako železniční vagon,“ odvětil Lucas. „Teď už jenom zbývá, aby ti na záda vyšili nápis Amtrak.“

			„Tak přísný bych na něj nebyl,“ ozval se Ted. Pak se otočil k Bobovi: „Měli bychom si promluvit o tom, čeho chcete dosáhnout.“

			„Chci prostě mít oblek, co mi dobře padne a můžu se v něm procházet po jižní Louisianě, protože jsem nikdy žádnej takovej neměl.“

			Ted se zamyslel a pověděl svému kolegovi: „Takže ne jeden oblek – ale dva…“

			V salonu nakonec strávili tři hodiny. Když odcházeli, Lucas se nejprve rozhlédl na obě strany, než za sebou zavřel dveře, a pak prohodil: „Člověk utratí šest tisíc, ani neví jak. Jsem na tebe pyšnej.“

			Bob pokrčil rameny. „Mám dobrou práci, na auta si nepotrpím, ani na hazard, za ženskýma taky moc neběhám, neberu drogy… Něco jsem si našetřil a nikdy jsem neměl oblek, co by na mně neplandal, takže proč ne?“

			Lucas ho poplácal po zádech. „Jak jsem řekl, jsem na tebe pyšnej – opravdu. Budeš vypadat úžasně, kamaráde. Nebudeš se za sebe muset stydět dokonce ani v New Orleansu.“

			„Líbilo se mi, jak do střihu zapracovávali pistoli… Netušil jsem, co všechno je možný. Ale to ti povím, čtyři litry za oxfordky teda rozhodně neutratím.“

			Lucas pronesl: „Dostáváš se na tenkej led, Bobe. Oxfordky na tebe čekají, to ti prorokuju, ale určitě ne dřív než… tak za tři roky. Ale pak už nebude cesty zpět.“

			„Něco v tom smyslu se taky říká o homosexuálním styku,“ pozdvihl Bob obočí.

			„Je to skoro to samý,“ řekl Lucas. „Nemají k sobě daleko.“
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			Parrish přijel ke Grantové domů, a když mu Grantová přišla otevřít – hospodyni poslala domů –, zeptal se: „Kdo je tady ještě?“

			„George,“ odpověděla Grantová. „Jsme dole v ZPCI.“

			Grantová pozvala Parrishe dovnitř. Společně pak prošli těžkými dveřmi, které se za nimi neslyšně zavřely, a po schodech zamířili do sklepa. Na pohovce tam už na ně čekal Claxson. Měl na nose tmavé pilotní brýle a na sobě proužkovaný seersuckerový oblek; u nohou mu ležel odřený kožený kufřík, jaký byl právě v módě.

			Parrish se posadil a zeptal se: „Co se děje?“

			Grantová se podívala na Claxsona a oznámila: „Systém mi hlásí, že má u sebe velký kus kovu, ale kromě mobilu žádnou elektroniku.“

			„Má pistoli,“ odtušil Claxson.

			„Jéžiš,“ zabručel Parrish. „A co má být?“

			Grantová sáhla do zásuvky, vyndala z ní svou devítku a položila ji na stůl. „Je dobrý to vědět.“

			Parrish zavrtěl hlavou. „Já se nechystám nikoho zastřelit… Předpokládám, že si všechno nahráváš; tak snad se k tomu pak dostaneš, abys to mohla zase smazat.“

			„Jistě,“ řekla Grantová. „Samozřejmě že ano.“

			Parrish: „Dobře. Tak o co jde?“

			„Ne o co, ale o koho – o Rittera,“ začal Claxson. „Vypadá to, že maršálové toho na něj mají dost, aby ho spojili s autem, co provedlo útok na Smallse.“

			„A zemřela při něm Whiteheadová,“ dodala Grantová. „Připadám si jako v cirkusu. Všechno vypadá tak dobře a pak se na scéně objeví klauni.“

			„Jak to víte?“ zajímalo Parrishe. „Jak víte, že maršálové –“

			„Mám známého na spravedlnosti,“ odvětil Claxson.

			„Co s tím provedeme? Odlifrujeme ho někam?“ zeptal se Parrish.

			Grantová a Claxson se na něj zadívali, aniž by vydali hlásku, takže Parrish nakonec pronesl: „Vy máte na mysli něco… trvalejšího?“

			„Nejen to,“ řekl Claxson, „my máme za to, že to musí udělat jeden z nás tří. Se senátorkou Grantovou jsme hlasovali a máme vítěze. Ano, tebe.“

			„Počkat!“ vyjekl Parrish. „Já nikdy nic takovýho neudělal.“

			„To jo, ale mohl jsi. Možná jsi k tomu nikdy neměl příležitost,“ nadnesl Claxson. „Na střelnici si vedeš znamenitě. V čem je problém?“

			„No, já… Já prostě nikdy nic takovýho neudělal.“

			„Všichni jsme se dostali do pořádný bryndy,“ prohlásil Claxson. Postavil se a naklonil se k Parrishovi. „Jim je hodnej kluk, ale jestli ho ti maršálové dostanou, hrozí mu doživotí bez možnosti podmínečnýho propuštění. A už jsou takhle blizoučko. Chtějí ho, ale nás chtějí ještě víc. Kdyby ho zlomili a uzavřeli s ním dohodu, budeme všichni nahraný. Musí z cesty. Až k tomu dojde, senátorka Grantová musí být na nějakém veřejném místě a já taky. Zbýváš tedy ty.“

			„To je prostě neuvěřitelný,“ kroutil Parrish hlavou. „Musí to jít i nějak jinak.“

			Grantová řekla: „Lepší způsob neexistuje, aspoň ne pro George a mě. Když tě chytí, smůla. Claxson i já prohlásíme, že ses utrhl ze řetězu a neměli jsme tušení, co máš za lubem. Ale když tě nechytí, zbavíme se existenčního problému. Problému, co by o život připravil nás všechny.“

			„Jenže…“

			„Žádný jenže. Rozhodli jsme,“ nepřipustil Claxson žádnou debatu. „Musíš to provést co nejdřív. Zkus to nepodělat. Poděláš to, a skončíš pod koly autobusu.“

			Parrish dával svůj nesouhlas hlasitě najevo, ale Grantová a Claxson jeho námitky ignorovali: musí se to provést. Parrish odešel zbrocený studeným potem.

			Nikdy nebyl „operativcem“, jak se říká ve vojenských kruzích; pracoval v zásobování, v logistice, a to v armádě i v CIA. Pokud jste potřebovali do pondělí do Iráku dostat tisíc útočných pušek, on to dokázal zařídit, i když z kamionu mohlo po cestě vypadnout pár beden.

			Znal však spoustu opravdových operativců a zařizoval spěšné dodávky pro jednotky zvláštního určení. V rámci Heraclesu působil nejméně tucet bývalých operativců, vždy jen přišli a zase odešli a neřekli půl slova. Rád fantazíroval, že se k nim třeba někdy přidá.

			A Claxson ho pozoroval na střelnici: Parrish rád a dobře střílel. S chutí si opakoval nacvičený rituál spojený s manipulací se zbraní, s jejím čištěním a nezaměnitelnou vůní Hoppeova čisticího oleje, nevadil mu ani štiplavý zápach mosazných kartáčů.

			Ze sklepní místnosti pod domem Taryn Grantové vyšel celý zděšený – a zároveň rozjařený. Muselo se to udělat; a teď konečně zjistil, k čemu ho mají.

			Bylo třeba se ale ještě vážně zamyslet: pokud doopravdy chtěli celý problém sprovodit ze světa, mohl by být další na řadě. A to mu dělalo starosti.

			Zavolal Ritterovi. „Objevil se problém se St. Paulem. Musíme si promluvit.“

			„Kde?“

			„U mě.“

			Když se Parrish poohlížel po bydlení v Georgetownu, to nejlepší, co si mohl dovolit, byl řadový dům ze začátku dvacátého století, který byl stavebně v pořádku, ovšem jeho interiér volal po důkladné rekonstrukci. Na střední škole ho bavily kurzy kutilství, a tak se pustil do práce a během tří let dům pečlivě zrenovoval.

			Nejpyšnější byl na to, jak dokázal šatnu v ložnici přeměnit na pracovnu. Odstranil ochranné lišty dveří a dveře samotné nahradil těžkou deskou s kovovým jádrem, která byla v jedné rovině se stěnou. Desku natřel stejnou barvou jako stěny a pak na ni přimontoval knihovnu.

			Nové dveře vybavil zámkem s masivní západkou, který byl ve výšce sto osmdesát centimetrů nad podlahou a zajišťoval, že se knihovna nepohne ani o chlup, byť byste s ní sebevíc lomcovali. Zámek byl umístěný těsně nad jednou z polic knihovny, a tak jej mohla spatřit pouze osoba stojící na židli anebo pivot z NBA. Po odemčení se knihovna odklopila a mohli jste vstoupit do pracovny.

			Ta byla plná vojenského vybavení. Parrish se uklidňoval tím, že je připravený, že se vyrovná operativcům, že přežije. Vzrušovalo ho, že má doma skrytý pokoj.

			Měl v něm dvě vojenské brokovnice a dvě útočné pušky, jež doplňovalo dvanáct pistolí, z toho dvě s tlumičem; měl zde také zásuvku plnou nožů a druhou naplněnou střelivem, dva kompozitové luky se stovkou šípů z uhlíkových vláken, neprůstřelné vesty, přilby, brýle pro noční vidění, dva taktické batohy, tři různé typy maskovacích uniforem, velký výběr tašek na vybavení, plynovou masku, a dokonce i kovbojský slamák. Většina z toho – vyjma slamák – zmizela z vojenských skladů během jeho turnusů na Středním východě. Pracoval v logistice, a tak vše bez problémů převezl zpět do Spojených států.

			Zbraně nebyly registrované, jejich držení tak bylo trestné; Parrish však z toho neměl obavy, jelikož Washington byl zbraněmi zaplavený. Přesto kdyby ho policie přišla zatknout za něco jiného a důkladně prohledala dům, za držení takového arzenálu by jistě skončil ve vězení.

			Vybral si jednu z pistolí s tlumičem, Kimber ráže .45, svou oblíbenou. Byl připravený.

			Ale nervózní.

			Kdysi v Iráku mířil Parrish v konvoji z Bagdádu na sever na leteckou základnu v Baládu. Asi po hodině projížděli malou osadou, když pod náklaďákem, který jel o tři vozy před ním, vybuchlo improvizované výbušné zařízení, podle všeho dělostřelecký granát. Poblíž byla jediná vhodná pozorovatelna – patrová budova z vepřovic, která se krčila pod vzrostlými palmami –, k níž se okamžitě rozběhli dva operativci, zatímco další dva vojáci začali střílet do odkrytých oken.

			Zanedlouho se ozvalo několik krátkých dávek zpoza budovy, když vojáci vystřelili na prchajícího muže. Parrish vystoupil z vozu a zjistil, že se toho vlastně příliš neděje. Všichni byli mimo svá vozidla a vpředu zdravotník ošetřoval zraněné. Parrish zahlédl, jak se za domem pohybují dva operativci. Nasedl zpět do auta a vydal se za nimi. Právě se skláněli nad zraněným mužem.

			Parrish smykem zastavil, došel k nim a zkoumavě si prohlížel zraněného, jenž krvácel z několika ran v nohách a břiše. Zeptal se: „Přežije to?“

			„Myslím, že ne,“ odpověděl jeden z vojáků.

			Druhý se Parrishe zeptal: „Už jsi někdy někoho zabil, Jacku?“

			„Ne,“ přiznal Parrish.

			Voják mu podal svou pušku M4. „Na. Jen do toho.“

			Parrish si od něj vzal zbraň, podíval se na zraněného muže na zemi, jenž na něj vystrašeně hleděl a kolébal se ze strany na stranu s nohama přitisknutýma k hrudi.

			Parrish se otázal: „Je to fakt ten, co odpálil tu bombu?“

			„Podle všeho jo,“ odtušil voják. „Chtěl se zbavit mobilu, odhodil ho tamhle.“ Hlavou pokynul k nedalekému křoví. „Našli jsme ho.“

			Jeho kolega zvedl do vzduchu levný mobil. „Není důvod to udělat, jedině v případě, že jím fakt tu bombu odpálil.“

			„Dobře,“ hlesl Parrish. Poodstoupil a otočil zbraň na zraněného. Muž začal křičet, a jakmile mu Parrish zamířil na srdce, operativec mu strhl pušku bokem.

			„Proboha, Jacku, to byl jenom vtip!“ Voják se vyděsil. „Kristepane.“

			Zdravotníci ošetřili všechny zraněné v konvoji, než se však dostali k atentátníkovi, bylo pozdě. Aspoň se dlouho netrápil, pomyslel si Parrish, když místo výbuchu pokryl prach zvířený helikoptérami, které s raněnými vojáky mířily do nemocnice v Baládu.

			Na celé situaci nebylo vůbec nic sexuálního, Parrish však dostal erekci vždy, když si na ni vzpomněl. Kdyby byl býval měl možnost stisknout spoušť…

			Parrish instruoval Rittera, aby zaparkoval o dva bloky dál a k němu došel pěšky a aby cestou dával pozor, zda jej někdo nesleduje. „Za tou kavárnou se vždycky dá zaparkovat a pak odtud nepozorovaně odejít.“

			„Proč se scházíme u tebe?“

			„Protože jsem celej barák předělával a je to tady čistý. Musíme to probrat někde, kde nás nikdo neuslyší. Když si vezmu, co všechno máte tam u vás v Heraclesu, tak by mě vůbec nepřekvapilo, kdybyste měli v kancelářskejch křeslech schovaný mikrofony.“

			„Tak v devět,“ řekl Ritter.

			Ritter měl atletickou postavu průměrné výšky, černé oči, krátce zastřižené černé vlasy a tmavou středozemní barvu pleti. Když byl v Somálsku a nasadil si šátek a plášť, mohl se bez problémů vydávat za místního. Parrish se také dozvěděl, že Ritter a jeho bratr dvojče skončili na prvních dvou místech ve středoškolském závodu v přespolním běhu v Nebrasce.

			Ritter zaparkoval za kavárnou Jitterbug; Parrish měl pravdu, bylo to ideální místo. Napadlo ho, že pokud by někdy chtěl někoho přepadnout a obrat o peníze, tento temný kout by byl ideální. Kavárna nebyla žádný zapadák, uvnitř seděli samí blahobytní lidé s drahými notebooky a vesměs vypadali jako kancelářské krysy.

			Byla by to hračka.

			Ritter k Parrishovi došel za čtvrthodinu, protože pro jistotu dvakrát obešel blok. Napadlo ho, že vůbec nejlepší by bylo mít psa; na okamžik zauvažoval, zda by se ve Washingtonu dal zapůjčit pitbull.

			Nezahlédl žádný pohyb. Tušil, že pokud maršálové pozorovali Parrishe, ukryli se nejspíš někde na střeše nebo v domě přes ulici. Jistě by neseděli v autě, to by je snadno mohla sebrat policie.

			Patnáct minut poté co vystoupil z auta, zazvonil u Parrishe.

			Když Parrish dům koupil, dřevěné podlahy byly buď holé, nebo na nich ležel koberec. Koberec krev nasaje jako houba, ovšem dřevo, vždy dobře naleštěné, ji odpuzuje. Podlahu v kuchyni nechal bývalý majitel před prodejem opravit; byla sice ochozená, ale kaštanové dřevo, z něhož byla vyrobena, se zlatě lesklo. A Parrish se rozhodl, že právě tam zabije Rittera.

			Parrish neuměl vařit, na poličce pod jednou skříňkou však měl tři kuchařky. Ukryl pistoli mezi dvě z nich, natáhl ji a odjistil. V komoře čekal na výstřel devítimilimetrový projektil.

			Napadlo ho, že není nač čekat.

			Jakmile Ritter zazvonil u dveří, Parrish vložil do mikrovlnky masový koláč, zapnul ohřev a šel otevřít. Vůně jídla snad zažene jakékoli podezření, které by Ritter mohl chovat. Parrish byl napjatější, než čekal. Když si chystal pistoli, uvědomil si, že pokud něco pokazí, Ritter ho bez mrknutí oka zabije.

			Ritter vklouzl dovnitř a Parrish za ním zavřel dveře. „Zahlídl jsi někoho?“ zeptal se.

			„Ne, ale jestli tě sledujou profíci, tak bych je stejně neviděl. Myslíš, že tam venku někde jsou?“

			„Asi ne, ale za posledních pár dnů… prostě máme problém. Vařím si večeři. Pojď do kuchyně, tam to probereme.“

			Ritter ho chodbou následoval do kuchyně. S Ritterem za zády se Parrish necítil příliš bezpečně, soustředil se však na svůj úkol. Kuchyně se začínala plnit vůní masového koláče. „Úplně se mi sbíhají sliny,“ usmál se Ritter.

			Parrish otevřel mikrovlnku a řekl Ritterovi: „V ledničce je mlíko, voda, pivo a pepsi. Vyndej mi pepsi a ty si vem, co chceš.“

			„Tak jo… O co jde?“ zeptal se Ritter. Otevřel chladničku, jejíž dveře nyní tvořily přepážku mezi ním a Parrishem. Parrish sáhl mezi kuchařky pro pistoli, a jakmile Ritter zavřel chladničku, v rukou krabici s mlékem a láhev pepsi, Parrish ho dvakrát střelil do hrudníku. Jedna z kulek prošla krabicí s mlékem a to Ritterovi vystříklo na obličej a hrudník.

			Ritter zavrávoral, tupě se podíval na Parrishe, pak upustil pepsi a mléko, otočil se a spadl obličejem na podlahu, kde sebou několik vteřin zmítal, než zemřel.

			Ačkoli střely vyšly z pistole s tlumičem, v malém prostoru kuchyně nadělaly poměrně velký hluk. Ne tak, aby vzbudily sousedy, ale přesto Parrishovi chvíli zvonilo v uších.

			Parrish se díval na mrtvolu a cítil, jak mu tělo zaplavuje nějaká chemikálie. Ne adrenalin, něco jiného, něco ještě primitivnějšího, nějaký hormon, který mu úžil dech, možná testosteron, látka, díky které jsou válečníci u vytržení, když někoho připraví o život.

			Parrish cítil něco jako… rozkoš. Nehybně stál, zavřel oči a vychutnával si každý okamžik.

			•••

			Než Parrish opustil dům Taryn Grantové a její sklepní ZPCI, probíral s ní a Claxsonem, jak se zbavit Ritterova těla. Claxson navrhl, ať je odveze někam do lesa a zakope. Grantová řekla, že by to radši nechala na profesionálech, ale zmínila se, že ví o situaci, kdy to zafungovalo.

			Parrish je ujistil, že to promyslí, ve skutečnosti však už na něco přišel: vzhledem k počtu policistů ve Washingtonu a jeho okolí nehodlal mrtvolu přemisťovat dál, než bude nutné, a rozhodně se nechystal trmácet potmě někde po lesích s lopatou a mrtvým Ritterem v pytli.

			Kam mrtvola zamíří, věděl, ještě než vyšel z domu Grantové.

			Parrish mrtvolu chvatně zbavil všeho, co by mohlo prozradit totožnost – peněženky, mobilního telefonu, rolexek, vojenského prstenu s modrým kamenem –, z kredence vyndal velký pevný pytel na odpadky a přetáhl ho přes horní část Ritterova těla. Ritter se přitom začal znovu mírně třást: odumíraly mu mozkové buňky. Další pytel přetáhl Ritterovi přes nohy a převalil ho na záda, aby se podíval na podlahu. Byla na ní růžová šmouha od krve smíchané s mlékem. Parrish si vzal na pomoc čistidlo a papírové utěrky a důkladně vytřel všechnu krev a mléko. Nezapomněl také sebrat obě nábojnice: jakmile vyjede na dálnici, vyhodí je z okna.

			Poté co vše vyčistil, podíval se na mrtvolu zabalenou v pytlích na odpad a přešel k nejhorší části celé operace. Zabití nenadělalo přílišný nepořádek a nekonalo se ani žádné drama. Pokud by se ale mělo Ritterovo tělo najít, nejlepší bude co nejdéle zdržet jeho identifikaci. Z kredence si podal sekáček na maso a z každého Ritterova prstu odsekl poslední článek. Zvuk, který se ozval pokaždé, když ostří projelo kostí a šlachami, mu na tváři vyvolával znechucený škleb.

			Oddělené špičky prstů odkládal na potravinovou fólii a pak je odnesl do koupelny. Nejprve spláchl tři z nich, pak další tři a nakonec čtyři. Byl spokojen se svou prací a doposud plný síly a energie, kterou jeho tělu stále dodával tajemný hormon, a tak odtáhl Ritterovu mrtvolu po schodech dolů do garáže a naložil ji do zavazadlového prostoru svého jeepu.

			Málem zapomněl na vlastní mobil. Zavolal Grantové, ta hovor přijala, ale nikdo z nich nevydal ani hlásku. Po minutě zavěsil, vyšel po schodech a položil telefon na kuchyňský příborník.

			Přejel na druhý břeh řeky k pivnici Applejack’s Burger & Beer, která stála blízko stanice metra. Za pivnicí stál velký kontejner na odpad, který nehlídaly žádné kamery ani sem nevedla okna. Zastavil u kontejneru, chvíli počkal, zda někoho neuvidí, a během dalšího desetivteřinového návalu energie přenesl Rittera z jeepu do kontejneru, v němž tělo téměř neslyšně přistálo na hromadě kartonů a odpadků.

			Vzal si s sebou klíče od Ritterova auta a jeho mobil. Telefon rozdrtil podrážkou těžkých bot, vyndal z něj baterii a zbytek hodil do kontejneru. O pět vteřin později už vyjížděl z parkoviště a mířil zpět do Georgetownu. Cestou vyhodil z okna baterii telefonu a obě nábojnice, a jakmile zaparkoval ve své garáži a prohlédl zavazadlový prostor jeepu, zda v něm nejsou stopy po krvi, přešel ke kavárně Jitterbug, stiskl tlačítko na klíči a zahlédl, jak se rozblikala světla Ritterovy mazdy.

			Opatrně převezl mazdu ke stanici metra blízko místa, kam odhodil mrtvolu, zaparkoval a metrem se přesunul do washingtonské čtvrti Foggy Bottom. Odtud se pěšky vydal domů, měl to asi dva kilometry.

			Dva kilometry, které téměř nevnímal.

			Většinu cesty si hvízdal. Bránil se tak návalům adrenalinu, které jím procházely, když v kratičkých záblescích znovu prožíval střelbu na Rittera.

			Usoudil, že nikdo by to nesvedl lépe.

			Po návratu domů zatelefonoval Claxsonovi. Ten mobil podle domluvy nezvedl. Už samotné prozvonění z Parrishova čísla znamenalo, že vše klaplo.

			Z toho, že zabil Jima, neměl Parrish radost, zbavili se ovšem problému a navíc zažil největší vzrušení svého života. Doufal, že se mu brzy naskytne další příležitost.
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			Jakmile se Alláh rozhodne zasáhnout do téměř dokonalé vraždy, jde ihned na věc.

			Jasim Nagi, nepříliš pobožný muslim arabského původu narozený v Atlantic City, jenž si do života odnesl kromě jiného i silný newjerseyský přízvuk, byl řidičem popelářského vozu. Nešlo o žádný obyčejný stroj, ale o dva roky starý McNeilus s čelním nakladačem, který odvezl až třicet kubíků odpadu. Měl jasně zelený nátěr a jeho obsluha vyžadovala nemalou zručnost.

			V šest ráno za svítání Nagi projel prázdným parkovištěm u restaurace Applejack’s Burger & Beer, nabral nakladačem kontejner na odpad, a jakmile se jeho obsah vysypal do korby, uslyšel Nagi hlasitou ránu, když cosi velkého a kovového dopadlo na dno.

			„Do pytle,“ procedil vztekle, jelikož tušil, co to asi je: nějaké staré kancelářské zařízení, nejspíš tiskárna. Ocitla se v kontejneru zřejmě proto, že si její majitel nedělal hlavu s ochranou životního prostředí.

			Také to znamenalo, že pokud ji Nagi vysype na skládku, aniž by vše nahlásil, a chytí ho při tom, dostane pokutu a ještě bude mít na krku starou tiskárnu.

			Nagi objel svou trasu a v devět už mířil s plným vozem na skládku. Tam na bráně sdělil, že má na korbě podle všeho velkou tiskárnu, načež ho vedoucí směny nasměroval na vyhrazené místo a poslal za ním pracovníka s čelním nakladačem Kubota.

			Nagi vysypal náklad a čekal, až na něj pracovník v nakladači mávne. Ten však zesinal a přiběhl ke kabině popelářského vozu se slovy: „Rychle, to musíš vidět.“

			Na hromadě páchnoucích odpadků opravdu ležela tiskárna. A vedle ní částečně odhalená noha stále ještě obutá do drahé pohorky Salomon.

			Nagi se pokřižoval, ačkoli byl muslim, protože tak se to dělá, když vás vychovali v New Jersey. Pak řekl kolegovi: „To není dobrý. Zavolej sem šéfa.“

			Přijela policie a po nich soudní lékař a během dvou hodin výjezdová skupina tělo obnažila, fotograficky zdokumentovala a odnesla stranou. Horní část trupu byla stále zabalená do černého plastového pytle, který technici uschovali k dalšímu forenznímu vyšetřování. Ihned vyšlo najevo, že identifikaci podle otisků prstů nebude možné provést, na což tým detektivů na místě činu poznamenal, že mrtvému už někdy někdo sejmul otisky prstů a vrah o tom věděl. Technici prohlédli oblečení, zda nenajdou nějaký doklad totožnosti, vyšli však naprázdno.

			Poté co policisté shledali, že na místě provedli vše nezbytné, bylo tělo převezeno do ústavu soudního lékařství. Lékaři na pitevně mrtvolu svlékli, oblečení uschovali do pytlů pro pozdější forenzní analýzu a pustili se do ohledávání. Na první pohled je zaujala dvě tetování. Jedním byla obyčejná americká vlajka, ale to druhé pocházelo od zvláštní jednotky a neslo označení ODA 331.

			Tato informace společně s fotografií tváře mrtvého muže byla zaslána na armádní Velitelství pro vyšetřování kriminálních činů.

			O dvě hodiny později přišla odpověď, že jde téměř určitě o bývalého nadrotmistra Jamese Harolda Rittera, jenž byl následně také ztotožněn dvěma svými bývalými parťáky. Před několika lety byl z armády propuštěn s poctami.

			Policie dohledala Ritterův řidičský průkaz, srovnala fotografie a zamířila na adresu jeho bydliště v Arlingtonu, kde jim správkyně obytného komplexu sdělila, že jeho byt nedávno prohledávali federální maršálové.

			Policie tedy kontaktovala Russella Forteho, pověděla mu o Ritterovi a zeptala se na prohlídku bytu. Forte odvětil: „Spojím se s maršálem, který vede vyšetřování, a povím mu, ať vám zavolá.“

			V té době již v ústavu soudního lékařství probíhala pitva.

			Nagi policisty nasměroval na parkoviště u Applejack’s Burger & Beer, ačkoli nedokázal odhadnout, kde přesně mrtvolu nabral. Pivnice byla podle něj nejpravděpodobnější, ale mohlo to být i na následujících dvou zastávkách.

			Policie prověřila všechny tři lokality, ale ani v jedné neobjevila žádné stopy po vraždě.

			Policisté našli Forteho rychleji, než by se stalo za normálních okolností, jelikož Forte si zažádal o zasílání veškerých informací o Ritterovi. A vražda, to byla opravdu závažná informace.

			Dvě minuty poté, co dohovořil s policií, Forte zatelefonoval Lucasovi.

			„Mám špatný zprávy,“ vyhrkl Forte, jakmile Lucas přijal hovor.

			„O co jde?“ zeptal se Lucas. S Bobem a Rae se právě procházeli po M Street v Georgetownu, protože momentálně nevěděli o žádném zajímavějším místě.

			„Někdo zavraždil Jamese Harolda Rittera a jeho tělo vhodil do odpadkovýho kontejneru. Objevili ho čirou náhodou. Na skládce. Právě probíhá pitva, ale policie tvrdí, že ho někdo dvakrát střelil do hrudníku. Vypadá to, že ho oddělali včera v noci.“

			„Ale ne. Krucinál.“ Když Bob a Rae zaslechli tón Lucasova hlasu, okamžitě se zastavili. Lucas se k nim otočil a oznámil: „Někdo zabil Rittera.“

			„Vrah Ritterovi odstranil konečky prstů, aby znemožnil daktyloskopii, identifikovali ho ale podle tetování z jeho týmu speciálních operací a pak podle fotky na řidičáku,“ pokračoval Forte. „O moc víc toho nemáme, ledaže se něco najde během pitvy. Ale to je na dlouhý lokte.“

			„Asi bychom se tam měli přesunout – potřebujeme adresu, na které ho pitvají.“

			„Hned ti ji pošlu,“ řekl Forte. „A chtějí s tebou taky mluvit poldové.“

			„Poslyš, hned zavolej na policii a popros je, ať se o té vraždě moc nerozšiřují… aspoň pár dní. Požádej je o spolupráci. Bylo by ideální, kdyby se to nedostalo do novin, dokud nepřijdeme na to, co dál.“

			„To zvládnu,“ potvrdil Forte.

			„Co se mu stalo?“ zajímala se Rae.

			„Někdo ho zastřelil,“ odpověděl Lucas. Převyprávěl jí a Bobovi, co se dozvěděl. Oba při tom jen stáli a nevěřícně kroutili hlavami.

			Když se Lucas odmlčel, Bob se podíval na Rae a hlesl: „Připrav se na nejhorší, holka.“

			Všichni tři čekali, až se něco stane; probírali možnost, že by se do toho pořádně opřeli, ale nakonec se rozhodli, že počkají na laboratorní výsledky ze Západní Virginie, které měly dorazit každou minutou. Předchozí odpoledne a celé dopoledne toho dne strávili pročítáním materiálů o Ritterovi, Parrishovi a dalších zaměstnancích Heraclesu, které jim přišly od FBI, federálních maršálů a armády.

			Cestou k Lucasovu range roveru jim Forte poslal adresu, na které probíhala pitva.

			„Manassas,“ zabručel Lucas. „Vůbec netuším, kde by to mělo být.“

			„Kousek odtud, ve Virginii,“ ozval se Bob. „Myslím, že se tam za občanský války odehrála velká bitva.“

			Rae: „Já zase myslela, že to je něco, co si bílí strčej do sklenice a pak to uchovávaj v ledničce.“

			Cesta do Manassasu trvala asi hodinu. Ústav soudního lékařství sídlil v budově, která spíše připomínala základní školu. Před hlavním vchodem je přivítal detektiv Roger Clark z oddělení šerifa pro Frederick County. Oznámil, že pitva se chýlí k závěru.

			„Ten, kdo to udělal, zřejmě neměl tušení o tom tetování. Díky tomu jsme ho identifikovali daleko dřív než podle otisků, kdyby nějaký měl,“ dodal.

			„Už víte, kdy zemřel?“ zeptal se Lucas.

			„Zatím ne, ale během pár minut by mělo být jasno. Jestli máte čas, můžete počkat v zasedací místnosti tady dole. Potřeboval bych od vás prohlášení do svý zprávy.“

			„Ale jistě,“ přitakal Lucas. „Rádi bychom se dozvěděli něco bližšího o nálezu těla. Došlo k tomu na skládce? Máte ponětí, odkud tam ten vůz přijel?“

			Clark jim podrobně popsal, co se dozvěděli, a požádal, zda si může zaznamenat Lucasovo prohlášení. Lucas souhlasil. Začal nehodou, při níž zahynula Whiteheadová a Smalls jen taktak unikl smrti, pokračoval útokem na Weather a vraždou Douglase Lasta. Neopomněl také zmínit, z jakého prostředí Ritter pocházel, ani to, že pracoval pro společnost Heracles.

			„Páni. Vy myslíte, že Ritter se toho všeho zúčastnil?“ optal se Clark nevěřícně.

			Lucas přikývl. „Pokud jde o mě, tahle vražda to všechno potvrzuje. Ti, kdo to spískali, věděli, že už ho téměř máme, a nemohli riskovat, že by si Ritter pustil hubu na špacír.“

			„Máte tedy podezřelé…“

			„Jistě. Několik osob spojených s Heraclesem. Jsou to profíci, a pochybuju, že byste z nich cokoli vytáhli, ale klidně vám dám jejich jména, jestli si s nimi chcete popovídat.“

			Clark se dozvěděl vše potřebné a odešel, aby se informoval, jak probíhá pitva. Jakmile se vzdálil, Rae prohlásila: „Jestli se místní vydají do Heraclesu, můžou ti jejich tvrďáci dostat pěkně přes prsty.“

			„Na to spolíhám,“ usmál se Lucas. „Ale jako kladivo by se nám byl víc hodil Ritter.“

			„Nápad použít ho k takovýmu účelu Rittera nejspíš stál život,“ nadnesl Bob. „Já nevím, ale mně z toho teda není moc do smíchu.“

			Lucas řekl: „Jo. Naprosto tě chápu.“

			Clark se po pár minutách vrátil a oznámil: „Tak doktor nás může přijmout.“

			Patolog se jmenoval Benjamin Woode; byl to tělnatý muž s řídnoucími zrzavými vlasy, jenž se zeptal: „Z jakého důvodu jdou po tomto muži federální maršálové?“

			„Jelikož nás o to požádali a máme k tomu pravomoc,“ odpověděl Lucas. „Objevil jste něco, co by nám mohlo pomoci?“

			„Ano, několik věcí,“ naznačil Woode. Doprovázel ho slabý, nezaměnitelný zápach pitevny: něco jako řeznictví, avšak s přídavkem jedovatých chemikálií. „Střelili ho dvakrát, obě kulky prošly hrudní kostí, jedna asi tři centimetry nad srdcem, druhá přímo srdcem. A nadělaly strašný nepořádek. Jakmile se střely dotkly těla, začaly se rozpadat. Měly jeden jediný účel: zabíjet. Jedna prošla skrz tělo. Jádro té druhé se zachytilo v kůži na zádech oběti. Byl mimochodem zasažený zepředu a na košili a kolem otvoru vstřelu jsou rozsáhlé stopy po střelném prachu, takže střelec nemohl stát víc než dva tři metry od oběti, ale spíš blíž.“

			„Bude možné ty kulky identifikovat?“ zajímalo Boba.

			„S tím vám neporadím; to se musíte obrátit na forenzní… Ale byly na kousky a jedno jádro jsme nenašli. Mohlo by vás zajímat, že zatímco jedno jádro neprolétlo tělem, několik kousků v trupu vytvořilo kanálky a proniklo nejen tělem, ale i kůží a košilí. Pokud objevíte místo činu a bylo to uvnitř budovy, pak by dobrá laborka měla být schopná nalézt ty úlomky ve stěně. Zřejmě nebudou na první pohled vůbec vidět, ledaže se podíváte opravdu zblízka. Jsou maličké, asi jako kousky nehtů, když si je stříháte kleštičkami. Vrah je zřejmě nebyl schopný najít a odklidit… podle mě o nich ani neví. Tedy jestli se ukáže, že to je důležité.“

			„Mohlo by,“ odtušil Lucas. „Máte čas smrti?“

			„V tomto okamžiku máme pouze orientační údaje, více se dozvíme, až to zpracuje laboratoř.“

			„To vím, ale jak to vidíte vy osobně?“

			„Stále vykazoval známky posmrtné ztuhlosti. Zastřelili ho včera večer. Není mrtvý ani čtyřiadvacet hodin.“

			Získali ještě další informace, ale ne dost na to, aby mohli identifikovat vraha. Poté co se rozloučili se soudním lékařem, prohlédli si Ritterovo oblečení, jež bylo roztříděné a zabalené do samostatných pytlů. Neměl u sebe peněženku stejně jako hodinky a prsten: o těch věděli jen díky tomu, že pod nimi Ritter neměl opálenou kůži. Oděv jim prozradil jen to, že Ritter nosil drahé outdoorové oblečení a boty a masivní kožený opasek navržený tak, aby pojal pouzdro na pistoli: Bob to ihned poznal, jelikož sám měl stejný.

			„Jedinej rozdíl je, že on si ten svůj na zadní straně podepsal fixem,“ řekl Bob, když obracel opasek v rukou. „Asi proto, že pobýval v kasárnách a každej voják nosí opasek na pistoli; a tenhle je fakt drahej.“

			Lucas se podíval na opasek, na němž bylo úhledným písmem napsáno jméno James Ritter, přičemž zbytek opasku před jménem i za ním byl posetý ozdobnými tečkami.

			„Musel se strašně nudit,“ utrousila Rae, „takovej chlap a dělal si ozdoby ve stylu art deco.“

			Lucas pověděl Clarkovi: „Pojedeme k němu do bytu, ještě jednou to tam prohlídneme. Teď už povolení nepotřebujeme. Přijel buď Fordem F-250, nebo kabrioletem Mazda MX-5. Máme obě poznávačky. Musíme zaúkolovat všechny místní policisty, aby je našli.“

			„To zařídíme, zavoláme, až je najdeme,“ potvrdil Clark. „Ale musím být u toho, až budete prohlížet ten byt.“

			„Rádi vás tam přivítáme,“ řekl Lucas.

			Lucas, Bob a Rae se vydali do Ritterova bytu, Clark je následoval. Cestou Bob prohodil: „Přišlo mi, že v tom pick-upu se moc nejezdilo. Možná by nebylo od věci nechat ho prohlídnout a získat případný vzorky DNA. Podle všeho ho řídil Ritter, měli bychom tedy hledat stopy u spolujezdce, zjistit, kdo všechno tam seděl.“

			Rae poznamenala: „FBI má teď tu novou rychlou metodu forenzní analýzy DNA. Kdyby se nám povedlo tam dnes dostat jejich tým, tak zítra máme výsledky.“

			„To není špatnej nápad,“ uznal Lucas. „U Rittera potřebujeme techniky FBI, aby ověřili, jestli o život nepřišel tam. Zavolám Fortemu, třeba se mu podaří dát věci do pohybu. A až skončí v bytě, můžou se zaměřit na pick-up.“

			Bob si povzdechl: „Potřebujeme novýho Rittera. Jsme zase v bodě nula.“

			„Jsou tady Moore a McCoy,“ odvětila Rae.

			„Jo, jsou na řadě,“ potvrdil Lucas.

			„Posranej Ritter,“ ulevil si Bob.

			O pětačtyřicet minut později zaparkovali za komplexem, v němž Ritter bydlel. Po mazdě ani stopy.

			„Tady ho asi nezastřelili. Vrazi by tu mazdu nechali stát tady,“ konstatoval Lucas.

			Ozval se Forte. Chaseová ihned vyslala techniky k prohlídce Ritterova bytu.

			•••

			Zatímco čekali na forenzní tým z FBI, Lucasovi zatelefonoval Armstrong ze Západní Virginie. „Budete muset tvrdě konfrontovat Rittera,“ řekl. „Máme laboratorní výsledky vzorků látky z pick-upu a ty se přesně shodují se vzorky látky z klád. Je to patrně celtovina, ze které se vyrábějí žíněnky pro bojová umění. Není to úplně běžná věc.“

			„Musím vám o Ritterovi něco povědět…,“ začal Lucas.

			Armstrong zůstal jako opařený, ale Lucas mu sdělil, že vzorky celtoviny zůstanou stále ve hře, pokud se jim z pick-upu podaří získat DNA. „Odvedl jste vynikající práci, Carle. Určitě se vám ozveme.“

			„Cítím, že jedeme, akorát nedokážu říct, jestli do kopce, nebo z kopce,“ posteskl si Bob, když jim Lucas zopakoval, co se dozvěděl od Armstronga.

			Jakmile dorazil tým z FBI, správkyně budovy jej pustila do Ritterova bytu. Maršálové s Clarkem postávali v chodbě, dokud technici neprovedli prvotní prohlídku. O hodinu později vedoucí skupiny Jake Ricardo vyšel ven a oznámil: „Nenašli jsme zde žádné stopy po střelbě. Podle mého mínění nebyl zavražděn v tomto bytě.“

			Takže nešlo o místo činu. Když maršálové poprvé prohledávali byt, byli omezeni povolením k prohlídce – museli mít přesný seznam toho, co hledají, a pak bylo nezbytné, aby se seznamu drželi, jelikož zdůvodnění prohlídky stálo na hliněných nohou. Ritter se ale stal obětí vraždy, a tak tým FBI mohl celý byt zpřeházet vzhůru nohama.

			A přesně to učinil.

			Prvním významným nálezem byly dva pasy skryté pod okrajem koberce, který byl přilepený k podlaze oboustrannou lepicí páskou. Jeden pas byl britský na jméno Richard Carnes, ale s Ritterovou fotografií, druhý americký na jméno David Havelock, také s Ritterovým snímkem.

			Druhou a poslední dobrou věcí byl Ritterův notebook, který stál na konferenčním stolku. Nemohli se dostat dovnitř, jelikož byl chráněný heslem. Lucas požádal odborníky z FBI, zda by mohli počítač odvézt do své počítačové laboratoře a pokusit se heslo prolomit.

			„Jenže ta není tady, ale dole v Quantiku,“ řekl Ricardo. „Zavolám jim a zjistím, jestli si ho můžou vyzvednout. A co jeho mobil?“

			„Nenašel se,“ odpověděl Lucas. „Víme, že nějaký měl, protože máme jeho číslo, a víme taky, kde s ním nebyl.“

			„Kdy ho zabili?“

			„Zřejmě včera večer,“ odtušil Lucas.

			„Který operátor?“

			„Verizon.“

			„Dobře. Verizon bude mít uchované sledovací údaje za poměrně dlouhou dobu a textovky z posledních několika dní. Musíte na ně pustit svoje lidi.“

			„Vy byste to nezvládli?“

			„Ale jistěže ano. Počkejte, někomu zavolám.“

			Vyřídil si jeden telefonát a pak zavolal počítačovému specialistovi z Quantika, jenž se představil jako Roger Smith. „Bydlím kousek od místa, kde se právě nacházíte,“ řekl Smith. „Můžu se pro ten notebook zastavit cestou domů a mrknout se na něj. Pokud s ním nic nesvedu, zabalím ho a hned ráno odvezu do laboratoře.“

			„To by bylo skvělé,“ kvitoval nabídku Lucas.

			„Mezitím se zkuste mrknout po hesle. Může být někde napsané, tedy pokud si ho vůbec někam napsal. A na to bych si nevsadil. Může to být třeba druhé křestní jméno jeho matky.“

			„Porozhlídneme se po něm,“ slíbil Lucas.

			Clark, detektiv z Frederick County, to vzdal jako první. „Jestli tady něco je, tak vůbec nemám páru, co by to mělo bejt. Nemyslím, že tady najdeme vzkaz: Jedu k Joeovi domů, myslím, že mě chce zabít.“

			„To ne, ale třeba zanechal stopy vedoucí k tomu Joeovi,“ naznačil Lucas. „FBI zkoumá záznamy z jeho mobilu. Ještě chvíli vydržte, co nevidět nám musejí zavolat.“

			Zavolali, ovšem trvalo jim to ještě hodinu. Technik FBI se ozval Lucasovi a zeptal se ho: „Máte mobil nebo iPad?“

			„V autě mám iPad,“ odtušil Lucas.

			„Nadiktujte mi svůj e-mail a já vám pošlu odkaz. Zmapovali jsme jeho pohyb během posledních čtyřiadvaceti hodin, než se jeho mobil ztratil ze sítě.“

			„Kdy k tomu došlo?“

			„Včera kolem jedenácti večer ve Virginii.“

			„Kde přesně?“

			„Je tam hospoda jménem Applejack’s…“

			„Tam jeho mrtvolu hodili do kontejneru,“ přerušil ho Lucas. „Za jak dlouho dostanu ty údaje?“

			„Půlminutu poté, co mi nadiktujete svoji e-mailovou adresu.“

			Lucas si zašel do auta pro iPad a cestou zpět do Ritterova bytu si stáhl e-mailovou zprávu od FBI. Šlo o pdf soubor s mapou od Googlu, do které bylo červenou barvou zaneseno, kudy se Ritter pohyboval, a vše bylo doplněno maličkými čísly v určitých bodech trasy. Legenda k mapě pak ke každému číslu ukazovala čas.

			Záznamy začínaly u Ritterova bytu po dobu osmi hodin – to zrovna spal –, pak se Ritter přesunul do sídla Heraclesu, kde zůstal několik hodin, načež v poledne následovala klikatá, podle všeho pěší trasa – oběd, pomyslel si Lucas. Odpoledne se mobil vrátil do kanceláře, poté se vydal do Arlingtonu, znovu se vrátil do Heraclesu, večer přejel do Georgetownu a pak zase zpět směrem na Virginii, kde zmizel.

			Lucas se vrátil do bytu a Bob, Rae a Clark se na něj zvědavě zadívali. „Ritter byl včera večer doma a poté přejel k restauraci, která se nachází asi blok od Parrishova domu,“ oznámil. „Pak tam jsou na mapě nějaký klikyháky, asi jak šel pěšky k Parrishovi. Potom se mobil dostane na opačnej břeh Potomaku k restauraci, kde se vrah zřejmě zbavil těla. A tím vrahem je Parrish. Zabil Rittera, převezl ho k té restauraci a tam ho vhodil do kontejneru.“

			„To je dobrý vědět,“ řekl Clark. „Lepší, než kdyby Ritter jel sám domů, zastavil se na kus žvance, kde ho za hospodou zastřelej lupiči a hoděj do kontejneru.“

			„Skepsi sem teď netahejte,“ zamračila se Rae.

			„Já jenom že ve Washingtonu jsou nejlepší obhájci v zemi, protože jsou potřeba,“ kontroval Clark.

			Rae nahlížela Lucasovi přes rameno. „Zavolej tomu chlapovi od FBI a popros ho o Parrishovy záznamy.“

			„No jistě,“ přikývl Lucas.

			Specialista z FBI oznámil, že to potrvá další hodinu.

			Zatímco Lucas hovořil o telefonních záznamech, objevil se odborník na počítače Smith. Byl to černoch s počínající pleší, jenž se nejprve dlouze zadíval na Rae a pak vyndal nějaké elektronické krabičky, které připojil k Ritterovu notebooku. Po několika minutách naběhl systém. Lucas, jenž mu hleděl přes rameno, hlesl: „Děkuju.“

			„Nechvalte dne před večerem,“ namítl Smith. „Vypadá to, že je to šifrovaný. Všechno. Celá e-mailová schránka a několik dokumentů. Je to standardní důkladný šifrování…“ Poklepal prstem na displej a ukázal Lucasovi ikonu programu SanderCrypt. „To znamená, že bez klíče není možný nic z toho otevřít.“

			„No a jak by takovej klíč měl vypadat?“ zeptal se Bob.

			„Může to být cokoli. Třeba už ani neexistuje, pokud si ho zapamatoval, no a teď je samozřejmě mrtvej.“

			„Co když si ho někam napsal?“ nadnesla Rae. „Kolik číslic… písmen… prostě kolik by toho bylo?“

			Smith zavrtěl hlavou. „To nedokážu říct. Může to být cokoli, ale podle všeho pěkná řádka písmen, číslic nebo symbolů…“

			„A vy to nedokážete prolomit?“

			„Ne. Ani NSA to nedokáže. Nikdo to nesvede.“

			„Řekněme, že si to zapsal. Co bychom měli hledat?“

			„Obecně cokoli, co se vám bude zdát, že sem nepatří,“ odvětil Smith. „Většina lidí si na desku psacího stolu nenapíše: ‚Šup sem, šup tam, žabka housle měla, na Měsíc hleděla.‘ Pokud něco takovýho najdete, je možný, že to bude ten klíč.“

			„Tenhle byt jsme prolezli centimetr po centimetru a nic takovýho jsme nenašli,“ zavrtěl Lucas hlavou. „Bude to spíš normální věta anebo shluk náhodných znaků?“

			„To záleží na tom, kolik toho ví o počítačích. Kdyby to byla nějaká podobná říkačka, řekněme o třiceti znacích, bylo by nemožný to heslo prolomit hrubou silou. Ale zároveň by se takový heslo snadno pamatovalo,“ naznačil Smith. „Ti, co si s technikou úplně nerozumějí, tohle nevědí, a tak si vytvářejí dlouhý shluky náhodných znaků. Jenomže ty se hůř pamatujou, a proto si je obvykle někam zapíšou. A právě to hledáte – náhodný číslice a písmena, který jsou jaksi mimo, který k ničemu jinýmu nepatří.“

			„Tohle jsem taky nikde nenašel,“ řekl Lucas.

			„Potom máte smolíka,“ pousmál se Smith. „Ten počítač si vezmu s sebou – kdybyste něco našli, zavolejte. Třeba má ten klíč někde v trezoru a vy ho najdete později.“

			„To mi přijde nepravděpodobný, on ten počítač normálně používal,“ ozval se Bob.

			Smith pokrčil rameny: „To je fakt. Když se kouknu na všechny ty zašifrovaný e-maily, je vidět, že u něj seděl dost často.“ Zamyslel se a pak dodal: „Měli jsme jednoho chlapíka, co používal sériový čísla na jednodolarovkách – deset číslic, dvě písmena; jednou normálně, jednou pozpátku. Pověděl nám, že ty bankovky několikrát málem utratil. Nakonec si je nacpal do jedný kapsičky v peněžence, aby k tomu nedošlo.“

			„Na to bysme nepřišli, ani kdybysme měli Ritterovu peněženku, kterou nemáme,“ řekla Rae.

			„Jistě. My na to taky nepřišli,“ pokýval Smith hlavou. „Ten chlapík s dolarovkama nám to prozradil, když s ním FBI šla na dohodu.“

			Lucas zavrtěl hlavou: „Musí existovat způsob, jak to prolomit…“

			Smith též zavrtěl hlavou. „Je mi líto, ale není. Tak to teď na světě chodí.“

			Zrovna když se Smith začal balit, ozval se telefonní technik od FBI a oznámil, že Parrishův mobil byl celý večer zapnutý v jeho domě. O několik minut později zatelefonoval policista z Arlingtonu s tím, že asi blok od pivnice Applejack’s Burger & Beer objevili Ritterův vůz. Byl zamknutý, ale na první pohled vypadal prázdně a na sedadle nebyly žádné stopy po krvi. Hodlali auto odtáhnout a otevřít kufr, jenže každému je prý hned jasné, že se dovnitř vejde možná tak svačina, ale mrtvola určitě ne bez ohledu na to, zda by vrah zanechal otisky, či ne.

			„Ale můžou tam být dokumenty,“ upozornil je Lucas. „Zavolejte mi, jakmile ten kufr otevřete.“

			„Spolehněte se,“ rozloučil se policista.
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			Forte prověřil pasy v různých databázích, aby zjistil, do kterých zemí na ně Ritter cestoval; po obědě se ozval Lucasovi a sdělil mu, že na oba vyjel do Evropy a zpět do USA.

			„Nikde nezůstal dlouho – dva dny v Paříži, tři ve Španělsku s jedním z nich a tři dny ve Francii a dva v Německu s tím druhým,“ vyjmenoval Forte. „Možná se pletu, ale mám dojem, že cestováním si ty pasy validoval. Když se chceš dostat přes pasovou kontrolu, použitý pasy s vízy nejsou tak zajímavý jako fungl nový. Už je někdo předtím zkontroloval.“

			Příští den ráno po cvičení zavolal Bob Lucasovi a Lucas mu oznámil, že se půjde na několik hodin projít ven. „Musím si všechno srovnat v hlavě, to je celý. Zkuste s Rae promyslet, co dál. Jak jsi řekl, Ritter byl náš člověk, a teď potřebujeme novýho.“

			Lucas se vydal do nedalekého Georgetownu, jenž byl jako stvořený k procházce. Zašel si do malé restaurace, objednal si několik palačinek se slaninou a začetl se do Washington Post. Na třetí straně byl článeček o sporech mezi Smallsem a Grantovou, ale nepřinášel žádné nové informace.

			Když mu servírka přinesla účet, zaplatil poslední dvacetidolarovkou, což ho celkem překvapilo. V neznámých místech přestal platit malé částky kartou – aby minimalizoval riziko zneužití –, a tak u sebe vždy nosil hotovost. Jen zřídkakdy to bylo méně než několik set dolarů. Z restaurace odešel s patnácti dolary a několika drobnými a nedostatek hotovosti naplno zaměstnal jeho mozkovou kapacitu.

			A tak nepřišel na to, co bude následovat jako další krok.

			•••

			Před sebou zahlédl vývěsní štít banky Wells Fargo a zamířil k ní. Vložil do bankomatu kartu a zadal PIN… a pak si povšiml Braillova slepeckého písma na tlačítkách. Podivil se, proč dávají Braillovo písmo na přístroj, který slepec nedokáže snadno ovládat.

			A něco ho napadlo.

			Strčil si bankovky do kapsy a zavolal Rae. „Zaběhni do obchodního centra, tam, jak je kopírka – možná si budeš muset vzít vlastní notebook –, a stáhni si tabulku s Braillovým písmem včetně číslic a vytiskni ji. Potřebuju, abys přišla na to, jak to funguje – myslím Braillovo písmo. Jak ho číst.“

			„Myslíš jako prstama?“

			„Ne, ne… co každej znak znamená, jaký tam jsou písmena a číslice.“

			„No… dobře. A k čemu to všechno?“

			„Hledám klíč k Ritterovu notebooku.“

			„Ten je Braillovým písmem?“

			„Vzpomínáš si na ty divný tečky na zadní straně jeho opasku?“ naznačil Lucas. Slyšel, jak se Rae zhluboka nadechla.

			„Panebože, ty jseš génius! A co kdybych to písmo stáhla do iPadu? Během minutky ho budu mít.“

			„Zas tak moc to nespěchá, ale v iPadu to naprosto postačí. Ozvu se, jakmile si vyzvednu ten opasek. Anebo se setkáme v hotelu a přijdeme na to společně.“

			„Hned to písmo stáhnu. Prcek bude ohromenej… což je u něj vzácnost.“

			„Zatím nevím, jestli to k něčemu bude,“ mírnil Lucas nadšení, „ale mám z toho dobrej pocit. Kód na opasku může být tak dlouhej a náhodnej, jak je potřeba, je po ruce, kdekoli, kdykoli, nikam ho nezašantročíš a není nápadnej. A lidi, co znají Braillovo písmo, ho nikdy neuvidí, protože jsou…“

			„Slepí.“

			„Přesně. A lidi, co slepí nejsou, ty tečky za kód nebudou považovat.“

			„Jak jsi na to přišel?“ zeptala se Rae.

			„Hodně jsem o tom přemejšlel… o všech místech, kde jsem viděl různý kódy z teček,“ lhal Lucas. „A ten nápad s Braillovým písmem se mi prostě vylíhl v hlavě.“

			„Někdy budeš muset s pravdou ven,“ řekla Rae.

			•••

			Zatímco Rae stahovala z internetu tabulku s Braillovým písmem, Lucas se spojil s úřadem soudního lékaře Frederick County, představil se a sekretářka ho přepojila na vyšetřovatele, jenž se jmenoval Gates. „Máte tam u vás tělo jistého Jamese Rittera.“

			„Ano.“

			„Potřebuju se u vás zastavit a prohlédnout si jeho opasek,“ oznámil Lucas. „Je to opasek na pistoli, široký, vyrobený pro poutka, jaká jsou na džínách.“

			„Co přesně hledáte?“ optal se Gates.

			„Na zadní straně opasku mohou být jisté… informace… které by se nám hodily,“ odpověděl Lucas.

			„Vážně? Já tam teda nic neviděl.“

			„Právě jste narazil na mou superschopnost,“ utrousil Lucas. „Budu u vás tak za hodinu.“

			„Můžu ten opasek vyfotit mobilem a do čtyř minut vám poslat snímky, jestli vám to pomůže.“

			„No – ano, zkusme to. Potřebuju vyfotit úplně celou zadní stranu opasku. Sedím v autě v centru Washingtonu a počkám, až se mi ozvete.“

			„Vidím to ne na čtyři, ale spíš na sedm osm minut.“

			„Nevadí, počkám,“ odtušil Lucas.

			Lucas čekal s iPadem v rukou, než mu na e-mail přijdou fotografie. O sedm minut později se už díval na tři snímky, všechny dobře osvětlené a zaostřené, doplněné komentářem: „Zleva doprava. Ty tečky jsou nějaký kód?“

			Lucas na dotaz neodpověděl, jen poděkoval a zamířil do hotelu.

			Tam už na něj Bob a Rae čekali u Rae v pokoji, a když mu přišla otevřít, hned mu začala mávat před obličejem tabletem: „S Bobem jsme rozlouskli to Braillovo písmo. Je to úplně jednoduchý. Pořád si myslíš, že na tom opasku je Braillovo písmo?“

			„Mně to tak připadá,“ odvětil Lucas. Zapnul svůj iPad, zobrazil na něm fotografie a všichni se shrbili nad psacím stolem, na kterém vedle sebe ležely oba tablety. Lucas se zeptal: „Jak poznáme, která strana je nahoru a která dolů?“

			Rae mu to vysvětlila a Lucas ji vyzval: „Tak čti.“

			Každé písmeno nebo číslici si po přečtení zapsala do poznámkového bloku. Na opasku bylo čtyřiadvacet znaků: c3cejd24lstpv319qubdo6g9.

			„To je prostě a jednoduše nějakej klíč,“ konstatoval Bob.

			Lucas se probojoval byrokracií v FBI, aby se mohl spojit s počítačovým odborníkem Rogerem Smithem. „Máte po ruce notebook Jima Rittera?“

			„Je v sejfu, ale do minuty dvou ho můžu mít na stole.“

			„Mám pro vás nějaká čísla,“ řekl Lucas.

			„Nezavěšujte.“

			Lucas nezavěsil a Bob mezitím pověděl Rae: „Jestli to vyjde, asi budu muset Lucasovi dát hubana na zadek. A u toho rozhodně nechceš být.“

			„Na to stejně nebudeme mít čas,“ zavrtěl Lucas hlavou. „Jestli to vyjde, musíme se sebrat a odjet do Quantika a všechno to omrknout.“

			Rae: „Proč? Poprosíme ho, aby nám to poslal e-mailem.“

			Lucas se poškrábal na tváři a povzdychl si: „Sakra. Víš, někde uvnitř jsem stále ještě nepochopil, že nemusíme pořád někam jezdit. Už jsem se chystal strávit hodinu na cestě k soudnímu lékaři, abych si prohlídl Ritterův opasek. Vyšetřovatel mi za sedm minut poslal fotky z mobilu. Kapku mě děsí, jak je teď možný všechno tak snadno poslat vzduchem.“

			Smith se vrátil k telefonu a oznámil: „Počítač je spuštěný. Tak copak máte?“

			Lucas mu přečetl sérii číslic a písmen, technik je zadával do počítače, ale pak hlesl: „Nic.“

			„Možná to je pozpátku nebo tak něco,“ naznačil Lucas.

			„Anebo jsem udělal překlep. Přečtu vám, co jsem zapsal.“

			Technik zopakoval celý řetězec, ale ke konci přečetl ddo6g9.

			Lucas zvolal: „Počkat, počkat. Na konci by mělo být bdo, a ne ddo…“

			Specialista řekl: „Chviličku,“ a pak vítězoslavně: „Abrakadabra, jsme tam!“

			„Mohl bych za vámi přijet, abych si to prošel, ale kdybyste mi to mohl nějak poslat, všechno by se hodně urychlilo.“

			„Pošlu vám to. Jak se jmenuje ta holka, co s váma pracuje?“ zeptal se Smith.

			„Myslíte Rae?“ odpověděl Lucas a podíval se na ni.

			„Jo, ta kočka… basketbalistka.“

			„To je Rae.“ A Rae tiše sdělil: „Líbíš se mu.“

			„No aby ne,“ usmála se.

			Smith: „Dejte mi její a váš e-mail. Dostane ode mě podobný řetězec, jaký jste mi nadiktoval… ale ne stejný, samozřejmě… a všechny texty a e-maily zabalím a pošlu v jednom souboru na váš e-mail. Kód i soubor budou oddělené, takže nikdo je neuvidí zároveň. Abyste si ty texty přečetl, budete potřebovat kód. Bude jednorázový, takže po vás už ho nikdo nebude moct použít. Ani vy ne. Když ale ty soubory otevřete na svým počítači a uložíte jako prostý text a někdo vám ten počítač ukradne, máte smůlu.“

			„Otevřu si je na iPadu. Mám tam funkci odemykání otiskem prstu,“ odvětil Lucas.

			„Nepřišel tenhle Ritter náhodou o prsty?“ optal se Smith.

			„Jo,“ zabručel Lucas, „ale já o ty svý nepřijdu.“

			„Nadiktujte mi její e-mail.“

			„Ne že ji budete chtít sbalit,“ zvýšil Lucas hlas.

			„Hej, jsem od FBI. Věrnost, statečnost, sounáležitost – to je naše motto.“

			Smith uvedl, že sestavení souboru chvíli potrvá, a tak se maršálové posadili a pětadvacet minut sledovali v televizi baseball. Pak Lucasovi cinklo oznámení na iPadu, jelikož mu v e-mailové schránce přistála zpráva s přílohou. O chvíli později Rae obdržela sérii písmen a číslic: Cukrousi, rad bych te o5 videl, zajdem na drink?

			„Tohle přece není žádnej kód,“ podivila se Rae.

			Bob: „Ale jistěže je. Pamatuješ, co říkal o tom, že je nejlepší jako kód používat obyčejný věty? A jak mu Lucas naznačil, aby tě nebalil? Tak teď ti od něj přišel šifrovací kód, kterým tě zároveň elegantně balí.“

			„No, vůbec nevypadá špatně,“ poznamenala Rae. „Vysokej, inteligentní.“

			„Plešatej,“ dodal Bob.

			Lucas zdvihl hlas: „Probůh, Rae, už mi ten soubor konečně odkóduj!“

			Rae vepsala do příslušného políčka kód a otevřela se složka s dvanácti dokumenty a třiceti e-maily.

			„Moc toho není,“ konstatovala Rae.

			„Ritter byl disciplinovanej,“ řekl Lucas. „Zřejmě mazal všechno, co nepoužíval.“

			„I když věděl, že bysme bez kódu nikdy nepřešli přes to šifrování?“ podotkl Bob.

			„To je jedno,“ odtušil Lucas. „Pokud něco nepotřebuješ, zbav se toho.“ A vzpomněl si na Ritterův výpis z banky, který spláchl do záchodu.

			Ovšem Ritter nebyl disciplinovaný dokonale.

			Delší soubory obsahovaly podrobnosti o dodávkách Heraclesu do Libye, Nigeru a Iráku – bez podrobností o tom, co bylo jejich obsahem –, jež Ritter, McCoy a Moore doprovázeli do míst určení. Byla zde uvedena jména příjemců a přesné adresy, ale také časy schůzek a tajemná poznámka, která Lucasovi přišla jako varování: Mazik je spolehlivý a vyzná se, navíc je vždycky pod ochranou jak fyzickou, tak politickou, takže budeš v pohodě. Tu doplňovalo sdělení: Když půjde do tuhého (jako že nepůjde), nemůžeš se spoléhat na to, že tě Džibril podrží. Uvědom si, že byl členem čtyř různých miličních armád, které se spolu nesnášejí, takže své přesvědčení změní stejně snadno, jako když si ráno mění spodky. Tedy pokud si je mění, že…

			V další poznámce stálo: Když se ti bedny ztratí z dohledu, vždycky po návratu zkontroluj plomby. To platí, i když vystoupíš z letadla. Nic se nesmí ztratit, jinak jsme v háji.

			Třetí varovala: Dej bacha na DVA, mají to tady podchycené.

			„Co může znamenat to DVA?“ podivil se Lucas.

			„Já to vím,“ ozval se Bob. „Je to zkratka sousloví ‚druhá vládní agentura‘, neboli CIA.“

			„Aha.“

			„Tohle musíme předat FBI,“ řekla Rae. „Co ty jeho e-maily?“

			Většina zpráv nedávala velký smysl. Přišly od několika lidí z Heraclesu, ale většinou v nich stálo něco jako: Pořád jedeme na dvojku?

			A pak objevili mapy.

			Lucas klikl na e-mail s předmětem „Tady“ a po otevření se zobrazily dva satelitní snímky nevelkých oblastí v Západní Virginii. Na jednom byla červená tečka nad křížením nezpevněné silnice a lesní cesty ani ne kilometr od Smallsovy chaty nad Jižním Potomakem.

			Druhý snímek zobrazoval „trasu“, která směřovala od místa, v němž Ritterův pick-up narazil do Smallsova cadillaku, přes lesní cestu nad chatou až k lokalitě, kde se útočníci zbavili klád, které si předtím upevnili na své vozidlo.

			Všichni nevěřícně hleděli na tablet, dokud Bob prstem nepoklepal na snímek tam, kde se trasa křížila s lesní cestou. „Tohle je zpráva z průzkumu, příprava na útok. Někdo měl za úkol pozorovat Smallse – přímo odtud. Když ti dva odjeli z chaty, zavolal Ritterovi do pick-upu a přešel na místo, kde ho měl Ritter nabrat – sem. Nasedl k němu a pak odjeli tam, co se zbavili těch klád. A pak už jenom přes kopec a zpátky do Washingtonu.“

			„Mrkněte na časový údaje,“ řekl Lucas. „To bylo, kolik, pět dní předtím, než zaútočili na Smallse? Museli ho sledovat a věděli, že na chatu pojede s Whiteheadovou.“

			„Tohle nevěděli jenom díky pozorování,“ namítla Rae. „Oni ho taky napíchli.“

			Zprávu Ritterovi zaslal Moore.

			Lucas prohlásil: „O tomhle musíme povědět lidem z FBI. A pak si zajdeme pro Moorea. Z toho se nevylíže. Máme novej cíl. Teď jenom zbývá vyřešit otázku: Vrazíme ho do cely, anebo mu dáme štěnici?“

			Znovu se musel probít přes byrokratický aparát FBI, ale nakonec se přece jen dovolal asistentovi Jane Chaseové. Dozvěděl se od něj, že paní Chaseová je právě na konferenci. Lucas mu řekl: „Tohle je velmi důležité. Běžte na tu konferenci, myslím hned teď, a povězte jí, že volají federální maršálové a mají informace, které požaduje. Ona už bude vědět, o co jde.“

			Asistent váhal, nakonec ale pronesl mírně popuzeným hlasem: „No dobře, půjdu tam, jenom doufám, že se kvůli vám nedostanu do problémů.“

			„Slibuju vám, že ne.“

			O dvě minuty později se ozvala Chaseová: „Haló?“

			„Agentka Chaseová? Tady je Lucas Davenport, federální maršál ze schůzky –“

			„Ano, pamatuji se,“ odvětila hlasem suchým jako pouštní písek. „Co chcete?“

			„Jste si vědoma, že jeden z našich cílů, James Ritter, byl zavražděn?“

			„Informovali mě o tom, ano. Volal mi Forte tam od vás.“

			„Zabavili jsme Ritterův notebook…“

			„Který je podle všeho chráněný složitým šifrováním.“

			„Ano. S ostatními maršály jsme dnes dopoledne to šifrování překonali. Máme k dispozici několik dokumentů o dodávkách společnosti Heracles do Libye, Iráku a Nigeru, ačkoli to, co bylo předmětem dodávek, se v nich neuvádí. Připadá mi ale, že nechtějí, aby se o tomhle kdokoli dozvěděl. Z naší perspektivy je však důležitější dokument, který podle všeho lokalizuje podezřelého jménem Moore do blízkosti chaty senátora Smallse a také přesně označuje místo, na němž jsme objevili klády s lakem z cadillaku senátora Smallse. Rádi bychom co nejdřív vlítli na Moorea. Otázka zní, půjde rovnou do cely, anebo ho zkusíme přesvědčit, aby nosil štěnici? Nebo snad FBI přijde s nějakým jiným nápadem?“

			„Počkat. Vy jste překonali to šifrování? Naši odborníci mi sdělili, že to není možné,“ podivila se.

			„No, víte… co na to říct? Jsme prostě maršálové.“

			Chvíli zpracovávala, co se právě dozvěděla, a pak pronesla: „Po obědě jsem úplně zasekaná, ale na později si uvolním rozvrh. Dorazte ve čtyři. Ve vestibulu vás už někdo bude očekávat. Vezměte s sebou všechny dokumenty, které máte. Mrknou na ně naši specialisté.“

			Lucas jí pověděl, že počítačový odborník z Quantika jí je může poslat během sedmi minut, na což zareagovala: „No to je skvělé. Vyžádám si je od něj. Vaše pečlivost je více než záslužná. Uvidíme se tedy ve čtyři hodiny.“

			Zavěsila a Lucas se otočil na Boba a Rae: „Tahle ženská je tak upjatá, že to ani není možný. Ta nemá v zadku pravítko, ale celej strom, ze kterýho to pravítko bylo udělaný. I s větvemi.“

			Rae podotkla: „Když chceš udělat u federálů kariéru, musíš prostě vyčnívat.“

			„Třeba jako ty,“ utrousil Lucas.

			Rae pokrčila nos: „To ne. Já zůstanu u toho, že vystřelím na každýho kreténa, co bude tak blbej, že přede mnou začne utíkat. V tom mi nikdo nezabrání. A taky se samozřejmě musím postarat tadyhle o Prcka.“

			„A za to ti až do smrti budu vděčnej,“ hlesl Bob.

			Lucas se podíval na mobil. „Čtyři hodiny – to nám tři zbývají. Možná si půjdu zacvičit. Na nakupování je horko.“

			„Já si půjdu zdřímnout,“ prohlásila Rae. „Anebo sednu do auta, vydám se do Quantika a zajdu si na drink se Smithem. Mohl by mi promasírovat ramena. Mmm, to by se mi vážně moc líbilo.“

			Bob nadnesl: „Já přemýšlel…“

			Rae: „Ajaj. Víš, co jsem ti o tom tuhle říkala.“

			„Co znamená to S na Ritterově opasku?“

			„Cože?“ zdvihl Lucas obočí.

			„No je tam písmeno S. Úplně na konci kódu. Jestli ty tečky jsou kód, možná to S je taky.“

			Lucas si vzal iPad a zobrazil fotografie Ritterova opasku. Bob měl pravdu ohledně písmene S vyvedeného stejným černým inkoustem jako tečky Braillova písma. Lucas si však nebyl jistý, zda se opravdu jedná o písmeno. Tato iniciála – či symbol nebo co to ve skutečnosti bylo – byla ztvárněná formou dvou rovnoběžných čar, z nichž jedna byla kratší než druhá. „Přijde mi to spíš jako nějakej tvar než jako iniciála. Něco jako silnice ve tvaru písmene S,“ řekl Lucas.

			„To je divný. Kdo by si musel takhle malovat cestu ve tvaru S?“ divila se Rae. „K čemu by ti to bylo?“

			„A co takhle řeka?“ naznačil Lucas, ale Rae zavrtěla hlavou.

			Chvíli seděli a prohlíželi si snímek opasku. Nakonec Lucas mávl rukou: „Kašleme na to, zamyslíme se nad tím jindy.“

			O vteřinu později Bob prohodil: „Víte, co mi to připomíná? Sifon pod umyvadlem. Místo, kam byste mohli schovat něco malýho. Třeba flash disk.“

			Rae a Lucas se na sebe podívali, vrátili se k iPadu a Rae řekla: „Sakra práce, tam jsme se nekoukli. Musíme zajet k Ritterovi do bytu. A vrátit se sem před čtvrtou.“

			Cestou Lucas zatelefonoval Russellovi Fortemu a pověděl mu o schůzce s FBI. Forte mu odpověděl, že tam přijede a že se zřejmě dostaví také O’Conner, aby dodal jednání váhu. Pak Lucas ještě zavolal správkyni Ritterova obytného komplexu a zeptal se jí, zda mají údržbáře. Měli. „Budeme ho potřebovat na instalatérské práce,“ řekl Lucas.

			Když přijeli, údržbář, flegmatický muž s vodnatýma očima, už na ně čekal. Utrousil, že netuší, co tam chtějí najít, ale už mu nepřišlo divné, když za ním přijeli tři federálové v oblecích a chtěli po něm, aby rozmontoval odpad.

			Začali v kuchyni, v sifonu ale nic nenašli.

			V koupelně se údržbář podíval na potrubí a zahlásil: „Tady to někdo párkrát rozebíral, ale já to nebyl. A já jsem tady jedinej, kdo je k tomu kompetentní.“

			Pak rozebral zahnutou část trubky, strčil do ní prst a vyndal plastovou trubičku velikosti Lucasova malíčku. Oba konce byly zalepené páskou.

			Údržbář podal trubičku Lucasovi a oznámil: „Izolační páska. Aby se dovnitř nedostala voda. Do kuchyně si ji dát nemohl, protože tam se splachují různý odpadky a ty by s sebou mohly vzít i tu trubičku a ucpat potrubí. Do týhle trubky ale míří jenom voda, mýdlo a vousy.“

			Zatímco údržbář montoval odpady zpět, vypůjčil si Lucas od Boba kapesní nůž a odřezal pásku z plastové trubičky. Tu poté otevřel a vyndal z ní plochý klíč zvláštního tvaru.

			„Je od bezpečnostní schránky,“ vyhrkla Rae. „To vypadá nadějně.“

			Lucas se znovu spojil s Fortem. „Potřebuju několik úředníků a další příkaz k prohlídce, a to co nejdřív.“ Vysvětlil, o co jde. Forte si nebyl jistý, zda je příkaz k prohlídce vůbec potřeba, jelikož Ritter byl po smrti, ale shodli se, že je lepší mít příkaz a nepotřebovat ho než nemít příkaz a nutně ho potřebovat. „Sepíšu to a ten příkaz ti zajistím.“

			Úředníci začali obvolávat banky v okolí a používali přitom tři jména: Ritterovo a jména z pasů, které se našly pod kobercem. Jeden z úředníků objevil Davida Havelocka v nedaleké pobočce Citibank. Forte to z ústředí federálních maršálů do této banky také neměl daleko a oznámil, že tam dojede s příkazem k prohlídce.

			Lucas poručil: „Jedeme!“ a všichni zamířili do odpoledního horka. Do banky dorazili před Fortem, zašli k ředitelce pobočky a pověděli jí, co se bude dít. „Příkaz k prohlídce kvituji,“ odvětila, když si prohlédla průkazy maršálů, „ale budu muset někoho zavolat, aby odvrtal zámek.“

			Lucas vyndal z kapsy klíč. „Máme Ritterův klíč a také pas, který použil, aby tu schránku získal pod falešnou záminkou.“

			Žena se podívala na pas a na klíč a zamumlala: „Ano, tenhle je od naší schránky. Je hodně velká. Myslím, že si toho muže pamatuju. Sympaťák.“

			„Teď už by se vám nelíbil,“ podotkla Rae.

			Zanedlouho se dostavil Forte, zpocený, avšak dobře oblečený, a předal ředitelce příkaz k prohlídce. „Tohle není moje parketa, chodit do terénu. Já jsem spíš intelektuál, ulice mi moc neříká.“

			„To všichni víme, ale nikdy neuškodí, když chlap z kanceláře zvedne zadek a získá si ostruhy i v terénu,“ řekla Rae.

			„Takhle jsem o tom nikdy neuvažoval,“ přiznal Forte. „Asi začnu nosit bouchačku.“ Všichni na něj vrhli vyděšený pohled a Forte dodal: „No tak ne, no.“

			Ředitelka je zavedla do trezoru. Doprovázely je také zaměstnankyně banky, které měly na starosti registraci a uchovávaly duplikáty klíčů. Schránku se podařilo otevřít na první pokus, jedna z žen ji vyndala ven a upozornila přítomné: „Je těžká. Přenesu ji na stůl.“

			Ten byl umístěn ve výklenku, který zajišťoval soukromí. Maršálové poslali zaměstnance banky ven z trezoru a shromáždili se kolem stolu. Forte otevřel víko schránky, nahlédl dovnitř a Bob vydechl: „No páni.“

			Schránka byla naplněná téměř po okraj. Nahoře byl dvaceticentimetrový stoh listin v angličtině, francouzštině a arabštině. „Dodací smlouvy,“ pověděla Rae a ihned začala dokumenty listovat. „Zbraně. Panebože, dokonce protiletadlový střely.“

			„Ritter ty dokumenty měl pro vlastní ochranu, kryl si záda. Pro každej případ,“ řekl Lucas.

			„Vypadá to, že tohle rozhodně k něčemu bude, pokud se nepleteme v tom, kdo ho má na svědomí,“ poznamenala Rae. „Třeba je neměl pro vlastní ochranu, ale ze msty.“

			Pod první vrstvou ležela tenká plochá krabička, velmi podobná té, jakou Lucas používal na rybářské potřeby. Uvnitř byly dva tucty flash disků.

			Třetí vrstvu tvořily peníze – svazky stodolarových a pětiseteurových bankovek – a zlaté mince, doplněné třemi dalšími pasy. Rychle spočítali hotovost a odhadli cenu zlata, načež Forte se zrakem upřeným na kalkulačku ve svém mobilu, prohlásil: „Měl tady v hotovosti uložený zhruba milion dolarů. Ty pětistovky mu pěkně ušetřily místo.“

			Osmdesát zlatých mincí pak k celkovému úhrnu přidalo dalších více než sto tisíc dolarů.

			Rae zašla za ředitelkou pobočky a vyžádala si od ní pevnou kartonovou krabici. Forte vyplnil a podepsal protokol o provedení prohlídky, ředitelka jej okopírovala a pak vše naskládali do kartonové krabice a odnesli do Forteho vozu.

			„Máme půlhodinu na to, abychom se dostali do sídla FBI,“ prohodil. „Možná se o něco zpozdíme, obzvlášť pokud pojedu pomalu. A tím si můžete být jistí. Ježkovy brejle, na podlaze mi tu leží milion dolarů. Možná se o dost zpozdím, vezmu to přes Reaganovo letiště a nasednu na letadlo do Panamy.“

			„Pomysli na ženu a děti,“ ozval se Bob.

			„A co jinýho asi dělám?“ odvětil Forte.
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			Forteho šéf Gabe O’Conner už čekal před Hooverovou budovou. Jakmile spatřil krabici, kterou Forte nesl, zažertoval: „Peníze?“

			Forte s kamennou tváří odpověděl: „Přes milion, ale ještě jsme neměli čas zjistit, jaký je přesný kurz eura. Ani aktuální ceny zlata.“

			O’Conner pohledem přeskakoval z Forteho na Lucase, Rae, Boba a zpět na Forteho. „Děláte si prdel?“

			„Peníze ale nejsou to nejdůležitější,“ dodal Lucas. „Získali jsme je z Ritterovy bezpečnostní schránky; měl v ní spoustu dokumentů, kterými si kryl záda, vypadá to na ilegální prodej zbraní.“

			„Vy si teda umíte najít… zajímavý případy,“ hlesl O’Conner. Podíval se na hodinky. „Tak jdeme. Russelle, cestou mi to, prosím tě, shrň. Nechci přijít pozdě, ale nechci tam taky být za úplnýho blba.“

			Forte se rozhovořil a nepřestal, ani když se dostavil agent, který je měl doprovodit. Mluvil rychle – a v odstavcích, pomyslel si Lucas. Kdybyste do počítače napsali, co Forte říkal, mohli byste to okamžitě publikovat jako esej. Pokračoval, dokud nestanuli přede dveřmi do zasedací místnosti. O’Conner neustále přikyvoval jako nemocný osel. V zasedací místnosti ještě nikdo nebyl, stejně jako když zde byli poprvé. Zakrátko ale vešla Jane Chaseová a její suita agentů v oblecích. Chaseová si nesla tenkou hliníkovou diplomatku.

			Než si každý našel místo k sezení, Forte vstal a s žuchnutím položil na stůl stoh dokumentů. Poté z krabice vyndal flash disky a pasy, vedle položil svazky bankovek, nakonec hromádku mincí a zase se posadil.

			„Kde jste k tomu přišli?“ podivila se Chaseová.

			Lucas se usmál, ale mnul si přitom nos, aby úsměv skryl. Nezeptala se na částku ani ohromením nevzdychla, jenom ji zajímalo, kde k tomu maršálové přišli. Zlato a peníze zkrátka tuhle bandu byrokratů vůbec nevyvede z míry.

			Forte se podíval na Lucase a vybídl ho: „Vezmi to za mě.“

			Lucas začal Ritterovým notebookem a zašifrovanými dokumenty, vysvětlil, jak Ritter dokázal ukrýt kód na zadní straně svého opasku na pistoli. Pak Lucas popsal, jak Boba napadlo, co by mohl znamenat ornament ve tvaru písmene S na zmíněném opasku, a kde objevili klíč od bezpečnostní schránky.

			Jedna z agentek FBI se Boba zeptala: „Jak vás napadlo, že by to mohl být odpad?“

			Bob bezelstně odvětil: „No, vypadalo to tak. Ten tvar.“

			Žena řekla: „Já v životě odpadní trubku neviděla.“

			„Asi nejste kutil. Já jich viděl bezpočet. Jsou opravdu zajímavé, když jim přijdete na kloub.“

			„Aha,“ nenašla agentka jinou odpověď.

			Lucas vysvětlil, že neměli čas projít všechny dokumenty z banky. „Ale vypadá to, že Ritter shromažďoval materiály, které by mu zajistily ochranu, kdyby se Heracles z jakéhokoli důvodu rozhodl, že s ním skoncuje. Spousta z toho se týká prodeje zbraní včetně protiletadlových střel s tím, že tyto obchody byly podle všeho ilegální. Nebo alespoň tajně uzavřené.“

			„Co s tím hodláte dělat?“ zajímalo Chaseovou.

			„Já vám to chtěl úplně všechno předat,“ odpověděl Lucas. Chaseové se na tváři objevil náznak spokojeného úsměvu. „Nás zajímá jedno jediné: pokus o atentát na senátora Smallse,“ pokračoval Lucas. „Kdybyste mohla zařídit, aby tohle všechno prošli vaši právníci – čím dřív, tím líp –, a poskytnout nám informace o tom, jaké by to mohlo mít důsledky, mohli bychom tyto informace použít při konfrontaci osob, které byly do dodávek zapojené. Musíme na ně vlítnout. Musí to být rychlé: vědí, že si pro ně přijdeme, a hlavní podezřelí už mají kolem sebe zástup právníků. Se dvěma z nich jsme už hovořili a dozvěděli jsme se jen, abychom táhli… Víte kam.“

			„Abyste táhli do hajzlu?“ řekla Chaseová bez okolků.

			„Přesně tak,“ pokýval Lucas hlavou. „Neměli jsme na ně žádnou páku.“

			„Po kom přesně jdete? Chci jména.“

			„Jsou čtyři. Všechny je máte k dispozici: Claxson, Parrish, Moore a McCoy. Máme za to, že bychom mohli ihned zatknout Moorea a naše obvinění by mohlo obstát. Pokud jste se dívala na tu mapu v zašifrovaných dokumentech…“

			„Ano, dívala,“ potvrdila Chaseová. „Šlo o přepadení u Smallsovy chaty.“

			„Přesně.“

			„Pomocí tohohle a dalších nepřímých důkazů ho sice můžete dostat, ale pořád to bude chatrné,“ konstatovala.

			„A proto potřebujeme, aby ho někdo jiný převezl. Aby je podrazil všechny. A toho člověka naleznete v těchto dokumentech.“ Lucas poklepal na stoh dokumentů před Fortem. „Pokud ho nenalezneme, budeme muset začít hovořit o možnosti poskytnout úlevy osobě, která se s velkou pravděpodobností aktivně podílela na nejméně dvou vraždách, a podle toho, kdo zavraždil Rittera, možná i na třech.“

			Chaseová sebou cukla: „To by se mi tedy příčilo.“

			„Mně taky.“

			Chaseová proletěla dokumenty, vyndala z kufříku mobil, stiskla několik tlačítek a řekla: „Můžete přijít sem dolů?“

			Zavěsila a obrátila se k O’Connerovi a Fortemu: „Můj asistent přepočítá hotovost a zlaté mince a předá vám potvrzení, které přiložíte k protokolu.“ Pak pověděla Lucasovi: „Zkopíruje veškeré dokumenty, abyste je také měli k dispozici a mohli si je přečíst. Neztraťte je. Znovu si promluvíme zítra, až si je přelouskám a strávím.“

			Přítomným agentům pak sdělila: „Zavolejte domů, ať vás nečekají na večeři. Dnes se tady zdržíme.“

			Všichni bez odmlouvání přikývli.

			Asistent Chaseové strčil hlavu do dveří; vypadal přesně tak, jak si Lucas představoval absolventa soukromé univerzity Dartmouth College. „Přála jste si?“

			•••

			Kopírování dokumentů zabralo půlhodinu, asistent si k práci přizval i několik kolegů. Lucas si vyzvedl kopie a s Bobem a Rae se chystali k odchodu. Dokumentace bankovek nešla tak rychle; musely se nejen přepočítat, ale také jedna po druhé okopírovat, aby maršálové měli k dispozici úplnou dokumentaci bankovek i celkové sumy. Forte slíbil, že počká, dokud nebude vše hotové. O’Conner již odešel. Rozloučil se slovy: „Skvělá práce, lidičky.“

			Lucas a Forte se dohodli, že si ráno zavolají, a zrovna když Lucas, Bob a Rae odcházeli, asistent Chaseové znovu strčil hlavu do dveří: „Při dnešním kurzu a ceně zlata je celková částka milion třicet pět tisíc šest set dvacet dolarů. A padesát dva centů.“

			„Za to by byla pěkná chatička někde na venkově,“ prohodil Bob.

			Chaseová, jež se vrátila do kanceláře, než její podřízení dokončí kancelářské práce, zastavila maršály v chodbě.

			„Chtěla jsem vám povědět, jak moc si cením toho, co jste dokázali,“ začala. „Opravdu nám to pomůže. V minulosti jsme se snažili tyhle činnosti sledovat, jenže se toho tolik provádí potajmu a podléhá utajení a tolik dokumentů je šifrovaných nebo se prostě zničí, že jsme se skoro nemohli dostat dovnitř. A tohle by mohla být konečně ta páka. Je to vážně něco.“

			„Nezapomínejte na pokus o atentát,“ upozornil ji Lucas. „Naše dokumenty můžou být užitečné, jenže se na titulce Postu neobjeví.“

			„Toho jsme si vědomi. Zítra se s vámi spojím a vyjasníme si, jak a které zaměstnance Heraclesu chytit pod krkem. Ale nečekejte, že vám zavolám s ranním kuropěním. Nás tady ještě čekají hodně fádní a únavné kroky. Zkusím zavolat vašemu příteli, zástupci ředitele Mallardovi, zda by nešly nějak obejít či zkrátit, ale nevím, jestli mi vyhoví.“

			„Vyřiďte Louisovi, že když ne, osobně mu nakopu ten jeho zplihlej zadek,“ řekl Lucas.

			„Ano. Budu vás citovat,“ odtušila Chaseová a znovu se na malý okamžik usmála.
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			Zrovna když probíhala schůzka maršálů s agenty FBI, Claxson zatáhl Johna McCoye a Kerryho Moorea do malé zasedací místnosti, zavřel dveře a pronesl: „Máme problém. Možná všichni tři, ale hlavně teda vy dva.“

			McCoy a Moore se na sebe nechápavě podívali a Moore se optal: „Jakej problém?“

			Oba muži si byli podobní, ale bylo snadné je od sebe odlišit: oba měřili necelých sto osmdesát centimetrů, měli podsaditou, ale atletickou postavu, opálené tváře a ztvrdlé dlaně. McCoy měl však rusé vlasy, zatímco Moore byl brunet. Oba se při chůzi pohybovali jako profesionální baseballisté.

			Claxson se zhluboka nadechl a při výdechu hrál rozhořčení. „Davenport, kdo jiný? Vrátil se…“

			„On se na svou ženu vykašlal?“ podivil se McCoy. „Fakt hodnej chlap.“

			„Manželka je doma a zotavuje se. V jedněch novinách, co tam vycházejí, o tom psali; sloupkař jménem Soucheray tvrdí, že mluvil s policistou a ten mu řekl, že Lastovu smrt teď vyšetřují jako vraždu, a ne sebevraždu.“

			Moore ucedil: „Do hajzlu. Jak to…?“

			„V tom Soucherayově sloupku se píše, že Last měl problémy se srdcem. Nedokázal by uběhnout ani sto metrů. Jenže ten, kdo narazil do auta Davenportovy ženy, běžel několik bloků – a rychle. A sami víte, jak rychle dokáže Jim běžet.“

			„Zatracená práce,“ vykřikl McCoy. Vstal, prošel kolem své židle, prsty si pročísl vlasy a zase se posadil. „To nám nikdo neřek. Ale takovýhle věci musíme vědět. Špatný info nás může stát krk.“

			„Co naplat, Davenport se vrátil a dobře víte, co následovalo. Zavraždili Jima Rittera. Máme pitevní zprávu od soudního lékaře…“

			Claxson držel zprávu v ruce a předal ji McCoyovi přes desku stolu, u něhož seděli. „Jim si podle všeho prošel waterboardingem a pak ho zblízka zastřelili, do srdce. Popravili. Když mačkali spoušť, díval se přímo do ústí hlavně.“

			Moore se nedůvěřivě zeptal: „Ty jako myslíš, že to má na svědomí Davenport a ti maršálové?“

			„Nejsou důkazy. My akorát víme, že Jim zmizel a pak ho objevili na skládce. Ale nejdřív ho mučili a Davenport tady byl a je to zabiják. Jako polda zabil osm nebo devět lidí a některý z těch zabití byly hodně podezřelý. On na to vždycky šel tvrdě, což hodně vysvětluje… Chci tím říct, že když někoho zabije, příliš se tím netrápí.“

			„To byla chyba, že jsme mu šli po manželce,“ naznačil Moore McCoyovi. „Když jsem byl ženatej, tak kdyby si někdo takhle tvrdě vyšlápl na Jeannie, asi bych ho zabil.“

			McCoy se zazubil: „Naštěstí ji ten chlap tenkrát jenom píchal.“

			„Polib si,“ mávl Moore rukou, ale usmál se. Pak zvážněl a pověděl Claxsonovi: „Možná je na čase změnit místo. Třeba odjet do Nigeru. Na pár let se tam schovat.“

			Claxson odtušil: „To je jedna možnost. Druhou je zbavit se Davenporta. Nechtěli jsme to udělat, protože by to přitáhlo pozornost, jenže Davenport je jedinej, kdo má osobní… zájem… na tom, dál tlačit na pilu.“

			Moorea neopouštěla skepse. „Takže mu z dvou set metrů prostřelíme srdce? To by určitě přitáhlo pozornost – a vzhledem k tomu, že už po nás pošilhávají…“

			Claxson zavrtěl hlavou. „Nemůže to vypadat, jako že ho zabil profík. Musí to být něco jinýho. Nehoda, přepadení, cokoli. Pořád máme za to, že kdyby se na pár měsíců ocitl mimo, vylížeme se z toho.“

			McCoy a Moore se na sebe znovu podívali a McCoy naznačil: „Takže kdyby onemocněl – myslím jako fakt vážně…“

			„A ty máš něco, po čem by onemocněl?“ zeptal se Claxson.

			„To ne, ale někdo by něco mohl mít,“ odpověděl McCoy.

			Moore vrtěl hlavou. „To je na hovno. Nevíme, jak tohle províst. Problém je, že máme na triku tu ženskou, co jela se Smallsem. Jestli nás chytěj, jestli nás identifikujou, jdeme všichni pod jehlu. Pokud ho máme zabít, tak musíme mít únikovej plán. Do toho posranýho hotelu půjdu, jenom když budu mít přesný informace, když budu vědět, kde jsou kamery, a teprve pak můžu zkusit nějakej potrhlej nápad jako třeba otrávit ho plynem, nakazit ho neštovicema nebo tak.“

			McCoy uznal: „Máš pravdu.“

			Moore řekl McCoyovi: „Já to vidím na ten Niger.“ Pak pohlédl na Claxsona. „Teda pokud nemáš něco lepšího v Sýrii nebo u Kurdů.“

			Claxson prohlásil: „Ale tady jde o Bílej dům. Když tam dostaneme tu ženskou s tím, co víme, můžeme mít, co si budeme přát. Cokoli. Chcete deset milionů? Prkotina. Dvacet milionů? Žádnej problém.“

			„Pokud teda nezná pár chlapů, jako jsme my, aby se o ty problémy postarali,“ utrousil Moore.

			Claxson nesouhlasně zavrtěl hlavou. „To se nestane. Prachy jsou snadný. Zbavit se nás všech, to už tak snadný není. A navíc je to nebezpečný.“

			Seděli a chvíli hleděli jeden na druhého.

			Claxson vstal, vzal si pitevní zprávu a podotkl: „Zkuste na něco přijít. A já taky zkusím něco navrhnout. Když dojde na nejhorší, dáme vám tubu prášků proti malárii a poletíte do toho Nigeru.“

			Claxson zamířil ke dveřím, ale než se k nim dostal, McCoy vyhrkl: „Hele, Jim má bráchu dvojče, ne? Velký zvíře, major nebo podplukovník, dělal u speciálů. Myslím, že si s Jimem byli hodně blízký…“

			„Podplukovník,“ upřesnil Claxson.

			„Co kdybysme ho poštvali na Davenporta? Když ho chytěj… nám to může bejt u prdele.“

			Claxson si v zamyšlení začal horními zuby kousat spodní ret a pak uznal: „Na tom něco bude. Ani by ho nemusel zabíjet, stačilo by, aby ho pořádně zmlátil. Cokoli, co všechno zpomalí, zklidní situaci, abysme se mohli hnout z místa.“

			„Jak zjistíme, kdy se sem dostane? Myslím podplukovník.“

			Claxson pokrčil rameny. „Zjistíme, jestli se o Jimově smrti dozvěděli jeho rodiče. Skoro jistě ano, takže jim zavoláme a nabídneme, že jim zaplatíme dopravu. V Jimově závěti stojí, že chce kremaci a pohřeb v Arlingtonu, ale to nejde zařídit ze dne na den. Nabídneme, že se postaráme o papírování ohledně pohřbu, ale kremace, ta může proběhnout, jakmile soudní lékař vydá pozůstalým tělo. Jeho rodiče by každopádně měli vědět, kdy sem dorazí podplukovník a kde se ubytuje. Podáme mu informace… a navedeme ho na Davenporta. Když z toho nic nebude, smůla, ale nevadí.“

			„Těžko uvěřit, že by z toho nic nebylo,“ utrousil McCoy.

			„On není jeden z nás,“ upozornil ho Moore. „Nemyslí jako my. Nemůžeš předvídat, jak se zachová.“

			„A co kdyby jeden z nás… něco provedl, ale zařídil, aby to vypadalo, jako že to udělal Jimův bratr?“ nadnesl Claxson.

			McCoy zavrtěl hlavou. „Do toho bych nešel. Jestli sejme Davenporta, je to jeho věc. Ale já bych nikdy do ničeho nenamočil nevinnýho člověka, co strávil dlouhý léta někde za mořem v poušti.“

			Moore zvedl ruku a McCoy ho po ní plácl.

			Claxson potřásl hlavou a odešel. Z chodby za dveřmi ještě zvolal: „S podplukovníkem to osobně vyřídím.“

			Jakmile Claxson odešel, Moore vstal a šel ke dveřím, nahlédl do chodby, zda je čistý vzduch, zavřel dveře a znovu se posadil. Naklonil se přes stůl k McCoyovi a téměř zašeptal: „Musíme odsud rychle vypadnout. Tohle nevyjde, není šance.“

			„Myslím, že máme ještě trochu času…“

			Moore zavrtěl hlavou. „Právě že nemáme. Když zabijeme toho poliše, všechno se ještě zhorší. A když ho zabije ten podplukovník, stejně vina padne taky na nás. Zamotali jsme se do průseru gigantickejch rozměrů.“

			„Ale pokud to všechno překonáme, ta odměna – Bílej dům…,“ začal McCoy.

			Moore ho přerušil: „Když zmizíme a z ní se stane prezidentka, můžeme se pro tu odměnu vrátit. S tím, co víme –“

			„Ty bys vydíral prezidentku, Heracles a toho chlapa, co byl v armádě a v CIA a měl by kancl v Bílým domě? To ses posral, ne?“ vybuchl McCoy.

			„A proč by ne? Měli bysme čas pořádně promyslet, jak na to.“ Moore se znovu naklonil přes stůl až k McCoyově tváři, ztišil hlas do téměř neslyšitelného šepotu a zeptal se: „Chceš vědět to nejhorší? Chceš vědět, na co jsem přišel?“

			„Nevím, chci?“ zapochyboval McCoy.

			Moore dál šeptal. „Podle mě Jima nezastřelil ten maršál. Myslím, že to byl někdo odtud. Možná Claxson. Možná Parrish. Víš, jak furt mluvěj o zbraních, jak dělali něco tady, pak zas jinde? Až jim už k ničemu nebudeme…“

			„Ale no tak.“

			„Povím ti ještě něco. Celý dopoledne jsem se balil,“ pokračoval Moore šeptem. „Mám pár použitelnejch pasů a koupil jsem si letenku do Bogoty. Odtud poletím do Ria a pak budu pokračovat do Jižní Afriky. Cestou si nechám narůst plnovous a potom budu pokračovat na sever. Niger, Nigérie, Libye – v Kongu působí několik těžařskejch společností, co by nás vzaly… Vím taky o jedný přepravní společnosti z Perthu, co najímá ochranku na lodě, který plujou na východní pobřeží Afriky, aby je chránila před pirátama. Platěj dobře, na lodi nemusíš utratit ani vindru a nikde tam nejsou pasový kontroly s rozpoznáváním obličejů.“

			„Ricky to dělal, tu ochranku na lodích. Prý se tam málem unudil k smrti,“ řekl McCoy.

			„Ricky neměl takový problémy jako my,“ odpověděl Moore.

			McCoy zaklonil hlavu a zadíval se na strop. „Musím si to promyslet.“

			„Odlítám dnes v noci,“ sdělil mu Moore. „Milerád tě vezmu s sebou. V letadle je ještě pár míst volnejch; koukal jsem se. Tvoji letenku bysme koupili cestou. Mám před sebou dlouhou cestu autem a ty bys mi mohl být k ruce.“

			„Kam máš namířeno?“

			„To ti povím až v autě,“ odvětil Moore.

			McCoy se naštval a obořil se na Moorea: „Ty si vážně myslíš, že bych se k tobě otočil zádama?“

			Moore vyjekl: „Ne tak nahlas. Hele, ty mi nerozumíš. Já říkám, že jestli se to posere – a jako že se všechno sere od tý doby, co jsme vlítli na Smallse –, můžou nám přišít vraždu. To je hovadina. Se vším, co se stalo, to může bejt federální případ a federálové maj jehlu. Svěřil bych ti klidně život, ale kdyby řekli: ‚Povězte mi o Mooreovi, jinak vás přikurtujeme ke stolu a napíchneme vám žílu,‘ nejsem si stoprocentně jistej, co bys udělal.“

			„Díky moc, jseš fakt kámoš,“ odtušil McCoy.

			Moore zlostně vydechl. „S jednou důležitou věcí se ti svěřím. V osm večer vyjíždím od svýho domu. Dýl čekat nemůžu, jestli mám dojet včas. V domě nechám nábytek a všechno, co se mi nevejde do sejfu. Jestli nechceš se mnou, založ si novou schránku na Gmailu, a až dorazím, kam mám namířeno, nechám ti tam vzkaz – třeba budeš ještě pořád na svobodě.“

			„Promyslím si to,“ pronesl McCoy.

		

	
		
			22

			[image: ]

			Lucas, Bob a Rae strávili večer v Bobově pokoji a procházeli si kopie dokumentů z Ritterovy bezpečnostní schránky a zašifrované dokumenty z jeho notebooku. Většinou se jednalo o nákladní listy doplněné poznámkami o obsahu zásilek a jejich příjemcích, které na ně rukou dopsal McCoy. Byly zde také fotografie těchto lidí, mužů v uniformách nebo jiném vojenském oblečení, které vypadaly, jako kdyby je někdo tajně pořídil mobilním telefonem.

			Skončili v deset večer. Lucas si u sebe v pokoji sotva stačil dojít na záchod, zout boty a zapnout televizi, když uslyšel zaklepání, ale přes chodbu, na dveře pokoje, v němž se ubytoval původně.

			Cestou přes pokoj si vzal pistoli, potichu došel ke dveřím, vyndal z kukátka zátku a podíval se do chodbičky. Před protějším pokojem stála tmavovlasá žena. Moc toho z ní neviděl, jelikož neměřila víc než metr šedesát.

			Levou rukou otevřel dveře; v pravé stále držel svého walthera, ale ukryl jej za zády – nechtěl ji vyděsit, nevěděl, zda nejde o zaměstnankyni hotelu. V úleku se žena rychle otočila a Lucas si uvědomil, že nemá ústa ani nos, jen černé oči a obočí. V okamžiku, kdy mu došlo, že žena má na obličeji vojenskou masku, zahlédl také její dlouhou pistoli s hrozivým tlumičem, a tak práskl dveřmi a lehl si na zem. Dveřmi okamžitě začaly prolétat první projektily.

			Odvalil se doprava směrem ke koupelně a jednou vystřelil, načež dveřmi prolétly v rychlém sledu další tři kulky, ale to už se ocitl v koupelně a ještě jednou prostřelil dveře. Výstřely z chodbičky nadělaly rámus; tlumič sice svůj účel plnil, ale nedokázal hluk zcela potlačit. Zato rány z Lucasovy pistole byly ohlušující. Střelba ustala, bylo slyšet zaklapnutí dveří a Lucas si pomyslel, že žena zřejmě prchá.

			Klekl si se zbraní připravenou k obraně, opatrně nahlédl do chodby, ta však byla prázdná. Postavil se a udělal tři rychlé kroky, načež z hlavní chodby zaslechl alespoň patnáct tlumených výstřelů z automatické zbraně, pak tři hlučné rány z pistole, další brrrp z automatu a náhlé ticho.

			Lucas pootevřel dveře do hlavní chodby a Bob na něj zavolal: „Lucasi! Lucasi!“

			Lucas mu odpověděl: „Jste v pořádku?“

			„Nic nám není. Běží po schodech.“

			Lucas vyšel do chodby a uviděl Boba jen v tričku a bílých boxerkách. Ukazoval dál do chodby a Lucas na jejím konci zahlédl zelené označení východu. O několik vteřin později vtrhla do chodby Rae zabalená do županu a s pistolí v ruce, uviděla oba maršály a vyjekla: „Kam běžel?“

			Bob a Lucas téměř současně zvolali: „Běžela. Dolů po schodech.“

			Rae a Bob se rozběhli ke schodišti, ale Lucas, jenž vystartoval za nimi, křičel: „Ne, ne, Bobe, stůj!“

			Bob a Rae běželi dál a Bob volal přes rameno: „Ale vždyť uteče!“

			„Zastavte se. Stůjte, povídám!“

			Bob a Rae váhavě zpomalili, Lucas k nim doběhl a řekl: „Fakt se chcete ocitnout na jednom betonovým schodišti s ženskou, co má automat?“

			Bob a Rae se na sebe podívali a Rae hlesla: „No, to asi ne.“

			„Stejně už je fuč,“ konstatoval Lucas. „Měla pistoli s tlumičem a automatickou pušku. Připadala mi jako profesionálka a určitě si připravila únikovou cestu. Zjistíme, zda někoho nezranila a jestli ji ochranka nebude mít na videu.“

			„A možná taky zavolej Russellovi a zeptej se ho, kdo tohle zaplatí,“ utrousila Rae a rukou gestikulovala po chodbě.

			Lucas si až nyní všiml, že koberce jsou pokryté kusy omítky a zvukové izolace, stěny rozryté střelami, nejvíce na vzdálenějším konci chodby. Z jednoho pokoje vystrčil hlavu muž, ale jakmile spatřil tři ozbrojené osoby, zase rychle zabouchl dveře.

			Bob, plný adrenalinu, začal téměř drmolit: „Měla em-pé-devítku. Ta není úplně běžná, viděl jsem ji dneska podruhý v životě. Měla ji pověšenou na popruhu pod kabátem. Zahlídl jsem, jak ji vyndává, tak jsem skočil zpátky do pokoje a ona pokropila dveře. Třikrát jsem naslepo vystřelil, doufal jsem, že ji třeba zasáhnu.“ Podíval se na koberec. „Nevidím krev. Když vystřelila druhou dávku, slyšel jsem, jak vykopla dveře…“

			„Měl jsem velké štěstí,“ řekl Lucas. „Myslela, že jsem ve svým původním pokoji…“

			„Musíme okamžitě zavolat policii,“ nadnesla Rae, „jinak se tady ukážou s vlastníma automatama a pak budeme jediný, po kom budou střílet.“

			„Máš pravdu,“ uznal Lucas. „Jdeme na to.“

			Otevřely se další dveře, do chodby vyhlédla žena a zeptala se: „Co se stalo?“

			„Není vám nic?“ zavolal na ni Lucas.

			Nebylo. Bob si oblékl kalhoty a s Lucasem šli ode dveří ke dveřím a vyptávali se, zda někdo není zraněný. Nikomu se naštěstí nic nestalo.

			Lucas netušil, kolik policistů se v hotelu objevilo, ale muselo jich být kolem třiceti. Přišli v patách členovi hotelové ochranky, jenž měl právě službu. Přivedla je sem střelba z plně automatické zbraně, kterou zprvu považovali za teroristický útok. Než se na tísňovou linku dovolala Rae, měla policie k dispozici půltucet hlášení o střelbě. Rae operátorovi oznámila, že na místě činu jsou přítomni maršálové, a pokud vědí, nikomu se nic nestalo.

			Lucas zatelefonoval Fortemu, jenž Lucasovi pozorně naslouchal a pak uvedl: „Teď se to oficiálně vymklo kontrole. Oficiálně se to zbláznilo. Teď to oficiálně znamená asi tak tři sta kilo papírování.“

			„To počká do zítřka,“ řekl Lucas. „Vypadá to, že s washingtonskou policií strávíme minimálně půlku noci.“

			„A pak přijde na řadu FBI a vnitřní bezpečnost. Do Watergate je to přitahuje jako vosu do sklenice džemu.“

			V pět ráno se Lucas, Bob a Rae sešli v Lucasově pokoji a Lucas začal: „Měla na obličeji masku, jakou jsem několikrát viděl na fotkách vojáků z Iráku. Postřehl jsem z ní jenom oči a tělo, ale myslím, že už jsem ji někde zahlídl.“

			Rae: „Kde?“

			„Je to zřejmě ta dívka z fotky v Ritterově bytě. Ta, co se odvrací, protože ji někdo fotí.“

			„Myslíš… že je z Heraclesu?“

			„To nevím, ale dobře věděla, co dělá,“ odvětil Lucas. „Kdyby přišla ke správným dveřím, už jsem tady nebyl.“

			Bob pokýval hlavou a pověděl Rae: „Víš, co by to znamenalo? Už žádný lítání obchodní třídou, žádný luxusní apartmá. Čekal by nás zase obyčejnej motel.“

			„Na to nechci ani pomyslet,“ otřásla se Rae a objala se pažemi. „Turistická třída – taková potupa.“

			„Zatím není důvod myslet na nejhorší,“ řekl Lucas. „Ale začínám mít strach.“

			Jane Chaseová ráno nezavolala – varovala je, že k tomu zřejmě nedojde. Lucase, Boba a Rae vytáhli v devět ráno z postele tři pracovníci ministerstva vnitřní bezpečnosti, které doprovázel policista a dva agenti FBI. Odešli před polednem. Sice se jim podařilo z Lucase, Boba a Rae dostat vše podstatné do deseti hodin, ale následující dvě hodiny trvali na tom, že si musejí vše projít znovu a pak ještě několikrát.

			„Něco mi říká, že ti chlapi toužili po tom, aby to byl teroristickej útok,“ nadnesla Rae.

			„Bez teroristických útoků nebudou mít ti chudáci do čeho píchnout,“ odtušil Bob sarkasticky.

			„Teď jsi na to kápl,“ řekl Lucas.

			Hodinu po poledni Lucas zatelefonoval do kanceláře Chaseové, ale nikdo to nezvedal, a tak zanechal dlouhý vzkaz o přestřelce v hotelu Watergate. Pak si maršálové zašli do Subwaye pro sendviče a poobědvali u Lucase v pokoji.

			„Viděli jste včera všechny ty reportéry?“ zeptala se Rae. „Dostali jsme se do celostátních zpráv. Možná o nás teď mluví na CNN a Foxu.“

			Lucas zapnul televizi, projel zpravodajské kanály a na třetím stál před hotelem Watergate reportér, jenž hovořil se ženou, která něco zahlédla či zaslechla. „Slyšela jsem arabštinu, úplně jasně. Alláhu Akbar…“

			„Potěš koště,“ povzdechla si Rae a Lucas televizi zase vypnul.

			„Teď to má v rukách vnitřní bezpečnost,“ konstatoval Lucas. „Nebo spíš jejich pí-ár oddělení.“

			Znovu probrali dokumenty z Ritterovy bezpečnostní schránky a došli k tomu, že ačkoli v Heraclesu docházelo k nelegálním aktivitám, při vyšetřování Smallsovy nehody jim to k ničemu nebude.

			„Abych těm dokumentům porozuměla, potřebovala bych všechno daleko víc osvětlit. Ano, slovům rozumím, ale netuším, co znamenají. Když víš, že převáželi dvacet beden použitých nebo přebytečných automatů SAW, co to znamená? Je to nelegální? Nemám páru,“ pokrčila Rae rameny. M249 SAW je lehký kulomet nabíjený pásem. „To, že si Ritter tenhle papír schoval, naznačuje, že s tím bude něco v nepořádku, protože proč by si ho jinak schovával? A jestli je to všechno legální, pak nebude rozdíl mezi dodávkou SAW a sendvičem s grilovaným sýrem.“

			„Něco na tom smrdí, to je jasný,“ ozval se Bob. „Proto Jane Chaseová oznámila, že se na to mrknou specialisti.“ Po chvíli se zadíval na Rae: „Mít takovou SAW v našem vaku s výstrojí, to by bylo něco. Pamatuješ, jak na nás ten magor Willard vyrukoval s tou svojí pistolkou? A teď si představ, že bych vytáhl SAW a posypal mu celej karavan.“

			Oba se při té představě rozesmáli, až je Lucas musel napomenout: „Panebože, lidi, zkuste to brát vážně, jo?“

			Lucasovi se rozezvonil mobil. Sáhl pro něj do kapsy, podíval se na displej a procedil: „My o vlčici a ona na telefonu.“

			Lucas na mobilu zapnul hlasitý odposlech a všichni se nad něj naklonili, aby Chaseovou dobře slyšeli. „Probírali jsme se těmi dokumenty. Můžeme bez problémů zažalovat Heracles za nelegální export těch zbraní,“ oznámila. „Jsou tam sice osvědčení pro schválené konečné uživatele – hlavně národní vlády, ale taky několik milicí v severní Africe –, jenže zaměstnanci Heraclesu ty zbraně dodali úplně jiným kupcům včetně několika skupin z našich seznamů ZTO.“

			„Co znamená to ZTO?“ optal se Bob.

			„ZTO je zkratka pro zahraniční teroristické organizace,“ vysvětlila Chaseová a dodala, že tyto seznamy má na starosti ministerstvo zahraničí.

			„Co tedy uděláte?“ zajímalo Lucase.

			„Tyto dokumenty prokazují, že společnosti Heracles, Flamma a Inter-Core Ballistics, které jsou vzájemně propojené, se podílely na trestném činu. Osoby, které zbraně dodaly na místo, jsou pro nás snadná kořist. Můžeme je ihned sebrat a zkusit je obrátit proti jejich zaměstnavatelům. Máme to v plánu. Už dnes. Klidně můžete s námi; jsou v tom namočení taky McCoy a Moore, které chcete zmáčknout v rámci vyšetřování Smallsovy nehody.“

			„Tohle je teda na FBI nevídaná rychlost – bez urážky,“ řekla Rae.

			„V pořádku, ale máte pravdu. Na nás je to opravdu rychlé,“ uznala Chaseová. „Máme totiž jeden problém. Dva nejkritičtější dokumenty, ty nejjasnější případy, budou během pár týdnů promlčené. Je to nešťastné, ale nic s tím nenaděláme. Takže dnes sebereme McCoye, Moorea a další tři osoby, každého samostatně vyslechneme a jejich výpovědi, pokud nám je poskytnou, použijeme jako základ pro razii, kterou hodláme v Heraclesu, Flammě a Inter-Coru provést zítra ráno. Na rovinu, hodláme použít možnost obvinění z vraždy, kterou vyšetřujete, abychom osoby, které dnes zatkneme, motivovali k výpovědi v případu odklonu dodávek zbraní. Nyní čekáme na zatykače a na příkazy k domovní prohlídce všech uvedených.“

			Lucas: „Počkat – vy jim neslíbíte imunitu?“

			„Ne. Určitě ne v tomto okamžiku a zřejmě vůbec nikdy,“ odvětila Chaseová. „Ovšem tyhle lejstra otevírají možnost dostat celý nelegální obchod se zbraněmi pod drobnohled. Hovoříme tady o stovkách možných obětí, možná tisících, a ne o dvou.“

			„Do háje,“ zavrčel Lucas. „Hovořila jste o tom všem s Mallardem?“

			„Ano, a v tomhle je s námi zajedno. Podle něj jste skvělý chlap a tak dál, ale řekl, a teď cituju: ‚Já chci ty zbraně, na Davenporta seru.‘ Přesně takhle se vyjádřil.“

			„Chápu, ale v určitých věcech vám musím oponovat.“

			„Spojíme se s vaším ředitelem,“ řekla Chaseová.

			„A já zase se senátorem Smallsem,“ kontroval Lucas.

			Chaseová začala naléhat: „Lucasi, prosím, já vám nařizuji – ne, já vás žádám –, pokud s námi chcete bojovat o to, jak to celé proběhne, budiž. Ale prosím, do zítřka vůbec nic nedělejte. Prosím! My ty muže budeme mít pod přísným dohledem a chceme je sebrat, hned jak dnes odpoledne nebo večer opustí své kanceláře, aby nemohli varovat lidi v Heraclesu. Budou chtít přivolat své právníky, ale až je začneme vyslýchat, všechno, co získáme, hodláme použít k vystavení zatykačů a příkazů k prohlídce pro razii v Heraclesu. Pokud se vaší vinou dozvědí o našem plánu, než dostaneme ty příkazy, v Heraclesu dnes večer zapálí vatry a všechno zlikvidují. Co vám to udělá, počkat jeden jediný den?“

			Lucas se zamyslel a pak odtušil: „No dobře. S nikým nebudu mluvit, dokud neprovedete tu razii.“

			„Díky. My… prostě díky. Během hodiny se vám ozveme, až budeme mít všechno připravené.“

			„Budete tam? Budete je zatýkat?“

			„Zatýkání nechám na jiných. Budu jenom přihlížet.“

			„Tak nashle tam,“ rozloučil se Lucas.

			Bob pronesl: „To je dobrý, konečně zase nějaká akce. Tihle lidi… Já nemyslím, že bysme na ně museli zhurta. V autě budeme samozřejmě mít arzenál, ale jinak klídek, civilní oblečení.“

			Rae přikývla a Lucas řekl: „Vem si svýho glocka.“

			„Když ho v noci nemám pod polštářem, neusnu,“ odtušil Bob.

			O dvě hodiny později zatelefonoval asistent Chaseové a sdělil Lucasovi, že jeho nadřízená se chystá dohlížet na tým, který sleduje McCoye před jeho zatčením. „Očekáváme, že McCoy bude vycházet z budovy Heraclesu kolem čtvrté hodiny. Budeme ho sledovat, a až to bude bezpečné, zatkneme ho. Můžete se k nám připojit. Paní Chaseová ví, že se zajímáte o Kerryho Moorea, ale toho se nám nepodařilo lokalizovat. Navečer pak chceme provést prohlídku bytů obou mužů.“

			„Kde se paní Chaseová právě nachází?“ zeptal se Lucas.

			„Je na cestě. Bude v komunikačním voze na rohu Wilsonova bulváru a North Veitch Street. Máme tam zarezervované parkování pro členy skupiny.“

			Lucas řídil, Rae seděla vedle něj a Bob vzadu. Lucas obvykle nerad jezdil s jinými strážci zákona, jelikož až příliš často se stávalo, že každý pak musel jet někam jinam. V tomto případě však budou spíš pozorovat, než aby šli do akce, takže nebylo pravděpodobné, že se budou muset rozdělit.

			Po cestě Lucas nadnesl: „Podle jejího asistenta očekávají, že McCoy bude odcházet kolem čtvrté. Myslím, že ho nějak elektronicky sledují. Nevím jak, ale sledují ho.“

			„Kdepak asi je Moore?“ zamyslela se Rae. „Doufám, že taky neskončil na skládce.“

			„Tak na to radši rychle zapomeň,“ zamračil se Lucas.

			Když přejeli na druhou stranu Potomaku do Arlingtonu, doprava začínala houstnout. Zabočili z Wilsonova bulváru na North Veitch Street a za okamžik spatřili u chodníku zaparkovanou řadu velkých sedanů a dvě SUV Chevrolet Yukon a muže v obleku, jenž na ně mával, ať neparkují na volném místě. Lucas na něj nedbal, zaparkoval, vystoupil a ukázal muži průkaz: „Federální maršálové, paní Chaseová nás očekává.“

			Muž přikývl a řekl: „V pořádku. Bílý yukon.“

			Chaseová okupovala sedadlo spolujezdce, a tak se Lucas, Bob a Rae nasoukali dozadu. Rae seděla uprostřed poněkud zmáčknutá. Lucas se zeptal: „Jak jsme daleko?“

			„Sledujeme pět mužů: Luthera Franklina, Raye Shelvea, Arnolda Buckrama a ty dva vaše, Kerryho Moorea a Johna McCoye. Moore mi dělá starosti; zachytili jsme v Heraclesu nějaké klábosení a tam taky nevědí, kde je.“

			„Vy odposloucháváte Heracles?“

			Chaseová otočila hlavu a podívala se mu od očí: „Máme na místě určité… prostředky.“

			„Doufám, že není mrtvej,“ ozval se Bob. „Zabijou McCoye i Moorea, a my maršálové budeme akorát tak v řiti, pokud jde o Smallse.“

			Chaseová se ohlédla přes rameno: „Cože? V řiti? To je váš terminus technicus?“ První náznak smyslu pro humor.

			Řidič yukonu byl mladý agent, jenž se tvářil velmi nepřístupně. V uchu měl sluchátko v barvě bělošské kůže, což Lucase donutilo, aby se zamyslel, zda má FBI také sluchátka pro příslušníky jiných etnik. Agent oznámil: „Franklin opouští Heracles a McCoy je s ním… Hovoří spolu… Teď se rozdělili. Ben má na starosti Franklina, Clark McCoye.“

			Chaseová pověděla Lucasovi: „McCoy má schůzku se svým osobním právníkem v kavárně Corner Bakery. Schůzku si domluvil dnes odpoledne a vyšel přitom ven na ulici, jako kdyby nechtěl, aby ho při tom někdo slyšel. Oba muže hodláme zatknout ve stejný čas. V případě McCoye mám pro jeho právníka připravený příkaz k vydání informací z důvodu národní bezpečnosti.“

			„Nevím, co to je,“ přiznal Lucas.

			„Je to něco jako příkaz k mlčenlivosti. Díky němu by neměl mít možnost upozornit Heracles, pokud se k tomu chystal. Je to všechno administrativně v pořádku, ale musela to schválit sama ředitelka. Proto máme zpoždění. Nebylo to prostě hned. Jeho právník – jmenuje se Roy Bunch – to může napadnout u soudu, ale než se k tomu dostane, budeme mít Heracles v hrsti. Bunch se nijak nespecializuje, ale dělal i do trestního práva, a tak doufáme, že doprovodí McCoye, až ho zatkneme.“

			„Kde je ta kavárna?“ zeptal se Bob.

			Chaseová palcem ukázala za sebe. „Na rohu… Na opačné straně ulice prodávají koblihy, není to daleko… Jste policisté, tak si poslužte.“ Druhý náznak smyslu pro humor.

			„No, já bych si pár pocukrovaných koblih teda dal,“ řekl Bob.

			Rae: „Však se dočkáš.“

			Mladý agent zamumlal: „McCoy nasedl do auta. Míří sem.“

			Chaseová: „Není tady kde zaparkovat. Jakmile zabočí do téhle ulice, jedno z našich aut mu uvolní místo. Až vystoupí, sebereme ho. Pak si zajdeme do kavárny pro jeho právníka. Pokud tam nebude, počkáme na něj. Ale sídlí přes ulici, takže by se neměl zdržet.“

			„Mám ještě čas zajít si pro ty koblihy?“ zeptal se Bob.

			Chaseová: „To myslíte vážně?“

			„No ano. Nechám si je zabalit a počkám na rohu. Až bude blízko, můžete na mě zamávat. Rae může počkat na druhým konci bloku. Kdyby se rozběhl a dostal se přes vaše hochy. Není žádná měkkota.“

			„Přes naše hochy se nedostane,“ prohlásila Chaseová.

			„To je možný, ale přese mě a Rae se nedostane na tuty,“ odtušil Bob.

			Chaseová řekla: „Když myslíte,“ a Bob s Rae vystoupili z auta. Rae ještě stihla zavolat na Boba: „Kup mi velkou s čokoládovou polevou.“

			„Jasný!“

			Rozdělili se a pospíchali pryč od yukonu. Chaseová je sledovala a pak utrousila: „Je těžké brát je vážně.“

			Lucas odvětil: „Pokud budou problémy, McCoy se přes ně nedostane. Oba se tím živí. Rae hrála na vysoké basketbal. Vystudovala kunsthistorii. Bob se zase na univerzitě věnoval zápasu a v posledním ročníku skončil na turnaji třetí, což znamená, že jenom jedinkrát prohrál. A má vystudovanou sociální péči.“

			„Dobrá, dobrá,“ řekla.

			Několik minut seděli v naprostém tichu, načež zpoza rohu vyšel Bob s papírovým sáčkem plným koblih. Zastavil se, až když si byl jistý, že ho řidič automobilu přijíždějícího po Wilsonově bulváru nemůže spatřit. Na druhém konci bloku se Rae opírala o kapotu Fordu Mustang.

			Mladý agent oznámil: „Je tady.“

			Sedan o dvě auta před nimi opustil parkovací místo. Chaseová hlesla: „Jdeme na to.“

			Do ulice zabočila Toyota 4Runner, jejíž řidič nezrychloval, a Chaseová vyhrkla: „To je on.“

			McCoy spatřil volné místo u chodníku, o kousek je přejel a pak k nim zacouval. Za okamžik, zrovna když vystupoval, se otevřely dveře vozidel před ním a za ním a začali z nich vystupovat agenti FBI. McCoy je zahlédl a udělal přesně to, k čemu se rozhodl Lucas během pokusu o loupežné přepadení před krejčovským salonem: vyspurtoval pryč.

			Urostlý agent FBI se pokusil zastoupit mu cestu, jenže McCoy začal kličkovat, pak napřáhl ruku a trefil agenta pěstí do tváře – přesně jako Lucas před krejčovstvím – a se skupinou agentů FBI v patách se bez váhání rozběhl směrem k Wilsonovu bulváru a k Bobovi.

			Ten postával na chodníku s práškovým cukrem na horním rtu a s koblihou v ruce a McCoy, jenž mu nevěnoval pozornost, chtěl kolem něj proběhnout.

			Bob napřáhl prázdnou ruku a McCoy se o ni zastavil. Svalil se obličejem na zem a Bob mu nohou přitlačil hlavu k chodníku.

			Chaseová na předním sedadle uznala: „Šikula.“

			O několik vteřin později se dostavili agenti FBI, dva z nich si dřepli nad McCoye, dali mu ruce za záda, spoutali ho a postavili na nohy.

			Bob stále v ruce držel nedojedenou koblihu. Chaseová utrousila: „Nechtěla bych se dostat do spárů toho, co vyhrál.“

			„Teď jste to vystihla,“ odtušil Lucas.

			Lucas, Chaseová, Rae a mladý agent se vydali do kavárny na rohu. Rae dojídala koblihu s čokoládovou polevou, agent zase nesl obálku. Nahlédli dovnitř a Chaseová řekla: „To je on. Ve frontě.“

			McCoyův právník byl štíhlý plešatící muž, jenž si zbylé vlasy, teď již zcela bílé, stříhal na krátko. Na nose měl brýle se zlatými obroučkami, na sobě pomačkaný šedý oblek a v ruce držel diplomatku. Trpělivě čekal za dvěma mladými ženami, které se servírkou probíraly jídelníček. Chaseová muže chytila za ruku, ukázala mu průkaz a pronesla: „Pan Bunch? Jmenuji se Jane Chaseová a jsem od FBI. Můžeme si s vámi na chvíli pohovořit?“

			Odvedla ho z fronty a Bunch se zeptal: „O co jde?“

			„Zatkli jsme vašeho klienta Johna McCoye,“ odpověděla Chaseová. „Zadržujeme jej za rohem v jednom z našich vozů. Tímto vám předáváme příkaz k vydání informací z důvodu národní bezpečnosti.“ Mladý agent předal právníkovi svou obálku.

			„Dobře vím, o co se jedná,“ řekl Bunch, když si obálku převzal. „Ale proč?“

			„Protože vašeho klienta zadržujeme ve věci národní bezpečnosti. Ocenili bychom, kdybyste s námi mohl přejít k autu, informovat svého klienta o jeho právech a probrat s ním, co by měl dnes večer udělat. Odvážíme ho totiž k výslechu.“

			„Jak jste se dozvěděli, že se máme sejít? To jste mě napíchli, nebo co?“

			„Máme povolení k odposlechu telefonních hovorů pana McCoye. Jeden z nich směřoval k vám. Ale vás konkrétně jsme nijak nesledovali.“

			„No to bych si vyprošoval,“ odsekl Bunch. Pak se zeptal: „Kde je John?“

			„Hned tady za rohem,“ odvětila Chaseová, „jak už jsem naznačila. Nechcete si napřed koupit kávu, než se za ním vydáme?“

			Bunch se v zamyšlení zadíval na špičky bot, pak přikývl. „Dobrá tedy. Radši si to kafe koupím.“
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			McCoye a další tři zaměstnance společnosti Heracles, které toho večera FBI zatkla, usadili její agenti do čtyř oddělených předimenzovaných výslechových místností a v nich je vyslýchaly čtyři různé vyšetřovací týmy. Jane Chaseová přecházela z jedné do druhé, aby měla přehled.

			Lucas, Bob a Rae se výslechů nemohli účastnit osobně, každá místnost však byla vybavena nenápadnou videokamerou, a tak výslech McCoye sledovali na monitoru v jedné z vedlejších místností.

			McCoye prohlédl lékař, aby zjistil, zda u něj nedošlo k poranění poté, co jej Bob uzemnil, ale našel jen několik podlitin a sám McCoy prohlásil, že není nijak vážně zraněný. Výslechy sestávaly ze dvou částí; nejprve vyšetřovací týmy položily sérii otázek a poté se Bunch s McCoyem odebrali do zabezpečené zasedací místnosti, kde si mohli pohovořit mezi čtyřma očima.

			McCoy byl ochotný potvrdit část informací z dokumentů, které si Ritter uschoval, ale žádné další informace sám poskytnout nehodlal. Popíral, že by cokoli věděl o útocích na Smallse a Weather či o souvisejících vraždách Whiteheadové a Lasta. Na dotaz, co ví o Ritterově smrti, zareagoval: „Každýmu je jasný, že to udělal ten maršál – Davenport. Jim si prošel waterboardingem a pak ho Davenport popravil, protože si myslel, že Jim zaútočil na jeho ženu.“

			Vyšetřovatel FBI prohlásil: „Pana Rittera nikdo nevyslýchal. Ani ho nemučil vodou. Byl dvakrát střelen do srdce jen několik minut poté, co hovořil s panem Parrishem.“

			McCoy: „Já viděl pitevní zprávu.“

			„To já také. O waterboardingu tam není ani slovo, protože k němu nedošlo,“ pronesl vyšetřovatel. „Nebylo to snad tak, že vám zprávu dal buď pan Claxson, nebo pan Parrish, tedy lidé, kteří by měli ze smrti pana Rittera největší užitek?“

			McCoy se opřel, několikrát si olízl rty a zeptal se: „Parrish? Co s tím má společnýho Parrish?“

			Vyšetřovatel řekl: „Počkejte okamžik.“ Vyšel ze dveří a ve výslechové místnosti zůstal McCoy sám se svým právníkem. O několik minut později strčila Chaseová hlavu do místnosti, v níž Lucas společně s Bobem a Rae sledovali výslech, a nadnesla: „Lucasi, mohl byste nám být užitečný v místnosti s McCoyem. Chceme, abyste mu sdělil svou teorii, jak Ritter přišel o život.“

			Lucas přikývl. „Samozřejmě.“

			Lucas došel k výslechové místnosti, před níž už na něj čekal vyšetřovatel, jenž se ho zeptal: „Víte, o co nám jde?“

			„Jistě. Dát mu důvod k tomu, aby obrátil.“

			Lucas vyšetřovatele následoval do místnosti. McCoy vzhlédl a zamračil se: „Čau!“

			„Rád vás zase vidím, Johne,“ řekl Lucas.

			McCoy vyštěkl: „O co jde?“

			„To, jak jste reagoval na hochy z FBI. Já myslel, že jste se ode mě poučil tenkrát před tím krejčovstvím.“

			McCoy zavrtěl hlavou: „Netuším, o čem je řeč. Vy jste zabil Jima.“

			Lucas se posadil na židli naproti McCoyovi a začal: „Čím začít? Za prvé, věděl jste, kdo jsem. Nikdy předtím jste mě neviděl, jedině před krejčovským salonem nebo pokud jste viděl nějakou moji fotografii či jste mě snad sledoval. Když jsem vešel, jak jste mě poznal?“

			„Jděte do hajzlu,“ zabručel McCoy.

			Lucas pokračoval: „Za druhé, já Jima Rittera nezabil. Nejpravděpodobnějším kandidátem je Jack Parrish. Dalšími pravděpodobnými pachateli jste vy a Moore, protože o vás víme, že vám vraždy nedělají potíže, a Rittera jste zřejmě považovali za slabý článek. Chystali jsme se ho sebrat za pokus o atentát na senátora Smallse a za vraždu Cecily Whiteheadové. Věděl to a zřejmě hledal pomoc u Claxsona nebo Parrishe. A bylo rozhodnuto, že je potřeba se ho nadobro zbavit.“

			„To jsou hovadiny. Oni by přece –“

			„Ale jistěže ano,“ přerušil ho Lucas. „Oni nejsou vojáci jako vy. Jsou to vychytralí kravaťáci. Podfukáři. Můj kamarád z Minnesoty by o nich prohlásil, že jsou hnus fialovej. Oni by se zbavili nejenom Rittera, ale taky vás. Něco vám povím, Johne, jestli vás z toho pan Bunch vyseká a vy se dostanete ven na kauci, být vámi, od těch lidí se držím co nejdál. Zabijí vás, jak jen k tomu budou mít příležitost.“

			McCoy zavrtěl hlavou a podíval se na Bunche, jenž pokrčil rameny.

			Lucas dodal: „Mimochodem, já myslím, že vy tohle všechno dobře víte. Nepřekvapilo by mě, kdybyste měl někde ukrytý stoh dokumentů a jiných důkazů, které by vám poskytly krytí, kdyby vám začali dělat potíže. Stejně to udělal Jim Ritter.“

			„Jim nic –“

			„Ale samozřejmě že měl. Víc než milion dolarů a spoustu dokumentů, díky kterým budete viset vy, Moore i Claxson. Federální agenti neradi chodí k soudu, dokud si nejsou stoprocentně jistí obviněním. Dostali vás – jste nahranej –, ale když jim pomůžete, možná s nimi budete moci jít na dohodu.“

			„Takže vy hledáte zrádce.“

			Vyšetřovatel vzdychl a řekl: „Johne, podívejte, vy používáte výrazy jako ‚zrádce‘, díky kterým vypadáte jako klaďas, co jde proti bandě teroristů. Tedy něco obdivuhodného. Jenže vy jenom chráníte bandu obyčejných vrahů.“ Naklonil se přes stůl a položil McCoyovi otázku: „Slyšel jste někdy o Inter-Core Ballistics?“

			McCoy pohlédl na svého právníka, jenž mu poradil: „Neodpovídejte, pokud se domníváte, že byste se mohl dostat do problémů. Můžeme se nejprve poradit.“

			Ale McCoy prohlásil: „Jo, slyšel jsem o nich, ale to je celý. Nikdy jsem s nima neměl nic společnýho.“

			„Věřím vám,“ pokýval vyšetřovatel hlavou. Pověděl McCoyovi o tom, jak Claxson a Parrish dojednali prodej druhořadých pancéřů armádě. „Tyhle lidi chráníte, Johne. Naši vojáci přišli o život, ale oni na tom vydělali. Tohle se vám zamlouvá?“

			„Kurva že ne. Jenom nevím, jestli vám to všechno věřím.“

			„Mám k dispozici ty dokumenty, jestli si je chcete prolistovat,“ odpověděl vyšetřovatel.

			McCoy se obrátil k Bunchovi: „Musíme si znovu promluvit.“

			Lucas se vrátil za svými kolegy a Rae hned prohlásila: „V televizi vypadáš fakt dobře. Mohl bys mít vlastní talk show. Dělal bys rozhovory s Kardashiankama a podobně.“

			McCoy a Bunch na patnáct minut zmizeli z dohledu, a poté co se vrátili, Bunch řekl: „Rádi bychom viděli nějaké důkazy o té společnosti Inter-Core. Ale až zítra. Pro dnešek jsme skončili. Žádné další otázky.“

			McCoye odvedli do zadržovací cely a Bunch se s FBI dohodl, že ráno budou pokračovat. „Požádáme o kauci a doufáme, že doporučíte nějaký rozumný postup,“ nadnesl. „Pokud tomu tak bude, očekávám, že budeme schopní podat alespoň omezenou svědeckou výpověď o společnosti Heracles a jejích aktivitách, jestli to, co tvrdíte o Inter-Core Ballistics, je pravda.“

			„Na shledanou zítra ráno,“ rozloučila se s ním Chaseová.

			Lucas, Bob a Rae se vrátili do hotelu, dali si pozdní večeři, shodli se, že vyšetřování se konečně dalo pořádně do pohybu, a zamířili každý do svého pokoje.

			Lucasovi zbývalo posledních deset stránek z Hiaasenovy knihy Naostro, když přijal hovor od recepčního. „Maršále Davenporte, máme tady člověka, který by si s vámi rád promluvil. Je to armádní plukovník – vlastně podplukovník.“

			Lucas znal pouze jednoho podplukovníka, a to Horace Stouta, s nímž probíral Parrishe. Zmínil se Stoutovi, že se ubytoval v hotelu Watergate? Je to možné. Sdělil tedy recepčnímu: „Dobře. Dejte mu číslo mého pokoje a pošlete ho sem.“

			O pět minut později se ozvalo jemné zaklepání na dveře. Lucas se podíval na hodinky: blížila se jedenáctá. Bob a Rae byli zvyklí chodit brzy na kutě a pak brzy vstávat, takže už jistě byli v posteli. Když u Lucase naposledy někdo klepal na dveře, málem schytal pár kulek. Walther ležel v pouzdře na nočním stolku. Lucas jej potichu vytáhl, vstal z postele a přeběhl ke dveřím.

			Další zaklepání, tentokrát silnější.

			Snadný způsob, jak se nechat zastřelit – jak se kdysi dočetl v jednom románu nebo snad na letišti v časopisu pro takzvané survivalisty anebo si to možná sám vymyslel –, je podívat se ven kukátkem ve dveřích hotelového pokoje. Pokud se vrah na opačné straně také dívá do kukátka, přesně se dozví, kde se nachází vaše tělo, a může vás přes dveře zastřelit.

			Měl to spíš z nějakého románu; ne že by časopisy pro survivalisty byly méně smyšlené.

			Tak či onak, vyndal z kukátka improvizovanou zátku a podíval se ven. Z muže za dveřmi však viděl pouze rameno.

			Nechal na dveřích řetízek, namířil pistoli směrem na chodbu, pootevřel dveře a v úleku bezděčně odstoupil o krok dozadu: na chodbě stál James Ritter. Stejného Jamese Rittera viděl Lucas před několika dny na pitevním stole. Byl nesporně mrtvý. Vyhrkl: „Co to, kurva, je?“

			Muž zvedl obě ruce: byly prázdné. „Jmenuji se Tom Ritter,“ oznámil. „Jsem Jimův bratr. Dvojče.“

			Lucas se chvíli vzpamatovával. „Panebože, vy jste mě vyděsil.“

			Ritter přikývl, ale neusmál se. „Chápu vás… Vy jste maršál Davenport?“

			Lucas byl stále trochu zmatený: Tom Ritter byl naprosto přesná kopie svého bratra. Lucas se s ničím takovým dosud nesetkal. „Ano, to jsem já.“

			„Musím s vámi mluvit.“

			„Jak jste mě našel?“

			„Vyptával jsem se v Heraclesu a pár lidí tam tušilo, kde jste se ubytoval. Přijel jsem sem a zeptal se na recepci. Můžu dál?“

			„Jste ozbrojený?“ zeptal se Lucas.

			„Ne.“

			Lucas sundal řetízek a poodstoupil ode dveří. Pistoli namířil na stěnu, ale stále ji měl připravenou ke střelbě. „Tak pojďte dál. Zavřete za sebou.“

			Stejně jako jeho bratr byl Ritter poměrně malého vzrůstu, s vypracovanými svaly, opálený a oblečený do přírody – měl na sobě modré bavlněné tričko s dlouhými rukávy, přes ně modrou sportovní bundu, hnědé kapsáče a lehké pohorky. Lucas si ihned začal všímat jistých rozdílů: James Ritter měl na tváři jizvu od šrapnelu, Tom Ritter ne, ale na první pohled jste v něm poznali vojáka.

			Lucas řekl: „Než vejdete, sundejte si bundu.“

			„Já zbraň nenosím. Aspoň ne ve Státech.“

			„Přesto si odložte,“ trval na svém Lucas.

			Ritter ho poslechl, vešel dovnitř, nohou za sebou zavřel dveře a udělal piruetu, aby se Lucas mohl přesvědčit, že na kříži nemá pouzdro a v něm pistoli. „Mám několik dotazů, ale také informace, které by se vám mohly hodit,“ prohlásil, když se znovu otočil k Lucasovi čelem.

			Lucas zacouval k psacímu stolu. „Posaďte se na postel, já si vezmu židli,“ poručil Ritterovi. Na posteli se hůře dostane ke skryté pistoli. Lucas se posadil na okraj kancelářské židle s tvrdým sedákem. Ritter mohl klidně být programátor nebo pojišťovací agent, ale nevypadal neškodně. Jen zkušený policista jako Lucas dokázal rozpoznat, že jde o člověka, který by vám snadno dokázal ublížit.

			Jakmile se Ritter usadil na posteli s bundou položenou na klíně, Lucas se ho zeptal: „Kdo vám sdělil, kde mě hledat?“

			„K tomu se váže celý příběh,“ odvětil Ritter. Byl mladší, než vypadal: opálení mu přidalo pár let a vrásek, ale ještě mu nebylo ani pětatřicet.

			„Poslouchám,“ řekl Lucas.

			„Jsem armádní důstojník, působím u třetí obrněné brigády druhé pěší divize v Afghánistánu. Dostal jsem volno, abych mohl pohřbít svého bratra.“

			„To musí být… těžké. Možná ještě těžší, když jste dvojčata.“

			„To máte pravdu. Je obtížné vysvětlit, jak těžké to je. Jako kdybyste přišel o nohu. Ti, kdo nejsou z dvojčat, to nikdy nepochopí,“ pronesl Ritter tichým hlasem. „V Heraclesu mi tvrdili, že jste ho zastřelil.“

			„Já vím, co všem cpou do hlavy. Je to kravina. Díky vašemu bratrovi jsme mohli rozlousknout náš případ. Neberte to jako… urážku… ale on byl malá ryba. Jeho smrt byla to poslední, co jsme chtěli. Lidé, kteří ho připravili o život, mají už na svědomí tři vraždy – a dvě z jejich obětí byly zcela nevinné. Třetí byl váš bratr.“

			Ritter se na okamžik přísně zadíval na Lucase a zeptal se: „Co víte o waterboardingu?“

			„Nic,“ odpověděl Lucas. „Dnes večer jsem si to chtěl prostudovat na internetu, ale zapomněl jsem. Náš zdroj nám sdělil, že Heracles má k dispozici nějaké falešné pitevní zprávy, v nichž se tvrdí, že se váš bratr stal obětí waterboardingu, ale to není pravda. Spojte se se soudním lékařem, potvrdí vám to. Heracles se snaží přesvědčit všechny okolo, že Jima jsem zabil já.“

			„Ale naštvalo vás, co se stalo vaší ženě, a pracujete pro senátora Smallse…“

			Lucas přitakal: „Ano. Co se stalo manželce, mě nenaštvalo, ale přímo… víte, kdybych si byl jistý, že jsem našel člověka, co v tom má prsty, možná bych zařídil, aby se několikrát skutálel dolů po schodech. Ale nezabil bych ho. Obzvlášť kdyby šlo o vašeho bratra. Jak jsem už naznačil, asi jenom díky němu jsme mohli ten případ rozlousknout, ačkoli k vrcholu potravního řetězce měl pěkně daleko.“

			Po další odmlce se Ritter optal: „Když jste Jima nezabil, máte na někoho podezření? Nějaké jméno? Máte vůbec něco?“

			Lucas odvětil: „O tom teď nesmím hovořit – jde o probíhající vyšetřování.“

			Ritter se rozhlédl po místnosti, jako kdyby zkoumal, jak by se dala ubránit, a řekl: „Kouknul jsem se na vás na internetu. Nejste žádné ořezávátko, co?“

			„Mám své silnější chvilky,“ odtušil Lucas. „O co vám vlastně jde?“

			„Když mi sdělili, že Jim umřel, zrovna jsem projížděl Kuvajtem. Hned jsem nasedl na letadlo a spěchal domů. Dostal jsem dva týdny volna. Chytíte do té doby jeho vraha?“

			„Možná, pokud budu mít páku na jistou osobu, která je do toho zapletená,“ naznačil Lucas. „Ale teď mi povězte, jak jste se dozvěděl, kde mě hledat… nebo koho vlastně hledat?“

			„Obvolal jsem pár lidí. Zašel jsem do Heraclesu. Hádám, že na ty jste se už zaměřili.“

			„Ano, zaměřili.“

			„Já lidi v Heraclesu znám, bývalé vojáky, Jimovy kamarády – a donesly se mi nějaké zvěsti. Povídá se třeba, že se tady ve Státech pár chlapů zúčastnilo sporných akcí. Mám jména, ta jen tak nezískáte, ale… jsem důvěryhodný, do jisté míry.“

			„Nešlo o žádné sporné akce, podplukovníku,“ zavrtěl Lucas hlavou. „První útok byl pokus o atentát na senátora a vražda zcela nevinné ženy. Muži, kteří jej provedli, bohužel včetně vašeho bratra, věděli, co dělají – že kromě senátora připraví o život i ji. Druhý útok byl pokus dostat mě osobně ze hry. Těžce zranili mou ženu – a chladnokrevně zavraždili nevinného muže. Víte o tom všem?“

			„Ano, pověděli mi o tom a také jsem četl novinové články.“ Ritter položil bundu na postel, vstal a rozhlédl se znovu po pokoji. Lucas mu přikázal: „Posaďte se na postel,“ což Ritter učinil, ale zeptal se: „Proč?“

			„Protože jestli máte někde ukrytou zbraň, hůř se k ní dostanete.“ Lucas už dříve položil na desku stolu svůj Walther PPQ a měl ruku položenou jen několik centimetrů od něj.

			„Jste nervózní.“

			„Neměl bych být?“ zeptal se Lucas.

			„Asi ano, řekl bych. Ale skutečné nebezpečí představují ti chlapi, o které se zajímáte. Byli v poušti jako vojáci a taky jako soukromí dodavatelé armády. Když se jim postavíte do cesty, bez váhání vám prostřelí mozkovnu. Ale já nejsem jeden z nich.“

			„To je opravdová útěcha.“

			Ritter se zadíval na svá stehna, promnul si nos, vzhlédl a pronesl: „Podívejte, je tady jistý Claxson… Máte ho v hledáčku?“

			„Ano.“

			„Tak ten mi pověděl, že Jima jste podle všeho zavraždil vy a taky proč – kvůli manželce. Říkal, že jste Jima mučil vodou a pak popravil… což mi znělo přitažené za vlasy. Asi bych vám měl sdělit, že poté, co jsem hovořil s Claxsonem, jsem přitlačil soudního lékaře ke zdi a dozvěděl jsem se, že nic nenaznačovalo, že by někdo Jima mučil vodou ani jiným způsobem, a že se v pitevní zprávě nic takového neobjevilo. Jenže zpráva, kterou mi Claxson ukázal, výslovně zmiňovala waterboarding. Musel jsem se sám sebe ptát proč.“

			„Claxson vás chtěl poštvat proti mně.“

			„Proto jsem sem přišel nalehko, neozbrojený. Chtěl jsem slyšet, jak to celé vnímáte vy.“

			„Pak zřejmě víte, kdo ho zavraždil. A proč.“

			„Proč, to nevím. Stejně by se mnou nemluvil.“

			Lucas se zamyslel a pak řekl: „Protože by se sám stal problémem. Pokud vaši přátelé v Heraclesu mají nejčerstvější informace, vědí – a vy teď asi také –, že jsme v lesích v Západní Virginii našli několik klád. Chránily boční stranu pick-upu vašeho bratra, když vytlačili Smallsův cadillac z cesty a málem až dolů z útesu. Kdyby všechno šlo, jak chtěli, vypadalo by to, jako kdyby Whiteheadová a Smalls nešťastnou náhodou sjeli ze silnice, narazili do několika stromů a přistáli v řece. Je to čirý zázrak, že tam Smalls nezemřel společně s Whiteheadovou. Protože kdyby ano, nikdo by se nedozvěděl o tom druhém vozidle.“

			Ritter svraštil obočí: „Tvrdíte, že to byl dobrý plán, který by vyšel, jenže cíle útoku měly prostě kliku?“

			„Ano,“ pokýval Lucas hlavou. „Jejich problém – tedy spíš problém vašeho bratra – byl, že jsme našli jeho pick-up. V místě, kde byly připevněné ty klády, jsme objevili viditelné poškození a další průkazné forenzní důkazy. Kdybychom ho dostali za vraždu – a my se k tomu chystali –, třeba by nám výměnou za mírnější trest prozradil, kdo další se na útoku podílel. Tihle další lidé nás zajímají daleko více, než nás zajímal James… Jim… On byl pěšák. Dostal zaplaceno. My chceme lidi, kteří si ho najali.“

			„On by nikoho neprozradil,“ namítl Ritter. „Jim byl ke svým kamarádům loajální. Možná až patologicky. Po odchodu z armády a nástupu do Heraclesu už nic jiného neměl. Než zradit přítele, to by radši šel do vězení. Anebo by umřel.“

			„Ale věděli to všichni tihle lidé? Oni takhle nepřemýšlejí… Určitě ne Parrish či Claxson. Ti se starají jen sami o sebe.“

			„Claxson… pokud by si měl vybrat mezi sebou a svými dětmi, kdyby nějaké měl, byly by jeho děti už dávno pod drnem,“ konstatoval Ritter.

			Lucas na něj namířil prst. „Přesně tak. A tyhle lidi chceme. Chceme i ty pěšáky, ale ti nestojí v pozadí téhle záležitosti, toho pokusu o atentát.“

			„Znáte další lidi zapojené do těchto… akcí?“

			„Věřím, že ano,“ odpověděl Lucas. „Myslím, že tam byli další dva pěšáci, dva šéfové a člověk, který celý vláček uvádí do pohybu.“

			„Jde o senátorku Grantovou z Minnesoty?“

			Lucas naklonil hlavu. „Kam na tohle chodíte?“

			„Jak jsem už říkal, já ty kluky znám, oni znají mě a věří mi. Když jsem chodil kolem, ledacos jsem zaslechl. Nic z toho byste neobhájil u soudu; jsou to všechno zvěsti, jenže od lidí, které živí zpravodajská činnost, a tak se jejich zvěstem dá skoro vždycky věřit. Kolují náznaky, že pokud všechno vyjde, mohl by mít Heracles vlastní kancelář v Bílém domě.“

			Hleděli jeden na druhého, pak Lucas odtáhl ruku od pistole, promnul si zátylek a zeptal se Rittera: „Jak dalece vám můžu věřit? Že si mě vyslechnete a nebudete to dál rozšiřovat? I když díky tomu lépe pochopíte, co se stalo Jimovi.“

			„Živé duši o tom nepovím,“ přísahal Ritter. „Myslím to vážně: živá duše ode mě neuslyší, co zaznělo v této místnosti.“

			Lucas se na něj mlčky zadíval a Ritter dodal: „Podívejte, vystudoval jsem akademii. Pokud nic nepokazím, jako že zatím jsem nic nepokazil, jednoho dne ze mě bude generál. Jim nedokončil vysokou, dal se k armádě, šel úplně jinou cestou než já. Skončil u speciální jednotky. Byl u ní asi příliš dlouho, možná zabil příliš mnoho osob včetně, však víte, civilistů. Žen. Dětí. Okruh lidí kolem něj se příliš zúžil; pro lidi z toho okruhu by se obětoval, ale mimo něj mu bylo všechno ukradené. To stálo za jeho odchodem z armády. Měl na svědomí příliš mnoho lidí, jejichž smrt nebyla nutná. Armáda je v tomhle ohledu choulostivá.“

			„A tak se přidal k Heraclesu?“

			„Ano. A hned se zase vrátil k zabíjení. Asi byl padouch, ale taky můj brácha. A byl si blízký s operativci z Heraclesu – s operativci, s lidmi kolem něj, ne s těmi, kdo je řídí. Kdybyste jim nařídil, ať ho zabijí, zareagovali by stejně jako Jim: neudělali by to. Místo toho by zřejmě vyřídili toho, kdo vydal rozkaz.“

			Lucas se zavrtěl na židli. „To je zajímavé.“

			„Vážně?“

			„Ano. Potřebuju najít někoho, kdo ví, co se stalo, nebo má aspoň ponětí, co se stalo, ale je loajální vůči Jimovi.“

			Ritter přikývl. „A teď s pravdou ven: opravdu si ty útoky objednala senátorka Grantová?“

			„Nemůžu to dokázat, ale jsem přesvědčený, že ano,“ odvětil Lucas. „Myslím, že na to jde prostřednictvím Parrishe, který je jejím poradcem a spolupracuje se senátním Výborem pro zpravodajskou činnost.“

			Ritter znechuceně potřásl hlavou. „Parrish je s Claxsonem jedna ruka. Můžu vám dát jména lidí, kteří vám to potvrdí, pokud se jim bude chtít, lidí, kteří pracují v Heraclesu, ale byli si blízcí s Jimem.“

			„To by nám velmi pomohlo, pokud se s tím dostaneme až k soudu,“ řekl Lucas.

			„Dostanete Grantovou?“

			„Jen pokud ji někdo zradí.“

			„Jinak to nejde?“

			„Bohužel,“ pokrčil Lucas rameny.

			„Do háje.“ Ritter zamručel, plácl se do stehen a oznámil: „Teď vstanu. Nemám u sebe žádnou skrytou zbraň – nebo jak to vy poldové říkáte. Odcházím.“

			„A kam máte namířeno?“

			„Do kasáren v Arlingtonu, ale zítra se přesunu do motelu. Dnes odpoledne sem z Nebrasky dorazili mí rodiče… Sesypali se… Matka je… Otec se o ni prakticky neustále musí starat. A já se teď musím postarat o oba.“

			„Rozumím. Dám vám svoji e-mailovou adresu,“ nadnesl Lucas. „A já potřebuju váš, pokud možno bezpečný e-mail, jestli takový máte.“

			„Samozřejmě,“ odtušil Ritter. „Neví o něm ani armáda.“

			Poté co si vzájemně sdělili své e-mailové adresy a čísla mobilních telefonů, otázal se Lucas: „Kdy zase budete hovořit se svými přáteli? S těmi z Heraclesu?“

			„S několika jdu zítra na oběd,“ přiznal Ritter. „Pořád probíráme, co se stalo Jimovi. Oni mají obavy o Heracles a to, co se tam děje. Bojí se, že když nastanou nepříjemnosti, něco z toho se na ně přilepí. Povídá se, že někteří z nich to už vzdali a odcestovali ze země.“

			„Ozvete se mi, když něco zaslechnete?“ zeptal se Lucas. „Nevím, v jaké jste situaci, pokud jde o Heracles. Nerad bych, aby se vám něco stalo.“

			„Já vám ale nechci dělat zvěda – a už vůbec nechci mluvit s FBI. S vámi mluvím jenom proto, že podle novinových článků z Minnesoty jsem usoudil, že jste člověk, se kterým se dá vyjít. Jestli se do toho ale zamotá FBI, když mě zadrží kvůli nějakýmu podezření, můžu se rozloučit s hvězdičkama. Už se nestanu plukovníkem. Moje kariéra půjde do kytek. Takže musím být opatrný.“

			Lucas pokýval hlavou. Povšiml si, že Ritter je čím dál napjatější. „Pokud se ti lidé rozhodnou, že znovu zkusí dostat Smallse, jak na to půjdou?“

			„To já nevím.“ Ritter rozhodil rukama. „Milionem různých způsobů. Znám mariňáka, jehož specializací bylo, že dokázal strhnout arabského teroristu ze stoličky před čajovnou a zranit ho natolik, že se nedokázal bránit ani odpálit bombu schovanou pod oblečením, zatímco ho zbytek jeho týmu kryl. Ten mariňák dokázal během dvou sekund – ano, dvou sekund – přišpendlit chlapa k zemi a ještě mu zlámat kosti. Sledoval jsem ho při tom. Existuje celá řada technik – můžou znovu srazit Smallse ze silnice; můžou mu zlomit vaz a shodit ho ze schodů u něj doma; můžou ho otrávit alkoholem nebo předávkovat – a nezanechají na něm sebemenší stopu. Všichni prošli výcvikem na odstřelovače. Jim v tomhle zrovna nevynikal, protože prostě nebyl rozený snajpr, ale přesto by vás dokázal na tisíc metrů zasáhnout přímo do srdce, kdyby měl dost času na to, aby si propočítal vzdálenost a úhly a nefoukal by moc silný vítr. V Heraclesu jsou kluci, co se specializují na odstřelování a neustále se v tom zdokonalují. Odstřelování je baví daleko víc než sex… Kdybyste seděl za psacím stolem u okna, trefili by vás na kilometr a půl.“

			„Dobrá. Ale buďte opatrný. Pokud se k vám donese cokoli o jakékoli akci, hned mi zavolejte. Já tady mám také k dispozici pár ranařů a můžu jich sem přivolat ještě daleko víc.“ Po chvilce zamyšlení dodal: „Jestli se dozvíte něco dalšího o Jacku Parrishovi, může to být pro nás klíčové. Nebo o Johnu McCoyovi. Anebo Kerrym Mooreovi. A samozřejmě o Claxsonovi.“

			„Ta jména znám, McCoye a Moorea, zaslechl jsem je, když jsem se vyptával. To jsou oni?“

			„Ano, vše tomu nasvědčuje.“ Lucas málem sdělil Ritterovi, že byli zadrženi čtyři operativci Heraclesu včetně McCoye, ale tolik mu zase nevěřil. Místo toho řekl: „Ještě mám jednu věc. Jim, jak se zdá, měl přítelkyni – anebo dívku, se kterou si byl velmi blízký –, štíhlou, ve velmi dobré kondici. Ví, kde sehnat unikátní automatickou zbraň, která se dá snadno skrýt, umí s ní zacházet a nebojí se ji použít. Podle mě jde o profesionálku.“

			„Co provedla?“ zajímal se Ritter.

			Lucas mu pověděl o střelbě na chodbě a Ritter pozvedl obočí: „No páni, to byla ona? Jsou toho plné zprávy… Tvrdí ale, že nikdo nepřišel k újmě.“

			„Ne, ale k smrti vyděsila spoustu lidí včetně mě.“

			„Moc vám toho o ní nepovím. Jednou jsem se s ní setkal, ale nechtěla se mnou mluvit. Myslím, že s Jimem spala, ale nestála o to, aby se to vědělo.“

			„Jak se jmenuje?“

			Ritter zavrtěl hlavou. „Jim mi ji představil, ale jenom křestním jménem: Suzie. Měl ji rád – opravdu hodně. Přemýšlel o svatbě. Měl jsem z něj radost, zdálo se mi, že se zase vrací do normálu, tak jsem do toho nestrkal nos. Nemůžu nic odpřisáhnout, ale myslím, že pracuje v utajení pro CIA, pro Divizi speciálních činností a její oddíl paravojenských operací.“

			„U nich pracují i ženy? Nasazují je i do bojových akcí?“

			„Chápu to tak, že ano. Vím, že Suzie plynně hovoří arabsky. Víte, jak skvělé to musí být, když máte drobnou ženu, která umí dokonale arabsky, má na sobě nikáb a v kalhotkách zastrčenou pistoli? Dostane se kamkoli a nikdo si jí ani nevšimne. Domnívám se, že přesně tohle byla náplň její práce, a možná pořád je.“

			„Šla po mně fakt tvrdě,“ řekl Lucas.

			„Pak máte velké štěstí,“ odtušil Ritter. „Tihle se obvykle trefují do černého.“

			„Neměla přesné informace,“ řekl Lucas, „jinak už bylo po mně.“

			Když Ritter odešel, Lucas si zapnul notebook a sepsal pro Russella Forteho dlouhé hlášení o proběhlém rozhovoru, uložil je, ale neodeslal. Forte se trochu obával možných nelegálních postupů, které maršálové používají, a Lucas to s ním nechtěl řešit.

			Zatím ne.

			Jakmile Lucas dopsal a uložil hlášení, vrátil se do postele, zhasl světla a zavřel oči. Hlavou mu vířily myšlenky a bylo potřeba si je všechny vyjasnit.

			Tom Ritter zdůraznil, jak nebezpeční dokážou být operativci Heraclesu. Zmínil se také o jejich velké loajalitě – ne k jejich šéfům, ale jeden k druhému.

			A přesto se dělo cosi nekalého – Jima Rittera zavraždili a Kerry Moore zmizel. Mohl je zabít buď Claxson – muž se dvěma nabitými pistolemi na psacím stole –, anebo Parrish. Anebo – a to byla nová myšlenka – je mohla mít na svědomí Taryn Grantová.

			Když se Lucas pořádně zamyslel, došlo mu, že Grantová je nepravděpodobný pachatel. Ten, kdo Rittera zavraždil, ho naložil do auta a pak vhodil do odpadkového kontejneru, jenže svalnatý muž jako Ritter vážil hodně přes osmdesát kilogramů. Grantová by chtěla vše provést co nejrychleji, vyndat ho z auta a přesunout do kontejneru, jenže pro samotnou ženu byla jeho mrtvola příliš těžká. Lucas také pochyboval, že by se Grantová chtěla takhle přímo zaplést do vraždy. Všechno nasvědčovalo tomu, že si vraždu objednala, ale téměř jistě ji provedl někdo jiný.

			Pokud byste uvěřili pocitům Toma Rittera ohledně osobní loajality, pak vraždu nespáchali McCoy ani Moore. V tom případě zbývali jen Parrish či Claxson anebo někdo třetí, o kom neměl Lucas tušení.

			A zde vyvstal obrovský problém: ať už byl pachatelem kdokoli, Lucas nedokázal přijít na to, jak to celé spojit s Taryn Grantovou. Žádný z hlavních aktérů by neměl užitek z toho, kdyby ji zaprodal. Jinak by totiž museli přiznat spoluvinu na vraždě. Ale ani to by nemuselo stačit k jejímu usvědčení.

			Navíc by Grantová díky svému bohatství mohla svým společníkům zaplatit nejlepší možné obhájce. A pokud by se opravdu stala prezidentkou, její společníci by se pak mohli případně těšit na milost, kdyby došlo na nejhorší.

			Kdyby se tedy stalo to, čeho se Lucas obával, nebylo by vůbec možné dostat Taryn Grantovou.

			Určitě ne běžným způsobem.
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			Příští ráno, zrovna když se Lucas holil, zatelefonovala Jane Chaseová.

			„Dopoledne zatkneme Claxsona. S tím, co víme z dokumentů a co dostaneme z McCoye, na něj máme několik obvinění za nelegální obchod se zbraněmi ve zvláštním režimu. Tím se zbavíme problému s promlčením. Máme povolení k prohlídce jeho firmy i domova.“

			Lucas: „Co jste nabídli McCoyovi?“

			„V tomto okamžiku zatím nic. Brzy ráno se dostavil Bunch –“

			„Brzy ráno je teď,“ namítl Lucas.

			Chaseová si povzdechla: „Lucasi, vždyť je deset. Já jsem tady od šesti. Každopádně Bunch hovořil s McCoyem asi hodinu. Jakmile skončili, Bunch oznámil jednomu z našich právníků, který pracuje na spravedlnosti, že McCoy nám může poskytnout detailní informace o různých dodávkách zbraní a také o tom, že k nim od Claxsona samotného obdržel konkrétní, podle všeho nelegální pokyny.“

			„Co mu tedy nabídnete?“

			Chaseová se odmlčela a pak řekla: „Bunch čeká imunitu, pokud jde o jakékoli možné zločiny ve spojení se zaměstnáním u společností Heracles, Flamma a Inter-Core Ballistics.“

			„Proboha, Jane, to by se mohlo týkat i jeho zapojení do útoku na senátora Smallse a všech následných vražd,“ vyjekl Lucas. „Víte, jak to Smalls přijme? Půjde do Senátu, vezme si s sebou kříž a hřeby a těmi vás na ten kříž přibije.“

			„Podívejte, McCoy popírá jakoukoli účast na vraždách. Bunch tvrdí, že ty lze připisovat Ritterovi a další neznámé osobě. Lucasi, upřímně, s tím, co jste prozatím zjistili, by žádný státní zástupce, kterého znám, McCoye neobvinil z vraždy. Claxson bude popírat, že by o vraždách cokoli věděl; Ritter je po smrti; a Moore – to nevíme, může být klidně taky mrtvý.“

			„Takže McCoy se z toho dostane?“

			„To ani náhodou. Dostaneme ho za ty zbraně, ať už nám poskytne další svědectví, nebo ne. Půjde sedět – Bunchovi sdělíme, že budeme usilovat o deset až patnáct let. To nepřijme, ale pět let ano. A McCoy těch pět dostane, jedině když potopí Claxsona. Jinak půjde k soudu a tam budeme trvat na patnácti.“

			Lucas poznamenal: „To pak na Claxsona musíte jít hodně tvrdě. Musíte mu nabídnout dohodu, pokud s těmi vraždami spojí Parrishe a Grantovou.“

			„On na dohodu nepřistoupí,“ nesouhlasila Chaseová. „Půjde k soudu a bude doufat, že vyhraje. Pokud nevyhraje, a na odvolání už vůbec ne, pokusí se o dohodu výměnou za snížení trestu. Sám jste to nadnesl – Grantovou by mohl usvědčit jedině tak, že by přiznal podíl na organizování dvou, možná tří vražd. A to neudělá. Už tak bude hodně těžké dostat ho za ty zbraně. Zkusí do toho zatáhnout CIA a lidi z obrany a ti se budou odvolávat na národní bezpečnost.“

			„Do prdele,“ ulevil si Lucas. Chaseová mu nechala prostor k zamyšlení a Lucas se nakonec zeptal: „Co vás dnes ještě čeká? Myslím kromě toho zatčení.“

			„Prohledávání. Můžete se k nám se svým týmem přidat jako pozorovatelé,“ navrhla Chaseová. „Zajedeme k McCoyovi domů, do sídla Heraclesu a do Claxsonovy kanceláře pro dokumenty a pak to ještě střihneme ke Claxsonovi domů. Příkazy máme v ruce; naše týmy už jsou na cestě. Já asi zavítám do Claxsonova domu, abych líp poznala, s kým mám tu čest.“

			„To vám povím hned: je to chlap, co má na stole v kanceláři dvě nabité automatické pistole.“

			„Proč mě to nepřekvapuje?“

			„Pamatujte, co jsem vám pověděl o Smallsovi a ukřižování.“

			„Po mně on nepůjde – pod palcem to má nejvyšší státní zástupkyně a já vážně pochybuju, že by po ní Smalls šel.“

			Lucas hlesl: „Nadiktujte mi Claxsonovu adresu.“

			Claxson bydlel na Kurtz Road v McLeanu ve Virginii ve strohém dvoupatrovém domě z červených cihel, který stál ve svahu velký kus od silnice a obklopoval jej velký pozemek. Na konci asfaltové příjezdové cesty stála garáž pro dvě vozidla a vstupní dveře zdobily dva masivní kamenné sloupy. Před domem stála čtyři SUV. O jedno z nich se opíral podle všeho začínající agent FBI a kouřil cigaretu.

			„‚Phan Kujz – on umšel,‘“ zacitoval Lucas, když hledal, kde by odstavil svůj vůz.

			„To znám,“ ozvala se ihned Rae. „Srdce temnoty. Překvapuje mě, že to znáš, ty, takovej neználek.“

			„Počkej, to je z Dutých lidí od T. S. Eliota,“ namítl Lucas. „‚Tak takhle končí svět / Tak takhle končí svět / Tak takhle končí svět / nebouchne to, jen to zakňourá.‘“

			„Blbost,“ nedala se Rae. „Srdce temnoty.“

			„Ne-e, Dutí lidé.“

			„Kriste, teď abych to našel na internetu,“ zabručel Bob. Vyndal si z kapsy mobil a začal palci psát. Na příjezdové cestě se nedalo zaparkovat, a tak Lucas našel vhodné místo asi sto metrů od domu, kde mohl sjet všemi čtyřmi koly mimo vozovku. Když vystupovali z auta, Bob ohlásil: „Tak, mám to.“

			„Kdo vyhrál?“ zeptala se Rae.

			„Já,“ vyhrkl Lucas. „Tu báseň moc dobře znám.“

			„A já zase ten Conradův román znám zpaměti,“ kontrovala Rae.

			Bob řekl: „Pravdu máte oba. Conrad to napsal, Eliot citoval v úvodu své básně.“

			„Já měla pravdu první,“ utrousila Rae.

			„Eliotova báseň je ale daleko známější,“ vrtěl Lucas hlavou.

			„Držte už oba hubu,“ obořil se na ně Bob. „Jsme policajti, a ne nějací teplajzníci, co se zajímaj o literaturu.“

			„Já žádnej takovej teplajzník rozhodně nejsem,“ řekla Rae. „A tu přiblblou báseň citoval Lucas, ne já.“

			Když stoupali po příjezdové cestě k domu, kuřák žmoulal v ruce filtr právě uhašené cigarety značky Marlboro, který pak odhodil pod hustý keř hortenzie. „Toto je akce FBI,“ řekl a opatrně si je při tom prohlížel. „Ale tuším, že to víte.“

			„Federální maršálové,“ oznámil Lucas. „Jsme tady na pozvání Jane Chaseové.“

			„Pokud jste Davenport, Matees a Givensová, vítejte.“ Podíval se na hodinky. „Měla by dorazit během několika minut.“

			Z Claxsonova domu měl Lucas jediný silný pocit: koberce a doutníky. Ve vstupní hale se vznášel lehký odér kouře jako předzvěst maskulinity, na červenohnědé dřevěné podlaze ležel asi tucet orientálních koberců různých velikostí, jež měly interiéru dodávat vzhled nákladnosti. Byla zde cítit práce designéra, jenž měl očividně za úkol přeměnit dům na britský pánský klub se vším, co k tomu patří, kromě plivátek.

			„Dřevěný bedny,“ řekl Bob, a když se Lucas rozhlédl kolem, zaznamenal spoustu starožitných beden.

			„A zrcadla,“ dodala Rae.

			V domě se pohybovalo více než deset agentů FBI a ti ho pomalu rozebírali na kusy. Hledali zejména dokumenty, ale nepřálo jim příliš štěstí. Zámečníkovi se nepodařilo otevřít stěnový trezor ve studovně – v domě přirozeně musela být studovna; dvě z jejích stěn pokrývaly knihovny, na třetí visela olejomalba s portrétem ženy a čtvrtá obsahovala nepostradatelný krb z tesaného kamene. Trezor byl ukrytý uvnitř krbu.

			Technikovi se podařilo překonat heslo na počítači Dell, ale kromě obyčejných obchodních dokumentů – ponejvíce bankovních výpisů – byly všechny soubory zašifrované a vše ostatní bylo odstraněné stejným programem Win/DeXX, který objevili v Ritterově počítači.

			Při zatčení FBI zabavila Claxsonovi iPhone, v jedné z mnoha beden nyní našli technici další mobil. Jeden z nich řekl: „Oba telefony jsou zamknuté. Nikdo se do nich nedostane. Šest číslic, čtyři pokusy, milion možností.“

			Do místnosti vstoupil agent a oznámil Lucasovi: „Je jako ten Ritter – určitě má někde bezpečnostní schránku pod falešnou identitou a v ní schované všechny lahůdky.“

			Bob naznačil: „Klíče od Ritterovy schránky jsme našli v sifonu v koupelně.“

			„Tam už jsme se koukali,“ odpověděl agent.

			Ze sklepa vyšel další agent a vynášel z něj černé pušky, které držel za popruhy. Rae se zeptala: „Plně automatický?“

			„Tyhle jo,“ odtušil agent. „Má tam dole sedm sejfů na zbraně, v nich třicet pět pušek různýho druhu a dvacet dva pistolí.“

			„Prodává zbraně,“ konstatoval Lucas. „Na všechny bude mít povolení.“

			O několik minut později se objevila Jane Chaseová a od agenta, který prohlídce velel, se jí dostalo krátkého přehledu situace. Lucasovi pak řekla: „O jeho obchodování toho tady moc není. Na dokumenty si dávali pozor. Mám podezření, že ty, co jsme získali od Rittera, dostal Ritter e-mailem zašifrované, ale po dešifrování porušil bezpečnostní opatření, a místo aby všechny vymazal, tak si je vytiskl a schoval jako pojistku.“

			Lucas nastínil: „Když jsme poprvé zavítali k němu do kanceláře, mluvili jsme s jeho sekretářkou… starší, těsně před důchodem. Bylo by možné ji sem dostat?“

			„A k čemu?“

			„Abychom ji s Bobem a Rae mohli zastrašit. Vsadím se, že ví, jak odemknout jeho mobil.“

			Chaseová vrhla na Lucase upřený pohled. „Máme ji k dispozici. Nezatkli jsme ji, jenom zadrželi. Mohla bych ji sem nechat přivézt… aby nám zodpověděla dotazy týkající se jeho životního stylu a tak dále. Ta už je vystrašená ažaž.“

			„Usaďte ji v salonu, nechejte ji, ať se trochu zpotí, a my pak na ni vlítneme.“

			„Hned to zařídím,“ potvrdila Chaseová.

			Sekretářka se jmenovala Helen Oakesová. Lucas stál u předního okna a sledoval, jak kráčí po příjezdové cestě dva kroky před svou eskortou z FBI. Měla na sobě konzervativní šedý kostýmek a Lucas si uvědomil, že do šedé byla oblečená i tehdy, když se s ní setkali poprvé: tahle žena si na okázalost nepotrpěla.

			Bob a Rae pozorovali, jak technik FBI balí koberce. Lucas na ně zavolal: „Je tady. Zmizíme z dohledu.“

			Odspěchali do studovny, zatímco Oakesovou šla ke dveřím přivítat Chaseová a pak ji odvedla do obývacího pokoje.

			Rae sdělila Lucasovi, co se dozvěděla o Claxsonových kobercích: „Nejsou špatný, ale nic moc. Většinou vyrobený v Indii. Ten technik, co je balí, mi sdělil, že vypadají líp, než kolik ve skutečnosti stojí.“

			Když o deset minut později Chaseová strčila hlavu do dveří, stále ještě probírali koberce, zbraně, zrcadla, starožitné bedny a dva japonské meče visící na stěně u dveří. Chaseová špitla: „Mám z toho trochu strach, takže… buďte tak opatrní, jak to je půjde.“

			Lucas přitakal: „Samozřejmě.“

			Když Lucas, Bob a Rae vešli do salonu, Oakesová seděla na béžové pohovce v italském stylu. Kolena měla přimáčknutá k sobě, lokty u těla a v klíně oběma rukama svírala kabelku. Byla vystrašená.

			Rae se uvelebila na pohovce vedle ní, tak blízko, aby narušila její zónu jistoty. „Jauvajs!“ zvolala, sáhla si pod kabátek a vyndala svůj glock. Naklonila se přes Oakesovou a s hlasitým rachotem položila pistoli na odkládací stolek s hlavní namířenou na Oakesovou. Té pak řekla: „Já na tu potvoru vždycky zapomenu a ona se mi pak zaryje do zad.“

			Oakesová na její poznámku nijak nezareagovala. Lucas si sedl na židli naproti ní a Bob si také pro jednu zašel. Záměrně židli táhl za sebou po dřevěné podlaze, její nohy při tom strašlivě skřípaly, a nakonec se také posadil příliš blízko Claxsonovy sekretářky.

			Lucas začal: „Paní Oakesová…“

			Bob: „Bože, Lucasi, říkej jí Helen – tady je mezi přáteli. Jmenujete se tak, ne? Helen?“

			Oakesová přikývla a odvrátila se od Boba.

			Lucas se opravil: „Dobrá, Helen. Podívejte, my vás nechceme vyděsit a vy nemáte povinnost nám nic sdělit. Nyní vám nehrozí zatčení, ale jste vystavena vážnému nebezpečí.“

			„Má sakra pravdu,“ ozvala se Rae. „To nejsou žádný kraviny, kotě… Omlouvám se za svý výrazivo.“

			„Všichni zmlknout!“ vyjekl Lucas. „Teď mluvím já.“

			„Ano, pane. Bělocha já vždycky poslechnu,“ utrousila Rae.

			„Držte oba hubu a nechte mluvit Helen,“ řekl Bob.

			Lucas pokračoval. „Helen, váš šéf půjde na velmi dlouho do vězení. Na několik desítek let, možná na doživotí, když mu prokážeme ty vraždy. Upřímně vám můžu sdělit, že vy nás až tak nezajímáte. Jste jenom malá ryba. Nás zajímá Claxson a někteří jeho vojenští operativci. Pokud budete zatloukat a my to s vámi nakonec vzdáme… můžete snadno skončit ve stejném pytli jako on. S jistotou víme, že jste musela být důvěrně obeznámená s tím, co se tam děje, jelikož jste ke Claxsonovi měla tak blízko a –“

			„Já byla jeho sekretářka!“ zaskučela Oakesová, když poprvé otevřela ústa. „Měla jsem na starost jeho rozvrh a všechno kolem cestování, ale do jeho práce jsem vůbec neviděla.“

			„Ale hovno,“ zabručela Rae.

			Lucas se na ni obořil: „Rae, tohle je druhé varování.“

			„Druhý? A který bylo to první, fešáku?“ řekla Rae. Pak se obrátila k Oakesové: „Drahoušku, z vlastní zkušenosti dobře vím, že s FBI není žádná prdel. Ti bezcitní hajzlové vás bez zaváhání šoupnou do díry a hned pustí z hlavy, že v tý díře jste. Claxson má vyhlídku na třicet let. A vy se s ním určitě nechcete svézt, že ne?“

			„No tak, Rae,“ prohodil Bob, „nesnaž se ji zastrašit.“ Oakesové pak pověděl: „Třeba skončíte ve vězení, ale federální věznice, zvlášť ty pro ženy nejsou tak špatný. Třikrát denně teplý jídlo, vlastní postel a lékařská péče.“

			„To nebude jediná péče, který se jí tam dostane,“ zamrkala na Boba Rae. „Místní kundolízy se na ni hnedka vrhnou.“

			„Sakra, Rae, kroť se,“ napomenul ji Bob.

			Lucas zvedl hlas: „Zmlkněte, už ani slovo!“ Pak pohlédl na Oakesovou a nadnesl: „Claxsonovy počítače jsou zašifrované. Znáte jeho osobní klíč?“

			„Ne, já… já ho neznám. Ten zná výhradně on. Je dlouhý; viděla jsem, jak ho zadává do počítače a pohyboval při tom rty. Jako kdyby zadával celá slova. A odnikud je nečetl – uměl je zpaměti.“

			„To je špatný,“ zamračila se Rae. „Všechno je zakódovaný?“

			„Skoro všechno,“ odvětila Oakesová. „Proto nic nevím… Všechno přichází a odchází zakódované, protože to jsou tajné informace. Vím, že přepravují zbrojní arzenál z jednoho místa na druhé, ale všechny podrobnosti jsou zakódované. Tohle nemám na starosti.“

			„Ale jeho cesty ano,“ řekl Lucas. „Zajišťovala jste pro něj let do Omahy?“

			Zaváhala a pak přiznala: „Věděla jsem, že tam poletí.“

			„Víte, kdo cestoval s ním?“

			Další zaváhání. „Ne, ale objednávala jsem jim čtyři obědy v balíčku. Netuším, pro koho byly, ale jednou z nich mohla být Carol.“

			Lucas, Bob a Rae se na sebe podívali. „Kdo je Carol?“ zeptal se Lucas.

			„Carol Ruizová. Nevím, jestli letěla, ale ten den jsem ji několikrát zahlédla, než George – pan Claxson – odjel. Carol u nás často nebývá – nepracuje pro nás –, takže… Moc toho ale o ní nevím.“

			„Mají k sobě blízko?“ zajímal se Bob. „George a Carol?“

			Oakesová nakabonila čelo a zopakovala: „Blízko?“

			„Však víte,“ řekla Rae, „jestli Georgeovi píská na jeho růžovou flétničku…“

			„To ne. Ne! Carol si s chlapy jenom povídá. Myslím, že patří k DVA.“

			Lucas: „Ona je špeh?“

			„Tady bych radši byla opatrná,“ pověděla Rae Lucasovi, „já špehy nemám vůbec ráda.“ Naklonila se k Oakesové a upřeně se jí zahleděla do očí. „U vás se ‚špeh‘ neříká, že ne?“

			„Já nikdy…“

			Lucas utrousil: „Takže Carol Ruizová. Mrkneme se na ni.“

			„Nezmiňujte se o mně. Mám z ní… hrůzu.“

			„Pokusíme se,“ odtušil Lucas. Z kapsy saka vyndal zápisník a pero a zapsal si do něj jméno Carol Ruizové. „Povíte mi, jak vypadá?“

			Oakesová odpověděla: „Je menší než já a já měřím sto pětašedesát. Je štíhlá jako maratonská běžkyně nebo tak něco, prostě tak vypadá. Černé vlasy, tmavé oči. Moc se nesměje. Připadne mi, že… není úplně v pořádku. Tak divně se na vás kouká… Prosím, neříkejte jí, že jste se její jméno dozvěděli ode mě.“

			„Pokud budeme muset vyslovit vaše jméno, ujistíme Ruizovou, že jste pod ochranou FBI,“ řekl Lucas. „Ale zpět ke Claxsonovi. Jeho šifrovací klíč je tedy dlouhý, ale kód k mobilu dlouhý být nemůže. Čtyři nebo šest číslic, že? Ten musíte znát.“

			„Ale já…“ Rozplakala se.

			Lucas jí nechal patnáct vteřin. „Helen, nelžete mi. Můžete mi říct, že odmítáte odpovědět, ale lhát mi nesmíte. To je zločin, a věřte mi, že vám nelžu.“

			„On hodně lže, ale o tomhle nikdy,“ upozornila ji Rae.

			„Neříkejte mu to, prosím,“ hlesla a rozvzlykala se.

			„Uděláme, co půjde, aby to zůstalo mezi námi…“

			„312415…“ Lucas si kód ihned zapsal do notesu.

			„Jak jste na něj přišla?“ zeptala se Rae.

			„V autě sedávám vedle něj. Stokrát jsem viděla, jak ten kód zadává a… prostě jsem si ho zapamatovala. On se ani nesnažil ho přede mnou ukrýt, protože… mě vedle sebe ani nevnímá… většinou.“

			Lucas vstal ze židle. „Zůstaňte zde,“ oznámil, „někdo si sem pro vás přijde.“

			„Prosím, nezmiňujte se Georgeovi, že jsem vám to pověděla. Já… já se ho bojím.“

			„Jako se bojíte Carol Ruizové?“ optal se Bob.

			„Carol je něco jiného. Ta je šílená. George je jenom podlý. S podlým člověkem se nějak vyrovnáte. S šíleným ne.“

			Lucas vyšel ze salonu na chodbu a Chaseová, jež stála za dveřmi a v přítmí všemu naslouchala, utrousila: „Pan Claxson není jediný, kdo dokáže být podlý.“

			Lucas opáčil: „Víme o třech mrtvých lidech, možná o čtyřech, pokud je Moore také po smrti. Nebyli jsme ani tak moc podlí, aby z toho měla špatné spaní. Zkusíme ty mobily.“

			Technik FBI uschoval Claxsonův iPhone do průhledného plastového sáčku. Když mobil zapnul, ponechal jej v sáčku. Chaseová přečetla číslice z Lucasova zápisníku, technik je zadal a mobil se odblokoval.

			„Potřebujeme z něj vytisknout úplně všechno,“ pověděla technikovi. „Okamžitě.“

			„Ano, paní,“ odvětil. „A co ten druhý mobil?“

			„Třeba používá jenom jeden kód,“ naznačila Chaseová.

			Technik pokrčil rameny, vzal si sáček s druhým mobilem a zadal stejný kód. Také druhý telefon se odblokoval.

			Chaseová se naklonila k Lucasovi: „Bylo to od vás podlé, ale já vám odpouštím.“

			Odešla, aby si pohovořila se svým kolegou, a Lucas oznámil Bobovi a Rae: „Carol Ruizová mi zní jako ta Suzie, co rozstřílela náš hotel.“

			„Rozhodně,“ pokýval Bob hlavou. „Ale jmenuje se Carol, nebo Suzie?“
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			Parrish se Grantové ozval, zrovna když budovou Senátu provázela kalifornského spekulativního investora. Ten měl na sobě obnošené tričko Black Sabbath, černé džíny a černé lněné sako. Vzadu na hlavě mu pod krátkými vlasy prosvítala malá růžová skvrna, která však mnohé naznačovala; Grantové bylo téměř jasné, že až ho uvidí příště, bude mít hlavu zcela holou po chemoterapii. Měl chřestýší kouzlo, jakým spekulanti obvykle oplývají, plus peníze a konexe. Konexe byly ze všeho nejdůležitější – budovala si kolem sebe síť, a pokud prezidentské primárky zavítají do Kalifornie, budou potřeba.

			Telefonát od Parrishe ji podráždil. „Chviličku, tohle musím vzít,“ omluvila se investorovi a odstoupila od něj. „Co je?“ vyštěkla do mobilu.

			„Máme problém týkající se podvýboru,“ oznámil Parrish. „Musíme si v bezpečí promluvit.“

			Nouzový kód: podvýbor označoval Heracles, Claxsona a operativce.

			„Provedeme to v poledne,“ odpověděla. „Setkáme se u mě v úkrytu.“

			„Čím dřív, tím líp.“

			„Jak dlouho potrvá ta schůzka?“ zeptala se.

			„Čtvrthodinu?“

			„Tu ti můžu nabídnout v deset třicet. Na jedenáctou už něco mám.“

			„Tak v půl jedenácté,“ řekl Parrish a zavěsil.

			Grantová spekulanta chytila za paži, otočila ho směrem ke své kanceláři a cestou se do něj zavěsila. Kdyby bylo potřeba, klidně by se s ním vyspala. „Víte, být v Senátu není žádný med. Je to, jako kdyby vás pomaličku, ale jistě ozobávaly k smrti kachny. Během celého dne není chvilka, kdy by s vámi někdo nechtěl hovořit – a většinou úplně zbytečně. Lidi s vámi chtějí hovořit jenom proto, aby pak mohli říct: ‚Včera jsem mluvil se senátorkou Grantovou,‘ a pak začnou lhát.“

			Investor přikývl. „Já zažívám to samé. Kluk, co si založí druhořadý start-up, chce tvrdit, že s vámi mluvil, aby pak mohl šířit, že je zájem o to, čím se zabývá. ‚Jako kdyby vás kachny ozobávaly k smrti‘ – to si zapamatuju.“

			Každý senátor má v Kapitolu přidělený úkryt, místnost, kam nesmí veřejnost ani tisk. Od tohoto útočiště, které se pravidelně kontroluje, zda se do něj nedostala elektronická sledovací zařízení, má klíč pouze daný senátor. Grantové bylo jasné, že skrýš není tak bezpečná jako její ZPCI, ale postačovala jí.

			Grantová byla v Senátu nová, a tak měla útočiště ve sklepení Kapitolu, v místnosti bez oken, kam se vešel jen psací stůl s počítačem, kancelářské křeslo, dvě dřevěné židle pro návštěvy, pracovní stolek a malá chladnička. Pokud by došlo k jejímu znovuzvolení a měla štěstí, mohla by dokonce pomýšlet na místnost s okny. Ovšem pokud všechno vyjde, jak má, ze sklepa se přestěhuje rovnou do krásné velké pracovny oválného tvaru.

			Jakmile Grantová dosedla do křesla, zeptala se: „Co se stalo?“

			Parrish si vzal jednu dřevěnou židli. „FBI ráno provedla šťáru v Heraclesu.“

			„Do hajzlu.“

			„Zadrželi Claxsona. Nic jim neřekl, jen požádal o soukromý rozhovor s právníkem. Umožnili mu to, dokonce z jeho ZPCI. Zavolal ze svýho předplacenýho mobilu na ten můj, ale jeho číslo jsme prohnali skartovačem, takže by to mělo být v pohodě,“ řekl Parrish. „Mohl mluvit jenom několik minut, ale pochopil jsem zhruba to, že federálové objevili Ritterovu bezpečnostní schránku a v ní svazek dokumentů o… protiprávních dodávkách zbraní. To s námi nemá nic společnýho, aspoň ne přímo. Ale jelikož jde o Rittera, hádám, že nám zase dělá potíže tvůj kamarád Davenport.“

			Grantová namířila na Parrishe prst. „Jenže… Jenže co když se Davenport snaží dostat Claxsona v té záležitosti se Smallsem?“

			„To mě napadlo hned jako druhá věc.“

			„A ta první byla jako horší?“

			„Podívej… Já se do těch Claxsonových kšeftů taky namočil. Je to celkem dávno, ale to už jsem pro tebe buď pracoval, nebo se k tomu schylovalo.“

			„Mmm…“

			„Počkej, počkej – nemám páru, jestli ty dokumenty zachycují právě tyhle transakce. Třeba jo, ale to by prostě byla smůla. Říkal jsem si, že bys to měla vědět. A že zatkli Claxsona. Jestli se ho Davenport snaží zlomit…“

			„Byli by McCoy nebo Moore ochotní ten problém vyřešit? Myslím problém jménem Claxson.“

			Parrish vrtěl hlavou. „Ani jednoho nemůžu nikde najít. Ptal jsem se Claxsona a ten mi řekl, že Moore se včera nebo předevčírem ztratil z radaru. Zřejmě je na útěku. McCoy je pořád někde tady nebo aspoň včera odpoledne byl, ale od tý doby se s ním nikdo neviděl. Projel jsem se kolem jeho domu, neviděl jsem nic neobvyklýho, ale ani jeho auto. Možná ho sebrali anebo je na útěku, jak už jsem naznačil.“

			„Rozpadá se to,“ povzdechla si Grantová. „Celý se nám to rozpadá pod rukama. Kolik toho Moore a McCoy vědí o mně?“

			„Maximálně znají tvý jméno,“ odtušil Parrish. „V zásadě vědí, že pracuju pro tebe a že se přátelím s Claxsonem. A je mi jedno, jaký má Davenport podezření. Dokud bude Claxson držet jazyk za zuby, nemůžou na mě. A jestli nemůžou na mě, ty jsi taky v pohodě.“

			„To teda nejsem,“ namítla. „Jsem v průseru. Podívej, pokud FBI dostala Claxsona kvůli nelegálním obchodům se zbraněma, je možný, že mu můžou taky přišít vraždy podle toho, kam ty zbraně zamířily. Jestli je třeba dostala sekta Boko Haram, pomáhej nám pámbů. Obzvlášť když přimějí jeho operativce, aby proti němu svědčili. A pak bude Claxson potřebovat někoho, koho by jim dal. A to bychom byli my dva. Vlastně jenom já. Já jsem velká ryba.“

			Chvíli na sebe hleděli, načež Parrish prolomil mlčení: „Tak co dál?“

			„Tvý zdroje můžou usoudit, že jsi pro ně toxickej. Než se to stane, musíš zjistit, co se děje s Claxsonem. Konkrétně co na něj federálové mají, jestli je v kriminále nebo jestli tam půjde – tohle všechno.“

			„Já už pár lidí obvolal,“ řekl Parrish. „Přátelím se s Claxsonovou sekretářkou. Odpoledne ji někde odchytím a zjistím, co ví. A ta obvykle ví všechno, co se v tý firmě šustne.“

			„Pozor, ona je pochopitelně pro FBI taky dobrej zdroj informací. Něco jí povíš a pak zjistíš, že má u sebe štěnici nebo tak… že je pod dohledem.“

			„To zvládnu,“ ujistil ji Parrish.

			Dalších deset vteřin ticha, pak Grantová vznesla dotaz: „Kdyby Claxson musel z cesty, zvládl bys to?“

			„Bál jsem se, že se na to zeptáš,“ ušklíbl se Parrish. „Udělám si průzkum. Byl jsem u něj doma – bydlí v McLeanu –, ani nevím kolikrát. Za domem je les a on vzadu na verandě rád griluje. Rád tam vysedává a popíjí. Kdyby došlo na nejhorší…“

			„Určitě si s tím poradíš?“

			„Střelba nebude problém, útěk možná jo. Jak jsem řekl, udělám si průzkum.“

			„To bude nejlepší,“ pokývala Grantová hlavou. „Než se do něčeho pustíš, dej mi vědět. Ale ten průzkum si udělej.“

			Jakmile Parrish odešel, Grantová se nad vším ještě jednou zamyslela a došlo jí, že pokud půjde ke dnu Claxson, Parrish pravděpodobně také. Parrish s Claxsonem spolupracoval na několika zakázkách pro armádu a na velkých dodávkách zbraní. Stejně jako Claxson bude pak i Parrish potřebovat osobu, která mu zajistí dohodu, a zbude mu na výběr už jen jediné jméno: senátorka Taryn Grantová.

			Vracela se Kapitolem do své oficiální kanceláře a celou cestu strávila v hlubokém zamyšlení. Ve Washingtonu měla štáb o dvaceti lidech, dalších dvacet pak pro ni pracovalo v Minnesotě. Jeden z jejích minnesotských zaměstnanců přijel do hlavního města, aby ji i celý štáb informoval o sérii průzkumů z posledních dvou týdnů týkajících se venkovské problematiky. Chtěla přemýšlet, ale také si nepřála narušit svůj harmonogram; nechtěla, aby na ní bylo jakkoli poznat znepokojení.

			Zvolila tedy schůzku: čísla a ještě další čísla a všechna nasvědčovala tomu, že v Minnesotě má navzdory Smallsovým snahám stále silnou pozici. Nedlouho poté co začala diskuse o výsledcích, vstoupila do zasedací místnosti vedoucí její kanceláře, sklonila se k ní a zašeptala: „Jack by s tebou potřeboval na chviličku mluvit. Je u tebe v kanceláři.“

			„Dáme si pauzu,“ oznámila skupině. „Pět minut.“

			V kanceláři jí Parrish předal list papíru ze zápisníku, na který napsal: Claxsona budou přes noc zadržovat, ale zítra požádá o kauci a podle všeho ji dostane.

			Grantová přikývla a odepsala: Musíme se s ním setkat osobně na bezpečném místě a celé to dořešit. Ne v mém ZPCI, nechci ho u sebe doma. Najdi místo bez policejních štěnic. Když si Parrish přečetl odpověď, Grantová vzala listy papíru a strčila je do skartovačky.
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			Claxsonovy telefony přinesly jedinou podstatnou informaci.

			Jeho iPhone byl v podstatě jen dlouhý seznam telefonních kontaktů, ale bez záznamů nedávných hovorů – vše kromě seznamu se očividně z telefonu vymazalo po každém hovoru. Chaseová ukázala Lucasovi, která aplikace to má na starost.

			„Používá ji spousta politiků,“ dodala.

			Mobil nebyl registrován na Claxsona, ale na jistého Geralda D. Wilsona.

			Druhý přístroj, neznačkový předplacený mobil, tuto aplikaci neobsahoval. Den poté co odletěl do Omahy, Claxson dvakrát volal a dva hovory přijal, všechno spojené se stejným anonymním mobilem v síti T-Mobile.

			Měli k dispozici telefonní čísla, a tak Chaseová ihned zaúkolovala odborníky z FBI. Během půlhodiny mohla Lucasovi sdělit, že jeden z hovorů směřoval do Clear Lake v Iowě, dva prošly přes vysílače v St. Paulu a poslední přes vysílač západně od Des Moines.

			„Přesně v době, kdy zaútočili na Weather a zavraždili Lasta,“ prohlásil Lucas. „Clear Lake je na iowské hranici u dálnice I-35, na nejrychlejší cestě z Omahy do Twin Cities. Poslední hovor zase proběhl na í-osmdesátce cestou zpět do Omahy. To ho přímo spojuje s vraždou.“

			„Ale bohužel to jeho spoluúčast nedokazuje,“ konstatovala Chaseová.

			„Oakesová objednala čtyři obědy v balíčku na let tam,“ ozval se Bob. „Pro Claxsona, Rittera, McCoye a Moorea.“

			„Pokud tedy mezi nimi nebyla Suzie či Carol Ruizová,“ podotkl Lucas. Podíval se na Chaseovou: „Musíme se McCoye zeptat, kdo je ta Suzie. Nebo Carol Ruizová. A jestli jde o tu samou osobu.“

			„Zatím jsme s ním neuzavřeli dohodu, ale tyhle informace nám podává – doplňuje nám seznam zaměstnanců.“

			„Ona mezi zaměstnanci nebude,” řekla Rae.

			„Zeptáme se,“ odvětila Chaseová. „Počkejte, zařídím to.“

			„Rád bych si s ním promluvil osobně,“ požádal Lucas.

			McCoye převezli z arlingtonské věznice do výslechové místnosti v Hooverově budově. Trvali na tom Chaseová i jeho právník Bunch, což byl šťastný souběh požadavků. Doprovázeli ho dva maršálové. Jeden z nich znal Rae z výcvikového programu a hned se jí zeptal: „Vy vedete tohle vyšetřování? Jak je to možný?“

			Kývla směrem k Lucasovi. „Hledej za tím politiku. Je to špína, ale lítáme obchodní třídou.“

			„To si děláš srandu?“

			Bunch a McCoy měli možnost několik minut hovořit o samotě, jakmile jim ale vypršel čas, do místnosti vstoupili Lucas, Chaseová a státní zástupce Steve Lapham společně s oběma Lucasovými kolegy. Lapham sdělil Bunchovi: „Máme na vás i pana McCoye několik dotazů, jež se týkají podmínek jeho výpovědi. Ale předtím maršál Davenport položí panu McCoyovi otázku, která, pokud víme, nemá pro pana McCoye žádnou potenciální právní závaznost.“

			Bunch řekl: „Ať ji položí. Rozhodneme se, zda na ni můj klient odpoví.“

			Lucas se zeptal McCoye: „Znáte nebo viděl jste ženu známou jako Suzie nebo Carol Ruizová?“ Poskytl její popis a McCoy odvětil: „Viděl jsem ženu, kterou George oslovoval Carol a která odpovídá popisu, ale podle mě to není její skutečný jméno. Myslím, že je smyšlený, a kdosi mi řekl, že má neoficiální krytí a pracuje pro CIA nebo někoho jinýho, ale nevím koho.“

			Bob se optal: „Věděla by podle vás, kde sehnat automatickou zbraň s tlumičem?“

			McCoy zavrtěl hlavou. „To nevím, možná bych to zjistil, ale musel bych chvíli pátrat, a nevím, jestli bych vlastně něco zjistil. Já mám radši klasiku, em-šestnáctky a tak.“

			Rae se dotázala: „Měla tato žena blízko k Jimu Ritterovi? Chodila s ním?“

			McCoy se zamyslel a odpověděl: „Ano, chodila. Myslím, že spolu – jak se to říká? – měli poměr? A hodně dlouho. Jim tvrdil, že té holce může věřit. Kdysi jsem je spolu viděl v restauraci u letiště. Nechtěl jsem je vyrušovat. Myslel jsem, že Jim někam letí, loučili se, ale tak to nebylo. To ona odlítala… A oba byli celí pryč, to se dalo poznat z toho, jak se k sobě měli.“

			„Hm,“ zamručel Lucas.

			„Řeknu vám ještě něco,“ začal McCoy, ale Bunch mu položil ruku na rameno a zeptal se: „Jste si jistý?“

			„To by neměl být problém,“ uklidnil ho McCoy. „Možná tím získám pár bodíků k dobru. Umím trochu arabsky. Ona arabštinu ovládá dokonale. Když jsem ji tehdy viděl v Heraclesu, mluvila s jedním Syřanem, jako kdyby byli staří kamarádi, a to vám povím, já v první chvíli myslel, že je rodilá Syřanka.“

			Lucas už neměl další dotazy, ale ještě pověděl McCoyovi: „Vysledovali jsme mobil, ze kterého vám volal Claxson, když jste mířili do Twin Cities, abyste zaútočili na mou ženu a zavraždili Lasta. Být vámi, podepíšu, cokoli vám pan Lapham předloží, protože až s vámi federálové skončí, hrozí vám třicet let ve stillwaterské věznici.“

			McCoy mu věnoval zachmuřený pohled, zašoupal nohama a řekl: „A já myslel, že jste z obchodní komory.“

			Blížil se čas večeře. Lucas, Bob a Rae se vrátili do hotelu, dohodli se, že si nejprve zajdou do posilovny a až pak se společně navečeří. Jakmile byl Lucas zpátky v pokoji, zatelefonoval na číslo, které mu dal Tom Ritter.

			„Maršále Davenporte… nemám zrovna čas. Vyplňujeme papíry, abychom mohli Jima pohřbít v Arlingtonu. Je jich celá hromada a nebere to konce.“

			„Volám vám ohledně Jimovy přítelkyně… Suzie. Dozvěděl jsem se, že také vystupuje pod jménem Carol Ruizová, podle všeho pracuje pro CIA nebo podobnou službu a umí dokonale arabsky. Pořád vám připadá, že by to mohla být ona?“

			„Možná,“ odpověděl Ritter po chvíli. „Já ji viděl jen tehdy na tom večírku. Byli tam samí aktivní nebo bývalí vojáci, co si prošli Středním východem. Pozval mě tam Jim. Já Suzie nikdy neslyšel mluvit arabsky, ale v jeden okamžik tam pár lidí začalo mluvit tou řečí a ona se na ně najednou podívala a mně přišlo, že ví přesně, o čem se baví.“

			„Víte, kde bych ji našel?“ zeptal se Lucas. „Musím si s ní promluvit.“

			„To netuším,“ odvětil Ritter. „Můžu se ale poptat.“

			„To bych vám byl vděčný. Viděli ji v Heraclesu, takže ji tam budou znát.“

			„No dobře, pozeptám se. Mám jí dát vaše číslo?“

			„Ano. Stál jsem na špatné straně automatické zbraně, takže nepředpokládám, že by se se mnou chtěla sejít v McDonald’s.“

			„Proč s ní chcete hovořit?“

			„Rád bych zjistil, jestli ji najali, aby mě rozstřílela na kousíčky, anebo jestli to udělala proto, že Claxsonovi sežrala ty lži o tom, jak jsem mučil a zastřelil Jima. Jestli se mě pokusila zabít proto, že Jima milovala.“

			„Na to bych taky rád znal odpověď,“ řekl Ritter. „Jak to půjde, vezmu telefon a jdu na to.“

			Po večeři se Bob rozhodl, že zůstane v pokoji a projde si sociální sítě. Lucas a Rae proto nasedli do Lucasova vozu a zajeli si na druhý břeh řeky do velkého knihkupectví, které minuli cestou do Arlingtonu.

			„Internet mě už začíná unavovat,“ prohodil Lucas, když překonali řeku. „Fakta už neoddělíš od keců. To neustálý žvanění a stěžování mě dohání k šílenství… Už jsem ti povídal o tom, jak jsem dohlížel na stavbu našeho domu?“

			„Zatím ne,“ odpověděla Rae.

			„No vidíš, a přitom to bylo tak zajímavý. Někdy lituju toho, že jsem se nedal na architekturu. Často jsem chodil pro tipy na net, na jednu konkrétní stránku. Občas na ni ještě teď kouknu. Když jsem tam zavítal naposledy, hořela tam vyhrocená diskuse o politice. Na stránce pro stavebníky. K čemu to? Copak je rozdíl mezi levičáckou a pravičáckou fošnou?“

			„Já jednou zase psala komentář pod článkem na stránkách Wall Street Journal a udělala jsem tu chybu, že jsem tam napsala, že jsem černá. A hned to začalo: ‚lidi jako vy‘ a tak dál. Tomu se nedá vyhnout.“

			Knihkupectví bylo součástí nákupního centra v kalifornském stylu. Zaparkovali, koupili si kávu do kelímku a rozdělili se. Jelikož se Lucas stal dočasným obyvatelem Washingtonu, zavítal do sekce politických publikací a po zralé úvaze sáhl pro knihu Temné peníze od Jane Mayerové, pak přešel ke stojanu s časopisy a u něj počkal na Rae.

			Před devátou se vrátili do hotelu. Lucas už dočetl Hiaasena, a tak se hned pustil do nově zakoupené knihy, když se mu rozezvonil mobil a na displeji se objevilo neznámé číslo.

			„Tady je Wendy,“ ozval se ze sluchátka měkký ženský hlas.

			„Wendy, a jak dál?“

			„Suzie… Carol. Co po mně chcete?“

			„Já Jima Rittera nezastřelil,“ oznámil Lucas.

			„A kdo tedy?“ Lucas si pomyslel, že tato otázka plně dostačuje jako doznání, že v hotelu na něj střílela ona. Žena pokračovala: „Je zbytečný burcovat techniky – volám vám ze starýho předplacenýho mobilu. Hned jak skončíme, vyndám z něj baterii a vyhodím ho do odpadkovýho koše.“

			„Vidím, že jste jedna z těch, co o tomhle ví všechno – o mobilech a vyndávání baterií,“ řekl Lucas.

			Neodpověděla. Namísto toho zopakovala: „Kdo zastřelil Jima? Chci jméno.“

			„Mám několik kandidátů,“ odvětil. „A mimochodem, já nemám k dispozici techniky, co by se vás snažili lokalizovat.“

			„Já zapomněla, vy jste maršál, vy na techniku moc nedáte. Každopádně, jestli si myslíte, že Jima zastřelil Moore nebo McCoy, jste vedle.“

			„Jste si jistá?“

			„Absolutně. Řeknu to takhle: ti kluci riskovali vlastní životy, aby Jima udrželi naživu, a on pro ně dělal to samý. Po něčem takovým ho nepůjdete chladnokrevně zastřelit.“

			„Tom mi pověděl to samé,“ poznamenal Lucas. „Zmínil se vám Tom, že mu Claxson taky tvrdil tu blbost o waterboardingu?“

			„Ano. Mně Claxson taky lhal. Jestli to je lež,“ odtušila.

			„Je.“

			„Podle vás to udělal on?“

			„Ne. Nemáme za to, že to spáchal sám Claxson. Ačkoli se přikláním k tomu, že to celé zosnoval.“

			„Takže Parrish.“

			„Nejsem si jistý. Vy Parrishe znáte?“

			„Znám. Jestli to udělal, pak mu to někdo musel přikázat. Parrish je jenom žvanil, manipulátor. Kdybyste ho pořádně zmáčknul, tak by to asi udělal, ale nelíbilo by se mu to. Vzpíral by se. Ne, že by někoho musel zabít, ale proto, že by ho mohli chytit. Nebo že by to podělal a sám při tom přišel o život.“

			„No dobře.“

			„Takže zbývá senátorka Taryn Grantová.“ Lucas nezareagoval a po šesti osmi vteřinách Wendy nadnesla: „Jste federální maršál, takže na to nic neřeknete.“

			„Je to složité,“ odvětil Lucas. „Proklepla jste si ji?“

			„Ano, a vás taky. Podle vás je zapletená do několika vražd v Minneapolisu, ale nebyl jste schopný je dokázat. Senátor Smalls si myslí, že se ho pokusila zavraždit. A vy se domníváte, že Jim byl jedním z těch, co provedli tu směšnou akci.“

			„Jim se jí zúčastnil, to je jisté. Seděl v tom autě, ale nedělal to pro sebe. Někdo mu dal rozkaz, a jelikož pracoval pro Claxsona… Jenže co by Claxson Smallsovou smrtí získal? Na nic jsem nepřišel. Musíme najít osobu, která se potřebovala zbavit Smallse.“

			„Ale její jméno odmítáte vyslovit,“ prohodila Wendy.

			„Jak jsem řekl, je to složité. Ani nevím, s kým doopravdy hovořím.“

			„Dám vám hypotetickou otázku: Myslíte, že by například Grantová, vzhledem k typu své osobnosti, dokázala stisknout spoušť?“

			„Nerad bych se teď pouštěl do hypotéz,“ vyrazil ze sebe Lucas. „Vím jistě, že v jejím okolí zemřelo několik lidí, kteří mohli stát v cestě jejím ambicím.“

			„Hm. Takže by to podle vás dokázala. Dobře. Z toho, co jsem se dočetla o té situaci v Minneapolisu, jsem vydedukovala, že si evidentně myslíte, že stála v pozadí a vydávala rozkazy.“ Lucas opět nezareagoval. Wendy mu tedy položila otázku: „Dostanete ji?“

			„Začínám o tom vážně pochybovat,“ přiznal Lucas. „Abychom to dotáhli do konce, museli bychom přijít se spoustou průkazných materiálů, no a ona má obrovské množství peněz, díky kterým si může zaplatit ty nejlepší právníky. Naše jediná naděje je přimět Claxsona nebo Parrishe, aby s námi začali mluvit. Jenže to by sami sebe usvědčili z několika vražd.“

			„Takže ji nedostanete.“

			„Budu naprosto upřímný: zřejmě nedostaneme žádného z nich. Asi jim nedokážeme vraždy. Ani to, že zabili Jima. Měli jsme usvědčující důkazy, že se Jim podílel na jedné vraždě, když senátora Smallse vytlačili ze silnice, jenže Jim je teď mrtvý. Nevíme přesně, kdo s ním tehdy byl, ale máme určité důkazy, že Claxson řídil vraždu v St. Paulu a útok na mou manželku. Jsou do toho asi zapletení také McCoy a Moore, ale proti nim nemáme žádné přímé důkazy a oni svou účast nepřiznají… A nemůžeme nikde najít Moorea. Je docela možné, že je taky po smrti. Ale nevzdáváme to. Do týdne snad budeme vědět víc.“

			„No dobře,“ vydechla. „Máte ještě něco dalšího?“

			Lucas se na okamžik odmlčel a pak se zeptal: „Četla jste Jimovu pitevní zprávu?“

			„Ne. Pověděl mi o ní Tom. Měl v sobě dvě kulky.“

			„Poslyšte, Wendy… Musíte pochopit, že to nebyla jen tak nějaká střelba. Byla to chladnokrevná vražda a spáchal ji člověk, kterého Jim považoval za přítele. Analýza místa činu naznačuje, že když vyšel výstřel, Jim držel v ruce krabici s mlékem. Měl od něj potřísněný obličej a košili, kulka zřejmě prošla tou krabicí. Neměl vůbec možnost ji odhodit, dokonce ani upustit. Pak mu odřezali prsty…“

			„Cože!“

			„Očividně se snažili znemožnit jeho identifikaci. Nakonec jsme ho identifikovali podle tetování. A pak ho hodili do toho kontejneru na odpadky…“

			Wendy se rozplakala: Lucas slyšel, jak vzlyká. „Omlouvám se, já myslel, že tohle všechno víte.“

			Vzlykala ještě několik vteřin a pak tiše pronesla: „Tom mi řekl, že ho zastřelili, nic víc, jenom to, že ho zastřelili…“

			„Omlouvám se,“ zopakoval Lucas.

			„Bože můj,“ hlesla. „Musím jít, já musím…“

			„Byla jste to tehdy vy tady v hotelu?“

			„V hotelu… v hotelu… nemám páru, o čem mluvíte,“ řekla Wendy a zavěsila.

			Takže v hotelu zcela jistě střílela ona, pomyslel si Lucas. Celkem vzato šlo o prospěšný rozhovor, ačkoli ještě chvíli potrvá, než bude mít úplnou jistotu.

		

	
		
			27

			[image: ]	 			 		 	


			Lucas byl založením sova, a zašel si zacvičit v noci před spaním. Bob a Rae naopak vstali brzy, a jelikož věděli, že si Lucas rád přispí, v tělocvičně se protáhli po ránu. Tím se jim pracovní den hezky zkoordinoval. Lucas vstal ve stejný čas, kdy se Bob s Rae vrátili do svých pokojů, a o půlhodinu později už spolu všichni seděli u snídaně.

			Chaseová zavolala Lucasovi, zrovna když si procházeli jídelní lístek, ačkoli si vlastně nikdy neobjednali nic jiného než lívance nebo vafle.

			Agentka FBI oznámila, že Claxson bude dopoledne propuštěn na kauci. „Kauce bude stanovena ve výši čtyři miliony plus zástava na jeho dům. Jeho právník sdělil, že ty čtyři miliony může čerpat z investičního fondu; se zástavou domu také souhlasili. Byla stanovena jistá omezení: do kanceláře ani domu se nesmí vrátit, dokud nedokončíme prohlídky, které jsou stále v běhu, před propuštěním nám musí dát kombinaci k sejfu u sebe doma a musí nosit elektronický sledovací náramek.“

			„Když bude chtít prásknout do bot, prostě si ten náramek odřízne a už o něm nikdy neuslyšíme,“ namítl Lucas.

			„To je možné,“ souhlasila Chaseová. „My jsme však ochotní toto riziko podstoupit, protože víme, odkud může čerpat své zdroje a kam by pravděpodobně zamířil, což jsme mu také sdělili, a máme za to, že nám věří. Provedli jsme také analýzu jeho příjmů a získali jsme podezření, že část majetku ukrývá v zahraničí. Přesto se domnívám, že čtyři miliony a dům, který má hodnotu dalšího půldruhého milionu, pro něj nejsou žádné drobné. Podle nás se toho všeho jen tak nevzdá… alespoň ne hned. A ten elektronický náramek má zabudovanou džípíesku, což znamená, že ho budeme moci sledovat krok za krokem, kamkoli se vydá. Tohle jsme mu ale zatajili –“

			„On o tom jistě ví.“

			„Možná, ale tenhle je speciální, vyrobený přímo pro FBI. Vypadá jako starý krám, ale není. Opravdu nás zajímá, kam se vydá a s kým bude hovořit. Bude pod neustálým dohledem našeho sledovacího týmu. Nebudou mu přímo v patách, ale budou dost blízko na to, aby ho mohli nenápadně sledovat a zjistit, s kým se setká. Tak blízko, že kdyby se toho náramku opravdu zbavil, dostanou ho.“

			„On je něco jako špion. Bude neustále ve střehu, jestli ho někdo nesleduje,“ řekl Lucas.

			„Ale s tím náramkem ho nemusíme sledovat zblízka. My ho ani nemusíme mít na dohled. A když ho nevidíme, on zase nevidí nás,“ odvětila Chaseová. „Navíc třeba ani nepočítá s tím, že bychom na něj vyplýtvali tolik prostředků, celý tým.“

			„Hm, uvidíme.“

			„Co dnes podniknou federální maršálové?“

			„Zatím nevím,“ přiznal Lucas. „Rád bych si znovu promluvil s McCoyem o té ženě, co po nás střílela v hotelu. Chci o ní zjistit víc.“

			„Jestli se něco dozvíte, podělte se s námi.“

			„A pokud se dá Claxson do pohybu, dejte vy vědět nám.“

			„Konkurenci obvykle k případům nepovoláváme,“ řekla Chaseová, „ale váš tým dokáže být tak užitečný, že ráda udělám výjimku. Spojím vás s naší sledovačkou – přes den jí velí Andrew Moy. Dám mu vaše číslo. Vyrážejí v jedenáct. Zatím nevím, kdo je večer vystřídá, ale to vám včas oznámím.“

			„Díky. Mí lidé mají s dohledem a sledováním spoustu zkušeností – je to v podstatě jejich denní chleba. Pokud nebudeme mít nic jiného na práci, možná se přidáme k vašemu týmu. Aspoň do té doby, než Claxsona uložíme do postele.“

			Jakmile Lucas ukončil hovor, zeptal se ho Bob: „Co je dnes v plánu?“

			„Hlavně čekání,“ odpověděl Lucas.

			Přetlumočil jim, co se dozvěděl od Chaseové, a Rae podotkla: „Kdybych věděla, že nás dneska možná čeká sledovačka, koupila bych si včera víc časáků.“

			„Nevěš hlavu,“ utrousil Lucas. „Můžeme se zastavit pro časopisy, zajet ke Claxsonovi domů, až otevřou ten sejf, a pak si promluvit s McCoyem.“

			„FBI v něm nenajde o moc víc, než už má,“ poznamenala Rae. „Claxson by jim tu kombinaci k sejfu nedal, kdyby v něm měl materiály, co by mu na krk pověsily oprátku.“

			„Já vím, ale co jinýho, sakra, dělat?“

			„Možná je čas jet domů,“ pokrčil Bob rameny.

			„Možná,“ hlesl Lucas.

			Zanedlouho se Lucasovi rozezvonil předplacený mobil. Volal mu Porter Smalls: „Jenom vás chci na něco upozornit. Dnes se budu vyskytovat ve Washingtonu. Večer se musím zúčastnit jedné akce se spoustou zazobanců.“

			„Myslíte, že to je bezpečné?“

			„Ale ano. Hned jak skončí banket, odjedu na letiště a soukromým tryskáčem odletím do Los Angeles. Než se přijde na to, že už tam nejsem, nebudu už ani v LA. Navíc mám pořád za zadkem policisty místo ochranky. Po parlamentních prázdninách se musím vrátit do práce, takže šup šup, ať je Taryn za katrem.“

			„Děláme, co jde,“ řekl Lucas. „Trochu se to komplikuje.“

			„Jak moc? Bude mě to bolet?“

			„Vás ne. Bylo by možné, abyste se dnes večer zastavil u Kitten doma? Shrnul bych vám, co všechno se událo.“

			„Ano, ale ne moc pozdě. Třeba v šest.“

			„Budu tam,“ rozloučil se Lucas.

			Poté co zavěsil, sdělil Bobovi a Rae: „Máme nějaké pochůzky. Ale napřed dáme hlavy dohromady a vymyslíme, co ještě bychom mohli udělat, nebo jestli je na čase to zabalit a jet domů.“

			„To je opruz,“ povzdychla si Rae. „Dala bych přednost nějakýmu jasnějšímu rozhodnutí.“

			Pochůzky jim zabraly celý den. Zjistili, že podle Claxsonovy poslední vůle připadnou všechny jeho peníze Národnímu pěchotnímu muzeu ve Fort Benningu, zjevně proto, že neměl žádné dědice, kteří by si jeho peníze zasloužili, a že si uzavřel pojištění pro případ invalidity, ale životní pojistku ne. Měl malé album s fotografiemi, na nichž byl zachycen nahý s půltuctem různých žen. A měl místo na další. Objevili také snímky, na kterých pózoval se skupinami různě oblečených vojáků, a fotografie pořízené z hotelových balkonů. A nakonec dva americké pasy, oba na jeho jméno.

			„Mít dva pasy není nic špatného,“ vysvětloval jeden z přítomných agentů FBI. „Dřív jsem často služebně cestoval do jistých arabských zemí, ve kterých vás nepustí přes hranice, pokud máte razítko s izraelskými vízy, a protože jsem taky často musel do Izraele, měl jsem dva pasy. Má je spousta lidí.“

			FBI měla naplánovaný další výslech McCoye, a tak se maršálové přemístili do Hooverovy budovy, aby se přidali. Během dopoledne se nad město přesunula tmavá mračna a začalo mrholit. Nového se od McCoye nedozvěděli téměř nic, jen to, že je zcestovalý a často vozil náklady zbraní do zastrčených zemí. Jeho právník Bunch mu nedovolil hovořit o ničem, co Lucase opravdu zajímalo.

			Claxson složil kauci v jednu odpoledne. Nemohl se vrátit do svého domu, dokud FBI nedokončí jeho prohlídku, a proto se ubytoval v hotelu Ritz-Carlton nedaleko Pentagonu. FBI mu také nemohla vydat jeho vozidlo, které ještě čekalo, až jej technici zpracují, takže právník Claxsona odvezl do půjčovny, kde si vypůjčil SUV.

			Andrew Moy, velitel sledovacího týmu, Lucasovi ve čtyři odpoledne oznámil, že Claxson je ve svém pokoji „zřejmě s předplaceným mobilem od svýho právníka“ a dvakrát si zašel do hotelové restaurace. Jedno z jídel, která si podle FBI objednal, byl salát Cobb s krevetami, z čehož Lucas usoudil, že se Claxsonovi dívají pod ruce. Moy ho ale ujistil, že je Claxson neviděl. „Ale na druhou stranu zřejmě tuší, že jsme tady, i když nás nevidí.“

			V šest hodin se Lucas prošel v nepříjemném drobném dešti, aby se v bytě Kitten Carterové setkal se Smallsem. Potřásli si rukama, Lucas dostal sklenici piva a Smalls mu poručil: „Povězte mi úplně všechno.“

			Lucas ho poslechl. Hovořili spolu hodinu, a jakmile skončili, Smalls si z cestovního obalu na oděvy začal vytahovat smoking. „Jak já tyhle stranický akce nesnáším. Jenže buď na ně budu chodit, anebo si znovuzvolení zaplatím z vlastní kapsy.“

			„Ježíši, to byste byl sám proti sobě,“ poznamenal Lucas ironicky.

			Po schůzce se Smallsem se Lucas vrátil zpět do hotelu k Bobovi a Rae a zavolal Moyovi, od něhož se dozvěděl, že Claxson je stále v Ritzu.

			„Co teď?“ ozval se Bob.

			„V televizi dávají baseball,“ odvětil Lucas.

			„Můžu se přidat?“ zeptal se Bob. „Teda pokud se na něj nechceš dívat nahatej nebo tak.“

			„To teda nechci. Přijď,“ řekl Lucas. „Co ty, Rae?“

			„Já si půjdu číst,“ oznámila. „Jestli se něco začne dít, zavolej mi. Nudím se tak, že kdybych věděla, kde hledat místní pouliční gangy, hned bych se tam šla projít.“

			Rae si četla a Lucas s Bobem sledovali zápas Washington Nationals, dokud se v devět večer neozval Moy. „Claxson je v pohybu. A pořádně šlape na plyn.“

			O deset minut později už Lucas, Bob a Rae seděli v range roveru a rychle se proplétali dopravou, zatímco jim Moy pravidelně podával nejnovější informace. V první chvíli se Moy domníval, že se Claxson vrací do svého domu. „To si myslí, že se dostane dovnitř? Vždyť ten barák je zapečetěnej… Není přece takovej blb, aby přesto vnikl dovnitř, nebo je?“

			„Možná se chystá hodit dovnitř Molotovův koktejl,“ nadnesl Bob.

			„To nemůžete myslet vážně…“

			Claxson nemířil k sobě domů. Projel kolem McLeanu, kde bydlel, a pokračoval na západ do města Great Falls, stále na virginské straně Potomaku. „Jeden z našich vozů ho předjel,“ oznámil Moy. „Vypadá to, že je sám.“

			„Musí vědět, že je pod dohledem, i když neví, že ho sledujete,“ řekl Lucas. „Určitě nejede tam, kam nesmí.“

			„Možná se budete divit,“ odtušil Moy. „Mimochodem, spojili jsme se s agentkou Chaseovou. Už je na cestě.“

			„Je tohle obvyklé?“

			„Ne, jenže tenhle případ je u nás momentálně v centru zájmu. Chce být u všeho, protože, hm, protože ona už je taková.“

			„Tvrdíte snad, že se sápe po žebříčku nahoru?“

			„Ne. Ona je… svědomitá,“ odpověděl Moy opatrně.

			„Dobrá,“ zabručel Lucas.

			O pět minut později se Moy znovu ozval: „Sjíždí z hlavní silnice.“ Pět minut nato: „Zajel k domu na Chesapeake Drive. Zjišťujeme, kdo tam bydlí.“ Po dalších pěti minutách: „Ten dům patří Charlesi Douglasovi. Je to hlavní firemní právník Heraclesu.“

			„Díky. Sakra, a já už začínal doufat, že vzal kramle,“ povzdechl si Lucas.

			„Dává smysl, že po tom, co se děje v jeho společnosti, potřebuje všechno probrat s právníkem,“ řekl Bob, když se blížili ke Great Falls. „Claxson musí vědět, že Douglasův dům takhle narychlo nemůžeme odposlouchávat. Je to pro ně ideální bezpečný místo.“

			„Zabíjel bych, jen abych se dozvěděl, o čem se baví,“ prohodil Lucas.

			„Mohli bysme se připlížit k domu a dát uši na okna,“ navrhla Rae. „S tím už mám nějaký zkušenosti.“

			„V týhle čtvrti? Na to zapomeň,“ krotil ji Bob. „Teď jsem se díval v mobilu – žijou tady samí pracháči. Plížit se přes zahrady by mohlo vážně uškodit tvýmu zdraví.“

			„A navíc, kdyby nás chytili, jak posloucháme soukromej rozhovor s jeho právníkem, mohli bysme jít sami do chládku,“ upozornil Lucas.

			Moy zřídil pozorovací stanoviště blok od Douglasovy rezidence na příjezdové cestě k domu jednoho ze sousedů, na níž se auta dobře ukryla za listnatými stromy. Získat toto stanoviště nedalo vůbec žádnou práci: Moy zajel před dům, opřel se o zvonek, dokud majitel nepřišel otevřít, ukázal mu průkaz a zeptal se ho, zda tam mohou zaparkovat „v záležitosti národní bezpečnosti“.

			Muž měl mnoho dotazů, které zůstaly nezodpovězené, ale nakonec souhlasil a Moyův tým mohl vjet na příjezdovou cestu. Než na místo přijeli maršálové, jeden z Moyových mužů, oblečený v maskáčích a s brýlemi pro noční vidění na nose, opatrně proklouzl stromovým porostem a usadil se naproti přes ulici od Douglasova domu vybavený vysílačkou a lehkou večeří. Claxsonova právníka nemohli odposlouchávat, ale sledování jim žádný zákon nezakazoval.

			Lucas, Bob a Rae dorazili patnáct minut po Moyovi. Tento potomek asijských přistěhovalců měl ostré rysy v obličeji a mluvil přízvukem kalifornského playboye. „Nic se neděje,“ řekl. „Třicet metrů odsud máme pozorovatele, který má přímý výhled na Douglasův dům.“

			„Jak jsme teď daleko?“ zeptal se Lucas.

			„Podle map od Googlu asi šedesát čtyři metrů, pokud se rozběhnete po příjezdovce a pak poběžíte po silnici,“ odpověděl Moy. „Vzdušnou čarou je to padesát osm metrů, jenže mezi námi a tím domem stojí spousta stromů. A je tma.“

			Seděli a čekali ve čtyřech různých vozech. Zanedlouho přijel pátý. Moy k němu zašel, otevřel dveře a posadil se dovnitř. Po dvou třech minutách se otevřely všechny dveře, z jedněch vystoupila Jane Chaseová a přešla k Lucasovu range roveru. Měla na sobě džíny, černé tričko s dlouhými rukávy a běžeckou obuv. Lucas ji poprvé viděl jinak než v šatech. „Nic se neděje,“ sdělila mu.

			„Já vím,“ odvětil Lucas, když vystupoval z auta. Bob a Rae se přidali k Lucasovi, aby jim nic neuniklo. Chaseová jim ve stručnosti popsala, co je Douglas zač. „Zkrátka je to právník, co zbohatl na tom, že vypisoval šeky kongresmanům ze Středozápadu. Povedlo se mu tím směrem poslat spoustu federálních finančních zdrojů.“

			Přiběhl k nim Moy. „Larry říká, že přijíždí auto a jede krokem.“

			Měl vysílačku, ale poslouchal ji přes sluchátka. Poslouchal ještě několik vteřin a pak oznámil: „Zabočilo na příjezdovou cestu… Vystupují z něj dvě osoby… Zřejmě muž a žena…“

			Lucas pojal neblahé tušení. „Jak ta žena vypadá?“

			Moy zopakoval otázku do vysílačky a pak tlumočil: „Je moc velká tma. A Larry navíc neví přesně, jestli to je žena, ale myslí, že ano. Má na sobě černou bundu do deště s kapucí…“

			„Kristepane,“ vydechl Lucas.

			Podíval se na Boba, jenž se zeptal: „Suzie?“

			„Myslím, že jo. Musíme se dostat blíž,“ nadnesl Lucas. Chaseové pak vysvětlil: „Myslím, že to je ta žena, co po nás střílela v hotelu. Vůbec se mi nelíbí představa, že je tady s Claxsonem, protože –“

			„Larry říká, že jsou uvnitř,“ přerušil ho Moy.

			O několik vteřin později – o tři nebo čtyři, víc ne, pomyslel si Lucas – zaslechli sérii dunivých ran, jako když někdo padá ze schodů.

			Lucas sáhl po zbrani, Chaseová vykvikla: „Co se děje?“ a Bob prohodil: „To byla střelba.“ Rae okamžitě otevřela páté dveře range roveru, a zatímco se Lucas s Bobem rozběhli k silnici, vyndala ze zavazadlového prostoru útočnou pušku M4, zarazila do ní zásobník s třiceti náboji a spěchala za nimi.

		

	 

[image: hline]


		
			28

			[image: ]	 			 		 	


			Taryn Grantová stála v arkýřovém okně směřujícím do zahrady za svým sídlem v Georgetownu a pozorovala, jak se kapky odrážejí od barevného listí na stromech a červených cihel, jimiž byly vydlážděné chodníčky, po kterých se vlastně nikdy neprošla. Uprostřed hustě zastavěného hlavního města se cítila osamělá: nejen že byla a po zbytek dne bude v celém domě sama, ale neměla ani výhled na město. Viděla pouze několik oken v sedlové střeše sousední usedlosti, ale nic víc. Připadala si spíše jako na venkově někde v Minnesotě.

			Teplota se držela jen těsně nad dvacítkou, takže se v chladném vzduchu občas otřásla. Byla to změna po dlouhé řadě dní, kdy bylo dusno k zalknutí. Ovšem déšť – ten se jí zamlouval. Déšť vnímala jako znamení.

			Nejvyšší čas začít jednat, pomyslela si. Dnes večer se rozhodne.

			Celá představa ji… vzrušovala. Sexuálně. Zhluboka se nadechla, na okamžik zavřela oči a vnímala horko mezi stehny, otočila se od okna a kuchyní prošla ke dveřím do sklepa, do ZPCI. Sešla dolů a ze zásuvky stolu si vzala pistoli.

			Šlo o model Beretta 92F, který kdysi patřil členovi její ochranky, jenž pro ni vraždil a nyní byl sám mrtvý. Pistoli získal po přestřelce v Iráku, sebral ji z rukou mrtvého příslušníka rozvědky, který udělal tu chybu, že ve špatném okamžiku vyskočil zpoza zdi. Zbraň byla téměř neidentifikovatelná a to jí vyhovovalo.

			Odnesla si pistoli do přízemí, v kuchyni se zastavila pro plastovou mísu na salát a lahev s prostředkem na nádobí. Obojí si odnesla do prádelny, kde vyndala ze zbraně zásobník a palcem vystrkala všech patnáct nábojů na horní desku sušičky. Nalila prostředek na nádobí do mísy a vhodila do ní náboje. Pomocí hadříku pak vyleštila každý náboj tak, až se leskl jako nová zlatá mince. Tím zničila veškeré otisky prstů. Pak znovu naskládala všechny náboje na sušičku a mísu vymyla ve dřezu.

			Další krok: vzala ze skříňky bělidlo, ze dvou třetin jím naplnila mísu a vhodila do ní náboje. Nechala je ponořené asi minutu, pak je obezřetně po jednom vyndala pomocí papírového ubrousku, osušila je a naskládala na ubrousek rozprostřený na sušičce. Do bělidla putoval také zásobník. Po minutě ho vyndala, opět pomocí papírového ubrousku, vysušila ho a vytřepala z něj tekutinu. Po DNA nezůstala ani stopa.

			Jakmile zcela vyschly náboje i zásobník, znovu si vzala papírové ubrousky, nacpala náboje do zásobníku a ten pak zasunula do pistole. Nakonec zbraň strčila do prázdného pytle na odpadky.

			Žádný z těchto postupů se nedozvěděla od CIA ani Výboru pro zpravodajskou činnost. Vše si našla a prostudovala na internetu.

			Odnesla si pistoli do ložnice. Lehla si na postel a pět minut v duchu probírala přesný sled událostí, přitom sbírala odvahu a upírala na ni celou svou mysl. Jak to řekl Buddha? Nesetrvávej v minulosti, zanech snění o budoucnosti. Soustřeď svoji mysl na přítomnost.

			Jakmile jí bylo vše jasné, do kufříku na přenocování si sbalila džíny, černý kašmírový svetr, černou nylonovou bundu do deště s kapucí, běžecké boty a koženou kabelku přes rameno s pistolí uvnitř. Vybavení pro vraždu. Nahoru naskládala tašku s toaletními potřebami, módní halenku, sako, volné kalhoty a boty na další den. Osprchovala se, nalíčila a na ušní lalůčky, vnitřní stranu zápěstí a šíji nanesla několik kapek parfému Black Orchid. Oblékla si výrazné smaragdově zelené letní šaty od Versaceho s rozparkem, který rafinovaně odhaloval její dlouhé nohy, a v sedm hodin už seděla v taxíku. Mířila do hotelu Park Hyatt, v němž se konal každoroční společenský večer Asociace veřejných nemocnic. A v němž si zarezervovala pokoj na noc.

			V sedm čtyřicet pět, přesně načas, vešla do svého pokoje. Upravila si make-up, protřepala vlasy, vzala si psaníčko posázené perličkami, vložila do něj obyčejný černý mobil s předplacenou kartou a v osm se vydala do tanečního sálu. Mezi prvními narazila na Portera Smallse ve slušivém černém smokingu.

			Smalls ji zahlédl, zazubil se na ni – nešlo o úsměv, spíše o grimasu – a odvrátil se. Grantová zamířila do levé části sálu mezi hloučky hostů.

			Deset minut před devátou Grantové zavolal Parrish. Grantová se podívala na displej mobilu a sdělila lékaři, s nímž právě hovořila: „Omlouvám se, tohle musím vzít.“

			„Volá vám prezident?“

			„Nemyslím, že by si se mnou zrovna prezident toužil popovídat,“ odpověděla Grantová s úsměvem. „Je pár věcí, na kterých se neshodneme.“

			Vyšla ze sálu směrem k výtahům a řekla: „Ano?“

			„Jsem na cestě. Máš deset minut.“

			„Co ten druhej? Kde je?“

			„Je blíž. Bude tam přesně v devět třicet.“

			Během přidělených deseti minut se ve svém pokoji zcela proměnila. Sepnula si vlasy, nasoukala se do džín, oblékla si svetr a bundu s kapucí a nazula běžecké boty. Na ruce si natáhla tenké kožené rukavice, z kabelky přes rameno vyndala pistoli, zasunula náboj do komory, ujistila se, že je zbraň zajištěná, a vložila ji zpět do kabelky pod psaníčko tak, aby pohodlně nahmatala rukojeť.

			Svůj oficiální mobil nechala na nočním stolku. Pak vykoukla na chodbu, pověsila na dveře tabulku s nápisem Nevyrušovat, sjela výtahem do čtvrtého patra a odtud sešla po schodech do přízemí. V hotelové hale bylo několik lidí, a tak přidala do kroku s hlavou ukrytou pod kapucí a tváří odvrácenou tak, aby ji nikdo nepoznal.

			Parrish už na ni čekal. Otevřel dveře anonymní toyoty, Grantová si nasedla a vyrazili. „Tohle není tvoje auto,“ poznamenala.

			„Je z půjčovny. Nechci, aby někdo zahlíd mou káru před Charlieho domem.“

			„Ale tahle se dá dohledat…“

			„Jasně, kdybych si ji půjčil na svý jméno, což jsem neudělal. Vrátím ji, oni zase půjčí, a než ji někdo vystopuje, budou tady stopy dalších pěti lidí.“

			„Jsi trošku paranoidní, že?“

			„Nejsi paranoidní, když víš, že po tobě jdou. A po nás teda jdou.“

			•••

			Charlie Douglas, hlavní právník společnosti Heracles, bydlel ve městě Great Falls. Ve špičce bylo špatně dostupné, ale v devět večer cesta zabrala půlhodinu. Během jízdy prohodili jen pár slov. Grantová měla pocit, jako kdyby jí neviditelná ruka svírala srdce. Douglas obýval dům s bílými sloupy na Chesapeake Drive, dvoupatrový v centrální části s přízemními křídly na obou stranách. Na vodorovné žerdi upevněné nad patrem visela americká vlajka, kterou v noci osvětlovala bodová svítilna. Dům samotný stál nad silnicí obklopený temným porostem borovic a listnatých stromů – dubů, tipnula si Grantová.

			„George říkal, že jeho dům poznáme podle vlajky,“ utrousil Parrish, když zabočoval na příjezdovou cestu.

			„Budeme tady jenom my čtyři?“ zeptala se Grantová. „Nerada bych, aby mě tu viděl někdo další.“

			„Jenom my čtyři. Taky nechci, aby mě tady někdo viděl. Charlie je vdovec. Jeho hospodyně odchází v šest.“ Při pohledu na černé SUV odstavené před domem Parrish dodal: „George už přijel. Pověděl mi, že si vypůjčil land rover. Typickej George.“

			Zaparkoval a Grantová hlesla: „Největší strach mám z vydírání. Jestli nás budou nahrávat, jestli tam jsou kamery…“

			Parrish vrtěl hlavou: „Nejsou. Nikdo by si nedovolil mít tohle nahraný. To prostě ne.“

			Grantová následovala Parrishe ke vstupním dveřím, které se otevřely, ještě než k nim došli. Objevil se v nich Douglas se sklenkou whisky v ruce. Byl to starší muž, trochu shrbený, s hustými šedými vlasy a obočím dlouhým a širokým jako malíček. „Pojďte dál,“ řekl.

			Vešli dovnitř, zatímco Douglas vykoukl ven a rozhlédl se na obě strany, jako kdyby čekal, že mu před prahem každou chvíli zastaví dodávka plná agentů FBI. Pak zavřel a zamkl dveře.

			„Když pustili George, jednou z podmínek bylo, že bude nosit elektronický náramek,“ pověděl Douglas. „Dozví se, že tady je, ale proč by nebyl? A my musíme probrat pracovní záležitosti.“

			Grantová: „Není možné, že by jeho náramek dokázal zaznamenávat, o čem tady bude řeč, že ne?“

			„Ne, to by bylo protizákonné,“ odvětil Douglas. „Ohrozili by tím celý případ.“

			Grantová přikývla a Douglas je zavedl do obývacího pokoje. Tam už čekal Claxson usazený v koženém křesle se sklenicí whisky na odkládacím stolku. Grantová si nemyslela, že by jí také nabídli. Douglas se jí zeptal: „Dáte si něco k pití? Chladím šampaňské, ale třeba byste dala přednost hltu Jacka Danielse.“

			Takže se spletla. Pořád ještě stála za Parrishem, tři metry od Claxsona. Vpravo Douglas zamířil k baru.

			Grantová se nezdržovala s odpovědí. Měla ruku na pistoli; cítila vzrušení, které se jen zesilovalo, jak svírala zdrsněnou rukojeť. Cestou ode dveří zbraň odjistila. Teď ji vytáhla z kabelky a bez zaváhání střelila Parrishe do zad přímo mezi lopatky.

			Ohlušující rána zněla jako silný pohlavek, ačkoli ji mírně ztlumil koberec, těžké závěsy a okolní nábytek. Parrish padl tváří na zem. Claxson vykřikl cosi, čemu nerozuměla, a snažil se vstát z křesla, svalil se trochu doleva, vytřeštil oči a Grantová ho z půldruhého metru střelila do hrudi a boku.

			Douglas měl v ruce křišťálovou sklenici na whisky a mrštil ji po Grantové. Ucukla, spršce whisky ze sklenice však neunikla. Douglas vyhrkl: „Prosím, ne,“ ale Grantová na něj namířila a dvěma kulkami ho zasáhla do hrudníku.

			Parrish a Claxson pomalu umírali. Claxson měl pistoli a povedlo se mu ji vyndat z pouzdra, jenže jak mu docházely síly, upustil ji a zbraň mu teď ležela vedle ruky. Grantová k němu přistoupila a střelila ho dvakrát do hlavy, totéž zopakovala u Parrishe a nakonec došla k Douglasovi, jenž se zdál mrtvý, ale Grantová mu pro jistotu prohnala kulku čelem.

			Slyšela o lidech, kteří přežili jindy smrtelné zranění, a tak si dala na čas a zkontrolovala všechny tři muže: nejevili však jakékoli známky života. Když se skláněla nad Parrishem, aby si od něj vzala klíče od auta – chtěla se do Washingtonu vrátit vypůjčenou toyotou –, osvítily pokoj reflektory aut, která se rychle blížila, a pak někdo začal bušit na dveře.

			Ztuhla. FBI? Davenport a maršálové? K Parrishovu vozu už se nedostane. Otočila se a rozběhla se do zadní části domu, otevřela dveře na vzdálenější straně potemnělé kuchyně a vyšla na terasu.

			Stále nepříjemně mrholilo. Přeběhla trávník a protáhla se mezi stromky za domem. Pod košatými korunami dubů si připadala jako slepá, černočerná obloha neposkytovala ani trošku světla. Jak se nořila hlouběji do lesního porostu, světlo z reflektorů aut a lamp před domem výrazně sláblo.

			Pak uviděla jiskru, nějaké světlo, téměř neznatelné, dvě stě metrů před ní, možná dál. Blikalo, jak procházela mezi stromy, které je zastiňovaly.

			Donesla se k ní tříštivá rána z přední části domu a uvědomila si, že někdo vyrazil těžké vstupní dveře. Postoupila dál do lesa, ale nemohla si pomoci – zastavila se a ohlédla.

			Douglas nezatáhl závěsy na bočním okně obývacího pokoje, a Grantová spatřila Davenporta, jenž v jasně osvětleném obdélníku vypadal jako postava z obrazu. Blížil se k mrtvolám společně s rozložitým mužem a dvěma ženami – běloškou a černoškou – a teď bylo jasně vidět, jak Davenport něco křičí a mává na černošku, která se s puškou v ruce rozběhla ke vchodovým dveřím.

			Grantovou zaplavila obrovská vlna hněvu, když viděla, jak Davenport stojí v okně jako velký terč na střelnici. Bez rozmyšlení namířila pistoli, třikrát vystřelila na okno a zahlédla, jak Davenport a běloška padli k zemi.

			Otočila se k mihotavému světlu mezi stromy. Bylo velmi vzdálené, nejméně několik set metrů. Vhodila pistoli do kabelky a s rukama napřaženýma před sebe, aby si ochránila obličej před větvemi, se k němu rozběhla. Jednou, dvakrát, třikrát zakopla, ale stále zůstávala na nohou.

			Nespouštěla oči ze vzdáleného světla, které se nakonec začalo přibližovat a bylo čím dál ostřejší. Slyšela, jak za ní někdo křičí, hlas však zněl přiškrceně. Uvědomila si, že vytrvalé pleskání dešťových kapek na listy stromů tlumí křik.

			Pokračovala ke světlu a ocitla se za domem. Nedaleko se rozsvítilo další světlo – zřejmě na fotobuňku, pomyslela si. Neviděla žádný pohyb.

			Musím pokračovat, přesvědčovala se. Oběhla dům a zamířila na ulici. Ta se stáčela zpět na Chesapeake Drive, kam se ale nechtěla vydat, jenže opačný směr se jí zdál příliš temný. Slepá ulice? Možná, ale nezbývalo jí než tam jít. Vzápětí zjistila, že měla správné tušení.

			Několik set metrů vlevo, pryč od Douglasova domu spatřila mezi stromy další světlo. Přeběhla přes nevelký trávník a zamířila mezi stromy, znovu několikrát málem upadla, ale nakonec se dostala na další ulici. Na téhle stálo více domů a Grantová se rozběhla po asfaltové silnici. Po tvrdém povrchu se mohla pohybovat daleko rychleji. Před domem, jehož světlo viděla skrz stromy, stála odstavená tři auta, ale nevšímala si jich a běžela dál.

			Nyní viděla, kam běží, silnici ozařovalo světlo přicházející z domů na obou stranách, ale také obloha, která zde byla světlešedá, a ne téměř černá jako v lese, když ji zastiňovaly koruny stromů. Šlápla do výmolu, klopýtla, ale neupadla a běžela dál. Slyšela za sebou křik, nyní však velmi vzdálený, a z ještě větší dálky k ní doléhal zvuk sirény.

			Nepanikařila. Prozatím. Cítila však, jak jí panika svírá hrdlo a začíná ji dusit, ale překonala ji. Čím dál od Douglasova domu se dostane, tím bude ve větším bezpečí. A kdyby se potřebovala ukrýt před projíždějícím autem, dokonalý úkryt jí poskytnou lesy, k nimž ze silnice nikdy neměla daleko.

			Pokud ale ihned nezmizí, dříve či později ji zcela určitě odhalí. Tři mrtví, střelec na útěku – bylo jasné, že začnou stavět silniční zátarasy a lesy začne prohledávat armáda policistů.

			Za sebou opět slyšela sirénu, ale stále jen velmi slabě. Během a rychlou chůzí urazila další kilometr, když se začala zvedat garážová vrata domu, který právě minula. Zastavila se na krajnici a sledovala, jak na silnici couvá zeleno-bílý Mini Cooper. Vrata se začala spouštět a ve světle přicházejícím z garáže Grantová viděla, že ve voze sedí jen jedna osoba, podle všeho žena.

			Na konci příjezdové cesty se automobil otočil směrem k ní. Sundala si kapuci, aby řidička viděla její blond vlasy, a jak se k ní vůz blížil, zkusila simulovat kulhání. Zamávala, Mini Cooper začal zpomalovat a na Grantovou z auta hleděla postarší žena.

			Vůz zastavil na krajnici a Grantová k němu dokulhala. V ruce už měla připravenou pistoli. Jakmile se spustilo okénko u řidiče, žena se zeptala: „Mohu vám nějak –“

			Grantová ji střelila do obličeje.

			Auto se pomalu rozjíždělo, byla zařazená rychlost, žena však očividně měla stále nohu na brzdě. Ulice stoupala do vrchu. Grantové se podařilo sáhnout dovnitř a otevřít dveře. Musela se rozběhnout, aby jí auto neujelo, ale rychle odepnula bezpečnostní pás a vystrčila ženu ven. Vůz už patřil jenom jí.

			Měla štěstí: auto bylo vybaveno automatickou převodovkou. Páku přesunula do parkovací polohy, vystoupila, odběhla k mrtvé ženě, odtáhla ji na krajnici – nemohla vážit víc než pětačtyřicet kilogramů – a ukryla ji do hustého křoví. Ženě přitom vypadl z kapsy mobil. Grantová ho rozdrtila botou a odkopla do křoví k mrtvole.

			Nasedla do vozu a pomalu dojela na hlavní silnici, po které přijeli s Parrishem, a zabočila směrem na Washington. Po půldruhém kilometru kolem ní prosvištěly dva policejní vozy s majáky a sirénami a zmizely v zachmuřené temnotě. Zanedlouho projel třetí a čtvrtý, ale žádná sanitka. Dvakrát téměř zabloudila, jak měla plnou hlavu Davenporta a hotelu Watergate. Uvědomila si, že hotel má i veřejné parkoviště.

			Před hotelem Watergate zaparkovala pětačtyřicet minut poté, co opustila Great Falls. Při vystupování si v odkládacím prostoru dveří všimla zelené lahvičky: čisticí prostředek na ruce. Prohlédla zbytek vozu, objevila balení papírových kapesníků, na jeden nanesla čisticí prostředek, z větší části tvořený alkoholem, a otřela jím volant a řadicí páku. Nasadila si kapuci, vystoupila z auta, otřela sedadlo, zamkla dveře a vyšla na ulici.

			Hotel Park Hyatt stál necelý kilometr od parkoviště. Přidala do kroku, ale neběžela. Po New Hampshire Avenue došla na 24. ulici, po ní se vydala na sever. Rozhlédla se, zda nejsou v okolí policisté, a vhodila pistoli a zásobník do kanalizace; stále pršelo a Grantová sledovala, jak voda strhává zbraň i zásobník do betonové stoky.

			Vešla do hotelu. Nesundala si kapuci, z bundy jí crčela voda. Nastoupila do prázdného výtahu a o deset minut později už stála ve svém pokoji.

			Vlasy měla rozcuchané, byla cítit mokrou dubovou kůrou a whisky, kterou na ni vrhl Douglas. Stále se potila. Rozčesala si vlasy a vysušila je fénem, pak pustila sprchu a dvě minuty se v ní drhla hotelovým mýdlem. Větve jí na několika místech poškrábaly ruce, tvář však nezasáhly. Když se vysprchovala, ještě jednou si načechrala vlasy fénem, upravila si líčení a škrábance na rukou překryla make-upem. Navoněla se také několika kapkami parfému Black Orchid. Černé oblečení uzavřela do kufru, zbaví se ho, jakmile to bude možné. Byla pryč hodinu a půl, musí se vmísit mezi lidi, musí být vidět.

			A hodně.

			Zavřela oči, několikrát se zhluboka nadechla, uklidnila se. Co by udělal Buddha?

			Srdce jí přestalo bušit, na tvář nasadila úsměv a vyšla z pokoje.

			Vrátila se na večírek, přičemž se jí zase trochu zrychlil tep. Objednala si drink, chvíli jej převalovala v ústech jen proto, aby se jí dech nasytil vůní alkoholu. Krátce pohovořila s dalšími lékaři – třemi ženami a dvěma muži –, několika kongresmany z Minnesoty, až nakonec spatřila Portera Smallse, jenž byl zabraný do hovoru. Nenápadně se vydala jeho směrem. Už byla u něj, zapotácela se, vrazila mu do zad a vylila trochu pití.

			Smalls: „Pozor. Málem jste mě srazila z útesu. Pardon – já chtěl říct na kolena.“

			Grantová pohodila hlavou a předstírala smích, pak natáhla ruku, chytila Smallse za jeden z modrozelených turmalínových manžetových knoflíčků – došlo jí, že si je ten ješitnej hajzl vybral, aby mu přesně ladily k barvě očí –, přitáhla si ho k sobě a zamumlala mu do ucha: „Já přesně vím, cos chtěl říct, ty sráči. Ještě chvíli budeš všem vykládat, že jsem měla něco společnýho s tou tvojí opileckou mrdačkou, a rozkopu ti prdel.“

			Smalls zvrátil hlavu, zasmál se, naklonil se ke Grantové a zašeptal: „Dej ty svoje pracky pryč, ty vražedná píčo.“

			Grantová se zasmála společně s ním a pak se jejich cesty rozešly. Oba byli spokojení. Smalls jí konečně do očí řekl, že je píča, a Grantová v něm zase získala osobu, která jí dosvědčí, že byla v sále, když se večírek chýlil k závěru. Na svůj rozhovor ani jeden do smrti nezapomenou.

			Smalls byl přesně to, po čem toužila: ten nejdůvěryhodnější svědek, jakého si lze představit.
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			Lucas a ostatní strážci zákona seběhli po příjezdové cestě a pospíchali setmělou ulicí. Od domu naproti Douglasovu vyběhl muž. Jakmile je spatřil, vykřikl: „FBI,“ a Lucas mu odpověděl: „FBI, Moyův tým.“ Muž se otočil, vyběhl před Douglasův dům, zastavil se a zvolal: „Myslím, že jsem slyšel výstřely.“

			„Taky že jo,“ zahalekal Lucas, když dobíhal ke vchodovým dveřím. Rae a její pušku M4 měl za zády a Bob následoval několik kroků za ní. Jak dlouho běželi? Nebylo to ani sto metrů, ale v noci a za deště? Patnáct vteřin? Déle?

			Lucas vyštěkl na Rae: „Kryj mě.“

			Rae puškou mířila před sebe. Lucas se vydal přímo ke vstupním dveřím a začal do nich bušit. Neslyšeli, že by se uvnitř něco hýbalo, a dveře vyrobené z ořechového masivu se ani nepohnuly v pantech. Lucas poodstoupil a ze všech sil do nich kopl. Otřásly se, ale nepovolily.

			Bob řekl: „Ustup, ustup, povídám.“ Využil své váhy a kopl do dveří takovou silou, že se prohnuly. Při druhém kopnutí bylo slyšet hlasité zapraskání. Ještě jeden kop a dveře se otevřely natolik, aby jimi Lucas mohl projít skrytý za hlavní své pistole. V tom okamžiku před dům s velkým řevem přijel sledovací tým v SUV, jehož reflektory ozářily průčelí domu.

			První mrtvola ležela na podlaze přímo za dveřmi a Lucas oznámil: „Mrtvý muž.“

			Pistolí stále mířil před sebe. Cítil, že zleva přichází Bob, aby kryl chodbu vedoucí do pravé části domu, zatímco Rae si vzala na starost chodbu v opačném směru. Lucas si dřepl nad mrtvolu. „Parrish,“ hlesl. Parrish byl nepochybně mrtvý, jedno oko měl otevřené, druhé zavřené, dva vstřely přesně uprostřed čela, na zádech obrovskou krvavou skvrnu. Lucas se přikrčil a pokračoval dál. Ohlédl se a uviděl, že se ve dveřích objevil agent FBI s přílbou a brýlemi pro noční vidění a s pistolí v ruce.

			„Nezastřelte mě,“ řekl Lucas a agent cosi zabručel.

			Na podlaze pokoje před nimi ležela další dvě těla. Lucas zvolal: „Další dva mrtví.“ Rychle je prohlédl: Claxson a šedivý muž, zcela jistě Charles Douglas, oba po smrti nejméně se třemi kulkami v těle.

			Lucas křikl: „Krucinál!“

			Rae se postavila vedle něj a optala se: „Suzie? Carol? Wendy?“

			„Nevím. Možná.“

			Přiběhla Chaseová a s otevřenými ústy hleděla na tři mrtvoly. „Bože můj…“

			Lucas řekl Rae: „Vyčistíme dům. Vy s Bobem si vezměte na starost křídla, já půjdu tamhle.“ Ukázal do zadní části domu. „Ale myslím, že nám utekla.“

			A Chaseové pověděl: „Jane, myslím, že je na útěku. Je tam někde v lesích. Musíme sem dostat co nejvíc policistů.“

			„Rozumím,“ odvětila.

			Zrovna se dostavil Moy a Chaseová se k němu otočila a řekla: „Andy…“

			Vtom se roztříštilo okno na boční straně domu a Lucas se vrhl k zemi. Srazil přitom i Chaseovou, jež začala křičet: „Trefila mě! Schytala jsem to!“

			Lucas se k ní připlazil a zeptal se: „Kam?“

			„Do nohy,“ hlesla a chytila se za levou nohu pod hýždí. A když ruku sejmula, měla ji celou od krve.

			Moy pořád stál v chodbě a nevěřícně hleděl a Lucas na něj zavolal: „Je venku v lese. Pošlete tam svého člověka – toho, co má brýle na noční vidění. A potřebujeme sanitku – rychle!“

			Chaseová hleděla na Lucase očima plnýma bolesti a sténala. Bob si klekl vedle ní, vyndal z kapsy multifunkční nástroj Leatherman a vyklopil z něj čepel nože. Lucasovi pak přikázal: „Otoč ji, rozříznu jí džíny.“

			Přetočili Chaseovou na břicho a ta znovu zasténala, tentokrát hlasitěji. Bob jí nařízl zadní stranu džín, pak provedl další dva řezy v pravém úhlu, dokud nebylo možné odchlípnout látku tak, aby viděli na otvor vstřelu. Projektil zasáhl zadní stranu stehna a vyšel opačnou stranou ven. Jen těsně minul kost. Rána prudce krvácela.

			Bob, klidný, jako kdyby právě prováděl instruktáž skautům, pověděl Lucasovi: „Prolítla skrz. Krev nepulzuje.“

			Chaseová se zeptala skrz zaťaté zuby: „Budu v pořádku?“

			Bob pokýval hlavou. „Ano. Ale bude to bolet, teď i potom. Věřte mi, sám jsem si tím prošel.“

			Do místnosti vběhl agent s příruční lékárničkou velikosti kufru, klekl si vedle Chaseové a otevřel víko. „Ucpu vám obě rány a stlačím je.“

			Lucas jemně poplácal Chaseovou po rameni a řekl Bobovi: „Zajistíme dům. Oni se o ni postarají.“

			Rae si vzala na starost levé křídlo, Bob pravé, Lucas zamířil do kuchyně. Zastavil se uprostřed místnosti. Co to bylo? Oknem kuchyně viděl, jak stromy v lese osvěcují silné LED baterky, a slyšel naříkání sirén. Až příliš čistě na to, že se ocitl na opačné straně domu. Prošel kuchyní a zjistil, že zadní dveře jsou otevřené. Tudy se vytratila do temnoty, pomyslel si.

			Pravděpodobně.

			Zadní část domu prošel během pěti minut za pomoci jednoho z agentů FBI. Pak za ním přišel Moy a sdělil mu: „Hlídáme všechny ulice v okolí, ale v té tmě a dešti si nevidíme na špičku nosu. Uplynulo dvanáct minut. Jestli se dostala na silnici, může být klidně dva kiláky odsud.“

			„Nesmíme to vzdávat,“ odvětil Lucas. „Nevíme, zda šlo o popravy, nebo přestřelku. Může být zraněná.“

			Moy pochyboval. „Jinou krev než od těch mrtvých jsem tady neviděl.“

			„Přesto musíme pokračovat v pátrání… a pomyslete na hlášení z akce. Pokud neuděláte všechno, vrhnou se na vás jako hejno piraní.“

			„No jo, do háje,“ vzdychl Moy. „Zatlačím na pátrací oddíly. Udělám, co půjde. Přivolám sem ohledávací tým.“

			Lucas znovu prošel kuchyní, stoupl si do dveří a pozoroval, jak mezi stromy probleskují svítilny.

			„Prohledali jsme celej dům,“ oznámila mu Rae.

			„Kde je Bob?“

			Bob zvolal: „Tady jsem,“ a klenutým průchodem vešel do kuchyně. „Co dál? Mohl bych sednout do auta a objíždět okolí…“

			Lucas zavrtěl hlavou. „Něco mi uniká. Když jsem sem přišel, něco jsem tady uviděl, něco důležitýho, ale teď už to nevidím. Rozhlídněte se… Co vidíte?“

			Oba pozorně prohlédli místnost, ale nic podezřelého nespatřili. Lucas odešel do obývacího pokoje a pak znovu vešel do kuchyně v naději, že ho zaujme to, co prve, jenže bez úspěchu.

			Za okamžik přijela sanitka a dveřmi přispěchali za Chaseovou dva záchranáři. Zkontrolovali, zda jí rány nekrvácejí, pochválili agenta za poskytnutí první pomoci a naložili ji na nosítka.

			V obličeji byla bílá jako stěna. Když zahlédla Lucase, olízla si rty a hlesla: „Povídali, že budu v pořádku.“

			„Možná víc než to,“ odtušil Lucas. „Jednou mi kdosi řekl, že agent FBI, kterého postřelí v akci, získá pro svou kariéru nějaké body navíc.“

			Na tváři se jí objevil nepatrný úsměv a chraplavě zašeptala: „Je vážně absurdní na to v takovéhle chvíli myslet… ale už mě to taky napadlo.“

			Lucas jí stiskl paži a záchranáři s ní zamířili do sanitky.

			Do půlhodiny po střelbě už místní policisté pročesávali lesy a zastavovali vozidla v okruhu deseti kilometrů od Douglasova domu.

			Lucas pověděl policejnímu náčelníkovi: „Přijela autem, které stále stojí před domem, a utekla do lesů. Buďto se tam někde schovává a bojuje s podchlazením, nebo se vloupala do některého z domů, zabila majitele a vzala si jeho auto, anebo přepadla vůz někde na ulici a zbavila se řidiče. Jestli se dostala k autu, bude teď už bůhvíkde.“

			„Nasadili jsme všechno, co má ruce a nohy,“ ujistil ho náčelník.

			Rae, jež se přidala k pátrání v lesích, se nyní vrátila promočená na kost. „Nic. Už jsi přišel na to, co ti uniklo?“

			„Ne. Pořád se k tomu vracím, ale už to nevidím. Nemůžu na to přijít.“

			„Asi tě šálí mozek,“ podotkl Bob.

			„Myslím, že ne. Bylo to až příliš reálný.“

			•••

			Ve dvě ráno sdělil policejní náčelník Lucasovi: „Asi máme problém. Ozval se nám jeden starší muž s tím, že jeho žena chvíli po půl desáté odjela cosi nakoupit a nevrátila se. A nemůže se jí dovolat.“

			„Proboha. Je po ní, je mrtvá,“ konstatoval Lucas.

			„To mi neříkejte. Ne, to nemůže být pravda,“ kroutil policista nevěřícně hlavou.

			Maršálové zůstali na místě činu do čtyř hodin. V domě už ale nebylo nic dalšího k vidění, vše podstatné bylo řečeno a přítomní agenti FBI jim naznačili, že mohou odjet. Lesy stále ještě byly plné policistů a náčelník je ujistil, že zde zůstanou celý následující den. Po staré paní i jejím autě se slehla zem.

			Lucas vytáhl Russella Forteho z postele a popsal mu, co se stalo.

			„Kristepane,“ vydechl Forte a ženský hlas za ním se začal dožadovat: „Co se stalo? Co je? Je Sára v pořádku?“

			Dohodli se, že vše v klidu proberou nazítří.

			Lucas, Bob a Rae byli v půli cesty zpět do Washingtonu a začala se ozývat únava po dlouhém dni. Bob podřimoval na zadním sedadle, Rae na sedadle spolujezdce sledovala cestu skelným pohledem. Vtom Lucas prudce zabrzdil a odstavil vůz na krajnici.

			Zatáhl ruční brzdu, položil ruce na volant a opřel se o něj čelem. Rae vyhrkla: „Co je? Co se děje? Není ti nic?“

			„Co je, Lucasi?“ ozval se zezadu také Bob.

			„Už vím, co jsem neviděl v kuchyni. Já ani nic vidět nemohl,“ odpověděl Lucas.

			„Cože?“

			„Já to cítil,“ řekl.

			Rae: „Prosím?“

			„Tehdy během vyšetřování v Twin Cities jsem Taryn Grantovou několikrát vyslýchal a jednou jsem se taky dostal k ní do ložnice, když ji vykradli… No, to není podstatný. Jde o to, že používá nápadnej parfém, jmenuje se Black Orchid. Takovej těžkej, sladkej. Ucítil jsem ho, když jsem vběhl do kuchyně. Byl to jenom takovej závan, ale jsem si naprosto jistej.“

			„Ty tvrdíš, že…“

			„Že to nemá na svědomí Suzie. Provedla to Taryn Grantová. To ona všechny zavraždila. Všechny, kdo ji mohli potopit.“

			Bob i Rae se tomu zdráhali uvěřit.

			„Zapáchal tam střelnej prach – ten mě udeřil do nosu – a taky krev. A ty okolní lesy. A pak to schytala Chaseová… V tomhle ucítit parfém by bylo nemožný,“ vrtěla Rae skepticky hlavou. „Podívej, já sama parfém používám, ale necítím ho.“

			„Já ho cítil,“ trval na svém Lucas.

			„I kdyby, porotu bys tím nepřesvědčil,“ řekl Bob. „Jako důkaz to je nepoužitelný.“

			„No jo, máš pravdu, uznávám,“ povzdychl si Lucas.

			„Potřebujeme se aspoň trochu vyspat,“ nadnesla Rae. „Probereme to ráno, jo?“

			„V jedný věci ale pravdu máš, Lucasi,“ podotkl Bob.

			„Vážně?“

			„Vážně. Ta babča je po smrti.“
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			Forte se ozval brzy, už v osm ráno, ani nepozdravil a spustil: „Tu starou paní našli pod keřem asi deset metrů od příjezdové cesty k jejímu domu. Vaše střelkyně Suzie – nebo jak se vlastně jmenuje – ji zastavila, jakmile vjela na silnici. Střelila ji do obličeje.“

			„To neprovedla Suzie,“ odvětil Lucas. „Byla to Taryn Grantová.“

			Dlouhé ticho. „Lucasi…“

			„No jo, asi to je hovadina.“ Vzpomínka na vůni parfému začínala slábnout. „V noci jsem si tím byl naprosto jistej.“

			Vysvětlil, o co jde, a Forte reagoval stejně jako Bob a Rae: „Třeba máš pravdu, ale je to na nic.“

			„Já vím. Tak co dál? Všichni podezřelí ve Smallsově případu jsou mrtví. Všichni kromě Grantové.“

			„A na ni nic nemáš,“ upozornil Forte. „Asi je na čase to zabalit. Vím jistě, že Smalls bude i tak spokojený.“

			A byl. Lucas Smallsovi zavolal na předplacený mobil a probudil ho v hotelu na západním pobřeží. Pověděl mu, co se stalo, včetně toho, že na místě činu ucítil oblíbený parfém Taryn Grantové, na což Smalls zareagoval: „Strašně nerad vám to říkám, Lucasi, ale Grantová tam nebyla. Strávila večer ve stejném tanečním sále jako já – dokonce jsem se s ní stačil poštěkat.“

			„Byla tam celou dobu?“

			„No, večírek začal v osm. Vyhýbali jsme se jeden druhému, ale několikrát jsem ji zahlídl. Ke konci – hádám tak kolem půlnoci – jsem s ní dokonce hovořil. Do očí jsem jí řekl, že je píča.“

			„Hezký,“ zabručel Lucas. „Jestli se mi ji podaří dostat na lavici svědků, určitě si to nenechá pro sebe.“

			„Na to jsem nepomyslel,“ přiznal Smalls. „Ale to je jedno, ona se na lavici svědků neocitne. Přesto jsem šťastný. Dostal jste ty vrahy. Všichni jsou po smrti.“

			„Jeden z nich zmizel, zřejmě je pořád na svobodě. Anebo to už má taky za sebou.“

			„Jestli žije, může představovat hrozbu?“

			„Ne. Pokud byl jedním z těch vrahů, což nemůžeme dokázat, platil ho Claxson nebo Parrish. Vím jistě, že s Grantovou nebyl v přímém spojení. Myslím, že Grantová je ráda, že se z toho vymotala. Znova by ho na vás neposlala.“

			„Takže to můžeme uzavřít. Dovedl jste případ k uspokojivému výsledku, Lucasi. Vyřešil jste, co šlo, a bez publicity. Vraťte se domů, dejte ženě a dětem pusu, odpočiňte si u jezera.“

			„Ne, počkejte, senátore. Zamyslete se na okamžik. Kdy přesně jste včera viděl Grantovou?“

			Smalls po chvilce přemýšlení odpověděl: „No, stoprocentně jsem ji viděl hned na začátku. Vypadala dobře, to se musí nechat. Zelené šaty… Hned potom jsem ji ještě párkrát zahlídl. A pak jsem se s ní potkal na konci… Zajímavé, nepamatuju se, že bych na ni narazil v průběhu recepce, ačkoli byla skoro nepřehlédnutelná. Poptám se. Hm…“

			Smalls se odmlčel a Lucas mu pověděl: „Ano, poptejte se.“

			Lucas zatelefonoval do nemocnice Jane Chaseové. Hovor přijala okamžitě.

			„Nečekal jsem, že mi to zvednete,“ řekl Lucas. „Měla byste být pod prášky.“

			„Ne. Je normální pracovní den. Sedím tady v nemocnici v Restonu a strašně mě bolí prdel, pokud omluvíte trochu vulgarity.“

			„To přežiju,“ utrousil Lucas.

			„Tím jsem si jistá. Každopádně jsem v pracovním zápřahu. Budu tady podle všeho ještě další dva dny. Slyšel jste o paní Woodsové?“

			„O té staré paní? Ano. Já věděl, že je mrtvá. Ještě předtím než jsme včera odjeli.“

			„Andy mi to říkal.“

			„Musím se s vámi podělit o něco, čemu věřím jen já a nikdo jiný, dokonce ani Bob a Rae. A senátor Smalls mi poradil, ať to nechám být a jedu domů.“

			Pověděl jí o tom, jak ucítil parfém Black Orchid. Chaseová mu položila několik otázek a pak konstatovala: „No, pokud váš vjem byl natolik silný, pak máte zřejmě pravdu. Sama mám malou zásobu parfémů, ale hlavně lehčích, třeba Chanel číslo 5, kvůli kancelářskému prostředí. Někteří lidé jsou na voňavky alergičtí. Black Orchid jsem vyzkoušela, když poprvé přišel na trh, a neseděl mi, protože jeho vůně je příliš silná a vytrvalá, možná taky moc mužná. Zůstává dlouho ve vzduchu.“

			„Ovšem při trestním stíhání by to bylo nepoužitelné.“

			„Jedině pokud bychom měli velkou spoustu dalších důkazů.“

			„No dobře,“ prohodil Lucas. Podrbal se na tváři. „Musím se jít oholit. Poslyšte, Jane, upřímně doufám, že vám brzo odezní bolest a budete zase zpátky na nohou. Jste dobrá policistka. Vy se neztratíte.“

			„Díky. Budu od vás pozdravovat zástupce ředitele Mallarda.“

			„To není zapotřebí,“ řekl Lucas.

			„Já vím, ale dostanu tak další šanci si s ním pohovořit. Připomenout mu, že mám zafačovaný zadek.“

			Lucas se zasmál. „Vy se vážně neztratíte.“

			Ozval se i Tom Ritter. „Slyšel jsem něco o nějakém masakru.“

			Lucas odvětil: „Jistý Charles Douglas, Claxson, Parrish, všichni zastřeleni, pravděpodobně ženou. V FBI je pár lidí, co by velmi stáli o rozhovor s Wendy… Suzie… jak se jenom jmenuje.“

			„Ona to nespáchala,“ řekl Ritter důrazně. „S rodiči jsme včera zašli na večeři a ona se k nám přidala. Do motelu k rodičům přijela kolem, hm, půl sedmé a v restauraci jsme byli minimálně do desíti. V Heraclesu dnes ráno proběhla naléhavá schůze správní rady a proslýchá se, že k té střelbě došlo kolem půl desáté.“

			„Přesně tak. Hovořil s Wendy kromě vás a vašich rodičů ještě někdo?“

			„Jistě. Počkejte, obsluhovali nás aspoň tři lidi, když počítám toho, co nosil pečivo, a slečnu za barem. A Wendy tam narazila na svého známého… Jestli chcete, zjistím, jak se jmenuje.“

			Lucas si povzdychl. „Ne, to není nutné. Zavolám své kontaktní osobě v FBI a oznámím jí, že jsem zjistil, kde se včera večer pohybovala Wendy.“

			„Díky. Byla to Jimova holka, víte?“

			„Rád bych si s ní znovu promluvil,“ řekl Lucas. „Až se s ní zase uvidíte, povězte jí, ať mi zavolá.“

			„Slibuju, pokud se s ní ovšem znova setkám. Co nejdřív se totiž zase vracím do Afgoše,“ oznámil Ritter. „Papíry jsme vyplnili, Jima zpopelní, ale v Arlingtonu ho pohřbí až za pár týdnů. Mají tam hodně dlouhý pořadník.“

			„Hodně štěstí, podplukovníku.“

			„Vám taky. Ještě něco. Byla to Grantová?“

			Lucas nezaváhal. „Ano.“

			„Jste si jistý.“

			„Naprosto.“

			Lucas, Bob a Rae celý den strávili výpověďmi na policejním oddělení v Great Falls, v budově FBI a také v sídle federálních maršálů. Dozvěděli se, že do FBI i k federálním maršálům telefonoval Smalls a místopřísežně prohlásil, že požádal Lucase, aby zahájil vyšetřování pokusu o atentát.

			Cestou z Hooverovy budovy Bob podotkl, že to zchladilo všechny vášně.

			„Ne že bysme někde udělali chybu,“ řekla Rae.

			„Já myslím, že se nám celkem dařilo, ne?“ odvětil Bob. „Co ty na to, Lucasi?“

			„Spokojenej nejsem, ale je to tak, jak to je,“ zněla Lucasova odpověď.

			Toho večera si dali poslední společnou večeři. Bob i Rae hodlali odletět brzy ráno, ještě než se Lucas probudí. Rae prohodila: „Na letiště odjíždíme v šest. Neobtěžuj se nám přijít zamávat.“

			„Slibuju, že nepřijdu,“ usmál se Lucas. Měl koupenou letenku na jednu odpoledne. Pak dodal: „Ale letíte obchodní třídou, že?“

			„Jo, to jo,“ odvětil Bob. Položil si ruku na hruď. „No tak, srdíčko moje, uklidni se.“

			V deset večer zavolala Lucasovi Suzie/Carol/Wendy. „Všechno vím,“ začala. „Tom měl obavy, že po mně půjdete. Ale já tam vůbec nebyla.“

			„Já vím. Chtěl jsem se hlavně ujistit, že nemáte pochybnosti o smrti Jima Rittera. Co ji způsobilo, kdo za ní stojí, tohle všechno.“

			„Jsme na stejné lodi. Vy si myslíte, že ho zabil Parrish. Já si to myslím taky.“

			„Správně. Nedlouho předtím, než podle našich odhadů zemřel, se Jim pohyboval několik set metrů od Parrishova domu, aniž by měl důvod tam být,“ vysvětloval Lucas. „Záznamy od mobilního operátora naznačují, že se procházel po okolí, zřejmě aby zkontroloval, zda ho někdo nesleduje.“

			„Proč by to dělal? Proč by si nemohl promluvit s Parrishem? Vždyť o nic nešlo.“ Lucas nezareagoval a Wendy dodala: „Jedině že by o to Jima požádal Parrish, protože se ho chystal zabít a nechtěl, aby kdokoli viděl Jima vcházet k němu domů.“

			„Myslím, že jste na to přišla,“ řekl Lucas. „Technici rozeberou Parrishův dům na kousíčky a možná zjistí, co se tam doopravdy stalo. Podívejte, vy jste Jima znala. Já ne, jenom z dokumentů a pozorování. Připadá mi ale, že kdyby Parrish jen naznačil, co na něj chystá, Jim by ho roznesl na kopytech.“

			„To si pište,“ odvětila.

			„Mám tedy za to, že Parrish ho dokonale překvapil. Pozval ho k sobě v nějaké nevinné záležitosti, Jim tam stojí, klábosí, pak si zajde pro mléko a Parrish vytáhne pistoli a zastřelí ho. Takhle to vidím já.“

			Po chvíli Wendy pronesla: „Parrish by to sám od sebe neprovedl. Takže existuje ještě jedna osoba, ale tu nikdy nedostanete.“ Její hlas se zvyšoval, už téměř kníkala. Lucas si uvědomil, že pláče, ale přesto se s ním snaží hovořit.

			„Ta osoba je šílená, je to vražedkyně, ale nikdo o ní nemůže tvrdit, že je hloupá,“ prohlásil Lucas. „Má kuráž, to se jí musí nechat. Jela k Douglasovi domů a popravila tam tři lidi, pak se jí celý plán zhroutil, ale ona se z toho dokázala dostat díky další vraždě, když zabila starou paní Woodsovou, to jí taky prošlo, a pak použila senátora Smallse jako vlastní alibi, což je na tom to vůbec nejelegantnější. Vsadím se, že už to všechno úspěšně hodila za hlavu. V určitém ohledu ji člověk musí obdivovat.“

			„Kdo umí, umí,“ souhlasila Wendy, nyní už téměř normálním hlasem. „A vy myslíte, že po mně nejdou poldové?“

			„Nejdou. Sdělil jsem jim, že vím, kde jste se včera večer nacházela, a že to mám od zdroje, kterému věřím, ale neprozradím ho. A to hodlám dodržet. Možná přijdou na to, kdo jste, a budou si s vámi chtít pohovořit, ale zcela určitě to nemá prioritu,“ ujistil ji Lucas.

			„Budu to mít na paměti,“ odtušila Wendy. „Přeju krásnej zbytek života, maršále.“

			„Počkejte, počkejte. Povězte mi už konečně pravdu. V hotelu jste střílela vy, že ano?“

			„Nemám páru, o čem mluvíte,“ řekla a zavěsila.
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			Večer byl mlhavý, teplo a vlhko vytvářelo mihotavé kruhy světla kolem pouličních lamp, které vyčnívaly nad zdí zahrady. Taryn Grantová byla sama v domě, oblečená jen v černém hedvábném živůtku a tangách. Klimatizace běžela naplno – bez ní by v domě bylo k nevydržení –, Grantové však nedělal dobře suchý chladný vzduch, a tak otevřela dvě malá boční okna a vpustila dovnitř trochu nočního vzduchu. Ze skrytých reproduktorů hrálo album Backstreet Boys Never Gone; skupinu poslouchala už na střední škole a nikdy ji neomrzela.

			Senát.

			Senát byl politický cirkus, to však platilo už hodně dlouho. No a co. Dokud může šplhat po žebříčku, koho to zajímá.

			V ruce držela štíhlou sklenici na šampaňské s drinkem, který milovala její matka. Vypadal jako čisté šampaňské, ve skutečnosti však šlo o čtyři centimetry šampaňského Bollinger a dvojitý panák vodky Stoličnaja. Nenápadný drink, tradičně nazývaný Stoli-Bolli, který vypadá jako pitíčko pro ženy, ale dokáže porazit vola.

			Poté co vypila polovinu sklenice, si vzpomněla na jednoho senátora z Colorada. Zmínil se, že chce kandidovat na prezidenta. A existovaly dobré důvody k tomu, aby se dal považovat za hrozbu. Grantová ho nechtěla zavraždit; hodlala ho nechat bez poskvrny tak dlouho, dokud nesvolí, že do voleb půjde jako kandidát na viceprezidenta.

			Dát mu na hlavu kovbojský klobouk a získat hlasy venkovských balíků, na které spoléhají republikáni.

			Pokud jde o vraždy, na tu dlouhou deštivou červencovou noc už přestala myslet. Několik dní žila ve strachu, ale pak to přešlo. Nepřišla si pro ni policie ani FBI. Žádný z těch lidí – teď už mrtvých – nestál za moc. Dělali všechno možné, aby dostali titěrný důchod, hráli si se zbraněmi. A ta žena, kterou zastřelila? Byla prostě a jednoduše stará.

			Z oné noci nic nezbylo: zbraně, střelivo, oblečení, svědkové, oběti – navždy v nenávratnu.

			Zastavila se u arkýře, z něhož se dala přehlédnout téměř celá zahrada. Cítila sebe samu, slabý zápach potu a nádech parfému z rána. Její pozornost upoutal dům v sousedství. Viděla z něj jen špičku štítové stěny a v ní jediné okno, až do dnešního večera vždy zcela temné. Podkroví, pomyslela si. Dnes se jí však zdálo, že v okně vidí slabé světlo.

			Vtom jí devatenáctigramová kulka ráže .338 roztrhala srdce.

			Grantová nevnímala žádný náraz, žádnou bolest. Cítila jen, že padá k zemi, a v posledních vteřinách života se podivovala, co se stalo. Pak už přistála na podlaze, hlavou a ramenem dopadla na měkký íránský koberec. Sklenice na šampaňské také skončila na koberci, jednou se od něj odrazila.

			Poslední, co Grantová zaregistrovala, byla ona sklenice. Leskla se ve světle lustru, neporušená, elegantní… nevinná.

			A pak už nic.

			Lucas vzal svého syna Sama s sebou do garáže. Weather sdělil, že je na čase, aby se kluk něčemu přiučil. Měl v plánu dvě věci. Potřeboval vyčistit poněkud obstarožní přívěsný motor o výkonu pětadvaceti koní a nainstalovat do něj nové zapalovací svíčky. A pak chtěl zbudovat jednoduchou dřevěnou bednu, což vyžadovalo měření svinovacím metrem, řezání okružní pilou, vrtání, šroubování, broušení a nakonec lakování. Se Samem se rozhodli, že začnou u bedny, a zajeli do specializovaného obchodu pro krásná ořechová prkna.

			Až bednu dokončí, dostane ji Weather na svou sbírku klavírních partitur. Rozměřili si prvních několik prken, když do garáže přichvátala Weather a oznámila: „Volá Porter Smalls. Prý je to důležité.“

			Lucas vzal Sama s sebou do domu, nechtěl ho nechávat samotného. Začínal uvažovat, že by bylo lepší, kdyby prkna nařezal sám.

			Mobil si nechal uvnitř kvůli tomu, aby ho nikdo nerušil. Weather mu přístroj podala, a jakmile řekl: „Haló,“ zeptal se ho Smalls: „Už jste to slyšel?“

			„Co jsem měl slyšet?“

			„Někdo včera večer zastřelil Taryn Grantovou. Je tuhá jako špalek.“

			„Vydržte chvilku.“ Lucas se otočil k Weather a požádal ji: „Přines mi, prosím, dietní kolu. Tohle bude na dlouho.“

			„Co se stalo?“

			„Porter mi oznámil, že včera večer někdo zastřelil Taryn Grantovou.“

			„Bože můj,“ pronesla tlumeným hlasem a odešla do kuchyně pro kolu.

			Lucas se posadil a vyzval Smallse: „Tak sem s tím.“

			Smalls neznal všechny podrobnosti, měl ale na ministerstvu spravedlnosti přátele, kteří mu jich pár poskytli. Kolem čtvrt na devět předchozího večera postarší manželský pár sledoval pořad Andersona Coopera na CNN, když se u nich v obývacím pokoji objevila žena celá v černém, s černou kuklou, slunečními brýlemi a rukavicemi, a namířila na ně pistoli. Měla zakryté úplně celé tělo, a tak FBI nedokázali ani sdělit, jaké byla rasy. Pověděla jim, že je nechce okrást ani zranit, že se jen chce podívat z okna.

			Nahnala je do koupelny s oknem do ulice, posadila je na zem, každého na jednu stranu záchodové mísy, přikázala jim, aby mísu objali, a v této poloze je spoutala. Prohledala je, zda u sebe nemají mobily, přinesla jim noviny a časopisy, vodu a několik polštářů a odešla.

			Uplynula poměrně dlouhá doba a uslyšeli výstřel. Starý muž byl nimrod a zcela jasně rozpoznal výstřel z pušky. Žena v černém seběhla po schodech, otevřela okno v koupelně a řekla jim: „Když budete ráno volat o pomoc, někdo vás uslyší.“

			Neslyšel je nikdo, k manželům však v devět ráno přišla hospodyně. Jakmile je objevila, zavolala na policii. Manželé policisty informovali o jednom výstřelu z pušky, načež policisty vyděsilo, když se dozvěděli, že ve vedlejším domě bydlí senátorka Taryn Grantová.

			„Odběhli k ní a začali bušit na dveře,“ popisoval Smalls, „pak přivolali vedoucí její kanceláře s klíčem od domu. Grantovou našli mrtvou na strašně drahém íránském koberci s jediným zásahem do srdce. Víc toho nevím.“

			„Že by někdo z Heraclesu?“ uvažoval Lucas.

			„Nemám páru. Ale byl to profi zásah, to je bez debat.“

			•••

			Lucas si dal mobil do kapsy, vrátil se do garáže, kde pod přísným dohledem Weather učil Sama řezat okružní pilou. Najednou mu telefon v kapse začal vibrovat.

			Jane Chaseová: „Už jste to slyšel?“

			„Volal mi Porter Smalls.“

			„Vypadá to úplně na tu ženu, co na vás zaútočila v hotelu,“ řekla Chaseová. Za jejím suchým tónem byly znát stopy vzrušení. „Víte o ní něco? Cokoli?“

			„Ne. Od lidí z Heraclesu jsem získal tři různá jména té ženy, ale ani jedno nebude skutečné.“

			„Z toho budou nekonečné problémy,“ vzdychla Chaseová. „Senát bude nepříčetný a my jsme přímo ve středu terče.“

			„Jane, dám vám radu: zůstaňte od toho co nejdál. Najděte si na práci něco jiného,“ nadnesl Lucas. „Tu ženu nenajdete. Podle všeho pracovala pro Heracles, ale taky pro CIA, a teď už bude v Iráku, v Sýrii, prostě někde tam. Pokud patří k CIA, myslíte, že ji jen tak vydají jako osobu, která spáchala úspěšný atentát na senátorku?“

			Na okamžik se zamyslela a pak odvětila: „Opravdu to nezní pravděpodobně.“

			„A až Senát začne hledat v FBI obětního beránka, poslední, co chcete, je stát tam s pinďourem v ruce.“

			„To jistě ne,“ málem se zasmála jeho metafoře.

			„A teď, když jsme se domluvili, podělte se se mnou o to, co se tam stalo.“

			Sdělila mu v podstatě to samé co Smalls, s několika dalšími podrobnostmi. „Technikům se podařilo zajistit kulku. Jde o devatenáctigramový projektil ráže tři-tři-osm vystřelený z pušky na náboje Norma Magnum. Byla zasažena velmi přesně. Atentátnice střílela z vikýře sousedního domu. Pušku si podložila stohem knih, který si dala na stůl; seděla na staré dřevěné židli. Nábojnici buď nevyhodila ze zbraně, anebo ji po akci sebrala.“

			„Ta zbraň mi nic neříká – je hodně exotická?“

			„Ve Walmartu si takovou nekoupíte, ale objednat se tam dá,“ odpověděla. „Takže neobvyklá je, ale ne exotická. Snažíme se vysledovat všechny prodeje, ale těch bude celá kopa, a pak druhotné prodeje a podobně… Je to nemožné.“

			„Opakuju: nechte to na pokoji. To byla profesionální práce. Nikdy ji nedostanete,“ řekl Lucas.

			„A poslední, co chci, je stát tam s pinďourem v ruce.“

			„Hodná holka.“

			Poté co zavěsil, Weather pronesla nabručeným tónem: „Vypadá to, že jste se docela sblížili.“

			Lucas přikývl. „No jo… Kdybysme žili v Bagdádu, udělal bych si z ní svou druhou ženu.“

			Weather ho nakopla do lýtka: „Jejda, promiň, uklouzla jsem.“

			Lucas strávil následující dva týdny doma. FBI mezitím rozcupovala Heracles na kousíčky a vypadalo to, že společnost obžalují z několika desítek zločinů od nelegálního obchodování se zbraněmi po nelegální styky se zahraničními teroristickými skupinami, kterým dodávala materiál i výcvik. Pohroma zasáhla i další vojenské dodavatele. Operativci, které FBI získala na svou stranu, vedle Heraclesu pracovali také pro několik z těchto společností, a vzhledem k tomu, že čelili trestním obviněním, výměnou za informace dychtivě uzavírali dohody.

			Lucas neměl ponětí, jak to celé funguje. FBI je bažina, a pokud v ní neplavete, není možné přesně určit, kdo co dělá. Zatelefonoval svému příteli, zástupci ředitele Louisi Mallardovi, a položil mu pár otázek. Ukázalo se, že přímo uprostřed toho všeho stojí Jane Chaseová.

			John McCoy prozradil všechno, co věděl o Heraclesu, vytrvale však tvrdil, že o vraždě nic neví. Uzavřel dohodu o přiznání viny a byl odsouzen na dva roky ve federální věznici s minimální ochranou. Lucas věděl, že trest přežije s prstem v nose. O Kerrym Mooreovi nikdo neměl žádné informace. Někteří se domnívali, že byl stejně jako Jim Ritter zavražděn; jiní zase měli za to, že uprchl. Když se na Moorea zeptali McCoye, ten jen zavrtěl hlavou, jeden vnímavý vyšetřovatel ale zaznamenal, že se podle všeho bavil.

			•••

			Technici FBI ve stěnách kuchyně v domě Jacka Parrishe objevili kousíčky mědi a spárovali je s fragmenty kulek vyjmutých z těla Jima Rittera.

			Senátor Smalls se ve vší tichosti poptal u svých známých a sdělil Lucasovi: „Víte co? Nějak nemůžu najít nikoho, kdo by s ní hovořil během večírku, jen na jeho začátku a konci.“

			„Já to říkal,“ utrousil Lucas.

			Později večer, ten samý den, kdy byla Taryn Grantová nalezena mrtvá, přijal Lucas třetí hovor. V pozadí byl slyšet pískavý zvuk, a když se na něj Lucas zeptal, Tom Ritter mu pověděl, že je způsobený satelitním přenosem.

			„Volám vám přes satelit. Sedím na lavičce na letecké základně Bagrám a je krásný slunečný den.“

			„To je –“

			„V Afghánistánu? Ano,“ odpověděl Ritter. „Slyšel jsem o Grantové. Je toho plný internet.“

			„Zajímá je Wendy. Nebo Suzie nebo Carol nebo jak se vlastně jmenuje. Snad. Já o ní neměl moc co říct, ale budou teď tlačit na McCoye.“

			„Myslíte, že dojdou až ke mně?“ zeptal se.

			„Myslím, že ne. Jste z toho venku, když vezmu v úvahu, kde se právě nacházíte. Možná se vás budou vyptávat na Jima, ale jinak…“

			„V posledních letech jsem se s ním moc nevídal,“ řekl Ritter. „O jeho milostném životě skoro nic nevím.“

			„Toho se držte,“ doporučil mu Lucas.

			„Řekněte mi, co se stalo,“ požádal Lucase. „Vím jen to, co píšou na internetu.“

			Lucas mu shrnul, co se dozvěděl od Smallse a Chaseové, na což Ritter zareagoval: „No teda. To vážně vypadá na ni, že?“

			„Ano. Ale už to není můj případ,“ řekl Lucas. „Ani váš.“

			„Zůstaňte svůj, Lucasi. Jestli se ocitnete v Afghánistánu, zavolejte mi,“ prohlásil Ritter. „Zajdeme si na smažené kuře. Tady je vážně umějí.“

			„Už se těším. Kdyby se vám ozvala Wendy, vzkažte jí, ať mi zavolá.“

			O několik dní později seděl Lucas na zahradě vedle Virgila Flowerse a společně čekali, až se dřevěné uhlí rozpálí na správnou teplotu, aby si mohli ugrilovat steaky. Flowers přijel se Samem, nejmladším synem své přítelkyně. Flowersův Sam a Lucasův Sam byli stejně staří, ohromilo je, že se jmenují stejně, záhy se skamarádili a nyní hráli jakousi směs bojových umění a kroketu, zatímco Lucas a Flowers se usadili na zahradních lehátkách.

			Pili pivo Leinenkugel a probírali péči o děti, když začal Lucasovi vyzvánět iPhone a na displeji se objevil nápis Skryté číslo.

			Satelitní šum. Pak Wendy bez okolků řekla: „Nechala jsem si to projít hlavou. A o vás jsem taky hodně přemýšlela. Vy věříte tomu, že jsem střílela v hotelu Watergate. Proč jste po mně nikdy nešel?“

			„My vás ale hledali…“

			„Nehledali. A jestli jo, tak hodně ležérně. Média bláznila, Vnitřní bezpečnost vydávala co pět minut tiskový zprávy – všechny mylný –, FBI se točila v kruhu. Jediná skupina, co mi mohla zatopit, tedy vy a vaši kamarádi maršálové, se vůbec neukázala. Nešli jste po mně, ani když jste věděli, s kým se stýkám. Nikdy jste nezmáčkli Toma, pořádně jste nezmáčkli ani Johna McCoye, neklekli jste ani na Claxsona a jeho sekretářku… Proč?“

			„Nemáme takové zdroje jako FBI,“ odvětil Lucas. „Ani jako Vnitřní bezpečnost. Co se stalo ve Watergate, nemělo velkou spojitost s naším hlavním cílem, což bylo najít ty, kdo se pokusili zavraždit senátora Smallse.“

			„Ale hovno, Davenporte. Do Watergate nikdo nepřišel jen tak náhodou, aby to tam rozstřílel kulometem,“ odtušila. „Musel jste vědět, že tam nějaký spojení je.“

			Lucas neodpovídal, a tak se Wendy začala dožadovat: „Vy jste si mě připravoval?“

			„Prosím?“

			„Když jste Tomovi řekl, ať mi dá vaše číslo, chtěl jste se mnou mluvit, abyste mnou mohl manipulovat… Vy jste mě chtěl donutit, abych zastřelila Grantovou?“

			Lucas nechal její slova viset ve vzduchu a pak utrousil: „Nemám páru, o čem mluvíte,“ a zavěsil.

			„O co šlo?“ zeptal se Flowers.

			„O nedokončenou práci,“ odvětil Lucas. Natáhl se pro pivo, napil se a dodal: „Ale teď už je dokončená.“
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